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rumpitur: id quod accidit, cum a superjecta came Λ 
sanies perniciosa in ipsum defluit. Quod ubi carno-
sis partibus accidit, aliis atque aliis nominibus ap-
pellat, putrescentem hoc modo carnem, alias μυδω-
σαν, alias σαπράν vel σήπομένην vocans. Vide Gal. 
Comm. in Aphor. 79. I. 7·, ubi έπϊ σφακελισμφ άπό-
craois όστέου. Vide et Aet. 1. 3. Serm. 2. c. 56. In 
arboribus σφάκελοε dicitur Cum radices nigrescunt 
atque emoriuntur ; Cum vero cceli injuria eaedem ta-
bescunt, et sideribus causa imputatur, άστροβολησία 
nominatur s. ά&τροβολία, Lat. Sideratio. Theophr. 
H. PI. 4, l6 . Άλίσκεται συκή μάλιστα κα 1 σφα-
κελ ισμψ και κράδψ, καλείται δέ σφακελισμόε, 'όταν 
αΐ pieat μελανθώσι. Hinc est quod scribit Plin. 
17, 24. Sideratio toto ccelo constat : verum ut 
homini nervorum cruciatus, sic et arbori ; ac duo-
bus aeque mod is. Aut enim in pedes, h. e. radi-
ces, erumpit vis morbi, aut in articulos, li. e. 
cacuminum digitos, qui longissime a toto corpore 
exeunt. Inarescunt ergo: et sunt ap. Graecos sua 
nomrna utrique vitio. Lege rursus Theophr. C. PI. 1 
5 ,10. ubi inter σφακελισμόν et άστροβολίαν distin-
guit. I) Σφάκελος pro Gangraena quoque accipi dici-
tur, i. e. pro Incipiente spliacelo, ut ap. Hippocr. 
Aphor. 50. 1. 7· Όκόσοισι σφακελισθή δ εγκέφαλος, εν 
τρισί ήμερτ/σι άπόλλννται' ην be ταύτας διαφνγώσι, 
νγιέεε γίνονται. Ubi Gal., Si (inquit) tales sane-
scunt, non erat σφάκελοε proprie dictus, sed γάγ-
γραινα, quae potius in carne intelligitur, ut σφάκελοε 
in ossibus. Sed et alii Scriptt. vett. Gangraenam 
«φακέλουappellatione intellexisse putantur, ut Auctor 
Proverbii illius ap. Suid. Σφάκελοι ποιοϋσιν άτέλειαν, 
de quo Erasrn. Chil. Item in hac gradatione Epi-
cJiarmiap. Athen. (36.) in mores depravatos, έκ μεν 
θυσίας θοίνη' έκ be θοίνης, πόσα έγένετο — Έκ be πό-
α tos, κώμος' έκ κώμου b' έγένετο θυανία' Έκ bέ θνανίαε, 
δίκη 'γένετ, έκ bi^s bi καταδίκη' Έκ be καταδίκης, 
ι^bai τε καϊ σφάκελοε καί ζημία. . Quae sic quidain 
interpr. Ε sacrificio quidem, epulum ; e epulo vero, 
orta est potatio; e potatione, comessatio; e comes-
satione, bacchatio ; e bacchatione, enata lis est et 
judicium; ex judicio, secuta est damnatio; inde 
provenerunt compedes et gangraena et mulcta. 
If Equis etiam accidit σφάκελος, ut testatur Apsyrtus 
in Hippiatria, Βούλομαί σε είδέναι οτι έν τοίς 'ίπποιε 
σφακελισμόε γίνεται, ον σημεία Tabe' πίπτει έζαίφνης, 
καί των άρθρων δ μεν άνίεται, ά be συντείνεται,καϊ 
παλμός ολου τοϋ σώματος'. έσ& 8τε bέ καί άφρόε περί τό 
στόμα γίνεται. Ubi quidam interpr. Siderationem, 
non assentientes iis qui Coraitialem morbum verte-
rant, quem Plin. et Solinus solis animalium liomini-
bus et coturnicibus ajunt accidere: Hippocr., ca-
pris etiam, in 1. Περί 'Upijs Νούσον. || ^Eschylus 
αφάκελον appellasse dicitur παραπληζίαν et mentis 
emotionem, Pr. (877.) Ύπό μ' αν σφάκελος καί φρενο-
πληγείς Μανίαι θάλπουσι, Furore atque insania ac-
cendor. Idem de Furioso ventorum impetu accepit, 
(1044.)dicens, αίθήρΑ' έρεθιζέσθω βροντή, σφακέλφΤ 
άγριων άνέμων, Schol. exp. σύντονον κίνησιν, proprie 
esse scribens σήψιν εγκεφάλου. Suid. exp. non so-
lum ση-φιν τοϋ μνελοϋ καί τών όστέων, item παραπλη-
ζίαν, sed etiam σφυγμόν et παλμόν, ut i. fere sit q. 
σφαδασμός: Hes. άμετρον όδννην Καϊ μετά σπασμού 
τής χολής πρόεσιν. || Σφάκελος Suidae est etiam ό 
μέσος bάκτυλoε τήε χειρός, Medius digitus, qui et infa-
mis nominatur: forsan ita a sphaceli morbi ob pu-
tredinem spurcitie dictus. [ " Thom. M. 881. Ari-
stoph. Fr. 261. ad Moer. 342. 394. 420. ad Timaei 
Lex. 123. Villebr. ad Athen. 1. p. 177. Lips., Am-
nion. 141. Valck. Anim. 220. Eurip. 3. p. 296. ad 
Herod. 230." Schaef. Mss. " Opp. Ά . 2, 583. 5, 
540." Schaef. Mss. Corai. ad Hippocr. de Aere §. 
65. Blomf. Gl. in iEscli. Pr . 903. * " Σφaκελώbης, 
Archigenes Galeni de LL. Aff. 3, 263." Boiss. Mss.] 

Σψακελίας, ό, Qui infestatur σφακέλφ, Qui laborat 
σφακέλφ, s. ό σφακελίζων, ό σφακελιζόμένος, Theophr. 
C. PI. 5, 11. Ό έρέβινθος άπόλλυται σφακελίαε. 
Quo cum loco cf. quendam in Σφακελίζω citatum. 

Σφακελίζω, Infestor eo morbo qui σφάκελος nomi-
nator. Ε τ Σφακελίζομαι, ead. signif. Dicitur enim 

in animaute, item et in planta, pars aliqua σψακελί-
ζειν s. σφακελίζεσθαι, cuui νεκροϋται, et quasi mor-
tificatur, amisso sc. sensu et motu, propter caloris 
nativi et insiti extinctionem, i. e. σβέσιν : quam σβέ-
σιν consequitur μελανισμός καί σήψις φovώbης : extin-
cto enim eo calore, nigredo ejusd. partis emortuae 
sequituret putredo cadaverosa. Seu brevius, Cum 
extincto calore naturali pars emortua denigratur et 
putrefit, carieque ac tabe exeditur : quod est abso-
lute gangraena ; ubi enim vehemens inflammatio neg-
lecta pervenit ad summum, gangraena oritur : iude 
σφάκελος s. σψακελισμός proficiscitur, si non curetur 
ipsa gangraena. Aristot. H. A. 3. Σφακελίζει τά οστά, 
Ossa carie absumuntur et contabescunt. Sic Plato 
Tim. Σφακελίσαν όστοϋν, Os tabefactum et carie exe-
sum : ut ap. Poetam, ossa fluentia tabo, Ovid, caeca 
tabe liquefactae medullae. Arbores etiam, s. plantae, 
dicuntur σφακελίζειν s. σφακελίζεσθαι, Cum sc. earum 
radices nigrescunt atque emoriuntur: άστροβολείσθαι 
autem, Cum siderantur, s. sidere afflantur. Theophr. 
C. PI. 5, 11. prolixius describit quid in plantis dica-
tur σφακελίζειν s. σφακελίζεσθαι, quaeque ejus vitii 
causa s i t : ubi etiam addit, quosdam et τό άστροβο-
λείσθαι nominare σφακελίζειν: ipse tamen capite 
praecedente inter σφακελισμόν et άστροβολησίαν di-
stinguere videtur. Idem 3, 30. de cicere, Καταπλν-
θείσης δέ τής άλμης, ώσπερ συμφύτου τινός στερόμενοε, 
σφακελίζεται, και υπό καμπών κατεσθίεται, Vitiatur 
atque tabescit, et ab erucis consumitur. Ibid. Σφακε·. 
λίσαντες έρέβινθοι baιφθείρovτaι, Ciceres radicibus carie 
tabeque putrescentibus pereunt. Et H. PI. 8. Σφακε-
λίζει τά όσπρια, Leguminum radices carie ac putre-
diDe vitiantur et pereunt. Alii, Siderantur, άστροβο-
λοννται: quod paulo diversum esse docet Theophr. 
C. PI. 5, 10. et 11. || Porro sicut σφάκελος interdum 
dicitur de incipiente eo vitio, i. e. Gangraena, ita et 
σφακελίζειν pro γαγγραινοϋσθαι, i. e. Gangraena viti-
ari, sciendum est accipi: potestque id vitiuin in 
carnibus initio curari: vetus autem sphacelus in 
ossibus, et qui perlongas invaluit moras, curationem 

ι non admittit, sicut nec absolute gangraena: solumque 
ferrum postulat. Atque adeo Gal. in Aphor. 50. 1. 
7· ostendit Hippocr. περί Άγμών καί "Αρθρων verbum 
σφακελίζειν saepe posuisse pro b^OeipeaOai : nam 
σφάκελον esse φθοράν τής ουσίας όλης εκάστου των σφα-
κελιζόντων μορίων, praecipue in ossibus. Euod. tamen 
Hippocr. verbiim illud de gangraena usurpasse in eo 
aphorismo videri: sicut Herod., ubi dicit τον μηρόν 
τοϋ Κ α μ/3 νσον σφακελίσασθαι : [cf. 3, 66. Ώ ί έσφα-
κέλισέ τε τό όστέον καϊ ό μηρός τάχιστα έσάπη.] Sic 
vero Idem 6, (136.) Σφακελίσαντος αντ,ω τοϋ μηροϋ. 
Ubi tamen malejquidam interpr. Dissolute ejus fe-
more. Apud Diosc. 4, 104. legimus σψακελίζοντα 
ελκη: et 2, 153. σφακελίζοντα τραύματα', ut sit, 
Ulcere et vulnera ad siderationem vergentia, tabem-
que minantie, corrupta et vitiata ea parte quam in-
festant. Ubi btάθεσιs tantum indicator, non autem 
complete ec perfecta corruptele. Ad mentem vero 
reletum σφακελίζειν s. σφακελίζεσθαι, ejunt signifi-
cere TO παραπλήττεσθαι S. τήν διάνοιαν φθείρεσθαι, 

) Animo tabescere : ut έσφακελισμένος νοϋε sit quod 
Ovid.de Ponto Eleg. 1, ( I , 67.) dicit, mens tabida 
facta. Et Sallust. Cat. Ubi tabes plerosque civiuni 
anim03 invaserat. [ " Ad Mcer. 342. ad Timsei Lex. 
123. Eurip. 3. p. 296. Wessel. ad Herod. 230. 
501. Thom. M. 881." Schaef. Mss. "Pherecr . Athe-
naei 3, 7·" Boiss. Mss. Dionysii Epitome 12, 8. 
Schleusn. Lex. V. T . ] 

Σφακελισμόε, Ipsum πάθος τοϋ έσφακελισμένου, i. q. 
σφάκελος, quod vide, Theophr. H.P1. 4, 16. To7s b' 
ήμέροιε εστί πλείω νοσήματα' καί τά μέν, ώσπερ κοινά 
πασιν rj τοίς πλείστοις, οίον τό, τε σκωληκοϋσθαι καί 
άστροβολείσθαι, καϊ ό σφακελισμός. Aliquanto post, 
Άλίσκεται συκή μάλιστα και σφακελισμω καί κράδφ' 
καλείται δέ σφακελισμόε μέν, όταν αϊ ρίζαι μελανθώσι' 
Kpabos δ', οταν οί κλάδοι: Plin. 17, 14. Arborum qui-
dam communes morbi, quidain priveti generum. 
Communis, vermiculatioest, sideratio, et dolor mem-
brorum : unde partium debilitas, societate nominum 
quoque cum hominum miseriis. Ubi nota discrimeu 
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statui inter siderationem, quae est το άστροβολείσθαι, Α επιστολών, Διογένει bom, Fasciculum literarum. Suj. 
1 das in illis tribus II. quos ex eo attuli, 

φορτίον : item et δεσμό ν των καλάμων, Fascem arun« 
d ineum: necnon et ευάλωτον, quod mendosum est · 
nam pro bis verbis, quae ap. eum leguntw,Φάκλλ» 
φορτίον, ij εΰάλωτον, expuiicto fj, et sublata hyp0.' 
diastole, leg. φορτίον εΰάλωτον, ut ap. Hes., ap. qUein 
tamen unico λ scriptum est φάκελον: itidemque ^ 
κέλους, φόρτους. [Cf. Opp. Ά . 4, 419.] || Rur j l (e 
Suidae Φάκελλοϊ est TO rfjs κεφαλής φόρημιi^Gestamjp 
quoddam capitis, addenti, nominari id >ρ«ΗΒ!»τΦα. 
κωλιον: quo vocab. Fasciam intelligo. Supra a .̂ 
tern habuimus Φακίολοι φρυγάνων, e Dionyue.^ro 
Fasciculi virgultorum : a ΝΟΜ. Φακίολοι, FagcicuW 
Fascis. [ " To ta haec observatio nititur mendoea 
scriptura, quae temere in £ d d . quasdam Aamitfiij 
i rrepserat : recte Valck. p. 141. ex Aid, Ed., pt0 
φάκελον, quod semel atque iterum temere editun ejtt 
ν ^ ' . Λ . . » n « . „ ; i " Μ α β " Υ ^ Λ - Λ ί . . 

et inter σφακελισμόν, qui est Dolor membrorum. 
Quod clarius patet e sequentibus ap. Theophr . : nec 
non ap. Plin. Sideratio tota, inquit, ccelo constat. 
Quapropter et grando in his intelligi debet, et car-
bunculatio, et quod pruinariun injuria evenit. Pro-
prium tamen siderationis est, ab ortu canis siccita-
tum vapor, cum insitae ac novellae arbores moriuntur, 
praecipue ficus et vites. Et mox, Verum ut homini 
cruciatus nervorum, sic et arbori ; ac duobus aeque 
modis. Aut enim in pedes, b. e. radices, erumpit 
vis morbi ; aut in articulos, h. e. cacuminum digi-
tos, qui lougissime a toto corpore exeunt. Inare-
scunt ergo : e t sunt ap . Graecos sua nomina utrique 
vitio. Undique primo dolor, mox et niacies earum 
partium fragiiis, postremo tabes morbusque, non in-
trante succo, aut non perveniente : maximeque id 
fici sentiunt. Nota igitur quomodo interpretetur has 
tres Voces, NIMIRUM Σκωλήκησις, ET Άστροβολησία, 
ET Σφακελισμός, sc. Vermiculatio, Sideratio, Dolor 
membrorum. Quod postremum explicat planius 
iis verbis quae postrema sunt in 1. c., cum ait 
undique primum dolorem sentiri, mox et maciem 
earum partium fragilem : postremo tabem morbum-
que, non intrante succo aut non perveniente, ita ut' 
radices inarescant: quae morbi vis si erumpat in ar-
ticulos, h. e. cacuminum digitos, vitium id DICITUR 
Κpάboς. De sideratione intelligunt nounulli quod Ho-
rat. Carm. 3, 1. dicit, nunc torrentia agros Sidera : 
quam siderationem arboribus evenire dicunt, cum 
pestifero aliquo sidere atflantur atque adeo percu-
tiuntur : unde άστρόβλητοι etiam s. άστροβόλητοι 
nominantur. Aliis magis placet, iis verbis ab eo de-
scribi vel τήν έπίκαυσιν, i. e. Incendium s. jEstum 
immoderatum, e quo rubigo or i tur ; vel Uredinem : 
et tale fere esse illud, Epod. 16. nullius astri Gregem 
aestuosa torret impotentia. [ " Valck. Anim. ad Am-
mon. 221. Eurip. 3. p. 296." Schaef. Mss.] 

[* Σφακελιστός, unde] " Άσφακέλιστον, Hes. άπε-
" ρίστατον, οΰ μελανθέν άσφάλτψ. Sed videndum ne 
" pro άσφάλτψ scr. sit σφακέλψ: sonat enim potius 
" τό οΰκ έσφακελισμένον: comitari autem τον σφάκε-
" λον s. τήν γάγγραιναν, μελασμόν, notum est." 

Άποσφακελίζω, i. q. simplex σφακελίζω, nisi quod 
praep. vim ejus auget. Exp. transitive etiam De-
bilito, Putrefacio: ut sit, Σφάκελον induco, Σφακέλψ 
vitio. [Herod. 4, 28. Plut. Lycurgo 16. " A d Timae'i 
Lex. 123. Valck, Anim. ad Ammon. 221. Aristoph. 
Fr. 260." Schaef. Mss. Bekk. Anecd. 422. * Άπο-
σφακελισμόε, Schn. Lex- άμαρτύρως. * Άποσφακέλισις, 
Hippocr. 831. * Έπισφακέλιζω, Afet. 59. Hippocr. 
790. * Έπισφακέλισις, 8 l6 . ] a 

Φάκελον quoque ap. Ammon. ea Signif. legimus, 
qua supra habuimus σφάκελος. Nam indicans quid 
discriminis sit inter φάκελος et φάκελον, sic scribit, 
φάκελος quidem est φορτίον ξύλων, ut ap. Thuc. 
(2, 77.) Φακέλους ύλης : at φάκελον, ό μετά φλεγμονής 
σπασμός. Ego tamen de generis mutatione non 
assentior Ammonio, sed assentirer potius de diversa 
scriptura. Nam SICUT Σφάκελλος gemino λ scriptum 
diversam habet signif. a Σφάκελος scripto unico λ, 1 
ita ETIAM Φάκελλοϊ existimo synonymum esse τψ 
Σφόκελλος, ET Φάκελοι τψ Σφάκελος. Quod certe si ita 
est, Σφάκελος et Φάκελος dicentur συνωνίμως de Morbo 
illo in quem absoluta gangraena desinit, ortum e 
vehementi inflammatione, quae initio fuit neglecta: 
at Σφάκελλος s. Φάκελλοί poui pro Fascicule s. Fasce 
dicentur: Dionys. H. Hist. 7. Σφάκελλοι φρυγάνων, 
Fasces s. Fasciculi virgultorum, pro quo 10. (p. 642, 
41.) habet Φακίολοι φρυγάνων : et Lucas Act. 28, (3.) 
Πλ^θοϊ φρυγάνων. In quo 1. Dionysii, cum σ ab ini-
tio, et duplici λ in medio, scribitur. Saepius absque 
illo σ initiali, ut in his II. quos Suidas c i ta t : sc. e 
Thuc. Φοροϋντες ύλης φακέλλους: et ex Josepbo 
(A. J. 7, 4.) Φακελλονϊ ϋλης ξηράς περιβολών τψ χω-
ρίψ, πϋρ ένήκε: et e quod am Anonyino, Ό δέ Απόλ-
λων κελεύει άποΜσθαι τψ Νικάνορι φάκελλον βΰβλου, ν 
χρυσών και τέφραν έργάσασθαι, καί βρέξαντα τψ τής Μα-
ρίας λίμνψ ϋbarι, έπιπλάσαι τους όφθαλμούς. Itidem 
ap. Synes. Ep. 134. Πρώην άπασι γέγραφα φάκελλον 

Σφάκελος reposuit." Schw. Mss. " ΣφάκλΚοt, ad 
Moer. 394. ad Dionys. H. 3, 1336. ΦάικλλΜ, 

8 ΧΟΪ, Musgr. Cycl. 241. Kuhn. ad Paus. 250. ad A* 
ton. Lib. 182. Verb., ad Mcer. 342.393. 410. Val4 
Anim. ad Ammon. 220. ad Herod. 309. 312. Thom, 
M. 881. Marcell. de V. Thuc . p . 8. ad Dionys. H, 
1. c. (* Φακελίτης, unde) * Φακελίτιι, Heyn. in Virg. 
1. p . clxxvii." Schaef. Mss. * Φακελόω, Nicet. Anna], 
10, 9· T17V ιστορίαν είς τό πολΰστιχον Έ^ΒΚΊΛ^^^ 

ΣΦΑΛΛΩ, αλω, Supplanto, (ut ap. Cic. Sup 
tare eum, quicumcertet ,) Everto. S u i d . ^ A 
βαλών, προσουδίσας, in h. l. Σφήλας έπΐτήν γψτη 
άνθρωπον, Dejecto in terram et prostrato homi» 
Sic Horn, etiam usurpavit: ut Od. P. 4ύ5.ϊΜ4μ· 
μιν σφήλεν βέλος Άντινόοιο. Et II. Ψ . (719.) 0(τ' 
Όδνσεύς δυνατό σφήλαι οϋδει τε πελάσσαι, £um m 
poterat humi prosternere. [Theocr. 24, 1 LOi'AAAd-
λως σφάλλοντι παλαίσμασι.] Similiter prosfmue 
Scriptt . usurpant. Plut . Sulla (29·) deyh io 
Samnite, Καθάπερ έφεδρος άθλητής κατ απόνf'itpmt· 
χθείς, έγγΰς ήλθεν τοϋ σφήλαι καί καταβαλε7ρ(τΰνΆ 

' λαν) επί θύραις τής 'Ρώμης, Ut athleta assugeos 
integer in labore jam confectum, non multum abluit 
quin ad portas urbis Romae everteret ac prosterw· 
ret , Xen. Κ. Π . 8, (8, 6.) Κομίζοντες, τό μή wrepri-
νειν, ήττον άν καϊ σώματα καϊ γνώμας σ0βλλ««^1ίί-
dem ab Eod. A . (5, 4.) At ούκ άναγκάϊαι mm 
σφάλλουσι μέν σώματα, σφάλλουσι δέ γνώμας. Nan 
qui nimio se ingurgitarunt mero, titubare in incessu 
solent aut prorsus corruere; nec mens eorum sibi 
constat. [Liv. 21, 36. Lubrica glacie in prono citioi 
pedes fallente.] Metaphorice plerumque, ut Lat. 
Everto, Subverto, Labefacio, Labefacttsifessundot 
Venus ap. Eur. Hipp. (6.) Tovs μένσέβ»*τας τάμί 
πρεσβεύω κράτη, Σφάλλω δ' οσοι ψρονοίϋΨ είς %μά> 
μέγα, Honoro et eveho qui mea observant jussa,<t 
imperio meo non reluctantur: everto autem et pes-
sundo, qui magnos sibi adversum nos sumunt spiri-
tus. Vel, Everto bonis et honoribus. Thuc, 5,(l6.) 
p . 170. Ήτ οΰδέν σφήλας τήν πόλιν διεγένετο, Nihil 
fecit quo resp. labefactari posset et everti, Cic; 
Paulo post dicit, Έ ν ειρήνη ούδενός σφάλματος yiw· 
μένου. Itidem iEschin. {71.) Έκ τοϋ φανερού η)ν fό-
λιν ούκ ?}δΰναΓο σφήλαι. Nisi hie malis interpretari 
Fallere, Circumvenire. Nam accipitur interdutn i'1 · 
hac etiam signif.: ut quidem exp. et, ap. Plut. Fabio, 
"Απαξ ολίγον παρακρουσάμενος 'έσφηλε τον άνδρα, Se-
mel parum abfuit quin fefellerit et circuinvenerit 
hominem. Thuc . 2, (87.) Ή άπειρία πρώτον·νανμα-
χοϋντας έσφηλεν, Fefellit in praelio navali.· Quibus 
tamen in 11. σψάλλειν possis accipere etiam proLa-
befactare, Evertere. Clarius Fallendi signif. ha^1 

ap. Plat. Epist. 7· Ύαΰτόν δή καϊ Δίωνα έσφηλε, Idem 
Dionem quoque fefellit. Et ap . Herodian. 6, (5,1^·) 
'Έσφηλε δέ αυτούς ό Αλέξανδρος, μήτε είσαγαγώ^'0" 
στρατόν, μήτε είσελθών, Sed eos Alexander ftfcHit· 
Aliquanto ante, "E^ijXe δ' αΰτοϋ τήν γνώμην ή τύχη· 
Opinionem ejus fefellit; s. Eum destituit et frustrate 
est. Plut . (7, 695.) Πολλαϊϊ γάρ οίθεοϊμορφαίςο» 
σοφισμάτων, ut Eur. ait, άλλα πραγμάτων σφαλλικό* ; 
ήμάς, Multis enim modis dii nos non captionuro, sed 
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r6rum fallunt. Sed fortasse non minus recte et in 
h . L et in proxime prascedentibus accipietur σφάλλω 
pro Frustror spem alicujus, Facio ut quis sua spe 
excidat. Quod certe est potius Spem alicujus fallo, 
quam simpl. Aliquem fallo. Tale est pass, σφάλεις, 
quod Suid. exp. αποτυχών, Frustrates, Qui aberravit. 
Apud Herm. σφάλλω et pro Induco in errorem, 
Facio ut quis erret. ||.Hes. non solum transitivam 
signif. tribuit verbo σφάλλειν, (exponens κλίνειν, κα-
τΛβάλλειν: itidemque Σφήλαι, σαλενσαι, κινήσαι, Con-
cutere ae labefactare, Com mo vere,) sed etiam neu-
tralem, σφάλλειν exponens άμαρτάνειν, Aberrare : 
ut i. sit q . wraietv. Cujus signif. exemplum desi-
dero. || Σφάλλω exp. etiam Averto, Plut . Themist. 
Tas ναϋς έσφαλλε, καί παρεδίδον πλαγίας τόίς'Έλλησι, 
Naves avertebat, et Graecis latera dabat . 

PASS. Σφάλλομαι, Supplaator, Dejicior, Evertor, 
Labefactor, Plut. de Laude Propria, Άνήρ ύπό τύχης 
σφαλλόμενος, εαυτόν eis ορθόν καθιστάς, Qui a fortuna 
labefactatur et evert it ur. Itidem Xen. Σ. (2, 26.) 
p. 512. *Hv μέν άθρόον τό ποτόν έγχεώμεθα, ταχύ 
ήμίν και τά σώματα καί αί γνώμαι σψαλοννται, (quem-
admodum τά φυτά nequeunt όρθοϋσθαι, όταν ό θεός 
aire&fav άθρόωε ποτίζτ),) Si nimium potetnus, vinum 
et corpora nostra et mentes nostras labefaciet: sicuti 
supra dicit, To νπερπίνειν καί σώματα καί γνώμαε 
σφάλλειν. Vel etiam, Faciet ut et corporibus et 
animis vacillemus ac titubemus, ut Epigr. Σφάλλομαι 
άκρήτω μεμεθνσμενος, Titubo ebrius mero, Inebriatus 
mero cespito. Nec enim ebrii solent incedere όρθού-
jiwoi, i. e. Erecto oorpore, sed Vel concidunt et col-
iabuntuf, Vel saltern titubant et vacillant inter eun-
dum. Ovid. Haud aliter titubat quam si rnera vina 
bibisset. Aristoph. Σφ. (1324.) Όδί δέ δή καί σφαλ-
λόμενος προσέρχεται, Etiam vacillans et titubans acce-
dit. Synes. Ep. 133. de jaculis iEgyptiis, Tavry 
καϊ σφαλλεται trap' ιεαυτών, A seipsis praepedita Va-
cillant nec recta feruntur. Pro Labor, Titubo, Va-
cillo, accipitur et quatenus quis in sermone dicitur 
labi ac titnbare, utfrraietv. Plut. Alcib. Ουκ ευπό-
ρων δέ, πολλάκις έσφάλλετο, καί μεταξύ λέγων απε-
νιώπα καί διέλειπε. Aliquando signif. Labor, Erro, 
Decipior, Fallor, ut vel in verbis responsisve, vel in 
opiniftne aliquis dicitur Labi, Errare, Decipi: ap. 
Graecos πταίειν, άμαρτάνειν. Plut. Symp. Sept. Sap. 
Εί re rt σφαλλεται κατά ταύτας άποκρινάμενος, Si quid 
errat in responsis. Aliquanto post, Ό Ζευς έσφάλη 
περί rrjs τον Ηρακλέους γενέσεως, Falsus fuit, έφεν-
σθη : nam dixerat in coetu deorum Alcmenae partum 
πάντεσσι περικτιόνεσσιν άνάξειν. Juno autem omnia 
illius consilia evertit dolis suis. Ψενστήσεις, inquit, 
οΰέ' a i re τέλος μύθψ έπιθήσεις, Falleris, nec ad exi-
tum perduces quae dixisti: qua de re vide Hom. II. 
T . 101. et sequentibus. Affertur et σφαλεϊςττ) γνώμη, 
pro Opinione deceptus s. falsus. Quibus adde hoc 
Isocr. Ή φνχή πολλά σφαλλεται διαφθαρείσης τής 
διανοίοχ, Animus in multis errat et titubat. Item hoc 
Greg. Naz. Ούκ αν σφαλείης έν τοίς υφηλοτέροιε όνο-
μα σι, In celsioribus nominibus non erraveris. In con-
siliis quoque, conatibus, et re aliqua gerenda, dicitur 
aliquis σφάλλεσθαι, ut πταίειν et προσκόπτειν, itidem 
pro Labi, Errare, Impingere, Infelici successu rem 
gerere. Herodian. 6, (6, 4.) Σφαλέντι κάί γνώμy καϊ 
τύχγ, Ut quem et opinio sua et fortuna fefellerit ac 
frustrata sit. Quo loquendi genere utitur et Thuc . 
2, (87.) p . 77· in oratione Cnemi. Idem alibi, (8, 92.) 
Μή σφαλή rrj άγνοίγ., Ne per inscitiam Jaberetur. 
Quo referri potest e t σφάλλεσθαι γνώμαις, quod exp. 
Decipi et falli opinione. Rursum Thuc. dicit σφάλ-
λεσθαι πείρφ, pro Frustrari conamine, cum sc. non 
prospere succedit quod tentavimus, 1. *Hv δ' &pa 
που κα\ πείρφ σφαλώσι: 2, (43.) Καί οπότε καί πείρφ 
τον σφαλείησαν, Cumque in re tentanda fallerentur, 
Cumque eis res tentata non succederet; (7, 6 l . ) 
Σφαλέντες έν τοίς πρώτοις άγώσι, Quibus res in primis 
praeliis male successit. His autem in 11. nota dat. 
rei. Interdum enim sine casu positum legitur : ut 
ap. Eund., tum alibi, tum 3, (39.) "Οταν η κατορθώ-
σαντι έλενθέρωσις j/, rj σφαλέντι μηδέν παθείν άνή-
Κεστον, Si offenderit et rem infeliciter gesserit. Iti-
demque 4, (73.) p. 145. *H λαβείν νικήσαντας Me-
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Α γα pa, ή σφαλέντας τψ βελτίστφ τοϋ όπλιτικον βλα-
φθήναι. U bi etiam observa inter se opponi σφάλλε-
σθαι et κατορθοϋν, σφάλλεσθαι et vuyv: sicut ap. 
Eund. 2 , (60 . ) σφάλλεσθαι et ενπραγεϊν : et 7, (68.) 
p . 156. σφάλήναι et εντνχήσαι. Quibus itidem opp. 
verbum πταίειν, ut suo loco docui. Interdum et cum 
accus. construitur, Xen. 'Ελλ. 7» (1, 2 . ) 'Ελάχιστα 
μέν εσφαλμένοι είσϊν, πλείστα δέ κατωρθωκότεε. Sic 
Plato de Rep. 1, Καί έάν άρα σφαλή τι, καί έπανορθον-
σθαι δυνατω είναι, Si qua in re labatur, s. offendat, 
Si ei res non succedat. Rursum Xen. ('Air. 2, 2, 12.) 
"Αν τι σφα,λλόμενος τύχτμ, Sicubi offendas et rem 
male geras, s. infeliciter, Si quid adversi tibi acci-
den t . Item e Thuc. (1, 69.) Σφάλεις τά πλείω. At 
σφάλλομαι τι νπό σοϋ ex p., Aliquid abs te incommodi 
s. detrimenti accipio: cujus signif. hoc affertur 
exemplum e Xen. (Κ. Π . 3, 3, 30.) Μ ή ύπό πολλών 
σφαλείέν τι, Ne a multis mali aliquid paterentur. 
Certe τω σφάλλεσθαι opponi τό εύπραγείν supra do-
cui. Cum gen. junctum signif. Frustror, Exctdo : 

Β ut dicitur Exciderespe, Decide re. Herodian. 2, (7. 
4.) Σφαλίντες τών ελπίδων, Spe sua frustrati. Eadem 
signif. e Thuc. Σφάλεις τής δόξης, Spe deceptus: qui 
et 5, (110.) p . 196. dicit, Καί εί τονδε σφάλλοιντο, 
Quod si et hac spe frustrarentur: ut sit pro τής 
τονδε ελπίδος. Potest tamen et aliter exponi eod. 
alioqui sensu. Ex Hermog. quoque aifertur σφάλ-
λομαι τούτον, pro Ab hoc aberro. Hue refert σφα-
λείεν, quod Hes. exp., έπιτύχοιεν, φενσθείεν: et σφά-
λεις, quod Suid. άποτνχών. Addi potest et σφάλ-
λονται, quod Hes. exp. άμαρτάνονσι: nam et άμαρ-
τάνειν τινός dicitur pro άποτνγχάνειν et άφαμαρτά-
νειν. Porro et res pass, σφάλήναι dicitur pro Male 
geri, Infelici successu administrari: ut contra κατορ-
θοϋσθαι, Cum prospere succedit. Thuc. 2, (65.) 'A. 
καΤορθούμενα μέν, τοίς ίδιώταις τιμή καί ωφέλεια μάλ-
λον ήν' σφαλέντα δέ, rrj πόλει ές τόν πόλεμον βλάβη 
καθίστατο, Quae prospere succedentia, lionori et 
emolumento erant cuique ; sin male evenirent, civi-
tati ad summam belli Peloponnesiaci erant iucom-

c modo. Item τά εσφαλμένα μοι dixit Bud. pro τά 
σφάλματά μον, Errata mea. 

[" Σφάλλω, Valck. Hipp. p . 177. 183. 297. 316. 
Diatr. 203. ad Od. Γ . 320. ad Herod. 517. (7, 142.) 
ad Charit. 525. Musgr. Iph. A. 1512. Jacobs. Anth. 
7, 97· ad Diod. S. 1, 659- 2, 444. Heind. ad Plat. 
Gorg. 49· Unde ? Cattier. Gazoph. p. 9. Σφάλλο-
μαι, Xen. K. EL 40. Eur. Phoen. 765. Valck. p. 274. 
Xen. Eph. 66. et n., Brunck. El. 1481. Conf. c. 
έφάλλομαι, ad Diod. S. 1 ,192 . ad Herod. 621. 
Σφάλλεσθαι περϊ αντω, ad Dionys. Η. 2, 1187. 3, 
1319. "Εσφαλε,'Brunck. Apoll. Rh. 137· Έσφαλκέναι, 
Toup. Opusc. 1,14.Έσ^αλται , Jacobs. Anth. 7, 235. 
Έσφάλθαι, ad Herod. 449." Schaef. Mss. Σφάλήναι 
τής άληθείας, Plato de Rep. 5. p. 451. Euthyd. 296. 
Μήτι ήμάς σφάλει τό άεϊ τούτο. * Εσφαλμένως, Schol. 
Thuc . 1, 140. " Orig. c. Cels. 1. p . 19." Seager. 
Mss.] 

Σφάλμα, τό, Lapsus, Casus, i. q. πταίσμα. Item 
in sermone σφάλμα est, cum lingua labitur, s. titubat 

D et errat, Plut. Alex. (27.) Άσμένω έε τφ 'Αλεξάνδρα 
Το σφάλμα τής φωνής γενέσθαι, καί διαδοθήναί λόγον 
ώς παίδα Διός αντόν τοϋ θεοϋ προσειτηόντος. Vocat au-
tem σφάλμα φωνής, quod vales ille Apollinisque Am-
monii sacerdos Grasce volens Alexandrum salutare 
et μετά φιλοφροσύνης τινός dicere <5 παιδία ν, barbare ν 
in σ converso dixerat, J παιδίος. Sed et in quibus-
vis actionibus σφάλμα dicitur Error, Lapsus. Philo 
V. M. 1. "Ησθη επί τφ κατά τήν πορείαν σφάλματι, 
Itineris errore magnopere est laetatus, Lucian. (1, 
737·) Χάρίν δέ ομολογώ τοίς θεοίε ότι μοι τό σφάλμα ές 
άλλο αισίώτερον περιετράπη, και εις τό άμεινον παρώλι-
σθον, Lapsus errorque meus. Alicnbi exp. non tam 
Lapsus, Erratum, quam Peccatum, Delictum, Ofl'en-
sa, Plut. S. Ν. V., Τά τών τεκόντων σφάλματα εις τονς 
έγγόνονς τρέπονται. Rursum σφάλμα in re aliqua 
gerenda admittitur, item significans Erratum, Pecca-
tum, Delictum, Xen. Κ. Π . 8, (5, 4,)"Οσω re οξύτεροι 
οι καιροί τών εις τά πολεμικά, καί μείζω τά σφάλματα 
άπό τών νστεριζόντων έν αύτοίς, Et graviora peccata 
oriuntur, s. graviores oifensiones. Interdum opp. 
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Τψ κατορθώματι, itidem in re gesta, et signif. Infortu-
nium, Infelix successus, Clades, Thuc. 8, (32.) p. 
373. Οί'τε Κορίνθιοι καϊ ol άλλοι ξϋμμαχοι απρόθυμοι 
ijoav διά τό πρότερον σφάλμα. Itidem supra habui-
mus σφαλέντα pro σφάλματα, Res infeliciter gesta:, 
Quae non feliciter successerunt: et σφάλειs de Ho-
mine clade affecto, s .qui calamitateni accepit. [LXX. 
Prov. 29, 26. 'Ασέβεια άνδρϊ δίδωσι σφάλμα,Ίmpietas 
hominem multis malis implicat. * " Άμπλακάσφαλ-
μα, Erratum, Montf. Palaeogr. 68. 325." KaU. 
Mss.] •". . 

[* Σφαλμός, Infortunium*;Aqu.Ps. 120, 3.] 
Σφαλμέω, i. q. σφάλλομαι, Labor, Collabor, Con-

cido, Suid. e Polyb. (35, 5, 2.) Ό Se ιπποί ό τον 
Σκιπίωνος έ§υ.σχρή στήσε μεν άπό τήs πληγής, ου μην 
ολοσχερώς έσφάλμησε' διόπερ όρθος άπέπεσεν έπϊ τήν 
γήν ό Σκιπίων. U N D E Άποσφαλμέω, i. q. simplex 
,σφαλμέω, sicut άποσφάλλομαι i. q. σφάλλομαι. Polyb. 
ap. Suid. Ό δε ίππος άπό τής πληγής άποσφαλμήσας, 
έφέρετο ρύδην διά τοϋ μεταξύ τόπου τοϋ στρατοπέδου, ubi 
Suid. άποπηδήσας, άποσκιρτήσας, Resiliens : item σφά-
λεις S. άποσφαλεϊς, όλισθήοας, παρατραπείς : quae po-
sterior exp. non minus est probabilis; nam solent equi, 
cum cespitant, aut offendunt, s. impingunt pedem in 
aliquod obstaculum, et labuntur, subito sese a lapsu 
erigentes cursu ferr i : quoniam ab equite calcaribus 
iustructo solent castigari, cum eis id accidit. [*Σ^>αλ-
μάω, Hesychio σκιρτάω, σφάλλομαι, σφαδάζω, μετά 
επιθυμίας τι πράττω.] . 

[* Σφάλτης, ό, Supplantator, Lycophr. 207· * Όρ-
κοσφάλτης, Tzetz . Horn. 69. * Σφαλτός,. unde *"Α-
σφαλτος, adj. , vide p . 2389· " L q. άσφαλής, Eust. 
in Dionys. P. 7.42. .*·.Άσφάλτως, .Sine lapsu, Eust. II. 
-602, 45." 'Wakef.Mss. " Wolf, ad Hesiod. p. 9 7 " 
Schaef. Mss.] " Αύσφαλτον, Labefactu et subversu 

difficile, τό δυσχερώς σφαλλόμενον : Hesychio δνσ-
" μαχον." [* " Όλρσφάλτος, Jacobs. Anth. 6, 182. 

164. Callim. 1. p . 566.], 
Σφαλερός, Qui lapsat iqter eundum, Qui titubat et 

vacillat fallente vestigio: veluti i iquiebrii sunt, aut 
qui per viam lubricam incedunt. Nicander 'A.,(l 89.) 
"Ιχνεσι δέ σφαλεροί τε καϊ έμπάζοντες άγυιαϊς, i . e . 
σφαλλόμενοι : 400. de Pharico veneno, "Ηννσε καί 
σφαλερούς, ore δ' άφρονας, Potum efficit ut titubent et 
lapsent, s. Efficit ut lapsantem gressum firmare ne-
queant. Diosc. 6, 19. Pharicum potum scribjt έπι-
φέρειν παράλυσιν μετάπαρακοπής καϊ σπασμού, Afferre 
resolutionem nervorum cum convulsione et delirio. 
Schol. vero Nicandri σφάλερους in illo I. exp. τρομε-
ρούς, Tremulos e t t rep i jos . Cum vero de re aliqua 
dicitur σφαλερόν,. signif. potius Lubricum, Instabile, 
Infidum, Fallax, Quo.niti tuto now., ppssis: opposi-
tum habens άσφαλές. Soph. Aj. (159.) p . 10. Καίτοι 
σμικροί μεγάλων χωρίς, Σφαλερόν πύργου ρϋμα πέλον-
ται, Lubricum et parum tutum praesidium ac muni-
mentum. Schol. ibi σφαλερόν ρϋμα exp. ασθενής 
φυλακή: expositicne ea sumta ex antecedente ; nam 
consequens τών άσθενών est ro σφαλερόν, ut lubrica 
sint et minime tuta, ac spem uostram fallant. Dem. 
(150.) Τον μεν τών Ιδιωτών βίον, άσφαλή καί άπρά-
γμονα καϊ άκίνδυνον όντα' τόν δέ τών πολιτευομένων, 
φιλαίτιον καϊ σφαλερόν. Ubi nota inter se opponi 
σφαλερός et άσφαλής s. ακίνδυνος : quamobrem exp. 
etiam Periculosus. Magis proprie de gressu dicitur, 
Epigr ."Αχρις έπϊσφαλεροϋ ζωροπότει γόνατος, Usque 
ad genu titubans et succiduum ; nam titubare solent, 
qui mera vina b ibunt : contra ap. Athen. 4. ό οίνος 
dicitur ορθός είναι τφ όντι καϊ ού σφαλερός, όταν συμ-
μέτρως καϊ κεκραμένος πίνηται, Nequaquam efficere ut 
titubent lapsentque, qui moderate ipsum et tempera-
tum biberint. Et Luc. (1, 552.) Σφαλερόν βαδίζει 
καϊ παράφορον. || Σφαλερός exp. etiam Periculosus, 
Perniciosus, Noxius. [ " Toup . Opusc. 1, l 6 l . 429. 
Emendd. l , 244. 4, 450. Wakef. Eum. 377. Abresch. 
•ftsch. 2, 53. Jacobs. Anth. 7, 97- Lobeck. Aj . p. 
240." Schaef. Mss. Nicander Ά . 33.] Σφαλερόνηκτος, 
ό, ή, In quo natare est σφαλερόν, In quo non tuto na-
tatur, sed periculose, Fluvii epith., quo et magnitude 
s. latitudo et profunditas innuitur, [J. Poll. 3, 103.] 
Σφαλερώς, Lubrice, Parum tuto, Dubie, Isocr. Areop. 
"Ωσπερ τής πόλεως έν κινδύνοις ούσης καϊ σφ. avrjj τών 
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Α πραγμάτων καθεστηκότων, [Dionys. Η.' de JC. VV 
212, 19. * " Άσφαλέρως, Clem. Alex. Q.D.S. ' 
970., sed forte leg. σφαλερώς." Routh. Mss,] 

'Ακροσφαλής, Proclivis ad lapsum : 'ίχνος άκροσώα. 
λές, ap . Nicandri Ά . (242.) i. e., άκρως σφαλερόν; in-
quit SchoL Άκροσψαλεϊς: exp. a Suid. ol έν τφβ^ι. 
ζειν σφαλλόμενοι, Qui inter eundum labuntur. || Me-
taph. frequentius usurpatur, ut Lat. Lubricuspro 
Periculosus. Quin etiam ipsa persona dicitur non-
nunquam άκροσφαλής, Cui periculum imminet a re 
aliqua: q . d. Qui statim in hanc vel in illam partem 
labitur, Plut. (6, 252.) Άκροσφαλής πρός όργήν, Qu[ 
statim in iram labitur, Proclivis ad iram, Iracundus. 
Idem in Dione, non procul a principio, άκροσψαλεit 
et ευάλωτοι copulavit, eadem, qua et in pracedente 
loco, utens constr. Καί πρός ούδέν άκροσφαλέΰ, oii' 
ευάλωτοι πάθος. Fit autem άκροσφαλής ex άκρο* et 
σφάλλομαι: quasi qui τό σφάλλεσθαι, i. e. ipsumea-
sum, habeat άκρον, i. e. in summa parte positum, h, 
e. promtum et paratum. Ita enim maio hujus vocis 

Β etymon exponere, quam cum SchoL Nicandri dicere 
άκρως σφαλερός. j| Άκροσφαλής, ap. Plut., inquit 
Bud., Qui cito labitur et peccat. Apud Plat. Qui 
cito perielitatur morbo. [ " Plut, de S. Ν. V. p, 75. 
Τ . H. ad Lucian. Dial. p . 61." Schaef. Mss. * Άκμϋ 
σφάλώς έχω, Ad lapsum proclivis sum, Plut. 8,717. 
Phot. Bibl. 524. * " Άκροσφάλίζω, Cratinus Bek-
keri p . 367." Boiss. Mss.] 

" Άρισφαλής, Valde lubricus, In qup valde facilii 
" est lapsus : άρισφαλέα οΐδον," [Od. P. 196J · 

Ασφαλής, Minime lubricus, b oh σφαλερός.fcet^con-
sequenteTutus, β.περί ov vel εν $οϋ σφάλλεσΜΙ στι: 
οδός, Via minime lubrica, in qua non lapsatur, quam 
quis citra lapsus periculum insistere potest] Metaph. 
Dem. (31.) Ύήν τοϋ τά βέλτιστα λέγειν ίι&ον κφά-
σχοιτε ασφαλή. Itidem άσφαλής τόπος, Locus tuiui, 
In quo nemo σφαλλεται, metuit ne in periculum inci-
dat. In Epist. Philippi ap. Dem. Τον τόπον τοίς ττλί-
ουσιν άσφαλή παρέχοντος. Itidem ap. Herodian. 4,(2, 
15.) άσφάλείς διαγωγαϊ, Tutae stationes, s. Loca in 

C quibus aliquis tuto potest Stayetv. Hue pertinet ev 
άσφαλεί, pro εν άσφαλέι τόπψ, s. διαγωγρ, In Joco 
jtuto.. Xen. Κ. Π . 7, (1, H· ) Πολύ γάρ έν άσφαλαπί· 
ρω εσεσθε έξω γενόμενοι, ή έvbov άπολαμβανύ$ 
Έ λ λ . 2, (3,17.) ρ . 272. Αυτός μέν έν τφ 
Taary,, ήμείς bέ δίκην bώμεv τών πεπραγμένων', Κ.Ή. 
2, (4, 9·) dicit etiam, 'Εν άσφαλεί είναι τοϋ μή αΜι 
υποχείριος γενέσθαι: 3 , ( 3 , ΐ7·) Έν άσφαλεί είσι τΛ 
μή παθεϊν,,Τυΐΐ sunt ab omni periculo, nec metunnt 
ut sibi adversi quid accidat. Item, Έπ' ά^αλοίί 
βαίνοντες, In tuto stantes, sc. loco ; nam subaudî pr 
τόπου, (ut Lat. interdum In tuto, pro In tuto loco,et 
In tutum,.pro In tutum, locum,) ut in hoc Ipco Hero-
diapi 3, (4, 11.) 'iis επ* ασφαλούς τοϋ τόπου τά γκό-
μενα θεάσοιντο, Quasi e loco tuto praelium spectaturi 
essent. Sic 1, (15, 5.) "Ανωθεν καϊ έξ άσψάΚονι 
άκοντίζων, Superne ac de loco tuto tela japiens. Iti-
dem paulo ante, Έξ άσφαλοϋς βάλλοντος αυτούς. Item 
άσφαλή πράγματα dicuntur Res quae sunt loco tuto: 
Xen. Έ λ λ . 2, (4, 5.) Ούκ έτι νομίζοντες άσφαλή σφίσι 
τά πράγματα. Itidem et άσφαλές κτήμα, Quod tutum 
est ab injuria furum, aut fortunae, Athen. 3. "Oirrit 
άνθρωπος άσφαλές τι κτήμα υπάρχειν τφ βίψ λογίζεται, 
πλείστον ήμάρτηκεν. Item άσφαλής πόλεμος ap. Dem. 
Bellum non periculosum. At e Plat, de LL. άσ^αλέί 
πείσμα pro Firmissimus rudens. Interdum vero 
ασφαλής dicitur Qui non potest σφάλλεσθαι, i. e. 
Everti et dejici, Tam firmus et stabilis ut subverti 
nequeat, Plut. Pericle, Τον μέν τόπον έν ψ rois 0em 
κατοικεϊν λέγρυσιν , άσφαλές εέοί καϊ άσάλευτον λέγοντα. 
Homo etiam aliquis άσφαλής dicitur, Qui sc. uullis 
fortunae casibus potest σφάλλεσθαι, T u t u s ad versus 
fortunae incursus, s. insidias, Cujus tutum esse solet 
consilium, Ea prudentia praeditus, ut nonnisi tute 
cauteque res gerat, adeo ut iu eo situm sit fidum 
praesidium. Apud Plut. Pericle, Φοβερός μέν rois 
πολεμίοις, άσφαλής bέ και bpaστήpu>ς τοίς πόλιταιί, 
Terrori erat hostibus, civibus autem loco fidi prse-
sidii. , Idem de Fabio Maximo,, To κα& αύτυν άσφα-
λής ών καϊ άναμάρτητος. Aliquanto post, Ασφαλής 
διαγενέσθαι καϊ άπταιστος. Et Thuc. 1, (69·) ' Β * 
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γβσθε ασφαλείς· είναι, Ferebamini cauti ac circum-
spect! esse, ita ut falli et labefactari non possetis. 
Aliquanto ante, (39·) Ους χρήν, ore ασφαλέστατοι 
ήσαν, τότε προσιέναι, Cum res eorum bono loco 
eesent et maxime tuto. Idem 6, (23.) p. 205. dicit 
etiam, Τή παρασκευή ασφαλής, pro θαρρών, Fidens et 
tutum me esse credens apparatu. Item τό Ασφαλές 
dicitur pro ή Ασφάλεια, Securitas, Lucian. (2, 900.) 
IJpos τό άοφαλέστατον περιπεφραγ μένος, Ita Ut SUm-
mam securitatem afferret. Hue referri potest, quod 
Thuc. 3, (22.) dixit, Αιαφνγοιεν και τοϋ Ασφαλούς Av-
τιλάβοιντο, (nisiet hie malis subaudireroVou,) Effuge-
rente t tu ta tenerent : 6, (55.) p. 215. Πολλρ τψ περι-
οντι τοϋ Ασφαλούς κατεκράτησε. Similiter ap. Eund. 
(1, 137·)'Εν τψ ΑσφαλεΊ, In tuto, Ubi periculum non 
est. [ " T o u p . ad Longin. 319- Wakef. Eum. 654. 
Villoison. ad Long, p. 119· Conf. c. Αφελής, ad Lu-
cian. 1, 465 . : cum ασαφής, 464. To ά., Dionys. H . 
I , 261. 2, 1159.4 , 2IO9. Έν ασφαλε'ι, Valck. Phcen. 
p. 431. Hipp., p. 247. Diatr, 82. ad Ilerod. 275. Ja-
cobs. Exerc. 1, 196." Schaef. Mss. 'A^aXes, adv., 1 
Pind. Π. 2, 38.] 

Άσφαλέως, Tuto, Secure, Sine periculo, Hesiod. 
Et Epigr. < 2.. Άσφαλέως οίκησον έν άστεί, Incole 
urbeui securitatis causa, Mane in urbe ut tutus et 
securus sis; etiam, Ut vites periculum: nam si 
exeas, periculum est ne te grus aliqua rostro suo im-
petat, pygmaeorum, quorum et tu unus es, sanguine 
gaudens. In propria signif. usurpavit Horn, pro Fir-
miter, Constanter, Ita ut labefactari et everti nequeat, 
II. P. (436.) μένον άσφαλέως, SC. ut aliqua στήλη 
0evet έμπεδος. Sic Od. P. (235.) ονδέ μιν εκτός άταρ-
ττιτοϋ έστυφέλιζεν, Ά λ λ ' έμεν άσφαλέως. Ubi μένειν 
έμπεδον et μένειν άσφαλέως synonymws usurpantur: 
sicut έμπεδος et Ασφαλής eand. habent signjf. [ " T o o p , 
Ĵ d Lpngin. 319. Heyn. ad Hesiod. 146. Horn. 4, 494. 
6, 396. Valck. Diatr. 253. Jacobs. Anth. 6, 159. 7, 
45. Certo, Haud dubie, Posidipp. 12." Schaef. Mss. 
II.-N. 141. Θ. 171. Herod. 1, 86. Ώί ονδέν είη των 
έν άνθρωποισι άφαλέως έχον.] Prosae Scriptores 
facta contr. DICUNT Ασφαλώς, itidem pro Firmiter, < 
Tuto , Herodian. 4, (15, 3.) ΕΰΓάκτωϊ και ά. συστή-
σαντες τάς φάλαγγας, Acie instructa et firmatis ordi-
nibus, ita ut tuto pugnare liceret: (3, 1, 16.) Ovrws 
έΐήρτυετά καθ' εαυτόν, προμηθέστατα και ασφαλέστατα, 
ώς ψετο, Prudentissimo tutissimoque consilio, ut ipse 
putabat. Aliquanto ante, Έπεί δέ αΰτψ τά πρός τον 
Άλβίνον διά σοφίας ασφαλώς εΊχεν, Ita firmarat ut 
tutaesse viderentur. Xen. dicit etiam, (Άπ . 1, 3, 
14.) Ά . έχουσι πρός τά Αφροδίσια, pro Tuti sunt a ve-
nere. Affertur et ά. τηρεϊν pro Diligenter custodire 
et exacta custodia, I ta ut custodum oculos nemo 
fallat. Exp. etiam Certo, Haud dubie : Ά . γινω-
σκέτω, Certo sciat. Sic Thuc. 1,(37.) "Ινα τήν αφ' 
ημών Αϊ,ίωσιν άσφαλέστερονπροειδήτε, Ut nostram ρο-
stulationem certius et exploratius perspiciatis, [ " Ad 
Charit. 653. Wakef. S. Cr. 5, 62." Scha:f. Mss.] 

Ασφάλεια, ή, opp. τω κίνδυνος, Periculum. Alicubi 
redditur Securitas: (possunius quidem certe έν Ασφα-
λείς εϊναι interpretari In tuto esse: cum hie Tuto 
substantive ponatur:) ut Dem. (295.) Άσφάλειαν όίδο-
ί,ον μάλλον ή τον υπέρ τών καλών κίνδυνον ήρημένη. 
Sic et Isocr. Symm. (9.) Mera πολλής Ασφαλείας τήν 
πόλιν ο'ικήσομεν, άπαλλαγέντες πολέμων και κινδύνων. 
Ibid, opponuntur itidem inter se, έν ταίς άσψαλείαις 
et έν τοίς κινδννοις, In tranquillo reruin statu, Cum 
omnia tuta sunt. Apud Thuc. έν Ασφαλείς, είμί, 
pro eo quod Xen. dicit, έν άσφαλεί καθίσταμαι, Sum 
in tuto, Tutus sum et securus periculi. Idem dicit 
μετ Ασφαλείας itidem pro Tuto : cui opp. μετά δέονς, 
Sic Secure et Non sine metu sibi opponuntur. Idem, 
Ασφαλείας 'ένεκα, quod Plut. dicit πρός άσφάλειαν : 
in propria signif. pro Ut tuti sint a lapsu, Sine casus 
periculo, 3, (22.) Τον ,άριστερόν μόνον πόδα υποδεδε-
μένοι, άσφαλείας ένεκα τής πρός πηλόν, Ut in lubrico 
luto firmiora ponereut vestigia, et lapsanlem gressum 
firmarent, Stat, Idem dicit etiam τή Ασφαλείς ξυμφέ-
ρειν, (2, 44.) quod alii άσφάλειαν παρέχειν et ποιείν, 
(sicut Lat, Securitatem afferre et parere): ut Xen. 
Κ, Π. 4, (5, 12.) "Οσψ πλέον σου Απέχομεν, τοσοντψ 
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Α πλείονα σοι τήν Ασφάλειαν ποιείν νομίζομεν : 7, (4, 3.) 
ρ . 110. "Ην δέ είρήνην νμίν ποιήσω, καί Ασφάλειαν ίρ-
γάζεσθαι άμφοτέροις τήν γήν, Quod si pacem vobis 
fecero, et effecejo ut utrique secure ac tuto agros 
vestros colere queatis. Ubi etiam nota infin. geni-
tivi loco positum. Saepe enim cum gen. construitur: 
u t a p . Herodian. 3, (12, l6.) Θώρακα Αμφιένννται τής 
τον σώματος Ασφαλείας χάριν, Tuendi corporis causa : 
(9, 4.) Όμήρονς είς άσφάλειαν πίστεως έζέδωκεν, Ad 
auctorandam et confirmandariv fidem datam. Rur-
sura cum infin., genitivi vice posito, Thuc . 2 , (11 . ) 
Ει δοκεί άσφάλεια πολλή el ναι μή άν έλθει ν τους 
έναντίονς ήμίν διά μάχης, Si videamur seCuri et 
tuti esse ab adversariorum incursu, q . d. Si vi-
deatur magna esse securitas, adversarios non de-
scensuros nobi^cum in certamen. Item aliquis di-
citur alicui όφείλειν ασφαλείας χάριν, qui sc. 
ipsius beneficio securitatem accepit. Plut. in Cice-
rone, Άσφαλείαα δέ και σωτηρίας χάριν τον δήμον όφεί-
λειν ένί μόνω Κικέρωνι, Unius Ciceronis beneficio, 

Β popnlo securitatem et salutem partam fuisse. In 
contractibus et fide 'data άσφάλεια dicitur cautio, 
aut pignora et sponsores. Unde άσφάλειαν διδόναι, 
Cautionem dare, Dare idoneos sponsores. Sic Ασφά-
λειαν ποιούμαι dixit Theoph. Inst. Civ. 2. pro Sa-
tisdo : quod et άσφάλειαν παρέχω. Quo refer quod 
Plut. Alcib. (24.) dicit, Τισαφέρντ] τψ βασιλέως σα-
τράπτ) δούς εαυτόν υπέρ άσφαλείας, Ad fidem ei fa-
ciendam, Ut securum eum redderet. Item άσφάλεια 
dicitur Secura et libera potestas hue illuc com-
meandi : quod a Sallustio et Liv. dicitur Fides pu-
blica: vulgo Salvus conductus. Plut. Alcib. (31.) 
Φαρνάβαζον δέ πρέσβεσιν Αθηναίων πρός βασιλέα 
πομπήν μετ' άσφαλείας παρασχείν. Et mox, Ενπορίαν 
τής ανόδου μετά Ασφαλείας μάλιστα Φαρνάβαζον πα-
ρέζειν. Et in Pericie, Άτέλειαν ό δήμος έδωκε, καί 
προσέταζε τοίς στρατηγοίς έπιμελείσθαι τής Ασφαλείας 
τον Ανθρώπου. Item, Ασφάλειαν κηρύττειν, Fidem 
publicam praeconio promittere, In fidem praeconio 
s. edicto recipere: ut άδει αν ψηφίσασθαι, Plebiscito 
potestatem facere, impunitate promissa. Id autem 
legatis, pro§cript is ant exulihus concedi solet. Ασφά-
λεια alicubi signify potius Firmum praesidium, άσψα-
λές έρνσμα. Greg. Naz. in Macc. Enc. Μ<α δέ 
Ασφάλεια, τής έντολής ή τήρησις, Unicuni praesidium, 
quo secure et tuto niti queamus, estlegis observatio. 
Itidem Cic. ap. Epicurum, Άσφάλειαν φιλίας μάλιστα 
συντελουμένην, interpr. Amicitiae praesidium firmis-
simutn. Ex Hermog. autem affertur άσφάλεια ορών 
pro Munitio montium. [ " Toup. ad Longin. 319· ad 
Herod. 295. Wakef. S. Cr. 5,62. ad Diod. S. 2 ,224 . 
412. Conf. cv άσάφεια, ad Lucian. 1 , 4 6 5 . Ή άπό 
τίνος Α., Diod.' S . 2, 472." Schaef. Mss. Lucas 1, 4 . 
" Act. Apost. 5, 23. 'Εν πάσρ ά. Lat. Interpres 
reddidit, Cum omni diligentia ; Beza, Quam tutis-
sime : reddi potest, Omnibus seris clausum carce-
rem invenimus. Serae enim dicebantur in communi 
sermone άσφάλειαι. Hesychio sic redduntur κλείθρα: 
et ap, J . Poll. 1 , 77 · quo recensentur Claustra et 
Serae, titulus praefigitur al Ασφάλειαι." Valck. Schol. 
in Ν. T . 1, 399. " Ασφάλεια τής γνώμης, dicitur Ea 
indoles vel ratio sententiae, quae non est contraria 
alicui, neque adeo periculum dicenti affert, Dionys. 
Art. Rhet. 11, 9. p. 410. cf. Ασφαλίζομαι." Ernesti 
Lex. Rhet. * " Άσφαλία, Wessel. ad Herod. 295. Ά -
σφαλίη, Idem Diss. Herod, p. 141." Schaef. Mss,] 

[* Άσφαλείζω, contracte Ασφαλίζω,^ Valck. Schol. 
in Ν. T . 2, 198.] 

Ασφαλίζω, Firmo, Stabilio: proprie de iis qui 
lapsant, in lubrico aliquo aut infido loco pedem 
firmare s. figere non valentes. Pass, quoque et me-
dia vox itidem active signif. Firmo, Stabilio. Item 
Confirmo, Affirmo, Pro certo assero, Asseverando et 
aflfirmando ita esse contendo : qua signif. dicitur et 
βεβαιούμαι, πιστοϋμαι, δίίσχυρίζομαι. Chrys. in Ep. 
ad Cor. "Ακουσουν γονν, όταν τι τοιούτον λέγη, πώς 
έστι σφοδρώς καί επίτιμων καί Ασφαλιζόμενος. Quibus 
subjungit, Ασφαλιζόμενος μέν, ώς όταν λέγτ), Καν 
άγγελος εϋάγγελίζηται παρ' ο παρελάβετε, Ανάθεμα 
έστω. Hinc ήσφαλισμένον, Affirmatum, Asseverando 
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confirmatum. In Pand. ΆξιχητΙσταη ίσφαλίζεσΰαι, 
signif. Idoneis spoftsoribus cavere, quod de stipa-
lante melius dici tur : ut Lat. Cavere sibi stipalantem 
dicimus, aut ementem : velut in ilia Biantis, ut opi-
nor, sententia, Aet τόν Αγαθόν άνδρα μεμνήσθαι μέί 
τών γέγεννημένων, πράττειν δέ τα ενεστώτα, περί pi 
Τών μελλόντων άσφαλίζεσθαι: quod est quasi πεφυ-
λαγμένωε διαχεϊσθαι κάί προνενΟημένωε. Haec Bud. 
320. Itidem p. 76. Άσφαλίζεσθαι άξιοπίστωε interpr. 
Idonee cavere, Idoneos sponsores dare, vel acci-
pere. Dixerat ibid., Est etiam sanctum et praescri-
ptum, quod Cic. dixit, et exceptum, Graece ήσφαλι-
σμένον, άυγγεγραμμένον, άνα,γεγραμμένον, προσοιωρι-
σμένον. Puto hie άσφαλίζεσθαι passivam signif. ha-
bere, sc. Securum reddi accepta cautione, Petere 
sibi άσψάλειαν δίδοσθαι, s. παρέ'χεσθαι, ut Xen. et 
Plut. loquuntur. Pro Caveo accipitur alioquin et 
in alia signif,, ea sc. qua dicitur Cave ne facias. 
Greg. Naz. Άσφάλισαι μή πάλιν κακώε έξανθήσψ, 
Cave ne rursus male pullules: quasi dicat, Ita te fir-
mum et tutum redde ut ne posthac rursus male put-
liilare queas. Nam signif. etiam Tutum reddo, Mu-
nio, ev άσφαλεί καθίστημϊ, Polyb. Άσφαλισάμενοε τά 
εν Tjj πάλει, Cum oppidum munitionibus frrmasset, 
res urbis iu tuto constituisset, Ιν άσφαλεί καθιστάε, 
s. ώε άσφαλώε αύτφ εΐχε τά κατά τήν πόλιν: (cf. 2, 
54, 8.) Eadem signif. Alex. Aphr. IIpos άμυναν τών 
άδικούντων Άσπερ φνσικοϊε δόρασιν ήσφαλίσατο ταϋ'τα, 
Haec velut hastis nativis munivit, quo se defenderent 
ab injuria. Item pass, voce ac signif. dicunt ήσφα-
λισμέναε θύρας, Pessulo fir ma tas s. obfirmatas fores. 
At Act. l 6 , (24.) legimus, Tovs πόδαε αυτών ήσφα-
λίσατο ε'ιε τό ξύλον, pro Pedes eorum astrinxit nu-
mella, ut tutius asservarentur, Compegit eorum pe-
des in numeilam: ita ut ex antecedente consequens 
intelligatur. Solent enim δεσμοφνλακεε, cum aliquoS 
volunt άσφαλώε τηρέϊν, in interiores custodias con-
jicere, et ligrreis pedicis άσφαλίζεσθαι captivos, i. e. 
Ita constringere ut periculum non sit, ne evadant. 
Rursum pro Tutum reddo, affertur hoc exemplum e 
Greg. Naz. Et ro μέλλον άσφάλίσαιο, cum hac in- < 
terpr. Si in futurum, tutum te reddideris : quem I. 
vide in Σφραγίζομαι. || 'Ασφαλίζομαι signif. etiam 
Propulso, Arceo, Polyb. (6, 23, 4.) Έ χ « δέ σιδηρούν 
(θνρεό'ε) σιάλωμα, δι''όυ τάε καταφοράε τών μαχαιρών 
ασφαλίζεται, Quo impetus allisorum ensium arcet, et 
innocuos praebet, h. e., άποστέγει. Bud. Possis et 
hie interpretari Tutos reddit contra, Munit adversus, 
Tuetur a. [ " Thom. M. 688. Kuster. Aristoph. 
109." Schaef. Mss. Κλείειν, Suidae άσφαλίζεσθάι, 
cf. 'Ασφάλεια. " Άσφαλίζεσθάι τάε /Χ&ταφοράε, Mi-
tigare duritiem metapborarum, C$ing%re, Demetr. 
Eloc. 86. Idem mox dicitur άσφίλωε μετάφέρειρ. 
Sic et άσφαλίζεσθαιλόγον dixit Alexander περιΣχημ., 
quod fit figuris, προδιορθώσει, επιδιορθώσει, προθερα-
πείφ, quibus eia mitigantur, qUae videri possint cum 
aliorum offensione dici. Qua quidem opportunitate 
usus, dicam, quid de loco vexatb Menandri Rhe-
toris περί Έπιδεικτ. 1, 5. p. 39· Ed. Heeren. sentiam. 
Ibi de hymnis physicis expositurus Rhetor, haec 
praecipit: Πρώτον rot'vvv τόδε περί αΰτών ρητέον, ότι I 
ελάχιστα μεν τοίε άσφαλεστέροιε τό είδοε άρμόττει, 
μάλιστα δέ'τόΐέ ψνχροτέροιε καί μεγαλονονστέροίε. Ad 
h . 1. Cel. Heeren τούε άσφαλεστέρονε vertit, Poetas 
qui altiores spiritus ducunt, propterea quod oppo-
nantur οί ψυχρότεροι, simulque illius vocis signif. 
prorsus novam appellat mirabundUs. Primum autem 
non potest intelligi, quare Menander nova et ceteris 
Rhetoribus inaudita signif. vocabulum istud efferre 
voluerit. Nam τό άσφαλέε et quaecunque verba inde 
derivari possnut, semper et ubique notionem Mode-
rationis cujusdam, Castitatis, Cautionis, Securaeque 
veluti tranquillitatis habent, quam aliquis in oratione 
conformanda adhibet, ut e superioribus satis elucet. 
Deinde si statuamus τονε ψυχροτέρουε h. 1. opponi, 
quaeritur, quo tandem modo οί ψυχρότεροι et μεγά-
λονούστεροι conjungi possint, cum utrorumque plane 
contraria indoles s i t : c f . Ψνχρόε. Itaque ego pro 
ψνχροτέροιε necessario corrigendum censeo έμψυχο-
τέρουε. Sic in Aristot. Rhet. 1, 9. pro ενψϋχόν Vi* 

A ctorius in Ms. C o d ; reperfebat ψιηφόϊ. Jam omnia 
cohaerent, et recte opponuntur . Onmem l ocum jfa 
inlelligo: Minime hoc genus hymnorum convenit iis 
fccriptbr5trtis,; qui modtrato sedatiorrqtie ad scriben>. 
dum animo a c c e d a n t ; maxime vero its, qui acrforei 
affectus coneipere, altioremque spiritum ducerfe 
queunt. Quod autem idem Menander c. 8. jutieh. 
έρμψείαν άσφαλεστέραν καί κομψοτεραν, bene se locus 
habebit, si inteHigamus Leni tat em orationis earn τό 
άσφαλέε, quae aliquam ex ornatu et nitore quodam 
commendationein habet. Huic jam opp. ή σεμνοτίρα 
Splendide gravis elocutio." Ernesti Lex. Rhet.: Ditf! 
genfS Epist. nova p. 252. Άσψαλισάμενϊέ 
τών φαύλων, Nil! Sent. 13^. Άσφαλίζσυ τήν αίβά· 
δειαν. * ΉσφαΚισμένωε, Epiph. 1, 336. " Cvrill 
Hier. 222." KaU. Mss.] ι - 3 : 

Άσφάλισμα, ro, Id quo aliquem reddimtis securnin 
et certum. Άσφάλισμα; inquit Bud. 320., est quod 
Latine Pignus dicitur metaphorice: ut Curtins,cmn 
ait, Rex, omissis sponsiomrm fideique piporilbo» 

i venire eos jussit, fortunam, quam ipse dedisset, ha' 
bituros, άφεμένονε τών δι' έγγνών πίστεών' re «Α 
άσφαλισμάτων. Drcitnr et όμήρευμα, die quo alibi. 
Idem Bud., τήε πολιτείαε άσφάλισμα Graece dicif 
quod Cic. Pignus reip. Potest efiam accipiproTa' 
tamen, Munimentum, Locus quo nos tutos reddr-
mus et munimus. [Gl. Caute la : Άσφ. πλυίοΐ^ Sa-
burra : Άσφαλίσματα· Instrumenta. * '" 
Nicet, Chon. ap. Fabric. B. G r . T . 6. p. 408,10! 
Ed. 1. * Άσφαλϊστόε, Herodian. Epimer. ί 78."Bok 
Mss.] 

[* " Άπασφαλίζω, Schorl. Eur. Or . 1127" Boiss. 
Mss. " Porphyrri Fr . a Pottero adductum mjiot, ad 
Clem. Alex. 675. Epiphan. Ancflr.§.27."KaIl.M,is.] 
Διασφαλίζω, i. q. ασφαλίζω, nisi quod aliquantum 
intendit signif. E t διασφαλίζομαι itidem, h e. Mnmo, 
Tutum reddo, Polyb. 5, (69, 2.) Tovs μέν r§ rUr'bi· 
δρών πλήθει προκατείληφώε τοπύυ£, τούε δέ ταίε χεφο-
ποιήτοιε κατασκενα'κ δι-ησφαλισμένοε, ρφδίώε etemtfti 
κωλύσειν τήε εξόδου τόν Άντίοχον. [Philo de 7 Mirac. 

'• c . 4. Ύοϋτον έσωθεν σχεδίαιε σιδηροϋε καί τετραττίΐοίε 
διησφάλίσατο λίθου.] Εξασφαλίζω, i. q. διασφώιίί», 
Alii, Cum explanatione munio. [ " Valck. Dlati. 
193." Schaef. Mss. * Έπασφαλίζω, Epiph. 1, 365. 
412. 423.] Κατασφαλίζω, i. q. εξασφαλίζω, Demis· 
sum munio, Securitatis causa demissum' obfirmo, 
3 Macc. (4, 8.) Tovs πόδαε κατησφαλισμένϋϊ viiau, 
Pedibus eorum ut tutius asservarentur, immissis m 
pedicas : Cum quo 1. cf. quendam in Άσφαλί^ΐ. 
ex Act. Apost. [2 Macc. 1, 19. " Toup. OpasWl, 
226." Schaef. Mss. * " Ώροκατασφαλϊζω, Annî C. 
92." Elberling. Mss.] ΤΙαρασφαΧίζω, Juxta munio, 
Obiter et leviter munio, [LXX. Nehem. 3, 8.] Ifyia-
σφαλίζω, Praemunio, [Eust. II. A. p. 39, 35.0d.A. 
p . 24, 5. * " Σννασφαλίζομαι, Schol. Od. H. 45." 
Wakef. Mss.] 

[* Άσφάλειοε, Heliod. 273. " Ad Diod. S. 1,438. 
Aristoph. Ά . 682. Kuster. p. 123. ad Corn. Nep. 
136. Stav., Valck. ad Ammon. 121. Bergler. Alciphr. 
37«." Schaef. Mss.] 

Άσφάλιοε ET Άσφαλίων, Neptuni cognomen, quasi 
Tutelarem dicas aut Stabilitorein. Plut. Theseo fin·» 
de octonario nuniero, cum dixisset Neptuno octavb 
quoque die sacrificari, τό μόνιμον και δυσκίνητο* okei-
ov έχει τήε τοΰ θεοΰ δυνάμεωε,όν Άσφάλιύν κάί Γαιήο-
χον όνομάζομεν, Habet in se constantiam immobilita-
temque, quae naturae Neptuni congruunt, cui Aspbalti 
et Gaeaochi cognomenta, a firmitate, et quia terram 
contineat, imposita sunt. Meminit ejusd. et Strabo 
1., ubi dicit Rhodios mari imperantes, captafuto-
cia ad loca circa Theram et Therasiam navigantes, 
templum Asphalio Neptuno in insula aedificasse. 
Opp. , Halieutica sua claudens, his duobus versibus 
ultimis utitur, Γάίηε τ' άστυφέλικταΏοσειδάΐον kpioHfo 
Άσφάλιοε, ριζόνχα θεμέθλια νέρθε φυλάσσω*: ubi Otf-
gnominis hujus rationem reddit, indicans ex eo 
Άσφάλιον cognominatum, quoniam γαίηε ριζονχα 
θεμέθλια νέρθε φνλάσσων άστυφέλικτα έρύεται, Cxisto-
di t fundamina terrae inconcussa : uude C t Τ α 4 β # 
nominatur. Itidem Maerob. Sat. l , 17. NeC mirlim 
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sigemini effectus variis norainibuscelebrantur, cum 
alios quoque deos e contrario in eadem redupl rc i 
censeri et potestate accipiamus et nomine, ut Neptu-
M p ^ q u e m alias Ένοσ/χθονα, i. e .Terram moventem, 
alias Άσφαλίωνα, i. e. Stabilientem, vocant. E t 
Cornut. Kar' άλλοι/ be τρόπον Γαιήοχοε λέγεται ό Πο-
<*ε<δων, και * θεμελιοϋχος υπό τινων'καϊ θύονσιν αΰτφ 
άσφαλάκουε πολλαχοϋ, ώσανει έπ' αΰτψ κειμένου τον 
άσφμλωε έστάναι τά οικήματα τήε γήε. Ubi Greg. 
Gyr. pro άαφαλάκουε reponit άσφαλίψ. Idem Gyr. , 
Porro et ap. Patrenses, inquit, in Acliaia Neptuni 
tape fuisse cognomina legimus, Asplialiaeus, Pela-
g?pus, et Hippius. [ " Άσφάλιοε, Bergler. ad Aleiphr. 
378. Άσφάλιοε, Άσφαλιάϊοε, Fac. ad Paus. 1, 378» 
Sylb, ibid·" Schaef. Mss.]; 

[* Άμφισψάλλ», Hippocr. 780. 848. * Άμφίσφαλ-
<rts, 833.] 

Άνασφάλλω, Erigo lapsum, Suscito, Attollo; Re-
freo a morbo, Bud. e Luciano. Sciendum est autem 
νφ&Χλω significare inter cetera Supplanto, Prosterno : 
cui contrariam signif. habet άνασφάλλω* || 'Ανα-
βάλλω, neutraliter, Erigor a lapsu, Suscitor, Attol-
lor, Recreor a roorbo, Convalesco, Sanitati restituor, 
Sj&es. 'Εάν άνασφήλω, έπϊ τήν 'Αλεξάνδρειαν εύθύε 
ίεμαι. Alex. Aphr. Probl. 2. EJ bi καϊ συμβαίη τι 
ψφάλμα, δύναται τά μόρια άνασφήλαντα διορθώσασθαι 
τοϋτο. Membra sanitati restituta. Vulgaris expositio 
est Membra refecta. Notandum vero hie σφάλμα et 
φχανφήλαντα : facit enina pro eo, quod dixi, άνα-
β^άλλω significare contrarium τοϋσφάλλω. Iuvenitur 
efiam άνασφάλλειν eum praep. έκ junc ta geiritivo : ut 
άνασφάλλειν έκ νόσου, Recreari a morbo. Sic άνα* 
σφάλλειν έκ κακ^ν, Recreari a malis, Se reficere a 
malis ; vel, ut alii, Elabi s. Emergere e malis. 
f" Thom. M. 773. Ortll . Suppl. ad Nic. p. 53. 
£eun, ad Xen. Κ. Π. 697. Musgr. Or. 156." Schaef. 
Mss. " Γέγονεν αΰτψ ξυμπτώματοε άνασφήλαι, Acci-
dit, ut recrearet se a casu atque colligeret, 3, 2. 
Hes. Άνασφήλαε'—άνελθών: adde J . Poll. 3, 108. 
Vide Obss, Misc. 5, 93., h. e. Abresch. ad Hesych, 
Τ . 1, p. 345. Apostolius Lex. Gr. Lat. Ms. Άνασφή-
λαι, Redeo ad me, in inbrmitate. 'Ava<N^?jXas,Rediens 
ad se, ut infirnius. Activumenim vim medii habet, 
cum άνασφάλλειν proprie dicatur Is quiexcitat etcon-· 
firmat lapsum, vel lapsantem. Gen. pendet a praep. έκ, 
quaeinterdum addita reperitur." Fischer. Ind. ^ sch in . 
Dial. * Άνάσφαλτοί, unde] " Ενανάσφαλτοε, Facile e 
" morbo resurgens, revalescens, ap. Hipocr. περϊ 
" Τροφήε (p. 382=111» 15.) ubi etiam dicit, Πριν rj 
" νοσέειν ισχυρότεροι, νοσήσαντεεδέ, * ^σανάσφαλτοι, 
" Diffieulter resurgentes e morbo et convalescentes, 
" ubi aegrotare coeperint." 

Άποσφάλλω, Subverto, Pessundo, σφάλλω. Qua 
in signif., corrtrarium habet άνασφάλλω. || A via 
deerrare s. aberrare facio, Seduco : ut άποσφάλ-
Χειν exp. το πόρρω ποιείν καϊ άποπλανφν. Od. Γ. (320.) 
σντινα πρώτον άποσφήλωσιν άελλαι 'Es πέλαγοε μέγα 
τοίον, llbi Eust. άποσφήλωσιν exp. άποπλανίισωσι τήε 
άδον. II Legitur etiam cuni gen. pro Facio excidere 
et quasi aberrare ab incepto; vel, ut alii exp., Im-
pedio. II. E. (567.) μέγα δέ σφαε άποσφήλειε πόνοιο, 
llbi Eust. έμπobίσειε, κωλύσειε τον ένεργεϊν. Ibid, 
scribit άποσφάλλειν esse το πόβρω ποιείν καϊ άποπλα-
ν§ν. II Άποσφάλλομαι, pass. Subvertor, Pessundor, 
Delabor, Plut. Pericle, Ό γάρ ένεργότατοε καϊπροθν-
μότατοε τών τεχνιτών άποσφαλεϊε έξ νφουε έπεσε καϊ 
ίιέκειτο μοχθηρώε. A Suid. άποσφαλεϊε exp; παρατρα-
πβϊε, όλισθήσαε. Item, τήε ενθείαε έκτραπείε: con-
trarium τψ άνασφάλλομαι. || Aberro, cum gen. Plut . 
Ai μέν τών νεών άποσψαλεϊσαι τήε Ίταλ/αί έξεωσθησαν 
tit τό Σικελικόν πέλαγοε. Sic et άποσφάλλεσθαι τήε 
όδοΰβρ. Lucian., Aberrare a via. Citaturetάποσφάλ-
λεσθαι τήε έλπ/δοί, pro Frustrari s. Excidere sua 
spe : άποτυγχάνειν τήε έλπώοε: nam qui frustratur 
sua spe, velut aberrat ab ea. Sic et ap. Xen. cum 
gen. άποσφαλέντι Ttivbe : Κ. Π . 5, (2, 11.) 'Εμοϊ μέν 
γάρ, έφη, τώνδβ άποσφαλέντι έστιν "ισωε καϊ άλλη 
άπο/βτμοφή. Sed et άποσφαλεϊε absolute positum 
citatur e Plut. Solone pro Frustratus s. Falsus sua 
spe, i. c. άποσφαλεϊε τήε έλπίδοε. [ " Diod. S . 2, 442. 
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A Heyn. Horn. 5, 108. Phalar. 106. ad Xen. Eph . 
257," Schaef. Mss.] 
. Αιασφάλλω, Aberrare facio, Fallo: Αιέσφηλε τήν 
τέχνην, Artem fefellit. Pass. Αιασφάλλομαι, Fallor, 
Aberro, Spes mea fallitqr, nec assequor id ad quod 
aspirabam. jEsch. 6 4 ( = 6 6 . ) Διασφαλήναι τήε πρόε 
νμάε σνμμαχίαε : i. e. άποτυχείν, b^apreiv. [ " Diod, 
S. 2, 295. 412." Scihaef. Mss. Lucian. 5. p. 21, *Διε-
σφαλμένωε, Arrian. in Epict. 3, 23, 15. * " Έκσφάλ-
λω, Prolabor, Aberro, Andr. Cr. 312." Kail. Mss.] 
Έπισφάλλω, i. q. σφάλλω, i. e. Labefacto, Everto^ 
Exp. etiam Fallo, DecipiO. ['• Supplanto, Joseph, 
1138, 16." Wakef. Mss. * ΈπΙσφαλμα, Joseph. A. 
J . 19, 1, 11· Schneidero susp.] Έπισφαλήε, Qui 
labefactari potest, Lubricus, Instabilis, Inccrtus, Mi-
nime tutus, Periculosus, i. q. σφάλερόε. Hes. e tSu id . 
exp. βλαβερόε, έπικίν^νόε. Plut. Fabio, Επισφαλές 
έστι πιστενειν avbpos evos τύχη τηλικαϋτα πράγματα : 
[cf. Cat. Ma j . 19.] Herodian. '] , (6, 15.)Tov δέ πόλε-
μο ν άτελή καταλιπεϊν, μετά τοϋ άπρεποϋε καϊ έπισφα-

Β λέε, Praeterquam qued indecorum est, est etiam pe-
riculosum : 7, (2, 11.) Τοϋ άγχιβαθοϋε των έλών'Ρω-

Saioiε bC άγνοιαν τών τόπων έπισφαλονε έσομένον, 
omanis paludis altitude periculosa futura erat. Et 

Greg. Naz. τό τοϋ τάχονε έπισφαλέε, Celeritatis peri-
culum. [ " Diod. S. 2, 336. Toup . Opusc. 1, 183^ 
Emendd. 1, 277. ad Lucian. 1, 439·" Schaef. Mss. 
" Proclivis, Clem. Alex. 167." Wakef. Mss.] " Έπι -
" σφλήε, pro έπισφαλήε, VV. L L . : sed absque exem-
" plo." [* Άνεπισφαλήε, Themist. 190. "Eumath , 
p . 85. * Άνεπισφαλώε, Leo Diac. p. 220." Boisst 
Mss. " Novella Alex. Comneni 28. Coteler. Monum. 
Patr . 2, 196." Kail. Mss.] 'Επισ^αλώϊ, Lubrice, I ta 
ut labefactari et everti facile queat, Non sine pericu-
lo, Periculose. Plut. Solone, 'Ε. διάκειται ή πόλιε, 
Civitas laborat, Lubricus est status civitatis et ne·-
quaquam tutus, In periculis versatur resp. Itidem 
in Popl. Idem dicit έ. έχει ή πόλιε, eod. sensu, seu, 
Nutat civitas; nam nutare dicuntur, quae ruinam 
minantur, ut τά σφαλερά s, επισφαλή : Aristide 13. 

c Pyrrho 10. " X e n . Eph. p. 11." Schaef. Mss, 
• Έπισφάλεια, Aristid. de Simpl. Diet. p. 412.] 

ΤΙαρασφάλλω, itidem Aberrare facio. Proprie πα-
ρασφάλλέιν dicitur Qui a latere alicui adstans eum 
aut labefacit aut in errorem impellit. Et sagittarium 
aliquis παρασφάλλει, Cum ei adstans avertit icturn, ut 
cum brachio impellens impedit quominus ad scopUirt 
propositum recta perveniat: ut II. Θ. (311.) 'Αλλ* 
βγε. καϊ τόθ' άμαρτε' παράσφηλεν γάρ Απόλλων : Ejus 
ictum alio avertit, σφαλήναι και άποτυχείν αϋτ/Sv ποι-
νσαε. [ " Heyn. Horn. 5, 47θ." Schaef. Mss. " Greg. 
Nyss. 3, 207." >Vakef. Mss. Pind. Ν. 11, 41. Crifias 
Athenaei 432; /Qpp . 'A . 3, 200.] Παρασφάλήε, i. q. 
σφάλερόε, Lapsans, Lubrico pede incedens, Qui va-
cillat et titubat, lapsantem firmare gressum non va-
lens, Nicander 'A. (416.) ΟΙά τε πολλά παρασφαλέεε 
απέρχονται, ubi exp. έσφαλμένοι: malim ego σφαλ-
λόμενοι. 

[* Περιβάλλω, Hippocr. 584, 10. * Ήερίσφαλσιε, 
795. Foes. CEcon. Hippocr. * Περισ^αλήϊ, Prae-
ceps, Plut. 7, 260. Lubricus, Idem V. Alex. 16. 
* Περισ^αλέω, Nicander 'A. 54-1. Οι δέ περισφαλέον 
τεε, άτε βρέφόε, έρπύζουσι Ύετpάπobεs.] 

[* Συ σφάλλω, Max. Tyr . 13, 4. Ύοϊε δημαγώγοίε 
συνετήκετο καϊ συνεσφάλλετο.~\ 

Σφηλόε, Qui facile labefactari aut conimoveri po^ 
test, Mobilis, Densus, Obliquus: Hes. σφηλόν, εύ-
κίνητον, πυκνόν, λοξόν. "Ασφηλοε, Qui labefactari 
nequit, Immobilis, i. q. άσφάλήε. Hes. exp. άκίνη» 
τοε. Idem serie alphabetica άσφηλοι exp. άσθενείε, 
subjungens, σφηλόν γάρ, τό ισχνρόν, Robustum, Va-
lidum, Firmum. " "Ασφηλοι, Hesychio άσθενεΐί, In-
" validi, Imbecilles: σφηλόν enim, inquit, τό ισχνρόν, 
" Validum, Firm um. Idem, Σφηλόν, εϋκίνητΟν' άσφη-
" λον δέ, τό άκίνητον: quod magis probo. Sunt enim 
" haec παρά τό σφήλαι, q. e. κινήσαι, σαλενσάι, et la-
" befactare. Atque ita άσφηλόν i. erit q. άσφαλέε." 
|| AT Σφήλοε est Nom. propr., Suid. [* *Eρίσφηλοε, 
Stesichorus ap. Etym. Μ. v. *Eρίσθενήε.] " Άρισψη-
" λείε, oi, Facile decepti, decipiendi, W . LL." 
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[Etym. Μ.] INDE ET Άποσφήλωσις, Aberratio, 
Cum gressus alicujus aliquo aspirantis lubricitate 
fallitur s. frustratur, s. Cum quis aberrat nec sco-
pum assequitur, ad quem tendebat : ή αποτυχία, ut 
Suid. exp. At Hes. Cod· in h u j u s vocabuli expos, 
mendosus est. 
. " Σφαλλός, vel Σφαλός, Cippus, Lignum quo son-
" tium pedes vinciuntur, VV. LL. ex J . Poll. (8, 72.) 
" et Hes., quos vide." [Hinc * Σ^α\ί$ω, * Σφαλίττω: 
Hes. ΈσφάΧιξεν' έσφηλεν, έδησεν. Σφάλός γαρ, ό δε-
σμός. Phot . Έ<τ00λιδεν· ήσφάλισεν, έσφηλεν, έδησεν' 
οντω και ro πέδαις δήσαι, πεδήσαι. " Theophan. ap. 
Alemann. ad Procop. p . 107. "Ωστε σφαλισβήναι τα 
δημόσια λουτρά, Ut publicae clauderentur balneae." 
Schn. Lex. Suppl. Cf. 'Ασφαλίζω. * " Άποσφαλίξω, 
Schol. Eur. Or. 1108." Wakef. Mss.] 

" ΣΦΕΛΑΣ, Scabellum," [dictum πάρα τό ρφον 
σφάλλε σθαι,ο έστιν άνατρέπεσθαι, teste Eust.] " I t e m 
·" Lignum cavum: ut Schol. Nicandri tradit, (Θ.644*) 
" *H σφέλφ f j ολμψ κεάσας, f j ρωγάδι πέτρη." [ " Ad Ti-
maei Lex. 273. Act. Tra j . 2. p. 16. Dawes. Misc. 
Cr. 133. 426. Plur. σφέλα, Ruhnk. ad H. in Cer. 
12." Schaef. Mss. Od. P . 231. Σ. 3 9 3 . ^ Σ φ ε λ ί τ ή ς , 
unde] " Έπισφελίτης, Remex. Hesychio θρανίτης, 
" ap. quem plura vide." [Pausanias Eustathii a d O d . 
p. 6'29. Bas.] 

" ΣΦΕΛΜΑ, Flos ilicis arboris, s. lentisci. Hes, 
" scribit esse ro άνθος τήs πρίνου." " ΐϊοΧυσφέΧμου, 
" * ποΧυφΧοίου, Hes. Habentis multum corticis, Cor-
" ticosi." 

" ΣΦΕΝΔΑΜΝΟΣ, ή, Acer, arbor," [Theophr, 
H . PL 3, 3, 1. 3, 11, 1. 5, 3, 3. Athen. 49. Plin. 
16, 16. Schol. Aristoph. Ά . 180.] " Affertur et 
" Σφένδαμνον genere neutro e Theophr. Hinc Σφεν 
" δάμνινός, Acernus. Et generaliter Durus, Firmus, 
" Solidus." [ " Ad Timaei Lex. 156. Valck. Diatr. 
163. Kuster. Aristoph. 119. ( Ά . 180.)" Schaef. Mss. 
" S y n e s . 191." Wakef. Mss. Cratinus ap. Athen. 
] - c · ] 

ΣΦΕΝΔΟΝΗ, f,', Funda, Xen. Κ. Π. 7, (4,7·) 
Σφενδόνας be καϊ τούτους ήνάγκασεν έχοντας έπε σθαι. 
Plut. de Exilio, e Comico quodam, Τ ά σϋκα rats 
σφενδόναις τρυγασθαι: ut et nuces decutiuntur ver-
bere fundae. \\Σφevbόvη τοϋ δακτυλίου, Pala annuli, 
Cic. ap. Plat, de Rep. 2. Ύήν σφενδόνην τοϋ δακτυ-
λίου περιαγαγόντα πρός εαυτόν εις τα είσω της χειρός, 
Cum palam annuli ad palmam converterat. Et mox, 
Καί πάλιν έπιφηλαφώντα τόν δακτύλιον^στρέφαι έξω τήν 
σφενδόνην, Cum in locum annulumconverterat , i .e . 
Cum palam annuli extro converterat. Vide p. 10. mei 
Lex. Cic. integrum locum de Gyge. Plin. Fundam 
quoque hac signif. dicit, ut, Funda includuutur per-
spicuae, ceteris subjicitur orichalcum. Est autem 
pala annuli s. funda, Circulus ille auri vel alius 
metalli, quo gemma annuli includitur, ita ut fundae 
sinus lapidem. Ab Hes. exp. σφραγϊς et τοϋ δακτυ-
λίου τό περιφερές. || Item in oculo σφενδόνη dicitur 
Album quod pupillam in se continet, ut funda la-
pidem, pala annuli gemmam. J . Poll. 2. To δέ μετά 
τήν κόρην λευκόν άπαν, σφενδόνη και Χογάς. || Ab eod. 
J . Poll. 5, c . 16. σφενδόνη refertur inter ονόματα γυ~ 
ναικείου κόσμου. Hippocr. περϊ "Αρθρων, teste Gal. 
Lex. Hippocr., σφενδόνην vocat τό άπό τής τούς XI-
θους βαΧλούσης σφενδόνης ώνομασμένον, εις άνάληφιν 
κώλου χρήσιμον: in libello autem περϊ Ά φόρων, τόν 
καλούμενον φύλακα. Signif. vero, inquit ibid. Gal. , 
et τό γυναικειον περίσφνρον, e t quaecuuque huic simi-
lia sunt. Est autem περίσφυρον, Fascia pedal is, u t 
Ulpian. loquitur. Vide et Σφενδονοειδής. [ " Valck. 
Diatr. 6H. ad II. N . 599- Zeun. ad Xen. Κ. Π . 6 6 8 . 
ad Diod. S. 1, 344. Heyn. Horn. 6, 474. Pala an-
nuli, Timaei Lex. 244. et n., Musgr. ad Hipp. 862. 
Valck. p. 255. Jacobs. Anth. 6, 351. Villoison. ad1 

Long. 272. Διά σφενδόνης τοξεύειν, Bibl. Crit. 3, 1. 
p . 72." Schaef. Mss., et ad Longum 413. Hippocr. 
793. Foes. I. q. σφενδόνησις, ^Esch. Ag. 1003. Σφ. 
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Α τής Ιπποδρομίας, τοϋ σταδίου, Nicet. Annal. 9, 6 
10, 10.] ' 

Σφενδονοειδής, Fundae figuram gerens, Assimili» 
fundae. Talis figurae esse dicitur tellus a Dionysjo 
P . init. Ού μήν πάσα διαπρό περίδρομος, άλλά διάμφ\( 
Έύρυτέρη βεβαυΐα πρός ήελίοιο κελεύθονς, Σφενδόνη 
είοιΚυία. Quae Rhemnius Faunius sic interpr. Non 
tamen assiduo teres undique margine circum Cian-
ditur haec, bifido sed brachia litore panden* Arcta. 
tur rapidos cursusad solis utrimque, Assimilis fundee. 
Innuit igitur, terram έφ' έκάτερα μέν ευρύνε&9αι, 
θάτερα δέ, καθ' ομοιότητα τής πετροβόλου ofevbitfftf 
συνάγεσθαι είς οξύτερο ν, inquit Eust., qui ibid. atinoJ 
ta t e.vett. Gramm. σφενδόνην vocan etiam κόσμον 
τινά γυναικειον, Ornamentum quoddam mnliebre, 
όμοιον Trj πετροβόΧψ σφενδόντ) ovrdf, πλατύν μέν %al 
αύτον τα μέσα, και πρός τφ μετώπψ πίπτοντα, έκ) 
πτοτέρων δέ καϊ όξυτέρων των άκρων όπίσωδεσμοίμ^ν, 
SED ΕΤ Όπισθοσφενδόνη, inquit ibid., ap. Comicoi 
dicta fuit, έκ τοϋ εναντίον rrj τοιαύτη σφενδόνη, biari 

Β γελοιότερον περιτιθεμένη τη κεφαλή, και όπίαώ ψ^ 
έχουσα τά πλατύτερα, τά δέ οξύτερα καϊ τόν δεσμον, 
περϊ τά έμπροσθεν. Sunt qui interpr. Reticulum. 
Certe Virg. Fundam voeavit retis quoddam geiaj 
Georg. 1. Atque alius latum funda jam verbflfat 
amnem, Alta petens; pelagoque alius trahit humide 
lina. Ubi Serv. Funda, genus est retis dictum a fun· 
dendo: i . e . Reticulum, quod dicitur βόλος* Est vero1 

et Fundae πετροβόΧου reticulum, in quo imponitur 
lapis ό έκβληθησόμενος. || Σφενδονοειδές exp. etiant 
Figura agminis in cuneum conformati, dimidiatt 
rliombi. [Agathemerus Hudsoni p . 3. * " Σι/κνΙο* 
νοστρόφος, Tbeodos. Diac. Expugn. Cretae Acr. S,' 
173." Boiss. Mss.] . ^ 
' Σφενδονίτης, SIVE Σφενδονήτης, Funditor, JljP? ; 

fundae rotatu lapides jaculatur aut plumbum ant 
simile quid, Philo V. Μ. 1. 'Ακοντιστάς τε και ίψΛ ' 
δονίτας παραλαβών, ubi per ι scribitur in pefflilt.Hif 
per η ap. Suid, et Plut . et Xen. idque in Mss. elrem 

c Codd. : ap. Xen. inquam, tum alibi, tum Κ. Π.7, 
(4, 7.) p . 111. Πάντα® δέ τούς άοπλους τών ίιιτοχα. 
ρίων γενομένων σφενδονών ήνάγκαζε μελετψν, vopliur 
τούτο τό οπλον δουΧικώτερον είναι' συν μέν γάρ 
δυνάμει μάλα έστιν ένθα Ισχυρώς ώφεΧοϋσν σφεώίνή-
ται παρόντες' αύτοϊ δέ καθ' εαυτούς ούδ' άν οΐ τίντα 
σφενδονήται μείνειαν πάνυ όΧίγους όμόσε ιόντος ονν 
όπΧοις άγχεμάχοις. Plut . Alcib.Τοξόταί καϊ σφενίονήras 
και πεζούς: (Pyrrho 15.) Certe hoc σφεκδονήτης possit 
videri esse verbale a v. σφενδονάω s. σφενδονέω deri-
vatum, de quo mox dicetur : quod si ita sit, per ij 
scr. fuerit. [ " Σφεν^νήτης, Valck. Phcen. p. 397·' 
ad Diod. S . 2, 409·" Schaef. Mss. Schleusn. Lex. 
V. T . ] 

Σφενδονηδόν, In modum fundae ; ut σφπιρηδόήί'ίν 
modum globi s. pilae. Ex Etym. affertur pre Ε 
funda. Qua signif. dicendum esset potius vftvio-
νήθεν. . 1 

Σφενδονάω SIVE Σφενδονέω, Funda utor, Fundam 
torqueo, ut Virg. G . 1. Auritosque sequi lepores,*et 
figere damas,. Stupea torqnentem Balearis verbera 

D fundae. Ubi etiam nota epitheton Balearis, quoniam 
Βαλιαρίδων νήσων σφενδονήται εύστοχοι, teste Suida-: 
Servius in Balearibus iusulis inventanvfuisse fundam 
scribit. Xen. Έ λ λ . 2 , ( 4 , 23.) p. 279- Οί ψιλοί 
εύθύς έκδραμόντες ήκόντιζον, έβαλλον, έτόξευον, efffev-
δόνων. Aliud exempium babes in Σ^ενδονί/Λ;» c 
Eod. Item Fuuda insequor, peto, Greg. Naz. Σρο" 
δονψ τά θηρία, Funda petit s. percutit belluas. Quo 
sensu dicitur σ^ενδόνρ έφικέσθαι, Funda tangere, s. 
icere : ut Comicus quidam ap. Athen. (667·) 
δόνρ Ονκ άν έφικοίμην αϊτός. Item έσφενδόνα affertur 
ex Eur. (Suppl. 714.) pro Vibrabat. Quo refer quod· 
Ovid, dicit More fundae ro tare : sic σφενδονών λί-
θους dicitur, Qui lapides funda rotat et ingerit in 
aliquem ; vel Qui fundae more eos rotat. Aristot. de 
struthiocamelo, Εί δε αύτήν biώκοι τις, τούς παρητί-
πτοντας λίθους είς τούπίσω σφενδόνη τοίς ποσίν. _ Unite 
Plin. Lapides in fuga contra inseqaentes ingerft 
pedibus. E t Greg. Naz . σφετδονάσθαι dicit pra 
άπορρίπτεσθαι, Tanquam funda rotari, funda ejici. 
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At verbi'Σφίνδονέω exempla existimo rara esse, atque i, 
«leo unicum tantum mihi occurrit, -quod videbis in 
Άποσφενδόνητοι. Sicut tamen dicitur άποσφενδο-
νέω, ita et σφενδονέω dici non dubium est. [ " Σφεν-
ίονάω, Valck. Phoen. p . 409. ad Diod. S. 1, 162." 
Schaef. Mss. · Σφενδόνησις, Plato de LL. 7- p . 794. 
'-Σφενδονητικός, Plato Lacli. 193. Schol. Lycophr. 
633. ευστοχία."] •·,..· ...>•• ••-••.· : 

Άποσφενδονάχα SIVE 'Αποσφενδονέω, Fund a tor-
queo, rotatum ejaculor, Funda emitto, e Luciano (2, 
682.) Άποσφενδονονντεε [—«5ms] άλλήλοιε, pro Tela 
fundis alter in alterum retorquentes. ["< Ad Timaei 
Lex.,123. ad Diod. S. 1, 162. 194·" Schaef. Mss.] 
Άποσφενδόνητοε, Funda emissus, repulsus. Άiro-
αφενδόνητοι ea signif. dicti fuerunt quidam Eretrien-
ses, quod cum «lavibus conscensis domum redire 
yellent, (nam. in Corcyram habitatum concesserant,) 
cires ipsos είργον, καί • άποβαίνείν έκώλυον, σφενδο-
vmvres-X ut fusius docet Plut. Hell. Probl. 522. 
weaeEdit. ( = 7 , 1 7 5 . ) Ubi etiam nota σφενδονοΰντες 
Ζ-Σφενδονέω. Αιασφενδονάω SEU Αίάσφενδονέω, Fundae * 
ro t a tu s . ejaculatu dissipo, Funda disjicio. Iru-
proprie vero duae arbores iu terram flexae sua 
eacumine dicuntur ίιασφενδονςν το προσηρτημένον, 
Cum in altum redeuntes una secum id rapiunt e t 
(Jiscerpuut, Plut . Alex. (43.) de Besso, qui Dariura 
interfecerat, Αιεσφενδόνησεν αύτόν, όρθιων ι δένδρων 
ε'ιι ταύτό καμφθέντων, έκατέρψ μέρος προσαρτήσας του 
σώμοτοι.ι Indicat igitur Alexandrum, cum proceris 
in unum-curvatis arboribus utrimque corporis Bessi 
partes alligasset, eas tanto concitatas irapetu remi-
sisse, ut laniata membra passim disjecerint. Siniili 
jnortis genere Sinis latro afficiebat, qui in ipsius 
mauus pervenissent, ut supra in Σ/vis et nirt/οκάμ-
«rtjs docui. [ " Diod. S. 2, 225." Schaef. Mss.] Έκ-
νφενδονάω SIVE'Εκσφενδονέω, Funda ejaculor, Fun-
ditoris more ejaculor, Ejaculor veluti funda, Veluti 
iunda tortum rotatumque ejaculor, Basil. Έπειδάν 
ιψασαν λοιδορίαν διά rfjs γλώττηε έκσφενδονήσωσι. 
[* Κατασφενδονάω, Cyrill. Alex, in c . 2. Nab. p . 499. 
Τήν τοϋ θεοϋ δόξα ν τάίε άθυροστομίαις κατασφενδο- * 
νωντεεϊ] ..-..' > 

Σφενδονίζω, i. q. σφενίονάω s. σφενδονέω, Fundani 
torqueo, torqueo in, Funda impeto, roto, Fundae 
more roto, 1 Reg. 25,(29.) Τήν ψυχή ν των έχθρων 
σου σφενδόνίσεις, Animam inimicorUm tuorum funda 
rotabis. [* Σφενδονιστήε, Gl. Funditor, LXX. 2 Reg. 
3 , 2 5 . *"Άποσψενδον ί ζω , ad Diod. S. 1 ,162 . " 
Schaef. Mss. Joseph, de Macc. 16. " Evagr. Hist. 
Eccl. 4, 27." Boiss. Mss.] Αιασφενδονίζω, i. q . i t a -
σφενδονάω, s. διασφενδονέω, Funda disjicio, Fundae 
rotatu s. ejaculatu dissipo, Dissipo tanquam funda, 
Ita dissipo ut fnndae rotatus plures lapides. Bud. 
interpr. Disjicio, Ejaculor, afferens e Plut. Marcello 
(15.) de machina quadam Archimedis, Μβχρ« ον 
Tui ν άνδρών απορριφθέντων και διασφενδονισθέντων ή 
ναϋε κενή προσπέσοι το'ιε τείχεσι. [ " Formam διασφεν 
ιονίζω dum certis quis firmarit exemplis, interim 
legatn διασφενδονηθέντων." Schaef. Schol. in Apoll. 
Rh. T . 2. p. 662. · 'Εκσφενδονίζω, Heliod. 9 . p . 
445·] 

" Σφενδικίζω verbum est, quod a Luciano (Pseu-
" dol, 24.)reprehenditur, ut VV. LL. annotant." 

ΣΦΗΝ, ηνόε, ό, Cuneus quo finduntur ligna aut 
lapides, in scissuras indito et adacto vi mallei. || Apud 
Aristoph. dicitur accipi pro Instrumento tortorunv, 
quo veritatem extorqueut. Quo referri potest Cu-
n^i signif. ap. Cic. 2 Tusc . in loco quodain, quem in 
Σφηνόω citabo. Vide et Σφηνενς. [ " Brunck. Soph. 
3, ,387." Schaef. Mss. " S c h o l . Theocr. 4, 6. ln-
strumentum tortoris, Plut. 2, 498." Wakef. Mes. 
4 MaQC. 8, 12. 11, 10. Aristoph. B. 801.] 

Σφηνοειδής, Cunei figuram gerens, Qui cunei forma 
est. Alii, Cuspidatim densus. Ita dicitur Qui in 
modum cunei e crassa forma quadrangulari desinit 
in eandem formam quadrangularem, sed exilem et 
acutam. Lat. Cuneatus dicitur, Ovid. Prominet in 
pontum cuneatus acumine lougo Collis. Liv. de 
scuto quodain, Summum latius, fastigio aequali, ad 
imum cuneatior. Itidemque Cuneatus ager a Colum. 

dicitur Qui cunei figuram efficit, e lato desinehs in 
acumen longum et angustum. Tales sunt σφηνοει-
δείε έμβολαΐ ap. rei militaris Scriptores, et eos qui 
de aciei-bellicae formis loquuntur. Unde et Lat. 
Cunei, e t t u m ap. alios,turn.ap. Virg. Mu. 12. densi 
cuneis se qUisque coactis Agglomerant. In VV. LL. 
legitur ETIAM Άφηνοειδής, serie alphabetica, itidem 
pro Cuneatus: crasso errore. [* Σψηνοκέφαλοε, Stra-
bo p. 121.] ,Σφηνοπώγων, Cuneatam barbam ha-
bens, Cujus barba cunei figuraim repraesentat, e lata 
sc. deSinens in angustum acumen. Alii, Cui difhssa 
veluti cuneo barba est et bisulca. Lucian. (3, 406.) 
Olol ε'ισιν έν τάιε Κ,ωμωδίαιε οί σφηνοπώγωνεε. [Epith. 
Mercurii, Artemid. 2, 42.] 

[* Άντισφήν, δ, Mathem. vett. 67. * " 'Επίσφηνον, 
Clem. Alex. Sir. (6, 18.) p. 800. (Άποξνσαντεε γάρ 
έκάτερον * έπίσφινον όξει δρεπάνω, ubi Sylb. Alibi 
rectius έπίσψηνον.. Vertitur Utrumque surculum.)·' 
Routh. Mss.] 

Σφηνάριον, τό, ET Σφηνίσκοε, δ, Cuneolus. Priore 
utitur Suid. in exponendo σφήν, veluti notiore ; po-
sterius autem passim obviuin. ΣφηνΙσκοι ap. Ni-
comach. [Theol. Arithm. 279. Ast.] dicuntur Geo-
inetricae figuras a cuneoli et vespae similitudine, 
quia sc. άνισόπΚενροι sunt, e latis et quadratis late-
ribus desinentes 111 angusta et tenuia. Apud Me-
dicos autem σφηνίσκοε est Linamentum in cunei for-
mam involutum s. intortum: quo fere utuntur Chi-
rurgi in separaudis ab iuvicem durioribus corporibus: 
et majus fere es t . . Paul. ,5£gin. 6 / 4 . Καί ξνσαντεε τό 
όστέον, σφηνισκον έκ ράκουε έμβαΚονμεν τοίε τραΰμάσι'. 
91. Αεί σφηνίσκονε στρεπτονε έκ ράκονε είληθένταε 
έντιθέναι j f j ρινί δυο. Vide et Moros. [ " Σφηνίσκοε, 
Brunck. Aristoph. 1 /250 , Bentl. 319·" Schaef. Mss. 
" Σφηνάριον, Hes. v. Γόμφοισι." Wakef. Mss.} 

Χφηνεύε, έωε, ό, Cuneus, Species quaedam κεστρέωε. 
Athen. (307.) ex Euthydemi libro περί Ταρίχων tra-
dit είδη κεστρέων είναι σφήνέα καί δακτυλέα: vocari 
autem σφήναε, ότι λαγαροί καί τετράγωνοι. Ubi pro 
σφήνας forte reponendum est σφηνέαε: nisi et σφή-
vas nominari credat aliquis eosdem pisces : a nomin. 
σφήν. 

Σφηνόω, Cuneo, (ut Quintil. Cuneare per vim, et 
quae natura juncta sunt, distrahere, e tPl in . Si quid 
in ligno cuneandum sit,) i. e. Cuneo findo, Cuneo 
scindo, ut Virg. loquitur; s. Cuneo adacto findo et 
divello. Pass. Σφηνοϋμάι, Curreor, Cuneo findor, 
adacto scindor, Cuneus mihi adigitur. Σφηνοϋσθαι 
solebant et in tormentis : quod fortassis Signif. Cu-
neis adactis cruciari et torqueri, ap. Cic. Tusc. 2. 
Hos ille cuneios fabrica crudeli inferens Perrupit 
ar tus : qua mis^r solertia Transverberatus castrum 
hoc furiarumihiicolo. Quae verba sunt Promelhei a 
Vulcano affixi. Apud Suid. Ουτοε κληθείε έπϊ τό 
δείπνον, καί σφηνωθείς, απέθανε. Exp. autem turn 
ipse, turn Hes. Σφηνοΰμενοε, στρεβλού μένος, βασανι·' 
ζόμενος. || Obstruo s. Obturo adacto cuneo, Ob-
struo et obturo veluti inculcato cuneo: unde in 
Epigr. σφήνου, Obstrue s. Obsera et claude veluti 
adacto cuneo. Itidem ap. Diosc. 5, 40. Έσφηνωμέ-

> νην καλάμω πιθάκνην, Ruell. vertit Urceolum obstru-
ctum arundine. Et Bud. e Nehem. 7 i (3.) Κλβιέ-
σθωσαν αϊ θύρα ι καί σφηνούσθωσαν, Obstruantur, Ob-
turentur : malim Obfirmentur s. Obserentur adacto 
cuneo; nam cum repagulum obditur per transver-
sum, solet foramini, cui repagulum immittitur, utrim-
que cuneus injici, ne emoveri ipsum queat. Sic idem 
Bud., cum σφηνώσαι interpretalus esset Cuneare, 
γομφώσαι, subjungit, Σφηνωσαι, πληρωσαι καί βύσαι, 
φράξαι, Obturare foramen adacto cuneo s. clavo li-
glieo : Τά τρήματα τής χύτρας σφηνοϋσι. Exp. etiam 
έμφράξαι, στύψαι, Inculcare, Condensare, St ipare: 
afferens Gal. d e gangraena, Θεραπεία δ'αΰτοϋ γίνεται 
κενωσάντων ήμων οσον οΐόν τε πλείστον τον κατά τό 
πάσχον μόριον αίματος έσφηνωμένον, μή δυναμένων τών 
αρτηριών υπό στενοχώριας διαστέλλεσθαι. Ead. signif. 
affertur ex eod. Gal. 1 ad Gl. Έσφηνωμένος χυμός, 
Infartus humor, Qui inhaeret veluti cuneus adactus 
et inculcatus malleo in rimam aliquain. Et Diosc. 
6, 26. Έσφηνωμένων έν τψ στομάχψ θρόμβων, Grumis 
sese in stomacho densantibus, s, Inhaerentibus sto-
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macho ία modum cunei ligno impactL Similiter 
ίσφτρ^ψένοΒ ψωμά* Gaza vertit, Panis intrusus: Po-
lit. Cihusi constipatus. [ " Toup . Opusc. 1 , 4 7 7 ^ 
Jacobs. Antb. 8^ 226. Brunck. A m t o p b , 3, 76-
Σφηνωμένος, ad Charit. 656." Schaef. Mss. " Tor r 
queo, P h * . 2, 4 9 8 ( = 7 , 940.)" Wakef. Mss. Lucian. 
6, 195. χρνσφ έσφηνωμένη, Aureis clavis distin-
9ta. Cf. Σφηκόω. * "Σφήνωμα, Brunck. Soph. 3, 
421. Valck. Phcen. p. 257·" Schaef. Mss. Scliol. 
ApolL Rh. 3, 1371.} Σφήνωσις, Ίι, Adactio cunei, 
i. e. Ipsa actio, adigendi cuneum, Ohstructio s. Obtn-
ratio quas fit cuneo. Apad Medicos dicitur Cuny 
humor alicubi haeret veluti cuneusin lignum, adactus 
s. impactus crebris mallei ictibus : Obstrqctionem; 
et obturationem reddere potes. Plut, (6, 484.) B«-
ρύτητες καϊ κόποι, φησϊν Ιπποκράτης, αυτόματοι νου σον· 
φράζοναι, διά πλήθος ώς εοικεν, έντός διάτασιν καϊ σφή~ 
νωσιν τον περϊ τα νεύρα πνεύματος έχοντος. Bud. σφή-' 
νωσιν άρθρων esse dicit Irruptionem s. Irreptionem 
bumoris inter artus ; *cum humora r tua veluti discu-
neat. [Plut , 8, 594 .9 , 550. " Aret. p. 60." Wakef. 
Mss.) 

[* Άνααφηνόω, Mathem. vett. p..24. *'Αποσφη-
νόω, Eust. in Dionys. P . 369. ad Lucian. 1, 500." 
Schaef. Mss. Paul. Mg. 6, 28. * " 'Εναποσφηνόω; 
Impingo veluti cuneum, Chrys, Hom. 25. T . 5. p . 
153, 11." Seager. Mss.] Αιασφηνόω, Discuneo,) ut) 
Plin. Concha® se contrahunt, sed frustra, discuneatae,) 
i. e. Adacto s. Impacto inculcatoque cuneo diffindo 
et dirimo, [ " Timaei Lex. 244." Schaef. Mss.] 'Ev* 
σφηνόω, Cuneum inculco s. impingo, intrude, Intru* 
do et inculco veluti cuneum. Paul. iEgin. de ischi-
ade, i. e. morbo coxendicis, Αίτιος δέ ταύτης παχύ» 
Kfll φλεγματικός χυμός ένεσφηνωμένος rrj κατ' Ισχίον 
διαρθρώσει, Haerens in coxendice veluti cuneus aliquot 
impactus s. inculcatus mallei ictu. Item Obstruo 
et inspisso veluti adacto cuneo, Diosc. 5, 29· de 
melomelite, Μήλων κυδωνίων βξαιρεθέντων τά σπέρ-
ματα, καϊ βληθέντων ε'ις μέλι ότιπλε'ιστον ώστε ένεσφη* 
νωσθαι, Ita ut ipsum mel inspissetur ac veluti cune* 
etur injectis illis cotoneorum segmentis: referenda 
ad mel: sin ad ipsa cotoneorum concisorum frusta 
referas, Ita ut penitus demersa contegautur et obru-
antur : veluti cum cuneus tam profunde adigitur, u t 
hiatu ligni etiam concludatur. Quae exp. magis con* 
sentanea est, cum dicat ότιπλείστον: nam si ipsum1 

mel inspissandum esset cotoneorum injectu, utique 
Opus esset majore cotoneorum quam mellis copia. 
[ " Schneid. Scriptt. R. R. 3 , 1 . p. 380." Scheef. Mss. 
* Έπισφηνόω, Schleusn. Lex. V. Τ . ] " Κατασφηνόω;· 
" Cuneo, Hippocr. de Nat. Inf. Ιμάτια σονδεδέμενα 
" καϊ κατ-εσφηνωμένα Ισχυρώς." [* " ΥΙαρασφηνάω, 
D . R. ad Longin. 253." Schaef. Mss.] ΥΙερισφηνόω, 
Undique obstruo et obturo adactis cuneis, simplici-
ter Obstruo undique: ut περυχφηνόομαι simpliciter 
exp. Undique obturor. [* " Σνσφηνόω, Herod, rov 
άέρα." Schn. Lex.] 

ΣΦΗ3 quoque i. significat q. σφήν, i. e. Cuneus : 
ut quidem traditur in VV. LL. nullo tamen Auctore 
nominate aut approbatore. Verum ut σφηκίσκος di-
citur pro σφηνίσκος, ita fortasse et σφή ζ pro σφήν 
dici posse suspicetur aliquis. 

Σφηκίσκος, i. q. σφηνίσκος, ut jam dictum est, h. e. 
Cuneolus; Lignum e quadrato eoque crasso et lato 
desinens itidem in quadratum sed tenue et angu-
stum. Hes. Τά μακρά τών ξύλων καϊ εις οξύ σννηγμέ-
να σφηκίσκονς.λέγονσιν' έπεϊ καϊ ο'ισ.φήκες τήν κοιλίαν 
έπισννηγμένην άγαν εχονσι· καϊ τούς λαγαρούς τοις σώ-
μασιν άνθρώπονς καϊ προκοιλίονς, Quibus verbis indi-
cat a similitudine vesparum, quae admodum addu-
ctam et strictam habent alvum, σφηκίσκονς nominari 
Ligna oblonga et quae in acutum desinunt, ita u t lati-
tudo paujatim diminuatur et contrahatur. Verum 
in verbis sequentibus ante προκοίλίους inserendum 
est μι), post autem addeudum αφθώδεις φασϊ, e Suida 
et SchoL Aristoph., qui utitur hoc vocab. σφηκίσκος· 
Πλ. (300.) verba de Cyclope faciens, κραιπαλώντά 
ffy Ήγούμενον τοίς προβατίοις, Εική δε καταδαρθέντα 
πον, Μέγα ν λαβόντες ήμμένον σφηκίσκον, έκτνφλώ-
σαι.· Ubi σφηκίσκον ήμμένον vocat, quem Hom. μοχλόν 
άνωξψμένον και πεπνρακτωμένον appellat, Od. I . 325. 

A 375. i, e , Veetem praeacutum ac pneustam, «0ft 
Ulysses Polypbemo oculum erui t : nominal i d ^ 
Hom. 381; μοχλόν έλάίνον οξύ» επ άκφ. Tale» tout 
Pali preeacuti et Sudes prwust* ep. Vu-g. Annoto 
in illo Aristoph. loco SchoL, vocab. hoc σφηκίβ^,. 
έπηετηΐεϋσθαι παρά τον σφήκα '· namru)«irpa(pro q ^ 
Hes. ha bet μακρά)τών ξύλνηΊβα* m d|« συνηγμίνα t e ^ . 
ri σφηκίσκονς: quoniam sc. et ο! σφήκες τήν κολ/αν> 
* επισννεστ(ΐλμένην $χον<ην, Ισχνοϊ οντες όπισθεν, Hj. 
demque alius Schol. exp. ώξνμμένβν ξύλον: quonjan), 
sc. et ό σφήξ όξμς έκ τών όπισθεν, Sed et row Xaya. 
μova, inquit, τοις σώμ«σ*ν ανθρώπους καϊ μή προκοι\{^ 
ονς, dicunt σφηκίώβιι.. Derivant igitur et hie Schol, 
et Hes. hoc σφηκίσκο* a σφήξ, Vespa^ qb rationea' 
jam adductas : non autem a σφήξ, quod pro ^ 
usurpari interdum creditur. [Vide %πισνγά^ 
897 ,57 . " Hemst ad Plutum p. 84. 93. Bentl. 319̂  
Brunck. I , 250." Schaef. Mss. Polyb. 5,89* Niuom, 
Aritbm. 2. p. 128. Ast.] · 

Σφηκώδης, \. η. [σφηνοειδής s.] 
tt vel Vespae modo in acutum et angustum duiaou; 

Cum d e bomine dicitur, signif. Eum cuju» veotep 
non prominet ut aliorum, sed prae gracilitate et«gv 
cie adductus est et anguetus, ut in Σφηκίσκι dooai 
e Schol. Aristoph., qui utitur hoe. vocab. ea qĝ  
dixi signif. Πλ . (561.) ubi Tlevia ait, παρ' awy y'^ 
(sc. τφ Πλούτη) ποδαγρώντες Κα2 γαστρώ$βοφαί 
χνκνημοι και πίονες έίσϊν ασελγώς' Παρ* έμοϊώ', Ιοχκϊ 
καϊ σφηκώδεις. Ubi nota τοίς πίοσι καϊ γαάτρί&η ηϊ 
Ταχνκνήμοις, i. e. Pinguibus ventrosisqut et iis qirf 
crassas habent suras, opponi rois io^vovf καϊ eft/tit 
δεις, Graciles macrosque, e t τονς λεπτούς κατά τopb 
σον ώς σφήκες : quoniam sc. οί λιμώττοντεϋϊσχ^ηκι 
γίνονται ώς σφήκες : S. τονς λεπτούς κατά τά tpm τΰν 
γαστέρων ι quorum imus venter prae maeie Hthga· 
stum constrictus est, non aliter ac vespar«roahus. 
Quae Πενίας verba excipiens Chremylns respondtt, 
Ύπό τοΰ λιμον γάρ 'ίσως αύτοϊς τό σφηκώδεΐ σν *ορί-
$eis: nominans ro σφηκώδες, τήν σφηκώδη κοιλίαν, i, 
e. λεπτήν καϊ Ισχνήν τά κάτω, quemad modu» ^ φ* 

C κών κοιλία, έπισννάγεται s. έπισνστέλλετβύ κατα τα 
κάτω είς οξύ, ut ex ante dictis satis patet. ["Vide 
Έπισυνάγω. SchoL Nicandri Ά . 183. (ΠβμνρηΙώϊ 
δέ άώόν έστι τών σφηκωδών, μείζον1 μέν ρΰρμψοιί 
μέλίσσης δέ έλασσον.)" Wakef. Mss.] " Φηκύίηι, 
" Strigosus, Male habitus, VV. L L . ; sed scr. puto· 
" σφηκώδης." 

Σφηκός, i. q. σφηκώδης·: nam σφηκοϊ, teste Hes., 
dicuntur oi oi κεχνμένοι rrj σαρκώσει, άλλά awtttyS 
γμένοι: sed addit, quosdam σφηκών nomine acciper® 
rovs βωμαλέονς : idemque σφηκών exp. etiam mui· 
λων: forsan ex eo, quoniam vespae sunt varias- s. ter-
sicolores. [Sed Corai, in Schn. Lex. Suppl. 178· -leg. 
conjicit σφηκών ούπροκοιλίων.} || Idem substantWe 
quoque σφηκός λόφον exp. ro άκρον· τον λόφου ri wi; 
τών ώτων άποκρεμάμενον τον λόφον τής περΐΜ§αΜα&'. 
τό σννεσφιγμένον. [ " Brunck. Soph. 3, 388." 9®b®f· 
Mss. Phot . v. Έοφηκωμένον.] 

Σφηκόω, Cuneo: ea signif. qua Plin. dieit Hispa-
nia cuneatur angustiis, i. e. Ε lata fit angusta in 

D formam cunei. Seu, σφηκώδη aut σφηκόν efficio, Ε 
lato et crasso in angustum et tenue contraho. tjnde 
έσφήκωντΌ, Ε lato crassoque ambitu in angustum et 
tenue acumen contracti ac constricti erant : 11. P. 53· 
Πλοχμοί ff οΐ χρν/τφ τε καϊ άργύρω έσφ^ωντί^ ubi 
Hes. exp. έδέδεντο, σνμπεπλεγμένβι καϊ σννεσφιγ^ίνοι 
ήσαν : qui έσφηκωμένον exp. itidem- έσφιγμένον, ί"*" 
san respiciens ad Aristoph; Σφ. (1072.) Εί τις νμΰν 
— τήν έμήν ιδών φύσιν, El ra θαυμάζει μ' όρων μέσον 
έσφηκωμένον, Cum videat me vesparum modo imum 
ventrem habere strictum et angustum ; Cum me vi* 
deat medium gracilem esse factum in modum vesps» 
ut quidam interpr. SchoL exp. μέσον σφήκωμα 
νόμενον: ex eo quod chorus, qui ista loquitur, el\e 
κεντρίδας, ώς eis σφήκα σχηματιζόμενος. Quam lect1®^ 
nem et exp. ipse magis p r o b a t ; est enim et alts' 
exp., nempe διαδεδεμένον : alia item lectio, habens 
διεσφηκωμένων, ut sit eis σφήκας δίεσκευασμένω?'· Κ-
spiciendo et hoc pacto ^pos τήν σκενήν, ήν πφέθετο 
ό χορός, τήν τών σφηκών ποικιλία v. Itaque σφηκσν-
σθαι 5. διασφηκοΰσθαι h. 1. esset In vespam convert), 



8947 ΣΦΙΙ [Τ. π ι . pp. 

Veipte figuram et habitum mduere. Α Σφηκόω, i . q. 
Obturo et obstruo veluti cuneo injecto, 

Diosc. 5, 64. de confectione vini aromatici, Σφηκώ? 
eas άγγείβν, Operculato vase, Ruell. ,[." Harles. ad 
Xbeoscr.348. Bergler. ad Alciphr. 190. Jacobs. Anth. 
8 ,377- 9, 305. 10, 316. Brunck. Soph. 3, 387. 
Heyn. Horn. 6, 1S6. 7« 299·" Schaef. Mss. « Con-
stjMjgo, de coma, Philo J . 2 , 4 7 9 · " Wakef. Mss. 
Nicander Θ. 289. Δειρήνέσφήκωται &\is, Aristid es 1, 
843. AI duplies el am καλώς έσφηκωμέναι ένδοθε ν καί 
ίξωθεν. , I . q. .σψ^νόω, Arat. 440. 526. " Καλυμ-
ματΆ βσφηκνμένα in Anacr. Fr. ap. Athen. 534. alii 
'Acuminatum ieterpretantar pileum, alii Firmiter 
aetrktum capiti." Schw. Mss.] 

Σψηκωμα, τό, (dicitur τό έσψηκωμένον, Jd quod e 
l a t o «1 angustum .contractual e s t : in galea s. crista 
Ea pars cui pinnae inseruntur. Aristoph. Elp. (1216.) 
τό .νφήκωμα, SC.. τοϋ .λόφου, έχει. πόνον πολύν, ubi 
Schol. νόποε τήε περικεφαλαίας, οπού τα πτερά δέδεται. 
Eod. fere mod® σφηκόε λόφου supra. Hesychio σφή-
*ceftn est ό δεσμοί, -Suidas mo λεπτό ν σχοινίον. || Σφή-
καμα dicitur etiam Id quo aliquid σψ-ηκοΰται, i. e. 
Quo, yeluti cuneo injecto, obturatur et obstruitur, 
Diosc. praef. 1. 8. 'Οπόταν ol Αιγύπτιοι θερίσωσι Τον 
στάχυν, χύτρα ν έχον σι κατεσκβ νασμένην πίσσης, καί 
σφήκωμα προσηρτημένον τή χύτρφ, Operculum appen-
sum oil», Alii interpr. Linamentum s. Fasciam qua 
tegitur s. obvolvitur olla. Quae interpr. non displi-
eet. Seqeitur enim paulo post, Έττειέαν ovv δηχθή 
j-ts πάδα $·άλλο τι μέρος, ταχέως οι παρατυχόντες τό 
σήκωμα βάλλουσιν els τήν χύτραν τήε πίσσης, καί πε· 
ριειλοϋαιν άπαξ rj his περί τον πήχυν η τήν κνήμην, 
μικρόν έφάνω τοϋ δήγματος, και περισφίγγονσι δύο παρε-
στώτεέ. Ισχυρώς. Hes. σψήκωμα exp. πύκνωμα. [GI. 
Nodus, Nicora. Arithm. 2, l6 . p. 128. Anim. 294. 
Ed. Ast. " Valck. Phcen. p. 257. Brunck, Soph. 3, 
421." Schaef. Mss. Paul. Mg. 6, 25. Αίνο ν παχύ 
μετρίως &oqv σφήκωμα. Cf. Phryn. Befokeri p. 64.] 

[* '.Αποαφηκόω, Nonn. D, 21, 150. 35, 156. 42, 
214. " Mitsch. in Cer. 126." Scbief. Mss.] Δια-
σφηκόω, In vespam converto, Vespae figura et ha-
bltu induo, eis σφήκα διασκευάζω. Vide Σφηκόω. 
[ " Nonn. D. 25, 189." Wakef. Mss. " Act. T r a j . 1, 
p . 222. * Ένσφηκύω, Paul.fSil. Arnbo 235. * Έπι-
σφηκόω, Wakef. Eum. 56." Schaef. Mss. Nonn. D. 
2 , 111. 9, 123.] " Κατασφήκωνται, Hes. affert pro 
" καθέλωνται. Sed forsan scr. κατασφήλωνται, a 
" * Κατασφάλλω, Dejieio." [Leg. καθήλωνται, ut ap. 
«lind. Hes. Κατεσφήκωνται· καθήλωνται: Κατεσφηκω-
μένον" περιεχόμενον, Κατεσφήκωντο, Tryphiod. 87· 
Paul. Sil. Ecphr, 65. * Παρασφηκόω, Schol. Eur. 
Phcen. 115.] ΤΙερισψηκόω, i. q. περισφηνόω, Circum-
quaque obstruo et obturo veluti injecto cuneo. Alii 
simpliciter interpr. Obstruo, Obturo, Operculo, Ob-
etringo. Diosc. 5, 26. de confectione vini scillitici, 
Μετεράσας τον olvop είς έτερον άγγείον, άπόθου, περι-
σφηκώιras επιμελώς, Obstruoto diligenter vase recon-
dite, Ruell. Praecedente cap. dicit, Πωμάσας τό άγ-
yeiep έπιμελίis. Ead. signif. Hippocr. Ep. 9. KtVras 
φαρμάκων ευ μόλα περιεσφηκωμένας έχοντες ήεσαν: 

' Ep. seq. ad Cratevam, 'Οκόσα h' αν φύλλα ή άνθεα, 
φερέσθω εν κώθωσι περιεσφηκωμένοις, οκωε μή διαρριπι-
ζόμενα τήσι πνοήσι έκλίπη Τον τόνον τής φαρμακείης. 
[· Συ σφηκόω, Τίιηοη ap. Diog. L. 2, 6. Πάντα σννε-
σφήκωοεν ομού τετ αραγμένα πρόσθεν.] 

Hactenus de σφήξ, quatenus aliquara affinitatem 
signif. habet cum σφήν: sequitur nunc ea ejusdem 
vocABULi Σφήί, signif., qua Vespam denotat, una 
cum suis derivatis. II. M. 167. ώστε σφήκες μέσον 
αΐάλοι ήέ-μέλισσαι Οικία ποιήσωνται όδφ έπι παιπα-
λαέσστ/: Π. 259· σφήκεσσιν έοικότες έξεχέοντο ΕIvobiots, 
Vespis quae propter viam suas cavernas habent et 
viatores invadunt lacessiti: quemadmodum et cra-
brones. Et ap. Aristot. σφήκες ίργάται. Η . Α. 9, 41. 
Τών ήμέρων σφηκών δύο γένη· οί μεν, ηγεμόνες, ούς 
καλοϋσι μήττρας' οί δ' έργάται: Plin. 11, 21. Aliorum, 
qui mitiores videntur, duo genera : opifices, minores 
corpore, qui moriuntur hyeme: matres, quae bien-
nio durant. Ubi σφήκας interpr. Crabrones. Plura 
vide ap. yElian. e tNicandr . , et Marc. Virg. in Diosc. 
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A 8, 2. ubi tradit remedia adversus ictus vesparuni. 
[ " Bergler. ad Alciphr. 262. ad Lucian. 1, 511. Ja-
cobs. Anth. 7, 148. 9, 209» Ex equo oati , 8, 180." 
Schaef. Mss. Nicander Θ. 741. "Ίπποι γάρ σφηκών 
γένεσις, ταύροι δέ μελισσών.] 

Σφηκοειδής, Vespae similis β. Crabronis figuram 
gerens, Qui e vesparum s. crabronum genere est, 
Schol. Nicandri Θ. 816. Βέμβιξ δέ έστι Swbv σφηκοει-
δές, μέλαν κατά τήν χροιάν, κέντρψ χρώμενον ώς οί 
σφήκες. Forsan est bombyx; de quo Plin. 11, 22. 
Sed perperam in illo ScboL loco pro σψηκοειδές LE-
•G1TUR Σκηνοειδές. 

Σφηκών, ώνος, 6, Sedes et domicilium vesparum. 
Vide sequens. 

Σφηκίον, τό, itidem Cella vesparum, s. Nidus ve-
sparum. Aristot. H. A. 9, 41. de vespis, Τούτων δέ 
ανξηθέντων, πάλιν μετά τούτους άλλους μείζονς ιστούς 
συνίστανται' και πάλιν τούτων ανξηθέντων έτέρόυς, ώστε 
τοϋ μετοπώρου τελεντώντοε πλείστα καί μέγιστα γίνε-
-σθαι σφηκία' έν ols ό ήγεμών, ή καλονμένη μήτρα, οίι-

Β κέτι σφήκας γεννς, άλλα μήτρας' γίνονται δέ ούτοι άνω 
•έπι τοϋ σφηκίον έπιπολής μείζονς σκώληκες. Paulo 
ante dixerat, Έπιόντος τοϋ θέρους πλάττονται τά κηρία, 
καί σννίστανται οΰς καλονσι σφηκών as TOVS μικρούς, οϊον 
τετραθύρουε, η έγγνε τούτων, έν oTs σφήκεε γίνονται, 
καί ού μήτραι. Unde Plin. 11, 21. Nidos vere faciunt 
fere quadrifores, in quibus opifices generentur. lis 
eductis, alios deinde nidos majores fingunt, in qui-
bus matres futuras produeant. Ubi nota syuonymws 
poni σφηκών et σφηκίον, sc. pro Nido vesparum s. 
crabronum mitiorum ; sic enim eo loco Plin. σφήκάε 
interpr., sc. Crabrones mitiores, non Vespas. Paulo 
post Aristot. dicit de niatribus, Κάθονται έν τοίε 
σφηκίοις αεί, σνμπλάττουσαι καί διοικονσαι τά ένδον. 
Sed nota in paulo ante c. Κ non σφήκώναε scribi, sed 
σφηκωνεis : quod si mendosum non est, est a NOMIN. 
Σφηκωνενε. [" Σφηκίον, Casaub. ad Athen. 102:" 
Schaef. Mss. /Elian. H. A. 4, 39·] 

Apud Hes. legitur ET Σφηκεία, τά σφηκών κηρία, 
Cellae in quibus vespae favos fingunt. || Σφηκεία 

c dicta olim fuit et Cyprus, teste Eod. Testatur idem 
et Steph. B., sed addens, dictam fuisse Σφηκείαν 
* Κεράστειαν, afferens Lycophr. (447·) 01 πέντε πον 
Σφηκείαν είε * Κεραστίδα. Dixerat tamen initio idem 
Steph. Β. Σφηκείαν esse Urbem Eubceae. Hujus ro 
έθνικόν EST Σφήκεε, Gives Spheciae urbis, s. Cyprii, 
oi έκ τήε Σφηκείαε. Sed prius σφηκεία pro σφηκία, est 
num. pluralis, a SING. Σψηκείον, Nidus vesparum, 
Cella in qua vespae oonfingunt favos. || Alioqui 
σφηκείον vocatur Pbalangii quoddam genus, alio no-
mine VOCATUM Ανσδηρι, teste Nicandro Θ. 738. de 
phalangii geneVibus, "Αλλο γεμήν δύσδηρι' τό hέ σφη-
κείον έπουσι, Πνρσόν άλις σφηκί * παναλίγκιον ώμό-
βορηί. "Οί δή θαρσαλέην γενεήν έκμάσσεται ίππου' 
"ίπποι γάρ σφηκών γένεσις, ταύροι δέ μελισσών. Ubi 
nota σφηκείον ex eo nominari, quoniam simile est 
vespae: quo modo et μνρμήκειον, δ δή μΰρμηζΐν 
είκται, ut idem Poeta docet ibid, 

Σφηκία, ή, Examen vesparum, Liv., i . e. Grex s. 
Multitude vesparum, Plut. περί Άοργησ., Καί μήν 

D τάς γε σννεχείς καί πνκνάς καί κατά μικρόν έν τή \pvKjj 
συλλεγομένας οργάς, μάλιστα φιλαυτία κα\ δυσκολία 
μετά τρνφήε καί μαλακίαε, οίον σμήνος ή σφηκίαν ήμίν 
έντίκτουσι, Veluti apum aut vesparum s. crabronum 
examen. Itidem σφηκίαν έρεθίζειν, Vesparum s. 
Crabronum examen lacessere et ad irain provocare : 
de iis qui homines per se iracundos irritant. [ " Σφή-
κία, Musgr. Cycl. 473. Τ . H. ad Plutum p. 191. 
Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p. 224. Σφηκιά, ibid. 
Brunck. Soph. 3, 506. Heyn. Horn. 7, 186." Schaf . 
Mss. " Schol. II. M. 168." Wakef. Mss. jElian. H. 
A. 16, 31. Aristot. H. A. 9, 27, 16. Aristoph. Σφ. 
224. 229. 404. A . 475. Σφηκίαι, Gl. Crabrones. 
* Σφηκιώδης, Epiph. 1, 387- * " Σφηκίαε, ό, f,, Villoi-
son. Anecd. Gr . 2, 66." Wakef. Mss. * Σφηκιόω, 
unde] Σφηκίωσιε, εωε, ή, Hes. κηρία σφηκών, Favi 
vesparum; s. potius Nidi s. Cellae vesparum crabro-
numve, in quibus favos suos confingunt. 

Σφηκισμός, Genus harmoniae quod vesparum su-
surro s . bom bo non erat absimile, elbos αύλήσεωε', 
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ε] ρη μένον άπο rf}s έμφερείας των βομβών, Η es. ι [quasi 
a * Σφηκίζω, Vespas imitor.] "·'•'• 

" ΣΦΗΊΤΙΟΣ, Qui e s t , e t r ibn,quae vocatur 
"Σφηττόε. Interdum vero Σφήττιοε dicitur Acer : 
" Bios, Aristoph. Πλ. (720.) de Acfeto ac r i s . potius 
" ace r r i n io : metaph. άπο των Σφηττίων, qui πικροί 
" erant καϊ σνκοφάνται. Vide ejus Schol." [ " Τ . Η. 
p . 471. Brunck. 1, 212. * Σφηττοί, Τ . Η, 1. c. ad 
Lucian. 1, 394." Schaef. Mss.] 

ΣΦΙΓΓΩ, ξω, Stringo, Constringo, ut qui fascicu-
lum virgultorum aut arundinum colligans vimine 
constringit, ut e laxo.coeat in strictum, s. arctum. 
Theocr. 10, (44.) quod Έργατίναι inscribitur, Σψίγ-
γετ', άμαλλοδέται, τά δράγματα, Constringite mani-
pulos deniessos, vos qui eos colligatis. Et pass, 
voce ac signif. Plut. de Pr. Frig. Συνάγεται τψ αέρι 
σφιγγόμενοε ύπό ψυχρότητα, Aeris frigore constrict us 
cogitur, Philo de Mundo, Συνάγων πάντα τά μέρη καϊ 
σφιγγών, Coagmentans omnes mundi partes et astrin-
gens, Philo V. M. 3. "Ολον δ'άλυσιδίοιε χρνσοίε άνήρ· 
τητο πρύε τήν έπωμίδα, σφιγγύμενον έζ αντΓμ νπερ 
τον μή χαλάσθαι, Catellis aureis ad amiculum anne-
xum viuciebatur, Turn. || Exp. etiam Complector, 
Arceo, Cogo. [ " Wakef. S. Cr. 3, 139- Jacobs. 
Anth. 6, 77. 110. 8, 377- 9. 121. 10, 242. 11, 55. 
Anim. 314." Schaef. Mss. Musaeus 242. Theocr. 7, 
17· Hero Automat. 2. " Σφίγζαι περιόδονε, Demetr. 
§. 244. dicit, ut Cic. Vincire sententias, h. e. Ita j u n -
gere, ut e pluribus veluti una fiat, artificio periodi-
co, quo plures sententiae una periodo comprehen-
duntur ita, ut suspensa sit ab initio usque ad finem 
oratio, adeoque e pluribus enuntiationibus una fiat 
et universa. De hac re plura disputavit Ernesti 
Clav. Cic. v. Viucire. ; Simili metaph. Comprehen-
sione devincire verba, dixit Cic. Brut. 37· Hanc 
igitur formam Demetr. περιαγωγήν vocat; de qua 
voce alibi copiosius cxposuinius. Eodem modo 
Dionys. de Vi Die. Dem. 19. p. 1010. τύσφίγ'ζαιβί 
στρογγνλώτερον ποιήσαι junxit, opposuitque. τοίε κε-
κολπωμένοιε. Sic et Aristid. περϊ 'Αφ, Λόγου 672. 
λύγοε έμπεριλαμβάνων τά νοήματα στρογγνλοε γίνεται 
^αϊ σκληρόε, καϊ κατεσφιγμένος. Gregorius ad Her-
mog. c. 11. έρμηνείαν διγρημένην, h. e. Elocutionem 
per asyndeta factam, descripturus a i t : Τ ά κώλα οΰ 
σννέχεται, ουδέ συσφίγγεται, Membra orationis non 
coeunt, non juncta sunt, sed veluti incisa et a se in-
vicem disjuncta. Vide Κύκλοί." Ernesti Lex. Rhet. 

* 'Εσφιγμένωε, Gl. Strictiin. * " Σφιγμα, Theodos. 
Diacon. Expugn. Cretae Acr. 3 , 1 7 7 . " Boiss. Mss. 
* Σφιγμόε, Mathem. vett. p . 25. * "Ιφίγξιε, SchoL 
Apoll. Rh. Novus 1, 264. Ed. Schaef." Boiss. Mss. 
«' Greg. Naz. Carm. p. 23." Kail. Mss. iElian. H. A. 
8, 18. * Σφίγζιε, Gl. Strictura : * Σφιγκτόε· Stricto-
sus. " Ad Lucian. 1, 500. Epigr. adesp. 114. Ja-
cobs. Anth. 6, 77. 7, 60. 332. 9, 289. Anim. 314." 
Schaef. Mss. Eust. ad Dionys. Π . 369. Opp. Ά . 3, 
590. Paul. ^Eg. 6, 99· σφιγκτότεροι επίδεσμοι. * Σφιγ-
κτώε, Eust. Od. Α. p. 66, 21.] " "Ασφιγκτοε, Non 

constrictus, Qui stringi aut constringi nequit." 
Σφιγκτήρ, fjpos, v, Qui stringit, constringit, astringit. 
Medicis σφιγκτήρ' dicitur Musculus ani rotundus, 
ultimam intestini recti oram ambiens, et astringens 
rectum intestinum, ne intempestive excrementa ef-
fluant. Habet autem substantiam inter cutem et 
musculum mediam : cujusmodi est labiorum pars 
ultima, ut Gorr. t radi t : vide et Έδρα. J . Poll, pro 
Ipso podice s. ano accipit : 2. Ό δέδακτύλιοε, εντέ-
ρου μέν τέλος, όδόε δέ των έκ κοιλίας περιττών οντωσϊ 
μεν ϊδείν, μεμνκώε, έπϊ δέ πλείστον άνοιγόμενοε' ον οί 
μέν σφιγκτήρα, οί δέ στεφάνην καλονσι. Ubi nota με-
μυκότα dici^ quoniam ejectis excrementis μύειβ. 
σφίγγεται, Clauditiir s. Contrahitur et constringitur: 
at excrementis exeuntibus ανοίγεται et hiat: στεφάνην 
autem nomhiari a circular! rotunditate, qua coronam 
imitatur. || Tarentinorum clialecto σφιγκτήρ vocatur 
ό χιτών, Hes. ; forsan quoniam eorum χιτώνες fibulis 
solebant σφίγγεσθαι. [ " Toup. Opusc. 2, 195. 
Antip. Sid. 21. Jacobs. Anth. 10, 55. 11, 353." 
Scbaef, Mss. " Adj. , Nonn. D. 10, 391. (δεσμφ.)" 

A Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T , SpintheM. Spiij: 
ter Plauto est i . q . Fibula, Men. 3, 3, 4. * tyiyxrJ 
Anal. 2, 237·] 

[· "Άνά&φίγγω, Nonn. D . 42, 51." Kali. M« 
" Ruhnk. Ep. Cr.; 147." Schaef. Mss. * Ά ν τ , φ 
Pisid. p . 394. 3 9 6 = 1 0 6 . 223.] Άποσφίγγ^, U 
Stringo, Astringo, Constringo, Comprimo, Coarcto 
Proprie, Ita stringo ut attraham, Alicunde afetra! 
ctum stringo : nisi vacet praep, Ε Luciano (2, 931 j 
OTt μου τάε σιαγόναε άπεσφίγζατε, Quibus matiHy 
meas compressistis : [3, 9· " Jacobs. Anth. 9,509. 
* Άπόσφιγζιε, ibid." Schaef. Mss. Hippocr. 744' 
759. 83.1. * " Έναποσφίγγώ, Athan. Appen#i95 » 
Kail. Mss.] Διασφί γγω exp. Perstringo : qua" sU 
gnif. dicitiir Vitem perstringere pro Valde stribgak 
N o n . : item Cohibeo, Colligo. Pro Valde string^ 
s. Strictissime circumligo, usus est Erasistr., ubidil 
cit Scytbas solere, "Οrav διά τινα καιρόν avaytifiE 
τα ι άσιτείν, έώναιε πλατείαιε τήν κοιλίαν biamfi[^yt 
Quae verba Gell. citans, sic interpr. Cum sit usus jg. 

Β famem longius tolerent, fasciis ventrem strictijM 
circumligare. [ " Huschk. Anal. 267." Schsf. Μ». 
Aret. p . 2. * Διάσφιγζυ,, 96. · ΈκσφίγύΜ^ 
* " Σννεκσφίγγω, Nicet. Eugen. 1, 7 2 . " B 4 | W ] 
" Έπισψίγγω, Insuper astringo, s. constrit^?," 
[Eust. 995, 28. " Athen. 543. de Parrhasii,pict(>rii 
luxu, qui lora crepidarnm aureis fibulis astriuMjfe, 
Schw. Mss. iEliau. V. H. 9, 36. " Thora. M ^ · 
Wakef. S . Cr. 4, 6." Schaef. Mss. * Π ρ ο σ η φ ^ 
Greg. Naz. Murator. Anecd. 201. * Karairfiyyv, 
Gl. Destringo. Constringo, Constipo, Plut. 10,51, 
Joseph. A. J . 3, 7, 2. " Clem. Alex. 203." KaD, 
Mss. " Germanus in Dormit. B. Mar .113 ," 
Boiss. Mss, Vide et Σφίγγω. * Κατάιτ^ιγκτβΤΙ]^, 
Prodr. 169.) W 

Παρασφίγγω, Astringo,^ s. Adductura ad me 
stringo, et arete complector atque agglutiitmiiii. 
Alex. Aphr. Probl. Ή φνσιε παρασφίγγα! ώ η· 
τήν το ΰγιέε, Ad se astringit quod sanulw at, 
Ad se adductum id quod sanum est, arete string 

C et sibi applicat. Περισφίγγω, Circumcirca sUingo, 
Alii simpliciter interpr. Constringo, Coerceo,; Com-
plector. DioSC. praef. 1. 8. ΪΙεριειλονσι^το σ^ωμ 
άπαξ ή his περϊ τον πηχνν. ή τήν κνήμην, μικρόν him 
τοΰ δήγ ματ os, καϊ περισφίγγονσι δΰο παρεστωτΐ! Ισχυ-
ρώς, καϊ έντέμνοντεε τον τόπον διά njs περιΒέσέιίετώ 
βρόχον, έπιχέονσι καϊ πίσσαν, Arctissiuie distringunt, 
Ruell. Ubi nota περισφίγγειν esse oflyy&v nepire-
θέντι βρόχφ, Circumposito laqueo stringere. ["Ni-
cet. Eugen. in Notit . Mss. T . 6. p. 230." Boiis. 
Mss. " R u h n k . Ep. Cr. 297. ad Diod. S. 1,199" 
Schaef. Mss. Symm. Cant. 8, 8. Hippocr. de Sat. 
Oss. 278. AchilL T a t . 156. Κνκλψ περισ^^ 
άγραν. * " Περίσφιγμα, Anna C, 152." ΕΙΗίϊίΡ^ 
Mss. * Ώερίσφιγζιε, Stob. Phys. 1096. *Συμπερι-
σφίγγω, Theod. Prodr. Amic. Exul. 63. 
γω, Clem. Alex. p . 6." Kali. Mss.] Συσφίγγω,Όοί· 
stringo, i . e. Ita stringo ut coeat, S t r i n g e n d o cogo et 
contraho. Athen. 2. Et ίπισχείν έδει τήναιμοβραγίαν, 
τό φνχρόν (sc. ύδωρ) έπιτί/δειον ijv, • σνστρέφον >oi 

D σνσφίγγον, Contrahens et constringCns vulnushiaos. 
Contra autem το χλιαρόν διαστέλλει, Diducit et ipe-
rit meatus per quos sanguis exit. Atque ita /rverpi· 
φω, συστέλλω, et σνσφίγγω, synonymoisaccept^ opp. 
τω διαστέλλω. Affertur et ex 3 Reg. 18, (46.) ^ « · 
σφιγζε τήν όσφνν αύτοΰ, pro Accinxit luniboisuoS. 
[Vide Σφίγγω. ««Jacobs. Antb. 8 , 3 7 7 " Scliaif. Mss. 
" N e m e s . 41. Athen. 41." Wakef, Mss. "C«nst. 
Manass. Chron. p. 76." Boiss. Mss. * " Συνεσψι?)»» 
νως, Anna C. 476." Elberling. Mss. 
Constrictio, Symm. Exod. 28, 14. *Σΰσ<ριγξ«ί$Γ 
* "Σνσφιγκτήρ, Vestisconstringens corpus, Ps. 
" Fibula, Chrys. in Ps.· 44. Τ . 1. p. 646, 17- ^ 
σνσφιγκτήρων χρυσών ήμφιεσμένη ποικίλα." Seagelf. 
Mss. * Συσφιγκτύε, Constrictus, Exod. 28, 4.' 
σφιγκτόν, Uncinus, 28,· 25. Sed de his vv. coniu-
lendum Schleusneri Lex. V . T . ] Ύποσφίγγω, Su^ 
stringo, Subtus stringo, Ej)igr. [ " Nonn., D. 20, 
261." Wakef. Mss] 

Σψιγγία, ή, pro Parsimonia et sordibus victus p<«" 
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videtur Eccles. 11, (17·) "Etfrt πλούτων άπό προσο- Α 
•χής καΥσφιγγίας αύτοϋ. TtaBud. Quam ejus interpr. 
sequendo, er^tyy/a diceturCum quis non larga manu, 
sed stricta sumtus facit, et strictiore quam deceat. 

I* "Σφιγγίον, Torques, ad Lucian. l , 706." 
Schaef. Mss. Salmas. in Solin. p. 267.] 

Σφικτής, Cinaedus et mollis, Hes." [Leg. * Σψίγτ 
κτφϊ ut ap. Phot, e Cratino. Cf. Suid. v. Meyapt*;ai 
σφίγγει. Spintriae iidem sunt qui Cinaedi ap. Suet. 
Tib. 43.] 

ΣΦΙΓΞ, lyyos, 17, vocata παρά το σφίγγειν, διά τό 
iσφιγμένα και δυσνόητα λέγειν τα. ρήματα, ut anno-
tatur in Lex. nieo ve t . : quod etymon non est dis>-
sentatieum : s'tquidem e Socrate tradit Schol. Eur . 
σφίγγα fuisse έγχωρίαν χρησμολόγον δύσγνωστα μαν-
τενομένην, Vatem quandam ejus regionis, quae re-
sponsa consulentibus redderet intellectu difhcilia; 
ita enim implicabat et contorquebat verba sua, ut ab 
auditore cognosci ac intelligi non possent: unde et 
a Soph. (Ed. T . (391.) p. 168. vocatur ή ραψωδέ : 
nam αΙνίγματαέρραψψδει, s. ambages, Stat. Alii ita Β 
nominatam volunt, quod homines suis aenigmatis et 
verborum anibagibus ita stringeret vinciretque, ut 
expedire se non possent. Fertur autem fuisse πτε-
ρωττ|, .)7Γβρθε>Όΐ/ πρόσωπον έχουσμ, λέοντος δέ τό παν 
σώμα, (i. e. ro στήθος καί τους πόδας,) *μιζοφνής ουσα: 
uude ab Eur. vocatur ονρειον τέρας, a monstrosa for-
mai et δάίον τέρας, ac μιξοπάρθενος, et a Soph. CEd. 
T. (1198.) p. 199· γαμψώνυξ παρθένος χρησμούς. 
Rursum Eur. πτεροϋσσαν vocat pro πτερόεσσαν, di-
censeam venisse in agrum Thebanum φοιτάσι πτε-
pois, χαλαίσι τ' ώμοσίτοις. Quae et Auson, conlirmat 
hoc gn'pho, Terruit Aoniam volucris, leo, virgo, tri-
formis, Sphinx, volucris pennis, pedibus fera, froute 
puella. Lactantius Placidus ap . Stat. 2 Theb . scri-
bit spbinga monstrum fuisse alas et ungues habens 
in similitudinem harpyiarum, quod insidens scopulo 
viae imminent], insolubilia aenigmata trauseuntibus 
proponebat: quae cum solvere non possent, ex im-
proviso veniens, alis et unguibus ad se inrupem tra-
heba t : unde non immerito ab Eur. Phcen.(1029·) vo- c 
οα\\ιτπόλνστο·κοεείπολνφθορος, et ab HesiodoO.(326.) 
σφϊγξ όλοή. Vide plura ap. eund. Hesiod. in eod. I., 
et ap . Athen. 10. nec non ap. Soph. (Ed. T . et ap. 
Eur . Phcen. Per jocum vero ap. Athen. 13. (p. 558.) 
αί πόρναι dicuntur posse vocari σφίγγες, in loco quo-
dam Anaxilae, qui ib id .de meretrice loquens, ait, 
Τις γάρ ή δράκαtν' άμικτος,ή χίμαιρα πυρπνόος,*ϋ νά-
ρνβδις, ή τρίκρανοε σκνλλα, πόντια κύων, Σφϊγξ, νδρα, 
λέαιν', εχιδνα, πτηνά θ" άρπυιών γένη; Similiter ap . 
Eund. 6. (p. 253.) Τήνδ' ουχί Θηβών, άλλ' όλης τής 
Έλλάδοϊ Σφίγγα περιπατούσαν [περικρατοϋσαν] Αίτω-
λίδ', όστις έπι πέτρας καθήμενος, "Ωσπερ ή παλαιά Τά 
σώματα ημών πάντ άναρπάσας φέρει. Et Ceb. Theb. 
dicit τήν άφροσννην τοίς άνθρώποις σφίγγα είναι. Rur-
sum ap. Athen. 9· et 10. σφϊγξ vocatur Qui senigma-
tice loquitur, s. aenigmaticis quaestionibus aliquem 
implicat. || Σφϊγξ inter Animalium quorundam mon-
strosorum genera refcrtur a Diod. S. et Plin., quos 
consule. [ " Valck. Phcen. p . 305. Wolf, ad Hesiod. 
p. 97. ad Herod. 189· Jacobs. Anth. 9, 348. Kuster. D 
Bibl. Chois. 63. Αυσξύνετα loquens homo, Valck. 
Phcen. p . 511. ad Herod. 189. ad Diod. S. 1, 308." 
Schaef. Mss. Palaeph. Incredib. 7. * "Σφιγγοκαρνων, 
Placenta e nucibus, (Nomen Eubuleae Fabulac,) A-
then. 553." Schleusn. Mss. * Σψιγγόπονς, Pedes ha-
bens,. ad sphingis speciem factos, Callixenus ap . 
Athen. 197. κλίνη.] 

A Bceotis σφϊγξ D1C1TUK Φίξ, teste Schol. Hesiodi 
O. 326. Ή δ' άρα φίκ' όλοή ν τέκε Καδμείοισιν όλε-
θρον. [ " Brunck. ad Eur. Phcen. 45. Wolf, ad He-
siod. p. 97. Graev. Lectt . p. 625. Heyn. ad Apollod. 
60K"Schaef. Mss.] UNDE Φίκων nominabatur ένθα 
κατγκει, inquit Idem, i. e. Domicilium sphingis, Ru-
pee quam incolebat. [ " Wolf. 1. c. Graev. 1. c., ubi 
et de "Φίκεως, * Σφίκιοε." Schaef. Mss. * " Σφίκεωε, 
Sphingi similis, Lycophr. 1465." Kali. Mss.] An-
riotat eod. in loco Tzetzes, Hesiodum allegorice ibi 
.σφίγγα appellate τήν κρνψίνονν κακίαν : revera autem 
fuisse γυναίκα λτ/στρίδα, έχουσαν πολλούς σνν αντή 

PARS XXVI. 

τούς σνναρπάζοντα!. Quae consentiunt cum iis quae 
Suid. refert in Οιδίπους: ad quae te remitto brevi-
tatis causa. Porro ut Φί| dicitur pro σφιγζ, ITA ET 
Φιν pro σφιν, u t tum ap. Horn., turn ap. Callim. Apud 
ilium enim.II. A· 75. vetus liber habet,"Os φιν έν-
φρονέων άγορήσατο και μετέειπεν, sic exponens ilium 
versum, "Ooris έν αίτοίς καλώς χρονών έδημηγόρηαε 
καί είπεν. Apud hunc vero Hymno in Dian. (125.) 
Κτήνεά φιν λοιμός έπιβόσκεται, Junienta ipsis depa-
scitur et absumit pestis. Ubi tamen sunt qui scri-
bant σφιν, quamvis Schol. dicat σ metri causa dem-
tum esse. Possit certe in illo Horn, loco et similibus 
videri omissa litera σ, errore librarii, ob praecedentem 
eand. literam. || Alioqui φιν et φι est quaedam par-
ticula, a Poetis fini quorundam nominum adjici so-
lita, de qua alibi. 

" ΣΦΟΔΡΟΣ, Vehemens, Qui impetu fertur, Va-
" lid us, Vegetus : Hes. σφobpόy, eSrovov, 'ισχνρόν, 
" οξύ, στιβαρόν, δεινόν, χαλεπόν. Interdum de ho-
" mine dicitur, Dem. pro Cor. Έν τίσιν ovv σψοδρόν 
" είναι τον πολιτενόμενον και τον ρήτορα δει; Fem. 
" Σφοδρά, itidem Vehemens, etc ." [ " A d Xen. Eph. 
176. ad Charit. 3 1 2 = 4 3 8 . Conf. c. φαιδρός, Boiss. 
Philostr. 575." Schaef. Mss. " De aestu, Dio Chrys. 
1, 541. Σφοδρότατος, Xen. Ages. 5, 4 ." Wakef. Mss. 
Vide Lex. Xen. Thema videtur esse σπεύδω.] " At 
" vero Σφόδρα, adv. Vebementer, Impetuose, Ari-
" stoph. Πλ. (1100.) οΖτοε ε'ιπέ μοι, Σν τήν Θνραν 
" έκοπτες ούτωσϊ σφόδρα ; Plato de Rep· 1 · Εΰ ovv 
" λέγει' θανμαστώς ώε σφόbpa: Epist. cum μάλα co-
" pulatur, Καί μάλα σφόδρ' αύτψ δηλωτέον. Ex Eod. 
" affertur σφόδρα λεγόμενα pro Quae passim dicun-
" tur. Interdum cum articulo ό σφόδρα, ea forma 
" qua dicitur ό άγαν, pro Vehement ! s. Vehementis-
" simo, Aristot. H. A. 8. Τά δέ πλείστα αντών φώλε ί 
" και έν τοίς σφόδρα ψύχεσι καί έν ταίς σφόδρα άλέαις. 
" Interdum Σφόδρα vel Σφόδρα γε responsioni affir-
" mativac adhibetur, sicut μάλα et πάνυ, et Latine 
" Admodum, Maxime. Ε Xen. autem ('Απ. 2, 7, 5.) 
" affertur et geminatum, interjecto etiam adverbio 
" μάλα, Ούκονν χρήσιμά γ' άλφιτα; σφόδρα γε μάλα 
" σφόδρα :" [ultimae voces μάλα σφόδρα omittuntur iu 
hodiernis Edd. "Ca t t i e r . Gazoph. 59· Huschk. 
Anal. 15. Cum compar., Abresch. Lectt. Aristaen. 
283. Cum superl., Markl. Suppl. 244. 246. Σφ. τοξό-
της, Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 226. Εν σφ„ 
Argum. Aristoph. Acharn. To σφ. ψύχοςf Aristot. H . 
A. 375. S c h n . Σ φ . τ ι , Heind. ad Plat. Phaedr. 269. 
Οί"τω σφ., Plut. Ages. p . 39. Crus. ad p . 40. Πάνν 
σφ., Plato Lys. p . 22. Gorg. 152. 166. Apol. 150. 
152. Σφ., σφοδρώε, Schneid. ad Xen. (Ec. p. 8." 
Schaef. Mss. " C u m gradu superl., Jo . Malal. 20. 
Joseph. 347, 7·" Wakef. Mss. " P l a t o Alcib. 1. p. 
222, 48. Ed. Bas. l a . 'Αλκιβιάδης ovros πρώτον μέν 
έτη ο'ύπω γεγονώς σφόδρα είκοσιν, έπειτα παντά-
πασιν άπαίδεντος." Seager. Mss. Lex. Xen.] " Est 
" et aliud adv. Σφοδρώε, Vehementer : in com-
" par. gradu Σφοδρότερον, Vehementius: sicut no-
" minis Σφοδρός, compar. est Σφοδρότερος, Veheraen-
" tior." [ " Ad Charit. 438. Quomodo differat a 
σφόδρα, Musgr. ad Eur. Dan. p . 629·, cf. Zeun. ad 
Xen. Κ. Π . 141. * Σφοδροτέρωε, ad Charit. 94. Kara 
τό σφοδρότερον, Diod. S. 2, 539." Schaef. Mss. Xen. 
Ί π π . 12, 14. Σφοδρότατον οίσεται τό ακόντων.] "Σφο-
" δρότηε, Vehementia," [Gl. Acervitas, Vehementia, 
Acrimonium, Alacritas, Jambl. V. P . 132. Theodo-
rit. Hist. Eccl. 5, 9. " Σφobρότης, Hermogeni περϊ 
'lb. 1. p. 90. est in oratione Vehementia ilia qua 
adversus inferiores utimur, differtque a τραχίτήτι, 
qua inferiores adversus superiores utuntur. Ari-
stides tamen περϊ Λογ. Πολ. 655. etiam turn σφobpό-
τητα agnoscit, όταν τιε ένδόξοιε προσωποιε έπιτιμγ. 
Exemplum σφοδρότητας Hermogenes totam Demo-
sthenis c. Aristog. orationem statuit. In verbis sin-
gulis ea cernitur, cum ilia nova facta sunt hac de 
causa, ut opprobrium et convitium significent, ut 
Demosthenica Ίαμβειοφάγος, γραμματοκνφων. Figura, 
σφοδρότητα habens, inprimis est apostrophe ad ad-
versarium directa, nec non interrogatio. Membra 
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orationis, et κω\α, turn maxime habent σφοδρότητα, 
cum brevissima sunt, et piene uuo verbo absolvun-
tur : ut si quis crimina alteri opponens, haec nomini-
bus singula suis declarata annumeret: cf. Voss. Inst. 
Rhet. 6. p. 497- De eadem agit Aristid. I. c„ ejusque 
indolem in sententiis, in variis dicendi formis; et in sin-
gulis verbis demonstrat. In universum ei τό έπιτιμφν, 
τό επιβάλλει», τό υπεραγανακτείν subjicit ." Ernesti 
Lex. Rhet.] " Σφοδρύνω, Vehementem s. Veheinen-
" tiorem reddo s. Validum. Itidemque pass. Σφοδρό-
" νομαι, Vehemens reddor s. Vehementior, Incremen-
" turn accipio. Alex. Aphr. Probl. 2. Διά τί εν νυκτι 
" μάλλον at όδυναι σφοδρΰνονται. Sed Σφοδρύνω ap . 
" Eund. neutraliter etiam positum extat pro σφοδρύ-
" νομαι, Vehementior reddor, Vires accipio: 1,(73.) 
" Ό δέ άνεμος δια των στενών χωρίων διαβαίνων, ίσχυ-
" ρότερός έστιν ήπερ δι εΰρυτέρων ότι συναγόμενος 
" eis eva τόπον τονυΰται, μείζων έαυτοϋ γινόμενος, και 
" μεγεθύνεται καί σφοδρύνέι. Nisi forte σφοδρύνεται 
" eum scripsisse putandum sit." [ " Philo J . 1, 355. 
vEsch. Pr . 1 0 l 0 ( = 1047·)" Wakef. Mss. " Planud. 
Ovid. Met. 8, 583." Boiss. Mss. * Έπισφοδρύνώ, 
Plut. Cleomene 10. 'Επισφοδρύναντα κ«ί άνατεινάμε-
νον τήν άρχήν. * " Σφοδρόομάι, Vehemens sum, 
Philo J . 2, 99." Waktef. Mss.] " Affertur porro et 
" comp. Σφυδράκαμύϊ, pro Valde laborans, VV. 
" LL." 

ΣΦΡΑΓΙΣ, ίδος, v, Signum, Sigillum, i. e. Nota 
quae rei imprimatur, ut dignosci quea t : plerumque 
de Signo quod annuto imprimatur epistolis, Thuc. 
•I, (129.) Έπιστολήν διαπέμψαι, καί τήν σφραγίδα 
άποδεΊξαι, Et siguum ostendere. Aliquanto post 
(132.) p. 43. Παραποιησάμενος σφραγίδα, 'ίνα ήν 
φενσθή rfjs δόξης, f j και εκεί vos μεταγράφαι Tt α'ιτήσή, 
μή έπιγνφ, Assimilato et adulterato signo, i. c. Imi-
tatus signum illud epistolae impressum, et inde ficto 
alio, s. ad illius exemplar et imaginem efficto alio. 
Herodian. 7, (6, 15.) Διασχόλονμένφ προς τήν τών 
σφραγίδων έπίγνωσιν, Circa signa agnoscenda occU-
pato, Occupato in signis dignoscendis quai literis 
erant iinpressa, Aristoph. (Όρν. 56θ.) σφραγίδα βάλ-
λειν [έπιβ.] αύτοίς έπι τήν κωλήν [ψωλί/ν,] Signum 
imprimere, Virg. Imprimere signa pecori, Cic. Impri-
mere sigilla annulo. Qua signif. Plut. dicit σημείον 
έπιβάλλειν : unde σημείων έπιβολή, supra in Μοχλοί. 
Metaph. Greg. Naz. in Macc. Encom. Ό πρώτος 
εσται τοίς άλλοις άδόε, καί ό τελευταίος σφραγίς άθλή-
aeios, Ultimi morte certamen veluti obsignabitur, 
Ultinius erit obsignatio certaminis. Ab Eod. et Ba-
ptisms vocatur σφραγίς, sicut in Judaismo σφραγίς 
erat ή περιτομή : quo signo agnoscebantur qui essent 
in feed ere pacto cum Deo Abrahami. Vide et Σφρα-
γίζω. || Σφραγίς dicitur etiam Id ipsum quo nota 
ejusmodi imprimitur, veluti annulus signatorius, ut 
Paul. JCtus loquitur. In qua signif. Signum itidem 
et Sigillum usurpantnr, ut quidem tradunt nonnulli. 
J . Poll. 5. Σφραγίδας, έπισήμονς δακτυλίους ώνόμα-
£ον, τους τά σήμαντρα ή λίθους έν αύτοίς έχοντας, An-
nulos insignes, i. e. Quibus signa s. sigilla insculpta 
erant, et quibus postea ilia ipsa signa litdris aut 
aliis rebus siguandis imprimebantur: item Eos an-
nulos qui gemma aliqua essent insignes, ut quae 
σφενδόνης habent. Plut . ( 9 , 217·) de Sulla, Γλυφά-
μενος εικόνα της πράξεως' έν σφραγίδι' τον Ίογόρθαν 
αύτψ παραδιδόμενον, έφόρει. Et Val. Max. 8, 15. Ju-
gurtlia a Boccho rege ad Marium perducto, totani 
sibi laudem cupideasseruit, Ut annulo, quosignatorio 
utebatur, sculptarn illam traditionem haberet. Idem 
Plut. ( 1 0 , 98.) loquens de Telemacho et Ulysse, 
Εττ οιήσατο γλυφή ν τή σφραγίδι και τής ασπίδας κόσμον 
ο πατήρ, αμειβόμενος τό ζώον: indicans, eum annulo 
quo utebatur sighatorio, insculpsisse delphinem, et 
clypeum suum insignivisse delphine, ut sc. gratiam 
aliquam referret animali illi a quo Telemachus, in 
mare delapsus, servatus fuerat. Idem (8, 88.) "Οταν 
Αποθανόντων τάς κλείς παραλάβωσι καί τάς σφραγίδας. 
Sic accepit et Philo V, Μ. 3. Kara τό στήθος άλλοι 
λίθοι πολυτελείς, διαφέροντες ταίς χρόαις, σφραγίσιν 
έοικότες. Ex Aristoph. autem οί σφραγίδας έχοντες 

A affertur pro Nobi!e3. Quo referri potest qiiodOnrf 
d e Arte Amandi 3. dicit, Cum fieret, lapfg asper 
erat, nunc nobile signum: nobiles eoim aut etian, 
qui nobilitatem divitiis inetiuntur, σφραγίσιν uti prte 
ceteris Solent. Soph/per iphras t ice ίρκος οφρήχ^ 
vocat ipsam τήν σφραγίδα : T r . (615.) p. 353. Kaj 
τώνδ' άποίσεις σήμ', ό κείνος ευμαθές Σφραγίδα epCf[ 
τψδ' έπ' όμμα θήσεται: i. e. σημείον κομίσεις ruyfa 
ΐύγνωστον, όπερ εκείνος έπιγνωσεταc έπιθείς το όμμα 
τή σφραγίδι, καί γνους οτι παρ' έμοϋ είη ή σφραγΙ(. 
[Br. legit Σφραγίδι θέμενος τήδ' έπ'όμμα, yvoweni,] 
Quae signif. τής σφραγίδος referenda est ad prioretn 
illam: accepit tamen Idem etin posteriore, El.̂ 1223,) 
p . 133., ubi Orestes ait, τήνδε πρόσβλεψα^ 
Σφραγίδα πατρός, έκμαθ' ei σαφή λέγω, Hunc patris 
rnei signatorium aunulum. || Σψραγίς Αημνία,Terra 
Lemnia ex eo dicta est, quod non nisi signata Vende-
batur, Plin. 35·, 6 . Pa lmam Lemniae dabant; miDio 
proximam. Haec est multum antiquis celebraij 
cum insula in qua nascitur, nec nisi signafa venua· 

Β daba tu r : unde et Sphragidem idem appellavere. 
Diosc. σφραγίδα αΐγός nominari scribit, 5, 113, de 
terra Lemnia, *Hv oi εκεί Άνθρωποι άναπλάσαο^α 
καί σφραγίζοντες εΐκόνι α'ιγός, σφραγίδα αίγό,ς'καλαίίαι 
Sigillum caprae appellant, quoniam incol» earn ID 
pastillos coactam imagine caprae Signant. Idem et 
•Αημνίαν σφραγίδα appellat, iu praef. I. 6. M/Xrwrift 
κάλου μένη ς Αημνί as σφραγίδος, Cretae quae Lemnia 
spliragisappellatur Ruell. : paulo post.vocat Αι̂ ίβι* 
μίλτον. [Cf. Schol. Nicandri Θ. 866·] || Ifpayik, 
dicuntur etiani Gemmae quibus σφραγίδες insculpi 
possunt, Plin. 37, 8. Nec diversa;, quas Sphcagi. 
das vocant, publico gemmarum dominio iis taohim 
dato, quoniam optime signent. || Σ^ραγΙί, Νοιιω , 
trochisci s. pastilli, ap. Aet. 9, 49. et Paul?jpf 
7, 12 . : item ap. Cels. 5, 2 0 . : et ap. G a l ^ , 
κατά Τόπους. Porro pro σφραγίδα in accui cast) 
DICITUR Σφράγιν iEolica dialecto : UT Kvc^pro 
κνημίδα, Eust. [ " Ammon. 74- Valck. Hipp. p.255. 
Lerinep. ad Phal. 182. Thom. M. 688. ad Charit. 

c 411. 782. Wakef. Trach. 614. Jacobs. Antb. 9, 
•433. Brunck. Aristoph. 2, 184. Heyn. Horn. 6,97." 
Schasf. Mss. Opp. K. 2, 299. οΐά re θηρών Πορία-
λιών σφραγίδες, έπι χροι μαρμαίρουσι. " Σψραγίι, a 
φράσσωdeducendum, Sigillum notat cer?eimpressum, ! 
quo res munitur, s. auctoritate firmatur. Vulgo 
σφραγίδες Signa dicebantur Anuulomnr, quorum usus 
inter Graecos antiquitateni Familia monstrat Pelopi-
darum, in annulo suo signatorio impressum haben· 
tium humerum Pelopis eburneum: quod'traditur in 
Schol. Soph. ,E1. 1233. Nomen σφραγίς, et v. inde 
ductum σφραγίζω, in his II. ss. transfprtur ai varies 
usus. Signum CirCumcisionis, Abraamo impressum, 
fidei ipsius σφραγίδα dixit Paulus Rom. 4, 11. i.e· 
Signaculum, quo fidei suae sinceritatein publicede-
claravit. " Pulcerrime Jo. 6, 27, Deum patrem Cliri-
stum signo velut iinpresso filium declaravissfsignifi· 
c a t : ToSrov, inquit, ό Πατήρ έσφράγισεν. Respondet 
Hebr. v. significans Sigillum imprimere. Hinc illu>-
strandus Paulus Ephes. 1, 13. 4, SO. ubi a Sancto 

D Spiritu fideles dicuutur obsignati. Varro ap.Non. 
homines ad amandum proclives Sigillum dixitbabere 
in mente impressum, ubi metaph. ductamesse docet 
B. Martinus V. L. 2, 21. ab iis, qui, ut rem aliquam 
suam esse indiCent, apposita cera, et impresso si· 
gillo, illam solent obsignare. Venuste Varro: Si-
gilla in mente impressa A m o r i s digitulo." Valck. 
Schol. in Ν. T . 2, 235.] 
• ΣφράγίδονυχαργοΚομήΤαι,· [σφραγίς, όνυξ,' apyos, κό-
μη,] dicuntur ab Aristoph. N. (332.) Homines volu-
ptarii, qui comam nutriunt, et digitos ad uagi«s 
usque annulis onerant. Suid. exp. τούς κόμαιι e«! 
περιττοίς δακτυλίοις τάϊ χείρας κοσμουμένους, utility 
τών ονύχων νπό τών δακτυλίων σκέπεσθαι τους δάκτυ-
λους : addens tamen et banc exp·, τών ονύχων εχίμε-
λονμένοvs, και όσημέραι ξέοντας αύτούς τοϋ 
άγαν, ut qui non ialiud quaerunt quam ut se καλλ«· 
πίσωσι. Hes. quoque exp. τούς έχοντας σφραγίδας f 
τοίς δακτυλίοις· καί ονυχαε λευκούς, καί καμώντας. Qu® 
exp. ut brevior est, ita magis consentanea esse vide-



8955 ςΦΡ: [Τ. i n . pp. 1186—1187.] ΣΦΡ 8956 

tur. [Elym. Μ. 739· * " Σφραγώοφύλαξ, (Gl. Vistri-
gilium,) Hes. v. Πυελ/ί." Boiss. Mss.] Σφραγιδοφν-
λάκων,τό, Loculus reponendis σφραγίσι, Theca in 
qua reponuntur annuli signatorii s. gemmis insignes. 
Exp. etiam Annuli pars in qua gemma sede t : quas 
vocatur et.-in/eXos s. πυελϊς, item σφενδόνη, Lat. 
Funda et Pala annuli. [Harpocr. " Aristoph. Fr . 
346." Schref, Mss.] 
- [* Ύποσφραγϊς, Hes. v. ΤΙερίστροφος. Hinc corrigas 

Phav. Lex. ead. v.] 
Σφραγίδων, ro, Sigillum. Dicitur. et de Annello 

signatorio, teste J . Poll. 5. Quomodo accepit Plut . 
(7, 812.) AoibopovvTOs αύτόνάνθρώπου * φιλολίθου, και 
irepi πολυτελή σφραγίδια νοσοϋντος: de Polemone, 
(Jui cum illi liomini nihil respondens, tantum των 
σφραγιδιών ένϊ προσείχετόννονν και κατεμάνθανε, ea 
lie delectatus ille, Μή ούτως, inquit, <L ΤΙολέμων, άλλ' 
ipr' αίγας θεώ, καϊ πολύ σόι βέλτιον φανείται. || Σφρα-
γίδων,· Antrum Citbaeronidunnnympbarum, quae ibi 
olira vaticinabantur, secundum fabulas, VV. LL. In 
Iisd. XEGLTUR, Σφραγίτιδεε, Nymphae, Plut. Ari-
stide [ Π . 1 9 . " Valck. Anim. ad Ammon. 105." 
Sphaef.'Mss. Aristoph. Θ. 434. Theophr. Fr. 2, 8. 
18.23.] · . 
, Σφραγίζω, Signo, Sigillo, Obsigno, Signo im-

presso noto, Nota impressa insignio. Affert Bud. in 
hac signif. e>Themist. 87-e t Aristot. περϊ Μνήμης, 
p. 261. Idem interpr. etiam Cruce insignio, ap. 
Chrys. Comm. in Ep. ad Tim. 2 4 . : quemadmodum 
et σφραγϊς,. Nota crucis, qua se signare solebant 
contra jterriculamenta occurrentia, Greg. Naz. Tjj 
*- φυχροφύργ κύλικι Χριστόν έπ ειπείν μετά τής σφραγί-
δος: itidemque ap. Eund. p .95 . de Juliano dasmones 
evocante et inde; territo. Idem Bud. e quodam 
quenrnonnominat, Τήν κύλικα διά δειλίαν τω τοϋ 
•σταυρού σημείφ σφραγισάμενος : cui; addit,. σφραγίδα 
φανροϋ διατυπωσαι. Item έσφράγισμένος dicit ur.Qui 
psptizatus e s t : quia baptismo veluti signo Chri-
stian! distinguuntur a Gentilibus, ut olim Judaei cir-
cumcisione, Greg. Naz. de baptismo, TOWQ σοι 
καϊ ζώντι μέγιστον εις άσφάλειαν'πρόβατον γάρ έσφρα-
γισμένονου ρφδίως επιβουλεύεται' τό δε άσήμαντον, 
κλέπταις εύάλωτον. Est igitur metaph. ab ovibus, 
quae signari solent; nt enim suas quisque agnoscat, 
signum pecori imprimit. Similiter baptismus ab 
eod. Greg, σφραγϊς nominatur in eadem Or, de Ba-
ptismo : Εΐ δέ πρρκατάλάβ-ys σεαυτόν τ f j σφραγίδι, καϊ 
τό μέλλον άσφαλίσαιο, και τφ καλλίστφ και στεβροτάτφ 
τών βοηθημάτων σημειωθείς και ψυχή ν καϊ σώμα, τω 
χρίσματι καϊ τφ πνεύματι, τί σοι άυμβήσεται; Cur 
autem baptismus σφραγϊς vocetur, docet p. 174. 
Porro sicut ibi dicit σημειωθείς τφ πνεύματι, ita Pau-
lus iu Ep. ad Ephes. 1, (13.) et 4, (30.) Έσφραγί-
σθητε τφ πνεύματι, Obsignati estis spiritu. || Ob-
signo, i. e. Approbo meo . sigillo veluti impresso, 
Auctoritate mea comprobo, metaph. ab iis qui ali-
quid approbantes, sigillum , suum addiint ad fidem 
facielidam iis in quorum oculos et manus incidet, 
j o . 6, (27·) de Christo, (quem Deus pater divina sua 
virtute indita, quasi impresso sigillo, tum a ceteris 
hominibus distinxit, ut in eo tanquam antitypo ipse 
Deus pater appareret, tum etiam inauguravit mu-
neri quod ejus proprium est, Deo sc. homines recon-
ciliandi in vitam aeternam,)Tc5ro>' γάρ ό πατήρ έσφρά-
γισεν ο Θεός, Hunc enim pater obsignavit, i. e· 
Deus : 3, (33.) Ό λαβών αύτοϋ τήν μαρτνρίαν, έσφρά-
γισεν οτι ό Θεός άληθής έστι, Qui recipit ejus testimo-
nium, is obsignavit quod Deus verax sit. || Consigno, 
Obsignatum trado, depono, ad Rom. 15, (28.) 'Σφρα· 
γισάμενος αύτοίς τόν καρπόν τούτον, Cum ipsis li.unc 
Uberaiitatis fructum cousignaro: loquens de eleemo-
syna quam Macedones, pauperibus mittebant. Ubi 
notaet vocem med. activa signif. usurpatam : ut et 
in Ep. 2 ad Cor. 1, (22.) Ό καί σφραγισάμενος υμάς : 
qua; signif. hujus participii pertfaet ad primaui, qua 
pro Obsigno ponitur. || Ex 4 Reg. 22, (4.) affertur 
Σφράγισαν τό. άργύριον, pro Confla pecuniani. At e 
Daniele (9, 24.) Σφραγίσαι τάς άμαρτίας, pro Finein 
iniponere peccatis. Fortasse quia ultima in epistolis 
manus solet esse signi impressio. In priore autem 

A loco σφράγισαν τα άργύριον, videri fortasse posset 
significare, Signa argentum, pecuniam : de quo lo-
quendi genere supra in Σημαίνω. [Vide Σφραγίς. 
" Pierson. Veris. 93. ad Mcer. 313. Segaar. in Da-
niel. p. 53. Toup. Opusc. 2, 70. Bergler. ad Al-
ciphr. 191. Thom. M. 689. ad Charit. 412. Jacobs. 
Anth. 8, 180. 302. 9, ,22. 144. 172. 433. 10, 151. 
11, ,40." Schaef. Mss. Eur. Iph. T . 1372. Archelaus 
Antigoni Caryst., Schleusn. Lex. Ν. Τ . ] Σφράγισμα, 
τό, i. q. σφραγϊς, Signum, Sigillum, Nota impressa, 
qua aliquid obsignatum s. insignitum est. Quo vo-
cabulo turn Eur. utitur, tum Xen. Έλλ, 1, (4, 1.) 
Έπιστολήν ^φερε τοίς κάτω πάσι, και βασιλέων σφράγι-
σμα : (7, 1, 27·) σφραγίδα dicit, Ό ITep^s ό φέρων τά 
γράμματα, δείζας τήν βασιλέως σφραγίδα, άνέγνω τά 
γεγραμμένα. [" Ad Charit. 409. Wakef. Trach. 
614." Schaef. Mss. " Menandri Fr. p. 236. ubi spe-
ciatim Obsignationem januarum notat." Schleusn. 
Mss . : GL Signaculum. * Σφραγιστής, Signator, unde 

* Σφραγιστικός, GL Signatorius : * Σφρ.αγιστήρ· Si-
Β gnaculum. " Planud. in Ovid. Met. 9, 565." Boiss. 

Mss. " Valck. Hipp. p. 255." Schaef. Mss. *Σφρα-
γιστήριος, unde * Σφραγιστήριον, Gl. Signaculum, 
Signatorium, et contr. * Σφραγίστρα, Gl. Tudicula. 
* " Σφραγκτ-ός, Inscr. Attica ap. Boeckh. Staatsh. 
2, 355." Schn. Lex.] 'Ασφράγιστος, ό, ή, i. q. ασή-
μαντος, Non signatus, obsignatus, Nulla insignitus 
nota, Cui sigillum s. signum impressum non est. Ex 
Etym. exp. * άποίμαντος, Pastore carens: forsan 
ex eo, quod pastores signare sua pecora solent. 
[* " Θεοσφράγιστος, Andr. Cr. 128. 166. * Μοσχο-
σφραγιστία, Fabric. Β. Gr . 1. p. 75." Kail. Mss.] 
ΤΙολυσψράγιστος, Multis signis notatus, Cui multa 
signa s. notae impressae sunt. Pro Bene sigillatus 
affertur e Nonno [Jo. 192. ubi * πολνσφρήγιστος, ut 
etiam in Dionys, 4, 14.] 

Άνασφραγίζω, Resigno : contrana signif. verbi 
σφραγίζω. 'Αποσφραγίζω, Resigno, Signum tpjlo, 
contrarium simplici σφραγίζω, Diog. L. Lacycla init. 
Μαθόντα δή τοντο τά θεραπόντια άπεσφράγιζε, καϊ όσα 

C έβονλετο έβάσταζεν. Dixerat autem ante, Σφραγισά-
μενος πάλιν, είσω τόν δακτύλων διά τής οπής έρρίπτει. 
Sic et in Pand. άνασφραγίζειν et άποσφραγίζειν τήν 
διαθήκην pro Resignare testamentum. || 'Αποσφρα-
γίζω, i. nonnunquam q. simplex σφραγίζω : unde 
άποσφράγισμα, Signaculum, Sigillum. || 'Αποσφρα-
γίζομαι, usurpatur interdum pass, voce iu signif. 
activa. [ " Musgr. ad Eur. Or. 1108. Beck. ibid. 
Brunck. p. 201. 202." Schaef. Mss. Athen. 34. Ά -
πεσφραγίσθαι, Hesychio άποκεκλεΐσθαι.] Άποσφρά-
γισμα, τό, i. ({. σφράγισμα s. έκσφράγισμα, Signacu-
lum, Sigillum. Plin. in quadam Ep. (10, 16.) Signata 
est anniilo meo, cujus est άποσφράγισμα quadriga : 
ubi άποσφράγισμα secundum Bud. est Imago annulo 
insculpta. Idem putat άποσφράγισμα vocari Cretam 
qua literae obsignarentur, Athen. (585.) ITpos Ααίδα 
τήν Κορινθίαν εραστής άποσφράγισμα πέμφας έκέλευε 
παραγίνεσθαι' ή δέ, Ού δύνομαι, είπε' πηλός έστι. 
[* Άποσφραγιστής, GL Resignator. * Έναποσφραγί-
ζω, Joseph, de Macc. 15. Achill. Ta t . 307. Clem. 

D Alex. 67. 205. 637. 708. * Έναπεσφραγισμένως, Sext. 
Emp. p. 728. * Έναποσφράγισμα, Clem. Alex. Str. 2. 
p . 407·] Έκσφραγίζω, Exsigno : ut Liv. dicit, Ei 
sacra omnia exscripta exsignataque tribuit. Ali-
cunde exemplari sumto signo, Signo ad exemplar. 
Bud. 654. έκσφραγίζεσθαι i. esse ait q. ίκμάττεσθαι, 
s. άπομάττεσθαι et έκτυποϋν. [Eur. Here, F. 53. έκ 
γάρ έσφραγισμένοι Δόμων, Exclusi.] Έκσφράγισμα, 
τό, Effigies expressa, ut Idem ibid. exp. ap. Greg. 
Naz. de duobus annulis, Είπέ τί μέν τοϋ σιδήρον, τί 
δέ τοΰ χρυσού τό έκσφράγισμα, Utrum ab aureo annulo 
an a ferreo sit ipoago et nota in cera expressa. [I. q. 
μντίγραφον, Marm. Qxon. p. 130. et saepius.] 'Ev-
Φφραγίζω, Signum imprimo, , Nota insignio, [ " Ja-
cobs. Anth. 10, 151. Paul. Sil. 27." Schaef. Mss. 
" Clem. Alex. 405. Cyrill. Hier. 125." Kail. Mss.] 
Επισφραγίζω, i. q. έ ν σφραγίζω, s. σφραγίδα επιβάλλω, 
σημείον επιβάλλω, Obsigno. Exp. etiam Probo, Ap-
probo, more eorum, qui approbantes aliquid, suum 
etiam sigillum imprimunt. Item Subscribe, βεβαιόω. 
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accipiun-
Pro Con-

Pass, quoque vox et media, activa signif. 
tur, ut έπισημαίνεσθαι et έπισημρνασθαι. 
signare affertur e Plat. Polit. Δεϊ yap, χώρϊε άφελόν 
ras άπό τώνάλλων Ιδεών, avrfj μίαν έπισφραγίσασθαι, 
Consignare. Pro Concludo veluti sigillo, affertui 
ex Aristide, Έπισφραγίζεσθαι τήν νίκην. [" Thom. 
Μ. 688. Jacobs. Anth. 9, 22· 344. 1 1 , 4 0 . Boiss. 
Philostr. 373- Bibl. Grit. 2, 1. Praef. p . ix. ad Mcer. 
313. Toup. OpusC. 2, 125. Lennep. Phal. 182. 
Brunck. Or. 1112. M u s g r . 1108." Schaef. Mss. Pla to 
Phaed. 20. Jambl. Adhort. 338. * " Επισφράγιση, 
Obsignatio, in Edit. Jus t ." Lex. Gr . Lat. ap. P . 
Baldvin. l 6 l 1. I . q . β ε β α ί ω σ α , Greg, ad Hermog. 
περϊ Αειν. 28. Ernesti Lex. Rhet. p . 57. * "Έπι-
σφράγισμα, Signaculum, Obsignatio, Euseb. Hist. 
Eccl. 343. 369." Kail. MsS.] Έπισφραγιστήε, Obsi-
gnator,. Qui sigillum imprimit, [ " Lucian. 2, 232." 
Wakef. Mss. * Έξεπισφραγίζω, Imprimo, Athen. 
60S.] Ώροσεπισφραγίζομαι, Insuper sigillo meo 
eomprobo: ut qui aliquid non testatur solum, verum 
etiam sigillum suum addit ad majorem fidem facien-
dam. Metaph. Dem. Epist. ad Theramenis Calu-
mniasac Convitia, (1487.) ΟΓδα άεϊ λέγονταε εν rais 
μαντείαιε (sc. Jovem Dodonaeum, et Apollinem Py-
thium,) καϊ προσεπισφράγιζομένι)υε τήν άγαθήν τύχήν 
ίν rrj πόλει είναι rrj παρ' ήμίν. [* Συνεπισφραγίζομαι, 
Epiph. 1, 179· " Iren. ρ. 12. 14." Kali. Mss.] Κα· 
τασφραγίζω, Obsigno, Signaculo claudo, [Lucian . 2, 
255. " Phryn. Eel. 184. Thom. M. 6 8 9 . Valck. 
Diatr . 213." Scbaef. Mss. ^ s c h i n . Dial. 2, 24 . ] 
Ώαρασφραγίζω, Adulterato signo noto, Adulteratiira 
signum imprimo, i. q. παρασημαίνώ. Exp. etiam παρα-
κόπτω, παραχαράττω, κιβδηλενω: q u a e d e moneta 
proprie dicuntur, ut Lat. Adulterare. [ " Moer. 313. 
et n., Thom. M. 6 8 9 . " Schaef. Mss . : Gl. Praesigno, 
Falsifico. Teles Stobaei Serm. 95. p. 523. * Παρα-
σφράγισιε, Schol. Aristoph. Θ. 434. * " Περισφραγί-
ζω, ad Moer. 313." Schaef. Mss. Symm. Prov. 30, 31. 
sed v. Schleusn. Lex. V. Τ . Περιεσφραγισμένα, Gl . 
Urbata, f. leg. * περιεσφαιρισμένα.] " ΤΙροσφραγίζω, 
" Ante insignio, obsigno." [* Σνσφραγίζω, Gl. Consi-
gno, Inc. Exod. 28, 11, vide Schleusn. Lex. V. T . ] 
Ύποσφραγίζομαι, Subsigno, Subtus signo, Signum 
subtus imprimo/s. Finio et claudo supposito sigillo, 
Phalar. 182. Lennep. * Έζυποσφράγίζω, Chaeremon 
Athenaei p. 608. έξυπεσφραγίζετο, Excludebatur, Nu-
dabatur.] 

At IONICE Σφρηγϊε dicitur pro Σφραγίε': quo He-
rod, utitur itidem pro Nota quae rei alicui imprimi-
tur. [ " Theogii. 1 9 . " Schaef. Mss. * " Σφρηγίζω, 
Nonn. Jo. 6, 118." Wakef. Mss.] UNDE Ένσφρη· 
γί£ω, Signum imprimo, Nota ac signoaliquo insignio, 
Epigr. [Vide ΈνσφραγΙζω.] 

" ΣΦΡΙΓΑΩ, Turgeo : ea proprie signif., qua' 
" turgere mammae dicuntur, quae lactis copia sunt 
" distentae. Pro hac autem signif. affertur ex J . 
" Poll., ουθατα σφριγωντα : atque ita σφριγών fuerit 
" i. q. σφαραγείσθάι ap. Hom., ubi dicit, ουθατα γαρ 
" σφαράγεΰντο. Hes. σφρίγη, exp. περιπέταται, περι-
" τείνει, ut quidem vulg. Edd. haben t : sed reponen-
" dum est περιτέταται, περιτείνεται. Alioqui σφριγψν 
" dicitur Qui est corpore bene habito, Qui est vege-
" tus : ut qui in flore sunt aetatis. Ideoque de j u -
" venibus saepe usurpatur. Sic Herodian. 3, (13, 
" 14.) dixit νεανίαε σφριγώνταε, Adolescentes adhuc 
" in ipso aetatis fervore, Polit. Juvenes aetate floren-
" tissima, et fervidos, ac corpore valentes, Bud. 
t c Tale est σφριγώσηε τήε ήΧικίαε, quod hie ap. Greg. 
" Naz. de Homine, interpretatur, Florente aetate et 
" gestiente, Gliscente aetate. Sic in isto L quem 
" Suid. affert, Ν«ίά<5οντόϊ τε καϊ rp ακμή τήε ηλικίας 
" σφριγώντοε τό σώμα. Similiter autem de athletis 
" usurpatur, Plato de LL.299· Τά σώματα πολύ μάλ* 
" λον σφριγώντεε. Hes. cum aliis modis exp. verbum 
" istud σφριγών, tum verbo ενσωματείν: hoc autem 
" cum σφριγών copulatum alicubi invenitur, Aristoph. 
" Ν. (799·) εΰσωματεί γάρ καϊ σφριγγ:" [cf. Λ . 80.] 

I " Chrys. autem οφριγώσαν et ευτραφή conjunct, de 
" Sacerd. Τήν άγέλην τοϋ Χριστόν αφριγΰσαν ^ 
« ευτραφή παραλαβών. Itidem Greg. Naz. σφριγά 
" et σαρκοτρβψων simul posuit , ubi quidam ioterpr 
" Vegetus et bene curata cute . Ut autem aliquis 
" σφριγψν dicitur τφ σώματι, vel τό σώμα, (quod no. 
" men saepe etiam omittitur,) ita σφριγφγ ipsuni 
" σώμα nonnunquam: ut ap. Eur., σφριγώ^ ^ 
" 7 t a n . Sic in hoc 1., quem Suid. affert, 'lis I'd. 
" χροείε, ώε δέ σφριγφ τό σώμά σου. Aliquis an 
" Eund. dicit σφριγών τόν πόλεμον. Ponitur etiim 
" pro Lascivio> ut pecudes stabulis emiss®, quod 
" Polit. Vitulare vertity ut VV. LL. annotant: ubi 
" affertur etiam, "Σφριγών κατά πιθανολογίαν, pro ]/{, 
" gens in afferendis probabilibus rationibus.Apad 
" Greg. Naz. autem in Carmine σφριγώντα όμματΛ 
" Bud. ait esse Elatos oculos et libidinosos. Apud 
" iEschylum vero θυμόε, Animus, dicitur o^mlM 
" Pr . (388.) p. 27- meas Edit . , ubi Scbol. 
" νεάζειν et αϋξάνεσθαι. Quidam interpr. Turgen! 

j " tem animum. Vide locum ilium ^schyli cum Ci® 
" interpr., p . 117. Cic. Lex." [ " A d Timaei Lee 
244. Act . T ra j . 1. p . 250. Valck. Hipp. p. 179. 
Wakef. S . Cr. 3, 58. Bergler. ad Alciphr. 3l& 
Markl. Suppl. 478. Jacobs. Anim. 244. AsijLt 
407. 11, 37- Exerc. 2, 135. Brunck. ΑρύΠΤκΓ 
135. Voilloison. ad Long. 179· 191- Boiss. Philostr, 
427. 509." Schaef. Mss. " Lascivio, Nic. Damaici 
489. O p p . K. 3, 368. Juventute, Nonn. P. 3Jyfl% 
De pleno et succulento corpore, Clem. Alex. 4M, 
Praegnans sum, Nonn. D. 1, 352. (Kai διδίμ^ία^ 
γόωσα γονή κνμαίνετο γαστηρ.}"· Wsikef. Μίβ,,^ΐ®^· 
lector, Philo J . 1. p. 40. Pf . , Ehbup καϊγάλήη^ιρ 
γ$." Schleusn. Mss. Alciphr. 1, 3 9 . Γαστήρ f 
καϊ σφριγώσα, Liban. 4, 97·* σφριγώσαν eic| 
lian. Η . Α. 14, 5. Έκδνναι αυτών δεινώε af 
ί. q. βουλόμενοι. Cf. Σπαργάω. * Σφριγωί 
Luxuriostis, " Orig. c. Cels. 145." WakefiJ 
" Σφριγανόε, vide Σφριγάω," [ubi tamen nihil lejt-
rilur. J . Poll. 4, 137· σφριγανόε ταίε σαρ^ί;.1α31'Μ& 

: Gloss, p. 244. exp. ακμάζων ex Hipeocrate. ita 
exp. Hes. et Etym. M. At Scholiastse apoll. Rh. 3, 
1256. est ϊσχνρόε, στερεόε. " Var. Lect. Theocr. 11, 
21." Wakef. Mss. " Subst. * Σφρίγοε; rei latere vide-
tur ap. Athen. 525. in ilia dictione, φρίγει βραχΜων, 
Turgote , i. e. Vigore et Robore, brachiorunr. ubi 
sc. σφρίγεΐ leg., nisi fortasse τό * φρίγοι ϊάΐΐα sonat 
ac ro σφρίγοε. Forsan vero τό φρίγοε a "v. Φρίττω dc-
rivand um fuerit, ut signifieetur Rigor, ue . Robtir." 
Schw. Mss. * " Περισφριγάω, Schol: Nicandri Ά. 
62. Apoll. Rh. 3, 1257· (Xsipes έπερρώααντο περί 
σθένει σφριγόωσαι.)" Wakef. Mss. * " "fvepsfpi' 
γάω, ad Thom. M. 102." Schaef, Mss. * " 
μαι, Inhorreo, Athan. 1, 6 1 9 . sed susp." Kali. 
Mss.] 

Σ Φ Υ Ζ Ω , Salio, Pulso, (ea signif. qua venae et' 
arteriae dicuntur salire ac pulsare,) s. Mico,̂ Palpito, 
ut Cic. 2 de N. D. Jam vero et arteria micare 
non desinunt, quasi quodam igneo motu. Gal. 1 ad 
Gl. Αί άρτηρίαι σφνζουσι, Arteriae micant et palpi-
tant, s. saliunt et pulsant. Ibid. Σφύζουσιν οί ψή-
φοι, Exiliunt tempora et palpitant. Ea etiain eft-
2.ειν dicuntur, quae ex inflammatione aliqua palpi-
tant et pulsant, igneo quodam motu. Quo refer 
σφύζει, quod Hes. exp. πηδψ, φλεγμαίνει, καίεται. 
Testatur et Bud. ap. Gal. dici de ulcere pulsion»: 
addens et haec ex Hippiatr. Tas r e λαγόναε και 
διδυμουε σφνζειν, Ilia micare. Cor quoque alicfll 
σφίζειν dicitur Cum desiderio rei alicujus incensum 
inflammatumque salit et micat. Quo refer-Greg; 
Naz. Or . de Baptismate, p . 201. 'Αναστώμεν e« το 
βάπτισμα' σφνζεί μοι • τό πνεύμα, πρόθυμοε ό τίλί<*[" 
τήε, τό δώρον ίτοιμον: Micat cor meum, et gestit 
spiritus meus, Bud. Homo quoque σψΰέειν dicitur 
Cum cupiditate gliscente'inflammatus, continerese 
nequit, sed aestuat desiderio et agitatur: 'EJTI ro5;a 
δ έ αντοϊε σφνζονσι καϊ άνεστηκόσι συνάπτουσι ρα%1ν' 
Q. 1. Suidas citans, σφνζουσι exp. ίπείγονσι. Certe 
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«i illud σφύ£ονσι construatur cum «πί ταΰτα, σφύζβιν 
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tiri rt dicetur ut σπαργςν έπϊ η: quibuscum affinem 
signif. habent σφαδάζει? et σφριγών. Idem Suidas 
affert et e Piside, Σφύζεις, Άχιλλεν , καϊ μεθύσκη ταs 
φρένας, ubi fortasse signif. Ardes desiderio, Ardent» 
desiderin cor tibi palpitat. [ " Toup. Append, in 
Theocr. p . 22," Schaef. Mss,] 

Σφυγμός, ό, Pulsus, i . e . Motus cordis et arteria-
rUm dtlatatione contractioneque fact u s ; constat 
enim motus is duobus motibus inter se contrariis, 
quorum unus cor et ejus arteriam a medio quoquo-
versum distendit, e H o c o movet; alter distentum 
rursus contrahit, et in locum priorem reduci t : ilium, 
δια'στολήν, hunc, συστολήν Gr . veteres dixerunt. Et 
quoniam contrarii sunt, necesse est inter eos media 
quies intercedat, eaque gernina: una, quae diasto-
le», altera, quae systolen excipiat. Ab iisdem dif-
ferentiae plurimae pidsuuru oriuutur. Cum enim 
certis quibusdam numeris ea in edendo pulsu sibi 
invicem succedere oporteat, si in aliquo peccetur, 
pulsum protinus varium fieri necesse est. Numeros 
autem appello nonrhythmum modo, sed etiam velo-
pitatem, magnitudinein, frequentiam, vehementiam, 
a l i a q u e ejusmodi, e quibus pulsuum differentiae su-
muntur: quarum alias ab ipsa diastole sumi solent, 
nonnullae a media quiete, quaedam ab ipsa arteria, 
pluriniae ab ipsa facultate et usu. Haec Gorr. , ap. 
quern vide plura, cum ex aliis, turn e Gal., cujus 
etiam vide 1. de Pulsibus, necnon et Theophili, qui 
σφνγμόν. esse, dicit διαστολήν καϊ συστολήν αδιαίρετο ν 
αρτηρίας καί καρδίας: et διαστολήν esse Arteriae dila-
tationem sublationemque, συστολήν vero, Ejusd. ar-
Jeriffi suniHaissionem e t contractionem. Geli. 18, 10. 
eand. definitionem affert, dicens esse vett. Medico-
ruoi: addensque et bane, Σφυγμοί ίστι παλμός ή 
Hats φλεβός rj αρτηρίας, ubi nota σφύζειν expooi per 
πάλλεσΟαι et ζέειν. Ipse vero sic definit, Σφυγμός 
est Intentio motus et remissio in corde et in arteria 
naturalis, non arbitrarii. Σφνγμόν autem interpr. 
Pulsum, dicens ibid., Venae quidem suapte vi inimo-
biles sunt, et sanguinis tantum demittendi gratia ex-
plorantur: arteriae autem motu atque pulsu suo 
habit urn et modum febrium demonstrant. Plin. ap-
pellat non modo Pulsum arteriarum et venarum, (ut 
et Tac., ubi ait, Manum complexus, venarum pul-
sum attigit,) verum etiam Percussum venarum, 7, 51. 
Venarum inaequabili aut formicante percussu. Gal. 
1 ad Gl. dicit Σφυγμών κινήσεις, Motus pulsuum : 
at Gell. Motus et pulsus arteriarum. Item σφυγμών 
άνακτητικόν, de medicamento quo pulsus debilitatus 
et fere collapsus revocatur ac restituitur, ap. Diosc. 
5. Aristot. Meteor, σψυγμόη καί τρόμον, Pulsum et 
tremoreni, terrae etiam tribuit: magis proprie Gal. 
τή φλεγμονή, utet το σφύζειν supra : ut cum ait, 
'Ενίοτε δέ καϊ μετά σφυγμού συναισθήσεως, όταν έπϊ 
πλέον αΰξηθή τό νόσημα, καί μάλιστ άν έκπνισκηται. 
Et Plut. Alex. Άπό φλεγμονής τών τόπων σφυγμούς 
εχόντων. Hes. σφυγμός exp. φλεγμονή, dicens pro-
prie significare τον παλμόν τών φλεβών. Vide et 

-νΣφυγμικός paulo post. [ " Toup. Append, in Theocr. 
p . 22. Abresch. Lectt. Aristaen. 73. Wakef, S. Cr. 
3, 158." Schaef. Mss, Σφυγμοί αναιδείς, Clem. Alex. 
152. Ed . Par. 1641. * Σφυσμός, Aristot. de Respir. 
20.] Σφυγμή vero a vett. nominatus fuit ό άτακτος 
σφυγμοί,.Pulsus inordinatus et incompositus, Ga l .de 
Puis., [*Σφυγμόκράτης, unde * Σφυγμοκρατέω, * Σφν 

:γμρλόγ0ς, Theod, Prodr. Ep. f . 7 3 . " Bast. Mss. in 
Ind. Scap. Oxon. * Σφυγμομάχος, unde *" Σφυγμό-
μαχέω, Theod. Prodr . iu Lazerii Misci 1, 5 2 = No-
tit. Mss. 6, 547." Boiss. Mss.] 

Σφυγμικός, Vim habens ciendi pulsus, I11 quo pul-
sus consistunt, Damasc. 43. Ανήκουν μέν ου ν και 
fill· πειθόμενον λόγψ έστι τό ζωτικόν, δ και σφυγμικό ν 
καλείται. Nam ό σφυγμός vitam moderatur, ut qui 
vel non aliud sit quam vita, aut causae certe ratio-
nem obtineat, per quam vita est, aut sine qua esse 
non potest. Neque enim aliud vita esse videtur 
quam actio quaedam s, motus activust Cum autem 
motus plures sint in omnibus vita praeditis, is 
merito prsestantissimus est, et in eo tnaxime vitam 

A positam esse censendum, qui perpetuus est, et a quo 
ceteri omnes dependent. Cujusmodi cordis motus 
est, cum reliquae partes interdum ferientur eo per-
severante, nec unquam (stante quidem vita) munerid 
sui vacationem habente. Nec vero cor sibi tantum 
motum illuin ciet, sed corpori etiam universo, quod 
ita singulis partibus, quantum quasque meretur, ca-
lorem nativum, cujus opifex est, impertiat. Gorr . 
Item σφυγμική δύναμιε, Vis ilia cujus beneficio arte-
riae s. venae σφύζουσι. [ "Nemes . * Σψυγμικώς, PuU 
sus more, Ruf. Eph. 54." Wakef. Mss.] 

Σφυγμώδης, Qualis est in pulsu, seu, ut Bud. ver-
tit, Puisitans, Pulsui similis. Paul. $ g i n . 'Οδύνη καί 
πόνος σφυγματώδης, Pulsitans : ut νυγματώδης, Pun-
ctitans, Lancinans ; et alius διαισσων, quasi Ab imo 
ad summa erumpens. UNDE Σφυγμωδώς, Gal . Ξαν-
θόν δέ καϊ θερμόν έξηκοντίζετο αίμα σφνγμωδώς, Veluti 
cum vena pulsu distenditur: de phlebotomia. Sed 
nota, in loco illo Pauli iEginetae, quem Bud. ex eo 
affert, pro σφυγμώδης DICI Σφνγματωδης: a VERBALI 

Β Σφύγμα, significante i. q. σφυγμός: cujus tamen nul-
lum reperi exemplum. Itidem et Gorr. Σφυγμώδης, 
inquit, sive σφυγματώδης οδύνη, Pulsatorius dolor: 
per se proprieque pertinens ad arterias, quod solae 
pulsent : in honiine quidem bene valente, citra dolo-
rem : ubi autem oborta est vehemens inilammatio, 
aut affectus aliquis phlegmonodes, (ut erysipelas aut 
abscessus,) cum dolore. Nec vero ad ipsas modo 
arterias pertinet, sed ad partes etiam in quibus eae 
continentur. Cujus doloris duae sunt praecipuae 
causae, sc. cum ipsae moventur, aut cum a re qua-
piain comprimuntur, sicut inflammato omnino mu-
sculo accidit. Vide plura ap. Eund. Item in Axio-
clio (p. 368.) Tqv μέν χάραν έχουσα φλεγμονής δίκην 
παλλομένην καί σφνγματώδη, Laetitiam habens palpi-
tantem et micantem. [Vide Fischer. Ind. iEschin. 
Dial.: Plut . 10, 478. Alex. Trail. 2. p. 9·] 

Σφύξις, ή, i. q. σφυγμός, Pulsus s. Percussus vena-
rum et arteriarum. Dicitur et de Cordis palpitatione, 
Aristot. de Respir. 378. Ή δέ συμβαίνουσα σφύξις τής 

C καρδίας, ήν άεϊ φαίνεται ποιούμενη συνεχώς, όμοια φν-
μασίν έστι. Ibid, σφνγμόν vocat. Bud. 

[* Σφυκτός, unde * " Σφνκτονρις, ή, Qui custodit 
pulsum validum cordis,χλαίνα, Hipponax ap, Tzetz . 
ad Lyc. 855." Kail. Mss.] "Ασφνκτος, ό, ή, Non pul-
sans, Omni destitutus pulsu. Vel etiam, In quo pul-
sus tam exilis est et obscurus, ut omnino nequeat 
deprebendi. || Pro Minime astringens, Remotus, 
affertur ex Epigr. Quae expp. mihi suspectae sunt. 
["Jacobs . Anth. 9, 510. Plut. Mor. 1, 5 2 0 ( = 6 , 502.)" 
Schaef. Mss.] Ασφυξία, ή, Privatio s. Defectio pul-
sus in toto animali. Cum enim nulla usquam arter.ia 
videtur moveri, atque hoc per totum animal accidit, 
proprie άσφυξία dicitur ; neque enim uni parti c6m-
petit. Quae tamen, si rem ad veritatem exigas, in 
corpus vivum nunquam incidit, in quo una cum 
arteriis cor nunquam moveri desinit. Verum saepe 
tam exilis est, a contrariis naturae causis, ant tam 
occultus, propter multa corpora arteriis objecta, ut 
deprehendi omnino non possit, sicut in mulieribus 

D hystericis. Quod si in quibusdam partibus arteriae 
moveri videantur, in aliis vero immobiles sint, j am 
non ασφυξία erit, sed differentiae species in longitu-
dine pulsus, ut annotavit Gal. l de Praes. e Pulsibus. 
[Ab "Ασφυκτος autem est ET] Άσφυκτέω, Pulsu desti-
tutus sum, Venae mihi conciderunt, Cels.; Arteria-
rum mearum pulsus adeo exilis et occultus est, ut 
deprehendi nullo prorsus modo queat. Diosc. Praef. 
6. Λύίειν καϊ δάκνεσθαι καϊ τρέμειν, άφώνονς τε είναι 
και περιψνχεσθαι, σπασθαί τε καί άσφνκτείν καί δνσ-
πνοε'ιν, Ut singultiat, erodatur, contremiscat, refri-
geretur, obmutescat, convellatur, pulsus elanguescat, 
spiritus difficilis fiat, Ruell. [* Ενσψυκτος, Aret. 3, 
9· Gal. 8. p. 431. Ενσφυκτότερος έν ταίς έξαναστάσεσι. 

* Ενσφνξία, Clem. Alex. 1 0 5 = 2 4 4 = 2 8 6 . Aret. 82. 
* Κακόσφυκτος, unde * Κακοσφνξία, 21. Gal, 10. 
p . 471.] Μικρόσφνκτος, Cui parvus est pulsus et 
exilis, Cui venae ad modum exiliter moventur, ita ut 
pulsus ob suam exilitatem et obscuritatem depre-
hendi nequeat, Cui pulsus elanguit, Exp. etiam 
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Debilis. [* Μικροσφυξία, Exilitas pulsus arteriarmn, 

G P̂ 'AJTOBAVCW, Gl . Praelumbo. * Αιασφύέω, unde 
*Αιάσφνξις, Hippocr. 383. Areta;us p. 119- Marcell. 
de Pulsib. Cod. Vindob. init. * "Ύποσφύίω, Nilus 
Narrat . p. 13. Idem in Notis ad Herodian. Epimerk 
p. 115." Boiss. Mss.] , „ „ 

" Σφυδών, Valid us, Robustus, Durus, Hes. 
[ " N e m p e σφυδών, participium verbi Σφν$άφ, qua-
ten us intransitivam habet signif,, Hes. interpr..ισχυ-
ροί, εύρωστο!, σκληρός. Apud eund. Hes. est verb, 
comp. * Αιασφυδώσαι, (a * Σφυδόω,) quod activa no-
tione exp. .αυξήσαι, sc. Augere, Replere, Turgidum, 
Solidum et compactum reddere. Unde έσφυδωμένοι^ 
ap. Athen. 246. e Timocle, sunt Repleti, Turgidi, 
Cibis largiter voralis distenti. Cf. Schweigh. ad 
Athen. 1. c." Schw. Mss.] 

ΣΦΥΡΑ, f], Malleus, Instrumentum fabrile, Od . 
Γ. (434.) ήλθε δε χάλκευε "Οπλ' εν χερσΙν εχων χαλ-
κή'ία, πείρατα τέχνης : sc.,'" Ακμονα τε σφύρα ν τ',εύ-
ποίητόν τε πυράγρην, Οϊσίν τε χρυσόν ε'φγάίετο. Ubi 
priorem syllabatn producit Horn., sicut et Hesiod; 
("Epy. 2, 43.) Aristot. de Gener. Anim. 5, 8. Έ ν ι α 
πολύχρηστά έστι των περι ras τέχνης, ύσπερ εν χαλ-
κευτική ή σφύρα και ό ακμών. Item, σφύρψ έλαύνουσι, 
Malleo adigunt. Sic Plut. (7, 274.) Σψύραιε και ήλοιε 
άρασσομένη,, de navi quae compingitur. Lucian. 
(I , 187·) Κατάκλείε τήν δεξιάν καίπροσήλου, καϊέρρω-
μένωε τήν σφύραν κατάφερε : quae verba sunt Mercurii 
ad Vulcanum. Et ap. Suid. Αουριτυπή τε σφύραν. 
II Piscis quidam marinps, alio nomine dictus κέστρα, 
Hes., ap. quem όξυτόνωε LEGITUR Σφυρά.. Apud 
J . Poll, quoque utraque scriptura extat, in altera 
signif. ; nam 7, C. 24. ΐίυράγρηι, άκμονεε, ραιστήρεε, 
σφύραt. Et mox accentu rautato, et in ultimain 
translate, Σιpupal δέ ε'ισι σιδηραί, έκ θατέρου οξεία ι. 
[Σφυραί, Gl. Tudices : 'Σφύρα' Malleum, Malleus, 
Martellus: Σφ. σιδηρά' Marculus, Malleolus, Mal-
leus : Ή σφ. χαλκέων Marculus. " Toup. Opusc. 
1, 268. 2, 240. Jacobs. Anth. 8, 165. 9, 156." 
Schaef. Mss. Marra, Aristoph. Είρ. 566. " Ab J . 
Poll, 7, 1.45. exp. ro μεταξύ των άρηρομένων (i. e. άρο-
τριωμένων) άνέχον, καί * ύποσφυρείσθαι οί πυιήται τό 
* ύπαρύσαι λέγουσι: Lat. Porca, et Imporcare. (Vide 
Schn. ad Varron. 324.) Inscr. Plioc. ap . Walpoie 
p . 46O. " "Οσα τραχέα οντά καί μή δυνάμενα γεωρ-
γείσθαι υπέρ δέκα σφύραε." Schn.. Lex. Suppl. Cf. 
Σφύρωσιε,Όμύσφυροε. Scribitur σφϋρα in Schn, Lex.] 

Σφυροκόποε, ρ, Qui malleo percutit, tundit, Gen. 4, 
(21.) Σφυροκόποε χαλκεύε χαλκοί) καί σιδήρου, Qlli 
malleo aes et ferrum cudit s. procudit, [Gl . Mallea-
tor. " Brunck. Soph. 3, 437." Schaef. Mss. * Σφυρο-
κοπέω, Malleo percutio et tundo, LXX. Judic. 5 ,2b . 
Schol. Aristoph. A . 397- Eust. II. Σ. p. 1201, 47. 
" Chrys. in Ep, l . ad Cor. Serm. 20. T . 3. p. 371, 
8. "Οταν ουν ίδφς * ύλοκοπούντα, σφυροκοποϋντα, 
ήσβολωμένον, μή διά τοϋτο καταφρονεί." Seager. Mss. 
* Σφυροκοπία,· Percussio quae fit malleo, Opificium 
fabrile, Symm. Prov. 1 9 , 29· * Σφυροκοπείον, Zonar. 
1607; * Σφυροκόπανον, Gl. Malleolus. * Σφυρόκτυ· 
ποε, Theod. Prodr. Ep. 105. * Σφυροκτνπέω, Schol. 
Par. ad Apoll. Rh. 2, 84. e corr. Schaeferi. " Const. 
Manass. Chron. p. 100." Boiss. Mss.] 

Σφυρήλατος, ό, ή, Malleo ductus s. fabricatus, ό τή 
σφύρς έληλαμένοε, ideoque Solidus, Non conflatus, 
ού χωνευτόε, Mem non in Histor. 7Hv δέ ρόπαλον σφυ-
ρήλατον άπέφθου χρυσού πεποιημένον. Metaph. Plut. 
de Orac. Pyth. (8, 33.) Ώ Ϊ πυκνόν και σφυρήλατον 
νουν έν όλίγω περιέχουσαν ογκψ: de brachylogia; 
nam ra διά σφύραε έλαυνόμενα solent πυκνοϋσθαι. 
Apud D'od. S. σφυρήλατον, nisi quid desit, accipitur 
pro Loculo s. Conditorio quod malleo ductum fa-
bricatumque est, non conflatum : 'Αλεξάνδρου σώματι 
κατεσκευασθη χρυσοϋν σφυρήλατον'. paulo post vocat 
6ιήκην. [Arrian. 6,29, 8. " T h e o c r . 22, 47. Plut. 
Mor. 1 247. Oxon., Valck. Diatr. 281. Phryn. Eel. 
86. Wakef. Phil. 108O. Huschk. Anal. 204. Jacobs. 
Anth. 11, 401. Heind. ad Plat. Phaedr. 215." Schaf . 

A Mss. Pind. Fr . 28. άνάγκαι. Plut. 6, 239. 'Αληθινή 
καί έμβριθήε καί σφ. φιλία. Vide Schn. Lex. "Apud 
Lucian. Enc. Dem. 14. haec leguntur: Μόνοι ( ό ^ . 
μοσθένης) έμψυχον, oi) σφυρήλατον παρείχε τόνλόγον 
Solus vivani et spirantem, consolidatamque oratio! 
nem protul i t ; ex itit^rpretatione quidem Gesneri 
cui ro σφυρήλατον nunc est Durum, Rigidum, et 
Malleo ductum, quod illi videtur nunc in vitio orati-
pnis positum : unde leg. censuit οΰ σφυρήλατον. Alii; 
jnprimis Graev. legebat καί σφυρήλατον, atque inter-
pretatur Orationem solidam, plenam gravissimis 
sententiis, in qua nullus sit inanis, verborum streps 
lus, traducto aba r t e statuariorum utroque vocabulo; 
Signa enim vivere dicuntur et spirare, ciira siugn|arj 
artificis ingenio ita ficta sunt, ut videahtur non sta-
tuae esse, sed viya. animalia : cf. lnterpp. ad Virg, 
viEn. 6, 848. Plin. Epist. 3, 6. Σφυρήλατα. ,auiim' 
quae et όλόσφυρα dicuntur, sunt Solida, Compact' 
Plena, non conflata. Etiam. Plut. de OraflwiPytli! 
oraculornm responses propter βραχνλογίαν triLiuϊt 

Β πυκνόν καί. σφυρήλατον νουν έν όλίγψ περιέχη^ΐ^^ 
ογκψ. Contraria sunt, quae Aristoph. Β. 844; ap. 
pellat γομφοπαγή ρήματα, ubi Schol. * πολυσύνθετα 
σκληρά καϊ ήχον ποιονντα: vide Γόμφοι." [EfQftti 
Lex. Rhet.] Όλοσφυρήλατοε, Qui totus maHeo^H. 
Ctus est s. fabricatus, Solid us, νηστ-όϊ καί στερεός: (α{ 
ούδαμον διάκε vos οίδέ χωνευτόε, ut sunt signa <|u®, 
dam et statuae non cqnflatae, Joseph. A. J. (p. 6194 
Κράσσοϊ έν τψ ίερψ λαμβάνει δοκόν όλοσφνρήϊ^μ,Υ 
χρυσή ν, Trabem solidam ex auro. [Lobeck. PJirvn. 
203-6. * Σφυρηλατέω, Malleo duco, Philo 2,310. P. 
* " Σφυρηλάτησιε, Timario in Notit . Mss., 9,195." 
Elberling. Mss.] « 

Όλύσφνροε ET 'Ολοσφύρατοε, i. q. oXo^i/^owf: 
utrumque legitur ap .Hes . , όλόσψυροι exponeniem ptr 
όλοσφύρατοι, veluti notius: quod et ap. Plin. legitur, 
33, 4. A urea statua prima omnium, nulla inanitate, 
et antequam ex aere aliqua illo modo fieret, quam 
vocant ΰλοσφύρατον, in templo * Anaitidis posita dici-, 
tur. ["Όλόσφυροε, ad Charit. 232. Heind. ad Pl?t 

c Phaedr. 215. Phryn. Eel. 86 (=203 . Lob.) Όλοί^-
ρατοε, ibid. (Epiph. Ancor., ubi v. Petav.) * Όλοι^ί· 
ρητοε, ibid. Jacobs. Anth. 9, 174. Hoescliel. ad Sirs?., 
p. 455. *Όλοσφύριστοε, Jacobs. 1. c. *Όλοσφίρι^ρ 
Ammon. p. 40." Schaef. Mss.] 

Σφύρων, [s. Σφυρίον,] τό, forma dimin., Malleolus, 
Theophr. H. PI. 5, [7, 8. Σφ. κεφαλικόν, Cbirurg. 
vett. 94.] 

[* Σφυροϋμαι, Gl . Malleo; *Σφυρωτόε' Malleatus.] 
Σφύραινα, ή, dicitur a. σφύρα, ut σκίανα a σκιά: 

utrumque Piscis. nomen. Aristot. H. A. 9. inter 
Gregales pisces numeral, ubi Gaza interpr. Malleo-
lum. Plin. vero Sudem a Latinis vocari scribit, sqh 
finem I. 32. Sunt praeterea, inquit, a nullo Auctefe 
nominati : Sudis Latine appellata, a Graecis σψίραι-
να, rostro similis nomine, magnitudine inter amplis-
sinios: rarus, sed tamen non degener. Meminit 
ejusd. piscis Athen. (323.) ubi etiam ait Atticoairaro 
uti τήε σφυραίνηε vocabulo, et frequentius NOMI· 
Ν ARE ΚέσΓραν. Apud Strattidem certe iu Mace-

D donibus, cum e quodam qu-«reret Atticus, ή ("fv-
ραινα δ' έστι τίε ; respondet alter, ΚέσΓραν μεν νμμν,· 
ω'ττικοί, κικλήσκετε. Itidem Antiphanes in Eutby-
dico, πάνυ συχνή Σφύραινα' κέστραν Άττικιστϊ δει λέ-
γειν. Similiter et Dorion de Piscibus ait, σφνραι-
ναν, ήν καλοϋσι κέστραν. Et Epicharinus Musis, cum 
κέστραν dixisset, σφυραίνηε mentionem nullam posteai 
facit, indicans et ipse eund. piscem esse. Meminit 
Aristoph. quoque N . (339.) Κέστραν τεμάχημεγά-
λαν : Dorice pro κεστρών. Ubi annotat Schol. pisces 
hos non esse eosd. cun> κεστρεϋσι, sed quosdaiu eo 
nomine τάε μυραίναε censere intelligendos, tjuosdam 
et aliud diversum piscium genus. Sed fortweB îM»! 
pro μυραίναε reponendum σψυραίναε, quamvis etap.i' 
Suid. extet eadem scriptura. Nec a κέσΓρα deritant^. 
hunc gen. κέστραν Schol. et Suidas, sed a NOMIN. 
Κεστρέα. Qua in re haud scioan fides eis adhibenda 
sit. Reponendum autem σφύραιναν pro μύραιναν ap. 
eund. Schol.;et Suid. ex J . Poll, quoque colligo.qui 
cum 6, c. 9 . irep< τών έκ θαλάσσηε βρωμάτων disse-



8963 ΣΦΥ [Τ. i i i . pp. 1191—1192.] ΣΦΥ 8964 

rens, veluti fliversos pisces eriumerasset λάβρακα, 
•μύραΊνάν, ' κεστρέα '. paulo post dicit, άνθίας, σφύ-
ραινα, ήν καϊ κέστραν έκάλουν. Apud Athen. vero in 
loco Dorionis q u e m citavi, LEGITUR Σέστραν pro 
Κέστραν, manifesto errore. || Porro κέστρα accipitur 
et pro σφύρα, i . e . Malleus, J .Po l l . 10, c . 47 · Καί 
σφύρα μέντοι όμοιον %ν κροταφίδι σιδηρψ είη δ' αν ή 
κέστρα. At c. 36". κέστραν esse dicit Speciem quan-
dam σφύρας σιδηράς, Mallei ferrei : subjungens So-
pliocl. Kerrrpg σιδηυγ πλευρά και κατα ράχΐν "HXavve 
παίων. Hes. quoque exp. σφύρα et άμυντηριον οπλον. 
Haec igitur de κέστρα hoc loco, quoniam in ejus 
inentionem iucidi, utpote synonymi. [ " Brunck. Ari-
stoph. 3, 175. Casaub. Athen. 398." Schaef. Mss. 
S c h n . Hist. Liter. Piscium p. 273.] 

ΣΦΥΡΟΝ, το, Malleolus pedis, ut quidam interpr., 
a σφύρα derivatum esse innuentes, quamvis σφύρα pro-
ducat priorem syllabam, hoc autem σφυρόν eandem 
corripiat, ut ex iis exeniplis, quae affereutur, videre 
erit. Itidem et Gorr. Σφυρά, inquit, Malleoli: suiit 
duae ossium epiphyses in extrema tibia prominentes 
et gibbosae: non sunt autem hae unius ossis epiphy-
ses, sed duorum, quibus tota tibia confiata est, sc. 
rfjs κνήμης et1τής περόνης. Siquidem ή κνήμη infe-
riore in parte interius protuberat, ή περόνη vero ex-
tends. Itaque non sunt-aliud malleoli quam fines 
κνήμης καϊπερόνης (h. e. Tibiae et surae) inferni, qua 
utrimque excarnes sunt et gibbi, extraque prominent. 
ProimJe errant, ut ail Gal., qui eos αστραγάλου*, i. 
e. Talos, nominant: qui error ante Galeni tempora 
exortus, ad nos usque dimanavit, multis etiam doctis 
viris σφύρα Talos interprelautibus, cum Malleolos 
dicere debeant. Neque enim hae apophyses astra-
galum constituunt, sed sub his astragalus latet, ta-
ctui et oculis ob ligamenta et tendones nequaquam 
oonspicuns. Haec de significatione : nunc exempla 
ac'cipe. U. P. 290. Αησάμενος τελαμώνι παρά σφυρόν 
άμφι τένοντε : Δ. (147·) μηροϊΕύφυέες, κνημαί τε, ΐδέ 
σφύρά κάλ' νπένερθε: unde έύσφυρος ap. Eund., et 
καλλίσφυρος. Aristoph. Ά . (1177·) Όθόνια, κηρωτήν 
παρασκευάζετε, "V.pC οϊσυπηρά, λαμπάδιον περι τό 
σφύρον Άνήρ τέτρωται χόρακι διαπηδών τάφρΟν, Καί 
τό σφυρόν παλίνορον έζεκόκκισεν: Transiliens fossam, 
malleum pedis vulueravit, vallo s. sude ibi infixa. 
Ubi etiam nota per jocum dixisse έζεκόκκισε, quoniam 
το σφυρόν ita tegit ur cute, ut granuui aliquod suo 
λέπει, i. e. cortice, et cum cute rupta nudatur, ve-
luti εκκοκκίζεται. • Et ap. Diosc. 4 . στρέμματα σφυ-
ρών, Malleolorum luxationes. Hes. σφυρά exp. τά 
περϊ τούς άστραγάλους, ut et Suid . : item· at περι-
φέρειαι τών ποδών, Rotunditas pedum, Id quod in 
pedibus rotundum est. Quam expositionerii se-
quendo, de calcaneo quoque iutelligi posset ; nam et 
ipsum rotundum est. S ic Σφυδρά eidem Hes. itidem 
est ή Περιφέρεια τών ποδών.: || Metaph. autem σφυρά 
dicuntur τών ορών τά έπίπεδα και κατώτατα, teste 
Eodem, i. e. Imae inontium partes, unde planities 
incipit : quae simili metaph. πόδες dicuntur, ut et 
Lat. Pedes inontium, alio nomine dictae νπώρειαι. In 
qua signif. usurpatum legitur in Epigr. [ " Σφυρά νή-
σων, Musaeus 45." Seager. Mss.] || Oppianus sy-
necdochice pro Integro pede usUrpavit, K. 3, (143.) 
".Ομμα θοόν, σφυρόν ώκύτερον, Pes celerior. || Rursuin 
Hes, adjective σφυρόν exp. σφοδρόν, Vehemens; sed 
subjungens, η τό επάνω τών άσηόαγάλων. [ " Verh. 
ad Anton. Lib. 59. LB., Ruhnk, Ep. Cr. 131. Valck. 
Phoen. p. 602. Diatr. 252. ad Callim. 1. p. 118. 
Athen. 1. p . 33. Wakef. Ale. 597- Heyn. Horn. 8, 
327. Pes ipse, Valck. Phoen. p. 12. Montis, Anton. 
Lib. p. 54. Verh," Schaef. Mss. " Pind. (Π. 2, 85.) 
Sylvae, Nonn. D. 2, 1. Venti, Dionys. P. 557. Mal-
leolus pedis, Nicander Ά . 476." Wakef. Mss. Eur. 
Iph. A. 226. Anaxilas Athenaei p. 68. Act. Apost. 
3, 7. Xen. 'Ελλ. 5, 4, 58. Vide Leopardi Emendd. 
p. 254-5. * " Σφνροπρησιπύρης, Lucian. 3, 656." 
Schaef. Mss.] 

Άκρόσφυρον, τό, Extrema malleoli pars. Άκρύ-
σφνρα, Hes. γένος υποδημάτων γυναικείων, Genus 
calceamentorum niuliebrium. " Άμφισφαίρα, Eid. 
" e s t Genus calceamenti muliebris:" [imo * Άμφι-

Α σφυρά, τά, sc. ίποδήματα, ut habet J , Poll. 7, 94. 
* " ΤΙερίσφυρος, Leon. Tar . 5. Toup. Opusc. 1, 243." 
Schaef. Mss. Lucian. 2, 442.] ΤΙερίσφυρόν, τό, Fa-
scia qua malleoli pedis solent cingi. Alii dicunt 
esse Ligamen quod cruribus cirCumdatur: σφυρόν 
synecdochice accipientes pro Ipso crure. [Gl. Ta-
lare.] 

[* Άκροσφύριος, unde * Άκροσφύριον, τό, SC. υπό-
δημα, J . Poll. 7, 94. * " Έπισφύριος, Brunck. Anal. 
2, 303. Marcellus 31." Schaef. Mss.] 'Εττισφύριόν, τό, 
Fibula ocreae dicitur, quoniam έπϊ τοϋ σφυροϋ poni 
et stringi solet, i . e . supra malleolum pedis, I I .X . 
(331.)Κν»^ιϊδαί μέν πρώτα περϊ κνήμησιν έθηκε Καλάί, 
αργυρέοισιν έπισφυρίοις άραρυίας, Sciiol. τοις των σφυ-
ρών Κάλύμμασιν, Integumentis malleolorum. [ " Ja -
cobs. Anth. 9, 392. Antip. Sid. 21. Heyn. Hom. 4, 
518. Wakef. Ion. 25." Schaef. Mss.] Sunt qui έπι-
σφύρων accipiant pro Ea parte quae est supra pedis 
malleolum: quae ETέπίσφυρον nominari posset, [ab 
* " Έπίσφυρος, Jacobs. Anth. 8, 25. 9, 147." Schaef. 

Β Mss. * ΐίαρασφύριος,, Opp. *A. 3, 307. τένοντες. 
* " Ώερισφύριος, Jacobs. Anth. 8, 253." Scbaef. Mss.] 
Ίίερίσφύριον, τό, i. q. περίσφνρον, Fascia, Ligameu-
tum quod malleolis solet cirCumdari. Alii, Fasciae 
circum talos: σφυρά accipientes pro Talis, 110η sine 
errore, ut supra docui. Herod. 4, ( 1 7 6 · ) Τών αΐγν-
ναίκες τϊέρισφύρια δερμάτων πολλά έκάστη φορέει. Qui-
dam Talaria interpr., quae Hom. in Mercurio πέδιλα 
vpcasse creditur. [ " Jacobs. Anth. 8, 29. Agathias 
31." Schaef. Mss. * " Περίσ^νρίί, Cocchii Cliir. p. 
11." Kali. Mss.] 

[* Βαρύσφυρος, Man. Philes 8, 308. p . 290.] Εΰ-
σφυρος, SIVE Ένσψνρος, Poetica dialysi, Pulcros ha-
bens pedum malleolos; synecdochice, Elegantibus 
pedibus praeditus, Cui est decora et elegans pedum 
forma. Hesiod. (Θ. 254.) έϋσψύρφ 'Αμφιτρίτη: quo-
modo et άργυρόπεζα Οέτις. Legitur ap. Hom. quo-
que, et in Epigr. [ " Toup. Emendd. 2, 441. Grzev. 
ad Hesiod. p. 596." Schaef. Mss.] Κάλλίσφυρος, i. q. 
εύσφυρος. Alii interpr. Habens pulcra calcanea. Est 

C Epith. τής νίκης, i .e . victoriae; ap. Hesiod. Θ. [384. 
507. 526. " Ad Charit. 36l . Jacobs. Antli. 6, 269." 
Schaef. Mss.] Όμόσφυρός, Qui suis σφυροίς gradiens 
una cum aliquo iter facit, Comes. Exp. etiam Frater. 
[Hes. Όμύσφυροι' συνοδοιπόροι. Όμόσφυρος' άδελφή' 
τής δέ τρίτης συλλαβής εντεινόμενης, δηλοί τόν όμόγω-
ρον. Σφύρα' γάρ, τής σπορίμου γής τό μέτρον. Suid. 
Όμόσφυρος' ό έν τφ αύτφ τήν πορείαν ποιούμενος. 
Etym. Μ. Όμόσφυρος' άδελφός' διά τό περι τά αυτά 
σφυρά τής μητρός πεσείν γεννηθέντα. * Τίολιόσφυρος, 
vitiosa lectio ap. Gal. d e U . P. 3. male citantem 
Pind. Π. 2, 84.] Τανύσφυρος, Malleolos pedum ex-
tendens inter eundum, Amplis latisque passibus pro-
grediens, Malleolos pedum celeriter extentlens inter 
eundum, i. e. Velox, Celer, Pernix, Hesiod.O.(364.) 
τανύσφυροι ώκεανίναι: [ Ά . 35. " Hom. Η. in Cer. 
2. Voss. vertit Teres pedes, Graev. ad Hesiod. p. 
596." Schaef. Mss.] " Tav.V^vpos in VV. LL. per-
" peram pro τανύσφϋρος." 

I* Σφυρίτης, fem.] Σφυρίτις, φλέφ, Malleoli vena, 
D Gorr., ap. quem vide plura. 

' Σφυρίον, το, Malleolus pedis, i. q. σφυρόν, Act. 3, 
(7.) de claudo qui sanabatur, Έστερεώθησαν αύτοϋ αί 
βάσεις καϊ τά σφυριά. Sic enim legit ibi Bud., cum 
alioqtii multo plura exempl. Iiabeant σφυρά. Signif. 
certe Lucas claudi pedes ac malleolos confirmatos 
fuisse. Ubi tamen vet. Interpres σφύρα vertit Plan-
tas, Erasm. Talos: neuter exacte exprimens signif. 
vocis, de qua snpra. 

Σφυρόω, videtur significare Malleolos pedum cal-
ceis aut ocreis munio, corrigia substringo. Unde 
est partic. έσφυρωμένος, quod ap. Athen. legitur 1. 
14. p. 265. Aid. ( = 6 2 2 . ) ubi inducuntur ithyphalli in 
theatrum prodeUntes, et coronam circuinstantem ita 
alloquentes, εύρυχωρίαν Ποιείτε τφ θεώ, 'Εθέλει γάρό 
θεός ορθός έσφυρωμένος Διά μέσου βαδίζειν. Q. 1. citat 
Bud., sed nullam addens interpr. [Vide Schweigh. 
et Jacobs. Animadv. ad eund. 1,] Σφύρωσις, ap . 
Hes. legitur, cum hac exp., * διάροσις, ή έν κνκλψ τά 
πέλματα. Qua? verba non carent mend® suspiiione, 
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ap . me quidem. [Sed cf. Σφύρα, et vide nott . ad 
Hes.] Idem ex Ίπποτροφικών Auctorjbus, s. iis qui 
scripserunt Ίπποτροφικά, AFFERT ΣφνρήμαΤα, etdw 
cit esse σιδήρια quaedam, i. e. Ferramenta : et quan-
tum colligi potest ex iis quae subjungit* (mendosa 
autem ea sunt,) synonymum videtur facere σφύρο-
δέται, quo nomine dubium utrum intelligat: an Lit 
gamenla e quibus mallei suspenduntur, an Fascias 
guibus pedum malleoli solent vipciri. Σφνρωτήρ 
νποδήματοε, Geii. (14, 23.) Corrigia calceamenti: 
forsan quia calceamenta olini ad malleolum pedis 
solebant corrigia stringi. Supra σφαιρωτήρ ead. si-
guif. habuimus. Subaudiri autem potest ιμάε, u t s i t 
Lorum quo τά σφυρά stririguntur, Calceamenta quae 
circumdantur TO'IS σφνροϊε. [ " Chrys. in Gen. Horn. 
35. p. 287, 20. Σφυρωτήρα ειώθασι λέγειν τό άκρον 
τον υποδήματος τό eis οξύ λήγον." Seager. Mss.] 

" ΣΧΑΔΩΝ, Animal quoddam pennis et pedibus 
" carens, Jactus quidam taloruni," [Hes.] " et FavuS 
" fucorum. Et in plur. numero σχάδονεε, Apum so-
" boles, ex interpr. Gazae ap. Aristot. H. A. 5, (22. 
" 23.) unde σχαδόνων θνρίδεε ap. Eund. 9, (40.) Cel-
" lae sobolariae. Sic Polluci σχαδόνεε sunt τά ίγγονα 
" μελισσών. Sic autem et Σχάδανοι in VV. LL. Favi 
" fucorum, Soboles apum." [Σχαδών, Favus, Theo-
cr. 1, 147. Eubulus Athenaei 14. c. 10. Vide 
Schn. ad Eel. Phys. p. 51. " Σχαδόνεε, Jacobs. 
Anth. 7, 46. Aristoph. Fr. 248. 275." Schaef. Mss.] 

ΣΧΑΩ, άσω, Scarifico, Scalpro aperio, incido, 
pertundo, Aristoph. N. (409·) "ίίπτων γαστέρα τ ols 
ξυγγενξσι,. κςτ ουκ έσχων άμελήσαε, Non pertunde-
bam, utspir i tus exiret, Non aperiebam cultro. Qui 
enim intestina farcta coquunt torrentve, scalpro s. 
cultro compungere ea solent, ne spiritu concluso et 
exitum tentante rumpantur. Itidem et venae dicun-
tur σχασθαι, cum Scalpro inciduntur et aperiuntur 
ad emittendum sanguinem: quod Medici vocant 
etiam Scarificare, ut in Έγχάραζιε fusius docebo. 
|j Laxo, Remitto: unde σχάται, quod Paul. Mg. ap . 
Hippocr. ait significare χαλαται, Laxatur, Remitti-
tur. || Exp. etiam Demittere : quo referri potest 
σχάσει, quod Hes. exp. αφήσει, Dimittet. || Exp. 
praeterea Deduco. Alioqui signif. et Traduco, Trans-
fero, μετακινέω : ut Hes. quoque σχάσαι exp. μετά-
βαλλε. Unde σχασθαι ap. Hippocr. 2 περι"Αρθρων, 
quod Gal. significare ait άθρόωε έκ τήε κατά φνσιν θέ-
σεως eis ετέραν μεθίστασθαι, Repente e naturali situ 
in alium transferri. Gorr. Vide et Σχάζω. [ " Valck. 
Phcen. p. 353. Pbryn. Eel. 94(==219. Lob.) Brunck. 
Apoll. Rh. 157. Aristoph. 2, 85." Schaef, Mss.] 

Σχάζω, i. (\. σχάω, Scarifico, Scalpro aperio, Cul-
tro incido, pertundo : peculiariter de Medicis, cum 
scalpro venam aut cutem a per iu lit ut sanguinem elU 
ciant. [Hippocr. de Affect, c. 2. p. 620. Xen. Έ λ λ . 
5, 4, 58. τήν φλέβα,] Arrian.Έλεγον σχάσαντα έκ 
των βραχιόνων τάε φλέβαε,λειποφνχήσαντα άποθανειν : 
q. 1. Suidas afferens, σχάσαντα exp. τεμόντα. Itidem 
Aristot. Η . Α. 8VBoijflei το λοντρόν, καϊ έάν τιε σχάσρ 
ΰπό τήν γλωτταν, Si quis venae sub lingua scite adacto 
cultello sanguinem de t raba t : [9, 21. p , 390.] GaL 2 
Therap, Kat ταντην καϊ κατ αντλεί καϊ καταπλάττει καϊ 
σχάζει και διαφορε'ι, Scarificat, ut Linacer vertit. 
Alibi dicit σχμζειν τήν φλεγμονή?, itidem pro Scarii 
ficare, Scalpro aperire. De qua re [Jura dicentur 
infra in Έγχάραζιε. [Plut. Ages. 27. Dio Cass. 63, 
17- p. 1039,.] II Lajio, Remitto, Demitto s. Dimitto : 
unde σχάσει, quod Hes. exp. αφήσει. Pro Dimitto 
aut Emitto accipi potest in hoc adespoto loco, Σχα-
σθεϊε λίθύε έκτοϋ πετροβόλου, Emissus lapis e tormen-
to illo quo lapides ejaculajnur. II Retraho, Redueo, 
Bud. sip. Athen. 4, (2.) Άναπετασθεισών των οθονών, 

έφάνησαν κατά μηχανάε σχασθέντων των φρα-
γμάτων, Perclaudestina machinamenta reductis velis, 
aut tabulatis, Deductis et demissis. Itidem idem 
Bud. exp. άφέλκειν, Retrahere, Reducere, Suppri-
mere, a p . X e n . K. (3, 5.) "Αλλαι δέ σννάγονσιτά 
ωτα, και επισκυθρωπάσασαι διά τοϋ 'ίχνονς, σχάσασαι 
τήν ονράν καϊ φράζασαι διατρέχουσιν: q. 1. sic interpr. 
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A Alias contractis auribus et capite demisso per vesti, 
gium discurrunt, reducentes caudam atque inter cfu· 
ra condentes et continentes. Ubi σχάσον p0s8j, 
interpretari etiam Demit tere: ut ei oppositum sit 
Movere s. Quatere caudam sublatam. Hes. quoqu e 
σχάσον exp. άφελκέ. || Idem Hes. σχάοαι fx η, 
μετάβαλλε : sicut et σχςν pro Transferre, Traducere 
et Transponer6 accipi, supra docui. Quo pertinet 
σχάσαι, quod e GaL de Articulis affertur pro Subito 
impulsu artus in pristinum statum re ponere, adpfot 
μεταβάλλειν καϊ έξαίφνηι παράγειν τό άρθρον irpis το 
σχήμα : et in palaestra τήν χεΐραταχέως άγεινψ( 
αυτήν έκ τήι έμπροσθεν θέσεωε. [Hippocr. de Artie, pi 
797.] II Σχάζειν, Tenorem instituti vel moris abrum. 
pere et solvere, desinereq ue, ut καταλνειν, καταστρί-
φειν, et καταπανειν, Aristoph. Ν . (107· )Ά\λ ' tin ή. 
δει των πατρψων αλφίτων, Τ όντων γενον μοι, οχααάμ^ 
vos τήν ίππικήν, i. e. καταλνσάβ, Desinens jam equo· 
rum studium et interrumpens. Synes. Ep. 129, ad 
Pylaemenem, Έ π ' αίτφ τοντφ. κατέβην έπϊ τήν θάλαΓ-
ταν, καϊ τοίε Φυκονντίων κωπεϋσι διείλεγμαι, σχααάικ. 
vos τήν ίππικήν. Bud. 889· Allusit autem eo loco 
Synes. ad Aristophanicum illud, accipieus. τήν im. 
κήν non pro Studio equorum, sed pro EqueitH ili· 
ne re ; dicit enim se ad nautas confugisse, dimisio 
equestri itinere quod i n animo habebat, Et iu 
σχάζω hie signif. itidem Dimitto s. Intermitto.Schol. 
Aristoph. I. c. σχασάμενοε τήν ίππικήν exp4 irawri/ie· 
vos τήε ιππικήε, s. άποχωρήσαε καϊ άποστάε τον ναρόί· 
TOS επιτηδεύματος: tradens esse metaph. ά»» .rj» 
έρεσσόντων : nam σχάσαι dici etiam ώσπερ,hiamAat 
καϊ διασχίσαι το νδωρ τήν κώπην ερέσ/τουσαν. ,·Quibus 
subjungit haec Pindari, κώπην ήδη μοισχάσαα: [cf, 
Ν. 4, 104. Π . 10, 79·] Ubi tamen κώπην cyawntl 
potius Inhibere remum : sicut^ κώπην σχάρόι ibid, 
exp. ε'ψεσίαν καταπαΰσαε, Intermissa renî fuone. 
Similiter ap. eund. Aristoph. N. (740.) οφκτψ 
φροντίδα Αεπτήν, κατά μικρόν περιφρονεί τά πριμάτο, 
Idem exp. στησαε, π αν σ as, άτρεμήσας : Bud.Siitetis 
et continens ap. t e : ac si diceret, Animadverte, tc 
diligenter et toto pectore ad hoc incumbe: [cf, 762.] 
Hes. quoque σχάσον exp. κατάπανσον, Desiseî lac, 
Cohibe, Inhibe, Siste : similiterque ex Epigt.^an 
affertur pro Cohibuit. At I. 1 eorund. %)igri θ«λβ· 
μον σχάσε μήνιε άφυκτοε, Aperuit thalamus, dissect! 
fornice, ita utcorrueret . [ " Eur. Plioea.· 457· (967·) 
Valck. p. 353. Heringa Obss. 44. Phryn. Eel ^ 
( = 2 1 9 . Lob.) Musgr. Heracl. 4Γ9. Wakef. Here. F. 
869. Jacobs. Anth. 6, 140. 8, 3 6 7 . 12,362. Ctinar 
gor. 9 . et Jacobs. , Brunek. Aristoph. 2, 71· 85. 
Soph. 3, 475. Callim. 1. p . 476. Lobeck. Aj. p. 
268." Schaef. Mss. Lycophr. 13. 'Εγώ δ' fopovβαλ-
βίδα μηρίνθου σχάσαε, 28. σχάσαι στόμα,οί^ 99· 
Heliod. ρ. 162. "Εσχαστο ή υσπληγξ. Vide Schn. 
Lex. * " Έσχασμένη, Onobrychis, Diosc. Notha 
461." Boiss. Mss.] 

[* " Σχάσμα, Erot ." Wakef. Mss.. " Heringa 
Obss. 44." Schaef. Mss. * Σχασμόε, Hippocr. 881̂  
ubi male * χασμοΐε.] 

Σχάσιε, ή, Scarrficatio, Aperture s. Incisure qua! 
fit cultro, Theophr . H . PI. 4, 3. Γ/verat Se « roίσηι 
καϊ τό κόμμι· καϊ ρέει και πληγείοηε και αυτόματοι/ anν 
σχάσεωε : sic enim reponupt nonnulli PRO Σχ»«κΐί, 
quod in vulg. Edd . legi tur : Gaza tamen σχίσαας let 
git, ut qui verterit Sine fissura. Utraque scriptura 
ferri potest,. sc. et σχάσεωε et σχίσεωε : ubi etiam 
nota rf σχίζεσθαι s . σχάζεσθαι synonymum esse ri 
πλήττεσθαι: ac utrumque, et σχάσιε et ayiaisf pos' 
sunt πληγή fieri. ' , , 
. [* Σχαστήρ, Gl . Tendicula. * Σχαστήριοε, un«] 
Σχαστηρία, ή, [sc. σχο'ινος,] Funis,Trochlea,iiut Ali-
quid aliud quo organum ducitur, h. e. quo intentuffl 
laxatur, erectum demitthur, Aristot. de Mundo,1 (»» 
12.)"Ωσπ·€ρ δρωσιν οί μεγαλότεχνοί, διά μιάε όργάν<* 
σχαστηρίαs πολλάε και ποικίλαε ένεργειαε απoreAoWf"» 
Non secus atque ill! machinatores solent, qui instru* 
mento uno demittendo multos et vaiios effectus 
«dunt, Bud. Est i b i d , τή σχαστηρίψ similis ή 
νενροσπάστων μήρινθοε, Fidicula ilia qua ductitanda 
imagunculas quasdam animatasesseemenliuBtur.[Cf. 
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Polyb. 8, 7, 10· 8. 8> 3·1 It'dem ?Χα"τηρία dicitur 
Funis in carceribus qui cursores dispescebat, quod 
eo concidente provolarent omnes, ut tradunt e Gal. 
Comm. 2. in I. περϊ "Αρθρων. Fuerit igitur σχαατηρία 
Funis ille qui in circo cursoribus praetendi sojet, et 
quo laxato in cursum effunduntur: de quo plura in 
Ύσπληξ, e Paus. [ " Ammiano Marc. Claustrum, 
Baldo ad Heron. Belop. p. 47· Clavis, qiue supposita 
manum firmat, amota vero eandem laxat." Schn. 
Lex. Οί.Άνασπαστήρια,Χαλαστήρια, τά, SC. σχοινιά.'] 
Σχαστήριον, το, Pugio, s. Scalpellus, quo utuntur iu 
scarificando, s. in aperienda incidendave aut pertuu-
denda cute, aut vena, Hippiatr. Τρυπώντας τφ σχα-
στηρίφ. Sic alibi, Karaicevreiv τήν βύρσαν τφ σχα-
στψίφ. Et rursus, 'Εάν δέ άποστjf κρουομένη ή βύρ-
σα, τρυπφν δει παρά βύρσαν τφ σχαστηρίφ, Instru-
mento ferreo, ad insuendum et trajiciendum apto, 
cultro, scalpro, vel pugione, Bud. Quibus addit et 
hunc itidem ex Hippiatr. locum, Λαβών ρχαστήριον, 
ϋχάσον παρά τήν άκρωμίαν. || Hesychio Pars quaedam 
in navi. Idem σχαστήρια exp. ορμητήρια, Por tus : 
fortasse quoniam ibi σχάζονται et inhibentur at κώπαι. 

[* " Σχαστός, Remissus, unde * "Ασχαστοε, Era-
to'sth. 34." Wakef. Mss.] 

[*Άσχαδ»)ί, Hes. * άμετάσχετος : Etym. Μ. άκα-
τάστατοι, ex iEschvlo.] 

[*Άνασχάζω s. *Άνασχάω, Pind. Ν. 10,129- Vide 
varr. lectt. in Ed. Heyirii.] Άποσχάζω, i. q. σχάζω, 
Sacrifice, Veiiam aperio, pertundo scalpello, ad emit-
tendum sanguinem, Gal. Tlierap. 13. Άναγκαζόμεθα 
τοιγαροϋν ενίοτε κενοϋν αίματος, ήτοι φλέβα τέμνοντες, 
ή άποσχάζοντες τά μή πεπονθότα κώλα, Scarificantes, 
Rud. Utitur et alibi saepe pro Cutern scarifico. Si-
militer Aristot. H. A. 2. Άποσχαζόντων τών ιατρών 
φλέβα, Sanguinem e vena incisa s. aperta emittenti-
bus medicis. Hes. quoque άποσχάσαι exp. ψλεβοτο-
μήσαι,'διαρρήξαι, διαλϋσαι. Apud -Eund. LEGITUR 
Άποσχφν, άναιρείν. Quae exp. suspecta est. Nam 
άποσχάω et άποσχάζω synonyttia sunt, ut σχάζω et 
σχάω. [" Άποσχάζω, Phryn. Eel. 94. Toup. Add. in 
Theocr. 405. Append, p. 41. Άποσχάω, ibid. Koen. 
ad Greg. Cor. 272." Schaef. Mss. " P r o άποσχάζειν, 
quod Suidas e Plat. Comico, e Cratete J . Poll, pro-
ducit, quodque Hipp, de Morb. I , 11. T . 7. p. 547. 
Aristot. H. A. 3 ,4 . p .98. Strabo 3. p. 453. usurpant, 
άποσχγν legitur Hipp. deMorb. 2, 12. p. 563(=472. ) 
Hes. Άποσχρν, άναιρείν, pro quo non διαιρείν, sed 
a^atpeTvleg. est." Lobeck. Phryn. 219· * Άπόσχασις, 
Scarificatio, Hipp. 1157· 1228. Galeni Gloss, v. 
Άπόσκη-φις. * Άποσχασμοε, Foesii CEcon. Hippocr. 
.* Διασχάω, Aret. p. 112. τήν φλέβα.] Έπι σχάζω [s. 
*Έπι<τχύω,] In superiore parte scarifico, aperio et 
incidο,scalpro aut cultro. Pro Leviter hisco, affertur 
e Theophr. H. PL 4, 13. Έφ' ων άκρων παραπλαγίονς 
τάς τών αγγείων έχει στρογγυλότητας έπισχαζονσας. 
Sed illam interpr. sequendo, scr. foret * έπιχασκούσας. 
" || Leviter hisc·, VV.LL. ex interpretatione Gazae, H. 
" P L 4 ,13. Anuotantqueleg.esseeTixavw. Sed ne hoc 
" quidem vocab. mendo carere putandum est : cum 
"χάνω non dicatur, sed χαίνω: itidemque έπι-
" χαίνω, non έπιχάνω, dicendum sit. Verum ap. 
" Theophr. pro έπισχαζούσας multo verisimilius esset 
" scriptum fuisse * έπιχασκούσας : [quod quidem re-
poeuit Schn.] Κατασχάζω, i. q. άποσχάζω, s. simplex 
σχάζω, Scarifico, Scalpello incido s. aperio, ut Me-
dici cutim aut venam : qua signif. Atticos dicere 
κατανύττειν tradit Phryn. (219. Lob.) Hes. quoque 
Χατασχάσαι exp. άμυχάς ποιήσαι. [J . Poll. 4, 179· 
" Κατασχάζουσι τά στελέχη, Η. PI. 2, 7, 6. ubtEdd. 
pi j cuin Cod. Urbinate κατασχοϋσι: unde κατασχώσι 
fortasse scr. cum Lobeckio I. c. "Συκή κατασχα-
οθείσα, C. PI. 1, 17, 10. 2, 14, 1." Schn. Ind. 
Theophr. * Κατάσχασμα, Diosc. Praef. Ther.] Ka-
τασχασμός, Scarificatio, Incisio s. Apertura scalpello 
facta. Et θετικον ADV. Κατασχαστέον, Diosc. 7. 
Κατασχαστέον βαθυτέραις άμυχαίς τά έν κύκλφ, Cir-
cumstantia loca prpfundioribus scarificationibus in-
cidenda, s. profundius scarificanda. Έγκατασχάζω, 
Scarificando incido, Diosc. 8, 15. [* ΠροκαΓα-
*χάζω, 3, 94. * ΚαΓασχάω, Hippocr..543, 15. He-
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A liod. Chirurg. p . 126. Κατασχξν άμυχα'ις έπιπο-
λαίοις. Vide Κατασχάζω.] ΤΙαρασχάζω, [s. * Π«ρα-
σχάω,] Inhibeo, Sisto, Regredi facio. U' l f l e παράσχα-
σον, quod Hes. exp. άναχώρισον, [άναχώρησον Alberti. 
* Ύποσχάζω s. * Ύποσχάω, LXX. Sirac· 12, 23. sed 
v. Schleusn. Lex. V. T . ] 

" ΣΧΕΝΔΥΛΗ, Instrumentum quoddam fabrile : 
" unde Σχενδυλόληπτοι et ΈσχενΙυλήσθαι ap. Hes., 
quem vide." [* " Σχένύυλα, Σχενίιυλόληπτος, Jacobs. 
Anth. 11, 338." Schaef. Mss. * " Σκεν&ύλιον, τό, 
Hero ap. Mathem. vett. 123. Σιδηρούς δάκτυλος έπι-
κεκαμμένος είς τά κάτω μέρη—καί έσχισμένος έκ τοΰ 
έπικεκαμμένου άκρου, ώστε δίχηλον γενέσθαι καθάπερ 
τών καλουμένων σκενδυλίων." Schn. Lex.] " Kev-
" δυλα, in Epigr. esse dicitur Instrumentum ad naves 
" fabrefaciendas," [Anal. 3, 168. " Jacobs. 1. c ." 
Schaef. Mss.] 

" Σ Χ Ε Τ Λ Ι Ο Σ , (a, ov,) Miser, M'serabilis, Infelix, 
" Infortunatus, Asper, Saevus; nec non Scelestus, ut 

Β " a p u d nos Mis6rable utramque signif. habet, sc. et 
" Miserabilis et Scelesti. Apud Horn, saepe de Sce-
" lesto, s. Saevo, s. Crudeli, s. Intractabili. II. B. 
" (112.) Σχέτλιος, ός πριν μέν μοι ύπέσχετο καί κατέ-
" νευσεν κ. τ. λ. Alibi (Ω. 33.) Σχέτλιοι έστέ θεοί. 
" Sed alia etiam ap. eum signif.; dicitur enim de 
" Eo qui est acer et audax, item Qui est laborum 
" patiens. Et secundum varias signiff. varie deduci-
" tu r : una autem e derivationibus est παρά τό σχέ-
"σθαι και τλήναι: v. Eust. Legimus autem et 
" σχέτλια cpyaOd. Η. (83.) Ού μέν σχέτλια έργα θεοί 
" μάκαρες φιλέουσι, Facta scelesta; etiam simpliciter 
" Injusta, ut quidam interpr. In soluta etiam ora-
" tione dicitur aliquid esse σχέτλιον pro Indignum, 
" Atrox, aut etiam Miserum, Miserabile: Δεινά καί 
" σχέτλια πάσχειν, Dem. Sic Aristoph. Πλ. (856.) 
" Ov γάρ σχέτλια πέπονθα νυνί πράγματα ; Nonne 
" misere tractatus sum ? Nonne atrocem injuriain 
" accepi Ί Synes. Σχέτλιόν έστι συγκύπτειν είς τά 
" τοιάδε." [" Ad II. Κ. 164. Heyn. Hom. 4, 215. 

c 5, 675. 6, 34. 7, 429- 8, 594. Wakef. Ale. 753. 7Ω 
σχέτλιε, ad-.Timaei Lex. 279·" Schaef. Mss. " Σχέ-
τλιοι • άτροπίη^ς, i. e. ένεκα, Apol). Rh. 4, 1047." 
Wakef. Mss. Plato Protag. 22. Σχόλ ια λέγεις καί 
νπερφυή, Aristoph.'Opv. 1175. 7Ω δεινόν έργον καί 
σχέτλιον ειργασμένος. * " Σχετλιοποιητής, Wassenb. 
ad Horn. p. 62." Schaef. Mss. * Σχετλιότεκνος, Theod. 
Prodr. Ep . p. 76.] " Σχετλίως, Misere, Miserabili-
" ter, Scelerate. Apud Isocr. (p. 683.) ώμώς et 
" ffx?A/iDscopulatainveniuntur." [Gl. jEgre.] " I t em 
" VERB. Σχετλιάζω, Dico esse σχέτλιον, Conqueror 
" tanquam σχέτλια πεπονθώς, Quiritor, Lamentor, 
" iEsch. C. Ctes. Πολλά διαμαρτυρουμένου καί σχε-
" τλιάζοντος έν ταίς έκκλησίαις έμοϋ, Aristoph. (Πλ. 
" 477·) Ον δει σχετλιάζειν καϊ βοφν, Lucian. Δεινά 
" ποιεϊν καϊ σχετλιάζειν. Alicubi redditur etiam Εχ-
" clamo miserabiliter. Cuin accus. ap. Plut. Ca-
" millo, Ταντα σχετλιάζοντες, Haec cum lamenta-
" tione et quiritatione dicentes. At in V V . L L . 
" Haec miserantes,,i. e. Dignis miseratione suasioni-

D " bus agitantes." [ " Wakef. Ale. 924." Schaef. Mss. 
Jambl. V. P . 268.] "Σχετλιασμός, Quiritatio, La-
" mentatio, Thuc." [8, 53. " Fischer, ad Weller. 
Gr . Gr. 1, 312." Schaef. Mss. " Hes. v. Έλελβϋ," 
Bpise. Mss. "Σχετλιασμός, Conquestio, h. e. Ea 
pars orationis, qua conquerimur, et commoti sumu* 
ex injuria vel adversa fortuna, Aristot. Rhet. 2, 21. 
25. Unde σχετλιαστικά σχήματα dicuntur Formas 
dicendi, et Figurae, quibus illam conquestiouem et 
Jamentationem significamus: v. Apsin. Rhet. 728. Cic. 
Invent. 1, 55. Similis est illi έκφώνησις, quae est admi-
rationis, ut ilia conquestionis." Ernesti Lex. Rhet.] 
" Item Σχετλιαστικός, ut φεϋ a Gramm. dicitur esse 
" φωνή ,σχετλιαστική, Conveniens τω σχετλιάζοντι, 
" s. σχετλιασμόν.indicans." [ " Schol. Aristoph. Ν. l . 
* Σχετλιαστικώς,. Basil. Schol. in Greg. Naz. T . xi. 
P . 2. p. 81, Notit. Mss." Boiss. Mss.. * Άποσχετλιά-
ζω, Phrynichus Bekkeri p. 3 6 , ] . " ΚαΓασχετ-λιάέω, 
" Indjgnor ad versum," [Joseph.] 

25 Κ 
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ΣΧΙΖΩ, Findo, Scindo, [Schindo in antiquis li-
bris,] s. Diffindo, Discindo, Disseco, Plato T i m . 
Tatfrijv τήν ξΰστασ ιν πάσα ν διπλήν κατά μήκος σχίσας, 
Hanc omnem conjunctionem duplieem in longifudi-
nem diffidit, Cic . : qui, quod idem Plato in eod. Tim. 
dixit, Σχίσας έξαχή, sic reddidit, Cum divisisset in 
sex partes. Magis proprie ap. Xen. (Κ. Π . 5, 3, 18.) 
Βίλα σχίζειν, Ligna findere. Sed et το ιμάτιον σχί-
ζειν dicitur το καίνόν έπίβλημa, ap. Luc . 5, (36.) 
Scindere vestem, Findere: quod cum fit, ρακοΰσθαι 
dicitur et ρήγννσθαι. Item agricola τήν άμπελον 
σχίζει, cum earn in brachia scindit s. findit. Sed et 
ipsa arbor αχίζεσθαι dicitur, cum in ramos plures 
spargitur s. finditur, Theophr . de cuci arbore, 
(H. PI. 4, 2, 7.) Τοΰτο δέ προσαυξηθέν σχίζεται, καϊ 
γίνεται δίκρονν, In bracbia ramorum spargitur, ut 
Plin. interpr., qui 16, 30. dicit itidem In plures di-
spersa ramos, In ramos spargi, In quinas partes dif-
fusae, Bifurcae : opponens eis individuas arbores. 
Idem Plin., quod Diosc. de eupatorio dixit, Φύλλα 
άναφέρσυσα έσχισμένα eis πέντε μοίρας, sic Latine 
reddidit, Foliis incisis quinquepartito. Porro et roul-
titudo aliqua σχίζεσθαι dicitur, cum scinditur stu-
dia in contraria, ut Virg. (iEn. 2, 39·) loquitur. Act . 
14, (4.) Έσχίσθη δέ το πλήθος τής πόλεως' καϊ οί μέν 
•ήσαν συν τοίς 'IowSraiots, οΐ δέ συν τοίς άποστόλοις '. 
23, (7·) Τοΰτο δέ αύτοϋ \αλ·ήσαντος, εγένετο στάσις 
των ΦαριΟαίων καϊ των Σαδδονκαίων, καϊ έσχίσθη τό 
πλήθος, Divisa est multitudo et scissa in contraria 
studia. Similiter e tXen . Σ. (4, 59.) p. 519- Ένταΰθα 
μέντοι έσχίσθησαν, καϊ oi μέν, κ. τ. λ . Item τήν έκ-
κλησίαν aliquis σχίζειν dicitur, qui earn in contraria 
studia scindit, excitatis dissensionibus ac discord iis, 
Synes. Ep. 58. "Ιστω σχίσας τήν Έκκλησίαν, ήν μίαν 
ό Χριστός είναι βοΰλεται. Peculiariter autem id de 
baereticis dici tur; nam novis allatis opinionibus uni-
onem et consensum gregis scindunt. ["Wessel . ad 
Herod. 303. ad Diod. S. 1, 191. Jacobs. Anth. 10, 
154. Phryn. Eel. 94(=219- Lob.) ad Charit. 445. 
529." Scbaef. Mss. " Nonn. Jo. 21, 19. D. 3, 15." 
Wakef. Mss. Soph. EL 99· * Σχίω, * Σχίδω, Σχίζω, 
Valck. SchoL in Ν . T . 2, 65.] " Ίσχ.σθβίί, ό, Di-
" vulsus, Divisus, VV. LL. perperam pro σχισθείς, 
" a σχίζω." 

Σχίσμα, τό, Fissura, Scissura, Luc. 5. [Matth. 9, 
16.] Χείρον τό σχίσμα γίνεται, Deterior fit scissura, 
sc. in veste: si τό επίβλημα τό καινόν addatur vesti 
veteri; Bam et ipsum avellitur, et rupturam grandi-
orem efficit priore. Obscoenam quoque habet signif., 
significans Naturalium in mtiliere rimam s. fissuram, 
quae et τομή dicitur, teste J . Poll., itemque et Rufo 
Ephesio. Item σχίσμα dicitur in Ecclesia, Cum 
grex in contraria studia scinditur, unio rumpitur, ac 
dissident qui prius consenserant atque concordes 
fuerant. [ " A d Diod. S. 1,698." Schief. Mss. Valck. 
Schol. iu Ν. T . 2, 64. Suicer. Thes . Eccl. Σ χ . et 
σχήμα conf., ad Greg. Cor. 538. 716. * " Σχίσμα-
τοποιός, Athan. 2, 109." Kail. Mss. Epiph. 1, 1094. 
* Σχισματικός, Suicer. Thes. Eccl. " Athan. 1, 569." 
Kail. Mss. " Euseb. V. C. 3. 4. 65. 66." Boiss. 
Mss.] 

Σχισμή, ή, Fissura, Scissura; Scissus, ut Varro loqui-
t u r ; διαχώρισis, Hes. [LXX. Esai. 2, 21. Jon. 2, 7. 
" Ad II. X. 93." Schaef. Mss. * Σχισμός, .Esch. Ag. 
1159 = 1118. Bl. Έμοιδέ μίμνει σχισμός άμφήκει δορι'.] 

Σχίσις, ή, Scissio, Fissio; etiam Fissura, Scissura, 
Scissus: ή χώρισι*, Suid. [ " J a m b l . Protr. 148." 
Wakef. Mss.] 

Σχιστός, Fissus, Scissus, Fissilis, Scissilis; i. e. 
Qui findi scindique potest, solet. Aristot. σχιστόν 
esse dicit τό δυνάμενον διαιρείσθαι έπϊ πλέίον. Itidem 
Theophr. Η. PL 5, (2, 2.) σχιστά ξύλα esse ait οσα 
διαιροΰντες κατά τό μέσον πρίζουσι, Quae media dis-
secant serra, vel etiam Quae cuneis adactis findun-
t u r : Virg. cuueis et fissile lignum Scinditur. Est et 
Lapis quidam σχιστός ap. Diosc. 5, 145. quem na-
tura sua esse dicit ενθρνβή καϊ ενσχιστον, Friabilem 
et fissilem. De eod. vide plura ap. Plin. 36, 20. 
nec non ap. Gorr., qui sic dictum scribit vel quod 
findi facile possit, vet quod quodammodo fissus esse 
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A videatur. Rursum ab eod. Diosc. eod. L, c. 123 
memoratur σχιστή στυπτηρία, de qua et supra in ϊτυ'. 
πτηρία e G o r r . : Plin. 35, 15. Concreti alumiuis idem 
genus σχιστόν appellant Graeci, in capillameutaquie-
dam canescentia dehiscens. Item σχιστά κρ6μμυα an 
Theophr . H. PL 7, (4, 7.) Caepae hssiles. Rursum 
Plin. Ova etiam σχιστά nominari quaedam scribit 
29, 3. Fiunt et tota lutea, quas vocant σχιστά, cum' 
triduo incubata tolluntur. Idem et oXitrrov iac com. 
memorat, 28, 9· Medici speciem unam addidere 
lactis generibus, quod σχιστό ν appellavefe.'- Id gt 
hoc modo, Fictili novo fervet, caprinum tnaxime 
ramisque ticulneis recentibus movetur, additis toti-
dem cyathis mulsi quot sint heminae lactie: â >btum 
deinde igni, refrigeratione dividitur, et discedit se-
rum a lacte. Quae desumsite Diosc, 2, 77. ubifftpj 
σχιστού γάλακτος haec SCribit , Σχίζεται δέ π£ν y0\ij 
ζεννύμενον έν καινρ χντρφ κεραμίφ, καί Ktvotyldifr 
κλάδφ σΌκίνφ νεοτμήτιρ' και μετά τό ζέσαί, iis }) rpis 
έπιρραίνεται όξυ μέλιτος κναθος πρός έκάστην κοτυΧηντοϋ 

Β γάλακτος' οντω γάρ διορίζεται ό όβρός τοΰ τνρίάονι, 
Unde patet eum lac σχιστόν vocare, cum serosa ejus 
portio certo quodam modo exemta segregataque 
est a caseo. Paul . ./Eg. autem, 1, 88. videtur lac 
scissile appellarfe Serosam ejus portionem a caseo 
separatam, cui mellis momentum aut oxymelitie, ali-
orumve, subducendi ventris gratia, admisliliB lit, 
Fuerunt etiam qui ita vocarent lac calculis tnarisia 
ignitis, aut ferro candenti immisso, incrassatum: 
alvi profluviis et dysenteriae utile, ut refart Gal, 
10 Simpl. Med. Porro erat χιτών quidam σχιστοί, 
cujus mentionem faciunt Cyrillus et AUWIOUHIS, 
nec non Hes., qui dicit mulierum' fuisse proprium, 
κατά τό στήθος πόρπ-g σννεχύμενον : iudicaOs flliiie 
i s s u m , fibula tamen constringi solitum ad pectus. 
J . PolL vero 7· Ό δέ σχιστός χιτών περόναιίΐβπι rm 
ώμους διίϊρτο: innuens tissili apertura circAipelss 
dividuum fuisse, fibula tamen constrraMUitmn. 
Hes. memorat et σχιστόν προσκεφάλαιον CjUoaWtî t 
σχιστά γράμματα. AT Σχισταϊ, Calceamfutotmu 

C quoddam genus πολυτελές καϊ θρυπτικόι»,'ΐ. Poll. 
(7» 92.) qui et λεπτοσχιδείς idem significasse tali· 
tur . Visuntur certe bodieque nonnullis in lociseal-
cei λεπτοσχιδείς, quos alioqui a vett. illis non parum 
forma differre piitandum est. Sed et <τχ/«»ίfor-
tassis aliud genus erat. Eorundem et Ammon,(133) 
meminit, afferens quendam ex Enpol. locum, in quo 
est φέρειν σχιστάς : qui affert et tunicam σχιστε ί* 
Apollodori Ephebis, σχιστόν χιτωνίσκον τινά ivbeh-
κας. Rursum ap. J . Poll. 4. σχιατάς ?λκ«ν est όχη-
μα quoddam όρχήσεως χορικής", in quo oportebat mj· 
δώντα έπαλλάττειντά σκέλη. Sunt qui interpr. Coxira 
saltare. [ " Σχιστοί, Thom. M. 638. Σχιστόν, ibid. 
Σχιστή, Apoll. Dysc. 84. Σχ . λιμήν, Valek. PhttR. 
p . 600." Schaef. Mss. " Boettiger Archa;ol. Mus. 1. 
p. 47." Schn. Lex. Σ χ . ίδός, Eur. Phcen. 38. Soph. 
CEd. T . 753. Σ χ . λίνον, LXX. Es. 19, 9· vide 
Schleusn. Lex. V . T . ] 

"Ασχιστός, ό, ή, Qui fissus non est, Non scissus, 
Individuus, Plato Tim. Μ/αν γαραΰτήν άσχισΦcia-

D σεν, τήν εντός σχίσας έξαχή, Quam solam indivi3'uani 
reliquit, cum interiorem in sex partes divisisset, p. 
23. mei Lex. Cic. Affertur etiam ex Aristot."Ά»χι-
στος τών δακτύλων, pro Non fissus in digitos, Item 
Non fissilis, scissilis, Qui non finditur s. scinditur. 
Qui findi s. scindi nequit. [ " Gal. 1. p. 368, 22·" 
Wakef. Mss. """Ασχίστως, Orig. c. Cels. 393, 'M-
σχιστός, Bifidus, Greg. Naz. Carm. p. 16." KaU; 
Mss. * Αισχίστως, GL Bipertito.] Δνσχισπκ, Q»' 
difficulter scinditur s. finditur, ^Egre fissilis s. scissi-
lis, [Αύσσχιστος, Theophr. C. PL 5, l6, 4. Schn.] 
CONTRA Εν<τχιστο$, Qui facile scinditur s. finditur, 
Facile scissilis s. fissilis. Seu simpliciter Fissilis, 
Scissilis. Cujus exemplum habes in Σχιστός, <1« 
schisto lapide : cui adde et hoc Tbeopbr. H. Pl5> 
(6, 3.) Έϋσχιστά δέ καϊ ενπριστα τά iviKpftep*™y 

πάμπαν ξηρών. [ " Jacobs. Anth. 8, 203. CrinsgtftH 
6 . Toup. Opusc. 2, 55. 87. 168. · Όλόσχιβτ6ι, 
Schn. ad Xen. Κ. Ά . p. 45." Schsef. Mss. Plato Po-
lit. 2 8 0 = 2 9 4 . * Πολνσχιβτοί, Soph. (Ed. C. ΐ663· 
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" A d Charit. 245." Schaef. Mss. *Ύετράσχιστοε, A 
Gl Quadrifidus: *Τρίσχιστο$· Trisulcus. " S c h o l . 
Nicandri Ά . 346." Wakef. Mss.] 

Derivata ex aor. 2. 
Σχιδώννχοε, ό, ή, Ungulas fissas vel etiani Ungues 

fissos habens: ut sunt boves, cervi, oves, et alia 
quaedam animalia. 

'Ακροσχιδήε, Summa vel Extrema sui parte fissus 
s. scissus, In cacumine divisus, in sunimo incisuris 
dividuus, [Theophr. H. PI. 3, 11, 1.] " Άκραχί-
" δηε, Indivisus in cacumine. Ita VV. LL., sed per-
" peram pro άκρασχιδής vel potius ακροσχιδήε, quod 
" sonat In summitate s. cacumine fissus." Άσχιδήε, 
i· (|· άσχιστοε, Non fissus s. scissus, Individuus, 
etiam Qui findi scindive nequit, [Aristot. H. A. 2, 1.] 
" Δισχιδή, Bifidus, vide AtVpoos." [* Δισχιδόν, Bi-
fariam, Callistr. Stat . 7. nisi leg. * Διασχιδόν. * Δυ-
σχιδήί, Theophr. Η . PI. 3, 10, l . ] Εύσχιδήε, Bene 
scissus, fissus. Ex Epigr. Potest etiam significare 
Facile fissilis, ut ευσχιστοε. [ " Jacobs. Anth. 9, 
l6 l . " Schaef. Mss.] Αεπτοσχιδήε, Tenuibus inci- ι 
suris s. rimis diffissus, Tenues habens incisuras s. 
fissuras. Αεπτοσχιδείε dicuntur Calceorum genus 
quoddam, de quibus in Σχισταί. " Μεγασχιδεί , He-
" sychio μέγα σχίσμα έχοΰστ), Magna rima fissae." 
" Μεσοοχίδήε, In medio fissus, s. per medium, E-
" pigr." [" Jacobs. Anth. 11, 162. Thom. M. 492." 
Schaf. Mss. Anal. 3, 87- Theophr. H. PI. 3, 11, 1. 
* Νεοσχ(δι)ί, Nonn, D. 25. p. 1176.] Πολυσχιδή, 
Multifidius, Virg., In multas partes fissus, Multas 
scissuras fissurasque habens, Lucian. (3,176.) Πολυ-
σχιδή fianos, Pannus multis fissuris laniatus, undique 
Jacer: ut veterainenta quae habent multa σχίσματα. 
Si de animali dicatur, signif. Pedes Manusve diffissas 
habens in plures digitos. At δένδρον πολυσχιδές, 
Arbor in multos ramos diffissa et diffusa tanquam in 
multa brachia, Colum. de arbore, Deum illain diffu-
disse ramis quasi brachiis. [ " Aristot. H. A. 6, 33." < 
Seager. Mss. Jambl. V. P . 340. Protr. 352. " Toup. 
Opusc. 2 , 2 6 . ad Diod. S. 1 ,190 ." Schaef. Mss. 
"Πολυσχιδή σανδάλια, Multifida sandalia, sunt Pre-
tiosum quoddam et molle calceamenti genus ap. A-
then. 2 5 9 " Schw. Mss. * Πολυσχιδώϊ, Gl. Multifa-
riam, Eust. II. A . p. 30. " Jo . Lydus de Mens. p. 
58. Eccles. Gr . Monum. Cotelier. 1, 339·" Boiss. 
Mss. " Clem. Alex. 229·" Kali. Mss. * Πολυσχίδία, 
Hippocr. Prtec. 5. p. 383, 48. δογμάτων πολνσχι-
δίην.] Χαμαισχιδήε, Humi fissus, Qui humi finditur, 
scinditur, Theophr. C. PI. 4, (14, 4 .) Ό χαμαισχιδήε 
πiaos, Pisum ab ipsa usque terra fissum, ab imo 
fissum. 

Σχίδα, [τήν, pro σχίδην, lit κνίδα pro κνίδην,] i. q. 
σχίδοε, Hes. qui exp. etiam πήγμα σινδόνοε: [Al-
bert! edidit Σχίδα' σχίδοε σινδόνος, πήγμα.] 

Σχιδανόε, Fissus, Scissus : cujus usum non reperi 
ap. quenquam: ita tamen a σχίζω derivatur ut στε-
γανό s a στέγω. Comp. autem inde Σχιδανόπονς vide 
in Πούί, una cum Στεγανόπονς ei opposite. 

Σχίδαζ, ακοε, ή, Assula, Plaut. Plin. Fragmentum 
s. Segmentum e ligno fisso s. scisso, i. q. σχίδοε et 
σχίζα. Diosc. turn alibi, turn 1, 130. de ebeno, Κατά 

,σχίδακαε μικράε απολύεται, In assulas resolvitur, 
Ruel l . : Suid. σχίδαζ exp. έσχισμένον ζίλον, (Hes. 
κλάσμα ξύλου,) et σχίσμα. Vide et Σχίδοε. [ " A d 
Timaei Lex. 220. Toup. Opusc. 2, 58. Philippus 
1 0 " Schaef. Mss. LXX. 1 Reg. 18, 38. ad Greg. 
Cor. 240.] Σχιδακηδόν, In modum assularum, Assu-
latim, (Plaut. Pulsando assulatim foribus exitium 
dabo, i. e. Ita arietabo in fores ut resolvantur in 
minutas assulas et σχίδακαε,) s. Assulose,Paul. iEgin. 

, 6, 89. Σχ. δέ έστι βήζιε όστέου έπϊ μί,ικονε, Cum os in 
longitudinem finditur assulose, s. Cum os in longitu-
dinem frangitur, sicut arbor aliqua in assulas et σχί-
δακαε finditur. Plin. 12, 22. Calamus melior, qui 
assulose potius quain rhaphani modo frangitur. Ubi 
Rhaphani modo frangi dicit, quod Paul. ,/Egin. ibid. 
ραψανηδόν κατάγννσθαι, quod et κανληδόν ac σικνη-
δόν κατάγννσθαι dici ait, έκ τήε έμψερείαε των κατα-
γννμένων σικυών τε καϊ κανλών. Nota igitur obiter 
eo loco ET Ραφανηδον ET Κανληδόν κατάγννσθαι. 
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Illo autem adverbio Assulose Plin. reddidit, quod 
Diosc. dixerat eis σκινδαλμονε, ut infra docebo. Idem 
Diosc. 5, 128. de alumine, Ού πεπιεσμένη βωληδόν, 
ή σχιδακηδόν, Non glebulose aut assulose compactum, 
Ruell. Σχιδακώδηε, Assulosus, Bud. e Diosc. " Ύπο-
" σχιδακώδηε, Qui in assulas scindi potest, Assu-
" latim scissus, VV. LL. Vide Σχίδαζ." [A Schn. 
non aguoscitur. * Σχιδακίζω, Epipli. 2, 106.] 

Σχίδοε, το, i. q. σχίδαζ, i. e. Assula, Fragmentum, 
Segmentum e ligno fisso, s. scisso: ut ea quibus 
ignis fovetur. Qua signif. Greg. Naz. σχίδαζ usur-
pavit, cum de baptismo loquens ait, "Εχω τρείε έπι-
χύσειε κατά τών σχι δάκων, als καθιερώσω τήν θνσίαν, 
νδατι πνρ εγείρω v. Horn, σχίζας appellat, ut paulo 
post docebo. Hes. σχίδοε exp. τήν άπόσχισιν, ap. 
quem properispomentus scribitur, idque duobus 
in locis. UNDE Σχιδίον, το, Assula, Vitruv. 2, 1. 
Intervalla quae relinquuntur propter crassitudinem 
materiae, schidiis et luto obstruunt : 7, 10. Sarmenta 
aut taedae schidiae comburantur; cum erunt carbo-
nes, extinguantur. Ubi si Schidiae mendosum non 
est, Taedae schidiae dicentur τά τών δςδων σχίδια, s. 
Taeda σχιδακηδόν fissa. Idem et Assulae vocabulo 
utitur, eod. 1., c. 6. Caementa marmorea sive assulae 
quae marmorarii ex asseribus dejiciunt: Caementa et 
Assulas ibi vocans ras λατύπαε, quibus ap. Archi-
t e c t s respondent πελεκήματα, ξύσματα, ftινήματα, 
et id genus alia. [Σχίδια> ώμόλινα, Hes. Cf. Σχίδα. 
* " Σχίδιοε, Fissus, Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* " Σχιδεύω, Diripio, Deprredor, Montf. Palaeogr. 
512." Kail. Mss] 

Derivata e praesenti. , 
Σχιζόπ ovs, et Σχιζάτττερος vide in Που$, Πτερό v. 
Άσχιζήε, i. q. άσχιδήε et άσχιστοε : unde άσχιζή, 

quod e non nominato Auctore affertur pro Pedibus 
non fissa: forsan ex Aristot. 

Σχίζα, SIVE Σχίζη, Ionice, i. q . σχίδαζ, s. σχίδοε, 
: i. e. Fragmentum s. Segmentum ligni fissi, Assula, 

Frustum llgni scissij Lignum fissum scissumque, quo 
ignis fovetur aut accenditur. II. B. 425. Καί τά μέν 
ap σχίζγσιν άφύλλοισιν κατέκαιον, Od. Ξ. (425.) Κόψε 
δ' άνασχόμενοε σχίζτ/ δρνόε, ήν λίπε καίων, Frusto 
quercus fissae, quain reliquerat, Γ . (459.) Καίε δ' 
έπϊ σχίζηε ό γέρων, έπϊ δ' α'ίθοπα οΊνον Αείβε. Cui 
similem Gregorii locum vide in Σχίδοε. [Gl. Talia. 
" Jacobs. Anth. 8, 119. Σχίζαι, ad Mcer. 395. Act. 
T r a j . 1, 251. Toup . Opusc. 1, 461." Schaef. Mss. 
I. q. κορμόε, Theophr. H . PI. 9, 3, 1. " Divisio viae, 
Synes. 91· Hesychio ή λαμπάε." Wakef. Mss. Ari-
stoph. Εφ . 1024. 1031. " Sagitta, ita dicta a divi-
dend» et penetrando, 1 Sam. 20, 19. 20. 35. Conf. 
1 Macc. 10, 80. ubi Baduellus : Σχ/£α Fustes, Ha-
stas, Lanceas signif., quas in hostes torquebant et 
vibrabant." Schleusn. Lex. V. Τ . * Σχιζίον, dimin. 
a σχίζα, J . Poll. 10, 111. * " Σχιζίαι, ο, Dicaear-
chus ap.Clem. Alex.Protr. p. 26. ( Σ χ ί 5 / α ν , νενρώδη, 
μέλανα, γρνπόν, νποχαροπόν, τετανότριχα.)" Routll. 
Mss. Salmas. ad Tertull. de Pallio p. 372. :—' Σχι-
ζίαε est Quadrati et compacti corporis, (Angliee 
Stumpy.) Nam σχίζα est Corpus ipsum, vel Corpo-

D ris t runcus: * κορμίαε eosdem appellarunt: κορμός, 
i. q. σχίζα.' " Exp. Gracilis. Ego putarim idem 
esse, quod nos Gallice diximus Un homme bien 
fendu, quod de gracilitate non dicitur, sed de por-
recta longitudine crurum." Vir doctus ad marg. 
Thes. Steph. Photio ό τετανόε καϊ Ισχνός' ουτωϊ,Κρα-
τίνοε. Vide Bast, ad Greg. Cor. 241.] 

Comp. e σχίζω et praepp. 

Άνασχίζω, i . q . simplex σχίζω, Scindo, Discindo, 
[Orph. Lap. Achat. 8. Herod. 3, 35. 4, 71· Diod. 
S. 2. p. 75, 40.] 

'Αποσχίζω, Abscindo, Fissu avello. Metaphorice 
aliquando usurpatur, ut Lat. Abrumpo; nam ut Ab-
rumpere sermonem s. orationem dicunt Lat., ita 
Graeci άποσχίζειν τον λόγον. Aristoph. autem dixit, 
οθεν άπέσχισάε με τον λόγου : Ν. (1408.) Έκεΐσε δ' 
άθεν άπέσχισάς με τον λόγον, Μέτειμι, i. e. Eo sermo-
nis redeo, (h. e. Ad earn sermonis partem) unde me 
quasi avulsisti. Vel conimodius, Unde meavocasti a. 
revocasti. Aut, Unde me abstraxisti. Pass. Άποσχί-
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ζομαι, Abscindor, Fissu avellor. Secundum J . Poll. 
άπεσχίσθαι et άπερρήχθαι dicuntur etiam επϊ τον bte-
στάναι καϊ τοϋ διγνωμονείν. [" Herod. 720. Thom. 
Μ. 371. Markl. Iph. p. 324." Schaef. Mss.] Άττό-
σχισις, ή, Abscissio, Avulsio quae lissu s. scissu fit, 
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Hes. v. Σχ/Sos. Sunt qui interpr. etiam Ramus, Pro-
pago, sed άμαρτύρως. [* Άπόσχισμα, Μ. Anton. 4, 
29. " Euseb. Hist. Eccl. ISO." Kali. Mss. " Toup. 
Append, in Theocr. p. 41. Opusc. I, 536." Schaif. 
Mss. "'Αποσχιστής, Phot. Bibl. Cod. 94. p. 249. 
* Άποσχίδες, ί, Hippocr. 275, 6. 23. 31. Aret. 96. 
Galen. 4, p. 10. 279· Oribasius Cocchii p . 81. Stra-
bo 11. p. 539. opovs. * Συναποσχίζω, Basil. 3, 6 l 0 . ] 

Διασχίζω, Diffindo, Discindo, Disseco. Via etiam 
διασχίζεται, cum in bivium aut trivium finditur divi-
diturve, veluti arbor quae in ramos plures spargitur 
s. diffunditur. Xen. Κ. Π . 4 , (5 , 7·) 'Er δέ τή όδω πυ-
ρενόμενοι, διασχιζομένων οδών τρίβψ τινϊ, έπλανώντο. 
Hominum quoque societas aliqua et conjuncta inulti-
tudo σχίζεσθαι dicitur, cum in contraria studia scin-
ditur, aut conjunctas sedes separat, Plato Symp. 
Φόβος olv ενεστιν, εάν μή κόσμιοι ώμεν πρός τους θεούς, 
όπως μή και αύθις διασχισθησώμεθα. Ubi huic δια-
σχίζεσθαι synonymum facit διοικίζεσθαι, opponens, 
utrique τό εν είναι. [ " Ad Lucian. 1, 396. ad Cha-
rit. 403. 445. Wakef. Phil. 1059." Schaef. Mss. 
" Dionys. P. 1042." Wakef. Mss.] Διάσχισμα} τό, 
Frustum e dissectione s. discissione. Apud Musicos 
διάσχισμα dicitur Dimidium semitonii minoris, quod 
δίεσιν vocant. Sic enim Philolaus ap. Boeth. 2 ,27· 
Comma, spatium quo major est sesquioctava pro-
portio duabusdiesibus, i. e. duobus semitoniis mino-
ribus : σχίσμα vero, dimidium est commatis: διά-
σχισμα, dimidium diesews, i . e . semitonii minoris: 
nam major, άποτομή dicitur. Ubi etiam NOTA 
Κόμμα, ET Σχίσμα, ET Άποτομή. [Cf. Hes. v. * Διά-
σχεσις, quae vox fortasse in * Διάσχισις mutanda est. 

* Διασχισμός, Schol. zEsch. Ag. 1118. Διάσχισις, Gl . 
Diffissio, Themist. 236. Athen. 488. * Διάσχιστος, 
unde] " Άδιάσχιστος, Quidiffissus non est, Indivi-
sus." [* Διασχίς, ίδος, ή, Hippocr. 778. Παρά τήν < 
διασχίδα τής φλεβός: Idem Τ. 4. ρ. 2. Διαδίδοΰσα 
τοίσι δεξιόίσι και τοίσιν άριστεροίσι διασχίδας, Gal. 2. 
ρ. 371. Σκέλη, ων τήν διασχίδα * διχάλαν οΐ παλαιοί 
λέγουσιν. * Διασχιδής, Athen. 488. * " Διασχιδόν, 
Bekk. Anecd. 784. 778." Boiss. Mss. * " Προέια-
σχίζω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr . 2, 187. *Σνν-
διασχίζομαι, Greg. Nyss. Antirrh. §. 17." Kail. 
Mss.] 

Έκσχίζω, Scindo ex, Excindo, Aristot. de Mundo, 
(6, 23.) Ποταμό$ έξεσχίσθη pro Fluvius se scidit. 

[* Ένσχίζω, Gl. Infindo, Tzetz. Ch. 7, 64. p. 120. 
* Ένσχισμός, Gl. Insectio.] 

Έπισχίζω, In superficie scindo, findo, Infindo, In-
cido, Apoll. Rh. (2, 662.) έπισχίζοντες άρονραν, 
Terram in superficie findentes et proscindentes ara-
tro, pro Arantes : quod Virg. dicit Infindere sulcos. 
[ " Geop. 868. Strabo 1107. * Έπίσχισμα, Etym. M. 
555, 38." Wakef. Mss. Orion Tbebanus in nott. ad 
Greg. Cor. 458. Schaef., et in Blomf. Gloss, in 
JESCII. Pers. 1 2 9 . * " Έπίσχιστος, Cocchii Cliir. p. E 
31." Kali. Mss.] UNDE Έπισχίδας vocant Cuneos, 
quibus immissis aliquid finditur, aut distinetur, ne 
fissura coeat, Vitruv. 10, 18. Per media autem spa-
tia tignorum insecantur et exciduntur formae: in 
quibus excisionibus includuntur capitula catapulta-
rum, cuneisque distinentur, ne in contentionibus 
moveantur. Turn vero modioli aerei in ea capitula 
includuntur, et in eos cuneoli ferrei (quos έπισχίδας 
Graeci vocant) collocantur. [ " Perperam pro έπιζν-
yis." Schn. Lex.] Aifertur ΕΤ Έπισχίδιον itidem pro 
Cuneus, [Schneidero susp.]-

ΚαΓασχ/^ω, Diffindo, Discindo, Praecido. Pro 
Diffindo, Concido, Diffindendo convello, Dem. (540.) 
Κατέσχισαν τάς θύρας τών οικημάτων, ώς αντών ήδη 
γινομένας, Concidere coeperunt, Bud. 91. Aristoph. 
voce media utitur in activa signif., B. (403.) Σύ γάρ 
κατεσχίσω μέν έπϊ γέλωτι Κάττ' εύτελείφ τόνδε Τον 
σανδαλίσκον καϊ τό ράκος : ubi κατασχίσασθαι σανδα-
λισκον et ράκος est Discindere et dilacerare, In σχί-

A σματα distrahere. [ " Fischer, ad Anacr. p. 15. Valck 
ad Herod. 230." Schaef. Mss.} Κατάσχισις, ή, Djf̂  
fissio, Discissio, ut dicitur Fissio et Scissio. AT 
Κατάσχισμα est potius Ipsum frustum diffindendo 
avulsum. Ε Cic. redditur Fissum, ut i. sit q. ro«,. 
τεσχισμένον S. κατασχισθέν. [* " ΣΥΓΚΑΤΑΣΓ/Ρ* 
Nemes. 24. p . 112." Kail. Mss.] Λ ' 

ΤΙαρασχίζω, Juxta findo, A latere findo. Alii J0. 
cido, Diffindo. [ " Toup. Emendd. 2, 132. Herod 
142. (2, 86.) Diod. S. 1, 102." Schaef. Mss. Alien" 
309. Polyaen. 6, 49, 1. iElian. H. A. 17, 31. «fJa-
ρασχίζειν ιχθύος, item ξύλα, ait Arrianus. Ind. 24 
Discindere pisces, Findere ligna. Inde SUBST! 
* Παρασχίστης, ό, Incisor, ap. Diod. S. 1, 91. Jt^' 
Effractor (januarum) ap. Polyb. 13, 6." Scbw.jMss. 
Procl. Paraphr. Ptol. 250. " Toup. Opusc. 1, 
Wessel. ad Herod. 142. ad Diod. S. 1,102. * Πο^ 
σχίτης, Toup. I. c." Schaef. Mss. Var. lect. ap. Polyb, 
1. c. "Παρασχ}*, Fragmentum, Foesii CEcon. Hip.' 
pocr.] 

Β Περ ισχ ίζω, In orbem findo, Circumcirca scindo 
Circumcido. [ " Περισχίζειν τινά, i. e. νερισχί&ν 
τινί τό ίμάτιον, Epictet. Diss. 1, 25, 30. Vestem ali-
cui per vim delrahendo discindere." Schw.. Mss. 
" Herod. 716. ad Charit. 403., Huschk. Anal. 175.» 
Schaef. Mss. " Lucian. 3, 299. Distraho, de mente 
Clem. Alex. 236." Wakef. Mss. Polyb. 3,42,7. 4,' 
43, 7. * Περισχισμός, Apollon. Lex. 804. Plut.9,' 
589. * " Περισχιστός, Heyn. Horn. 6, 452." Schsf, 
Mss.] Περισχιδής, In orbein fissus, In ambitu dirj. 
sus, [ " v a r . lect. Dionys. P . 643." Wakef, Mss. 
" Sed περισχιδείς, substantive, ap. Athen.537.sunt 
Calceamcntorum genus pretiosun», tametsi ap.Hesv-
chium legatur, Περισχιδείς' είδος νποδήματν dn. 
\ « . " S c h w . Mss.] 

Προσχίζω [Gl. Proscindo,] ET Ύποα^&ν, Ante 
scindo et Subtus scindo. UNDE ΠρόσχισΜΐΐΎττό-
σχισμα, τό, Quod anterius aut subtus seniumJtf: 
ambo Calceamenti genus s u n t ; ita enim 1, Poll 7, 
(91.) C. 22. Ύπόσχισμα δ', ανδρών υπόδημα μαλα Α-
τελές, καϊ πρόσχισμα, πρεσβυτικόν. Quod posterns 
ap. Aristot. legitur, Probl. sect. 30,(8.) Οίονί/κν 
τική υπόδημα έκ προσχίσματος : ubi Gaza, Quemad-
niodum suendi ratio e proscisso calceum. reddit. 
Attamen iis duobus in II. uon πρόσχισμα,' scribi-
tur, SED Πρόσχημα: sicut rursus ap. eund. Aristot. 
Rhet. 2, (19·) Εί γάρ πρόσχημα καϊ κεφαλίί καϊ χιπί» 
δύναται γενέσθαι, και νποδήματα δύναται γενέσθϋι'.^οΐ 
ει νποδήματα> καϊ κεψαλϊς και πρόσχημα: καϊ χιτίν. 
Quin et ap. Hes. legitur προσχήματα^ cum hac tamen 
exp., είδος υποδήματος έσχισμένον έκ τών έμιτpoodtv: 
quam sequendo, nemini dubium est quin scr. sit 
πρόσχισμα, ut sit Calceamentum ab anteriere parte 
fissum s. scissum. Sunt qui Lunatos calceosLati-
norum existiinent aliquid cum his affinitatis habere. 
[Πρόσχισμα, vide Schn. Lex. "Ύποσχιζω, Wakef. 
S. Cr. 3, 73." Schaef. Mss. " vElian. H. A. 965." 
Wakef. Mss.] 

[* Συνσχίζω, Gl. Conscindo. * Συσ χιδης, Greg. 
Naz. 2, 187. * Ύπερσχίζω, Apollon. Lex. 804.] 

1Γ Σχινδάλμός, i. q, σχίδος s. σχίδαξ, Assula, Fru-
stum fissione aut scissione ablatum alicunde. Et 
Σχινδύλησις, ή, [e * Σχίκδυλάω,] Fissio quae assulose 
fit, Gal . ap. Hippocr. σχινδνλήσει,σχίσμάη καλάμη'-
addens, ita videri etiam τόν σκινδαλμόνdictum esse, 
sc. παρά τό έσχίσθαι. Ubi nota SCRIBI Σκινδολμοι, 
mutato χ in κ, quae scriptura frequentior est: Hes. 
vero et tertiam affert, NIMIRUM Σκινδάλαμος.j Sic 
enim ille, Σκινδάλαμος, σκόλοφ· τινές δέ διά τον χ σχι»' 
δάλαμος' άλλοι σκινδαλμός. Ubi nota eum hoc vo-
cab. exponere σκόλοφ, Festuca : peculiariter dicitur 
de Segmento e calamo fisso, s. Assula e calamo 
scisso et in longitudinem f rac to : Diosc. 1, 17· ^ 
calamo odorato, "Εστι δέ αντοϋ κάλλιστος ό els iroX-
λούς σκινδαλμονς θραυόμενος. Unde Plin. 12, 22. 
itidem de calamo odorato, Melior qui minus fragiHe» 
et qui assulose potius quam raphani modo frangitun 
Alibi pro hoc εις σκινδαλμούς idem Diosc. dicit οχ* 
δακηδόν \ quemadmodum et Paul. -Eg. σχιδακηδόν 
κατάγννσθαι pro Assulose frangi. Itidem et Schol. 
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Aristoph. σκινδαλμονς exp. τά των καλάμων ξύσματα 
et τα λεπτότατα τά τών ξύλων. Aristoph. vero σκίν-
δαλμονε vocavit λεπτολσγίαί, άπό τήε σχίσεωί τών κα-
λάμων, ut idem Schol. annotat Ν. (130.) Λόγων 
άκριβών σκινδαλμούε [σχινδαλάμονε] μαθήσομαι, expo-
nens λίίγων Ισχνών λεπτολογίαε, s. εξηγήσεις και επε-
ξεργασίας τών άκριβών. Eadem metaph. idem Coini-
cus Β. (819·) σκινδαλμών[σχ. Br.] παραξόνια dixit, 
ubi idem Schol. annotat σκινδαλμόν proprie esse ro 
περι τόν φλοιόντον καλάμουξέσμα, Eadem ap. Suid. le-
guntur, qui in priore Aristoph. 1. scribit σκινίάλάμονς: 
itidemque ap. eum [et Phot.] legimus, Σκινδάλαμοι, 
τά τών καλάμων άποξύσματα, ή σκόλοπες. Annotant 
•vero uterque, hoc vocab. in recto casu όξίινεσθαι, in 
obliquis autem παροξννεσθαι. ["Σχινδαλμός, ad 
Mcer., 245. 36ο. Valck. Phcen. p. 479- Brunck. ad 
Aristoph. 11. cc, Σχινδάλαμος, ibid, ad Mcer. 360. ad 
Timaei Lex. 32. Σκινδαλμός, ibid, ad Mcer. 11. cc. 
-Valck. 1. c. Dawes. M . C r . 91. Alciphr. (3, 64.) p. 
434. Toup. Add. in Theocr. 402. Brunck. 11. cc. 
Kuster. p. 53. Bentl. p. 322. Jacobs. Anth. 9, 123. 
Μι 97· 'Σκινδάλαμος, Dawes. 1. c . Toup. 1. c. ad Ti-

•maei Lex. 1. c. ad Mcer. 360. Kuster. 1. c. Bentl. 1. 
c. Brunck. 11. cc." Schaef. Mss. Σκινδαλμός, Gl. Soin*· 
dulum,Assula: Σκίνδάλαμος· Scrupuluni, Scrupulus. 
." Σκινίάλμος, Argutiae, Sozom. Hist. Eccl. 1, 18." 
Mendham. Mss. Vide Interprr. ad Hes. v. Σκινδάλα-
•μος.] COMP. Σκινδαλαμοφράστης, δ, Qui de assulis 
loquitur s. de rebus subtilibus, Qui ακριβών λόγων 
«rwyiftX^ws crepat, et subtilia nugamenta deblaterat, 
Nugatorjas subtilitates effutiens, δ λεπτολογώ»»; 
[*" ΣβΜαλμοψράστης, Jacobs. Anth. 11, 97." Schaef. 
Mss.] J'orro ejusd. origiuis cuin Σχινδύλησις est 
.COMP. .'Ανασχινδυλενεσθαι, i.significans q. άνασκο-
λοπίζεσθαι, In paluin tolli, In crucem tolli, Plato de 
Rep. 2. Τελεντών πάντα κακά παθών άνασχινδνλενθή-
σεται. ι [?· Thom. Μ. ,852. ad Mcer. 361. ad Timaei 
Lex. 32. * Άνασχινδαλενομαι, * Άνασχινδανλενο-
jiai, ibid." Scbaef. Mss.] Apud Hes. non per χ , sed per 
κ scribitur 'Ανασκινδνλεύεσθαι, άνασκολοπι,σθήναι. Sic 
vero tam σχινδαλμός quam σκιν.δαλμός scribi docui. 
[ " Ad Mcer. 1. c. ad Timaei 1. c. * Άνασκινδαλενω, 
ibid." Schaef. Mss. * Σκινδαλενειν, Photio ανασταν-
ροΰν. " Άνασκινδαλείιομαι, Clem. Alex. Str. 2, 20. 
(p. 414. 505. 601.) Theod. Θεραπ. 4, 902." Kali. 
Mss. :·," Άναακινδαλενθήναι προθνμως καί άποτνμπατ 
νισθηναι, Theodoret. 8, 112. ubi Aug. Cod. άνασκιν-
δυλ. Et ρ. 119. e Plat, pariter, ubi Schol. άνασκινδ., 
άνασκολοπισθήναι, άναστανρωθήναι. Ita Theod. 3, 45. 
* Άποσκολοπίζοντες και άποτνμπανίζοντες." Gataker. 
Mss. " Legitur in Theophyl. Simoc. Epist. * Σκιν 
δαλαβίζειν : Ώί εγώ τήν πόλιν έσκινδαλάβιζον άπα-
σαν, ε'ι που τόν Άγησίλαον ήν με θεάσασθαι. Sed quid 
sit, ignoro : nisi, quod e mente Auctoris colligere 
licet, significare Diligentem inquisitationem, aut vi-
sitationem." Soping. ad Hes. ν.Σκινδάλαμος. Schn. 
Lex. declit * Σκανδαλαβίζω. Forsan Latine exprimi 
potest Rimor, si quid cum σχίζω commune habet.] -

ΣΧΙΝΟΣ, ή, Lentiscus: sunt qui παρά τό σχί-
ζεσθαι nominatam velint: .cujus e.tymi ea ratio af-
ierri potest, quod ejus σχίδαξι solerent uti ad repur-
gandos dentes. Fieri enim ex ejus ligno cuspides 
repurgandis dentibus accomrpodas, tum alii testaiir 
tur, tum Martialis in hoc Epigr. iu dentiscalpium, 
J. 19. Lentiscum melius; sed, si tibi frondea cuspis 
Defuerit, dentes penna levare potest. Et hoc, Stat 
exoletus, suggeritque ructanti Pennas rubentes, cu^ 
spidesque lentisci. Diosc. et Plin. referunt in-
ter Arbores quae resinam ferunt : ille, 1, 93 . ; 
hie, 14, 22. ut docebo in Σχίνινος. Baccas fert, 
idque ter quotannis, ut Constantiri. in Geop. tradit, 
11, (12.) Ή σχίνος τρεις καρπούς φέρει* και εί μέν δ 
πρώτος καρπός καλός γένηται, τόν πρώτον σπόρον κα-
λώς καρποφορείν σημαίνει' δμοίως έε και επί τών άλ-
λων. Quod prognosticon Aratus quoque refert 
•1051. Τρίπλοα έε σχίνος κν(ει' τρισσαϊ δέ γε αύξαι 
Γίνονται καρποίο' φέρει δέ. τε σήμα θ' έκαστη 'Έ,ξείης 
άρότφ. Et ηιοχ, Πρώτοί μέν πρώτην άροσιν, μέσσοί 
δέ τε μέσσην Καρπός άπαγγέλλει, πνματην γε μέν 
•έσχατος άλλων. "Οντινα γάρ κάλλιστα λοχαίη σχίνος 
άρηται, Keivy γ' έξ άλλων άροσις πολνλήίο* ε'ίη' Τφ 
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Λ έέ γ' άφανροτάτφ όλίγη, μέσσφ δέ τε μέσση. Unde 
Cic. 2 de Div. Jam vero semper viridis semperque 
gravata Lentiscus, triplici solita grandescere foetu, 
Te r fruges fundens, tria tempora inonstrat arandi. 
Ft Festus Avienus, ter fructum eoncipit arbos, (de 
lentisco loquens,) Terque novos genitrix fructus alit, 
ipsaque trino Flore renidescens, tria tempora prod it 
arandi. || Σχίνος interdum dicitur ή σκίλλα, Scilla, 
s. Squilla, ut in Σχινοκέφαλος e Plut. docebo. Hip-
pocratem quoque σχίνον vocasse non solum τό θα-
μνώδες φντόν, sc. Lentiscum, sed etiam είδός τι σκίλ-
λης, aut etiam πάσης, σκίλλης τόν- βολβόν, testatur 
Gal. Lex. Sic et ap. Aristoph. Πλ. (720.) ξνμπαρα-
μιγνύων όπόν Καί σχίνον, Schol. exp. σκίλλαν, Scil-
lam s. Squillam. . Quae et ipsa trino flore arationis 
tria tempora indicat, ut lentiscus, teste Theophr. 
H. PI. 7, 12. Ποίεϊχαι έε τάς ανθήσεις τρεις' ων ή μέν 
πρώτη δοκεί σημαίνειν τόν πρώτον άροτον ή δέ δευτέρα,' 
τον μέσον' ή δέ τρίτη, τόν εσχατον. Unde Plin. 21, 
17. Eadem ter floret, tria tempora sationum osten-

B dens. Testatur id ipsum Aratus quoque, paulo post 
verba ante citata sic scribens, "Οσσα δ' έπί σχίνον 
άροτήρ έπιφράσσατο καρπφ, Ύόσσα καί έν σκίλλης τεκ-
μαίρεται άνθεί λενκω. Unde Festus Avienus, Ter 
prorumpentis scillae teres erigitur flos, Sulcandique 
solum ter monstrat tempus adesse. [ " Casaub. ad 
Athen. 145. Schrceber. ad Theocr. p. 104. Ammon. 
141. Jacobs, ad Meleagr. p . 8. ad Diod. S. 1, 343·. 
364. Τ . H. ad Plutum p. 244. et Schol. Conf. c. 
σχοίνος, ad Herod. 364. ad S. 1, l 6 l . 364. Jacobs, 
e d Anth. 1, 1. p. ,8." Scbaef. Mss. " Σ χ . άρωματική, 
Sium, Diosc.:Notha 445." Boiss. Mss.] 

Σχινοκέφάλος, Habens caput scillae bnlbo simile, 
1. e. oblongum : ut Plut. Pericle (3.) p. 279. ineae 
Edit. , cum dixisset Periclem habuisse κεφαλήν προ-
μήκη καί άσίμμετρον, subjungit paulo post, ejus con-
firmandi causa, Οί δ' 'Αττικοί ποιηταί σχινοΚέφαλον 
αντόν έκάλουν τήν γάρ σκίλλαν έστιν οτε καί σχίνον 
όνομάζονσι. [Casaub.· ad Athen. 145." Schaef. Mss.] 
Σχινοτρώξ, ώγος, Qui lentiscum mandit. Dicitur in 

C homines molles et effeminatos, qui ad nitorem can-
doremque dentium, frequenter commandncabant 
lentiscum. Suidae enim σχινοτρώξ dicitur Ιπί τον 
κάλλωπιζομένον '. quoniam διά τό λενκαίνειν τονς οδόν-
τας ήσθιον σχίνον. Similiter et σχίνον διατρώγειν 
Idem scribit dici επί τών κάλλωπιζομένων. καί λενκαι-
νόντων τονς οδόντας. Vide et Erasm. in Prov. Len-
tiscum mandere. Σχινοτρώκτης, i. q.' σχινοτρώξt Lu-
cian. Lexiph. (12.) Τόν μύρτωνα καϊ τόν σχινοτρώκταν 
νεανίσκον, [ " Zenob. 5, 96." Wakef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 638.] Σχινέλαων, τό, Lentiscinum' oleum, 
Plin. 23, 2. Addito lentiscino oleo. Legitur ap. 
Suid.; nec non a p. Diosc. 1, 51. inscribitur περϊ 
Σχινέλαίον, ubi tamen ipse Diosc. non σχινέλαιον 
vocat, sed σχίνινον έλαιον. 

Σχινώδης, Lentiscum referens colore, odore, aut 
alia aliqua similitudine, Qui e lentisci genere est. 

-Σχίνινος, Lentiscinus : ελαιον, Diosc. 1, 51. quod 
et σχινέλαιον dicitur, voce composita : a Plinio 
Oleum lentiscinum, item Ε lentisco factum oleum, 

D 23, 4. Eundem vero Plin., cum (licit, 15, 7. Junci-
num oleum ex junco fit, quod est rosaceo simillimum: 
sunt qui putent scriptura deceptum posuisse Junci-
num pro Lentiscinum, ut qui legerit σχοίνινον pro 
σχίνινον: nec enim junciniolei mentionem fieri apud 
ceteros jei Medicae Scriptores, cum lentiscini fiat 
admodum multa, de quo vide et Pallad. in Januario, 
c. 21. Rursum a Diosc. memoratur σχίνινον χρίσμα, 
Unguentum lentiscinum : nec non σχίνινος οίνος, ^Vi-
num lentiscinum, 5, 29 . : item σχινίνη ρητίνη, 1, 91. 
Τεννάται δέ καϊ ρητίνη έξ αν τής σχινίνη καλονμένη, νπ' 
ένίων δέ μαστίχη. Itidem Plin. 14, 20. de arboribus 
manantihus.pice et resina, Optimain tenuissimamque 
terebinthi fundunt, deinde lentisci: quam et Masti-
chen vocant. [* " Σχ/vios, Scbueid. Scriptt . R. R. 3 , 
2. p. 63." Schaef. Mss.] 

Σχινϊς, Ihos, ή, Bacca lentisci, Fructus quem fert 
lentiscus: ut πιτν\ς dicitur Pinea nux. Legitur ap. 
Hippocr. de Nat . Mul. [Theophr. H. PL 9, 4, 7. 
Epith. Veneris, Lycophr. 832.] 

Σχινίζομαι, Ad dentes repurgandos et candefacien-
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Sic enim A vlqυ: finxerunt enim tum alii Poetae, tum Cratioug 
in Lex. meo vet. et ap. Etym. Μ. Σχίνον, τήν σκίλ- Ocnum quendam σχοινίον πλέκοντα, et asinutn ' 
\av, ήν διαμασσώνται ol καλλωπισμένοι ένεκα row πλεκόμενον άπεσθίοντα. Quod σχοινίον Plin. S p a r . 

τονε οδόντας * λενκοποιείν άφ' οί και το σχινίέεσθαι. tum appellat, Et piger, qui appellatur οκνος, spartum 
· ΛΛ T i f . . » / . , . „ i ' i . « i f « [ « i / i i m i i w l torquens,quod asellus arrodi t : Propertius simpliciter 

Funem, Dignior obliquo funem qui torqueat OCDO. 

TO 

Diosc. quoque 1,90. Τά ξνλάρια χλωρά τήε σχίνον άντϊ 
καλαμίδων παρατριβόμενα τοίε όδονσΐ σμήχειν τοντους, 
scribi t : itidemque Martial, supra in Σχίνος, et Suidas 
in Σχινοτρώξ: ubi σχίνον διατρώγειν synonymum 
facit huic σχινίζεσθαι. Similiter σνκάζομαι significat 
Ficus comedo. [* Σχινί£ω TOVS οδόνταs, Jambl. V. P . 
§. 154. " Kuster. Praef. ad Jambl. *Σχίνισμα., Const. 
Manass. Chron. p. 11.: vide Meurs. ad h. I." Schaef. 
Mss.] 

ΣΧΟΙΝΟΣ vero Juncum signif.: pro quo saepis-
sime scriptum legitur σχινος, librariorum vitio, ut 
ap. Diosc. 1, 16. 4, 52. : sicut vicissim σχοίνοε per-
peram pro σχίνος scriptum reperitur : quod nonnulli 
a junt Plinio dedisse occasionem comminiscendi olei 
juncei, ut in Σχίνινοε annotavi. Diosc. 4, 52. duo 
facit τήε σχοίνον genera: sc. σχοίνον λείαν, et όξνσχοι- 1 
νον,άποξνν επ' άκρον. Cujus itidem duas esse species 
ait, unam ακαρπον: alteram, quae ferat καρπόν μέλανα 
περιφερή, (quam propterea Theophr . μελαγκρανίδa 
vocat, ob semen nigrum quod in capite fert,) etκαλά-
μους, παχντέρονς καϊ σαρκωδεστέρονε: quarum hanc 
Theophr. feminam appellat, illam vero, marem. Est 
autem et tertia species πολλφ σαρκώδεστέρα καϊ παχύ-
τερα ταιν δνείν, quae όλόσχοινοε nuncupatur. Quae 
cf. cum iis quae Theophr. scribit 4, 13. Unde Plin. 
21, I 8 . d e junco, Tria genera e jus : acuti, sterilis, 
quem Marem et όξύν Graeci vocant : reliqua femi-
nini, ferentis semen nigrum, quem Melancranin vo-
cant. Crassior hie et fruticosior, magisque etiam-
num tertius, qui vocatur Holoschoenus. Quidam 
etiamnum unum genus faciunt, junci t r ianguli : Cy-
peron vocant. Σχοίνοε λεία, i. e. Juncus laevis et 
enodis, vocatur a Latinis Scirpus s. Scirpum: (quo-
rum hoc ap. Festuin, illud ap . Donatum legitur:) 
unde Prov. Nodum in scirpo quaerere. Est porro 
et alia σχοίνοε, quam Hippocr. ήδνοσμον, εϋοσμύν, 1 

et εύώδεα cognominat, de Morbis Mulierum. Gal . 
Lex. άρωματικήν σχοίνον exp., quam alibi et σχοί-
νον μυρεψικήν appellat, quia unguentis admiscetun 
Celsus multis in II., ut 3, 21. et 4, 5. juncum rotun-
dum vocat, ad differentiam cyperi : quem juncum 
Quadratum ipse, Plin. Triangularem nominavit. 
Diosc. absolute et sine adjectione vocat σχοίνον, κατ' 
εξοχήν, 1 , l 6 . ubi tamen perperam σχινοε scribitur sine 
diphthongo. Itidem et Latinorum quidam simplici-
ter appellare juncum dicuntur, ut Vitruv. S, 3. Non 
tantum in Syria et Arabia in arundinibus et juncis 
herbisque omnibus essent odores. Quo loco sicut 
Juncis putatur dixisse pro Juncis odoratis, ita Arun-
dinibus pro Arundinibus odoratis: quas Plin. et So-
liuus .vocant Calamos odoratos, Diosc. Κ αλά μου s 
αρωματικούε, Hippocr. καλάμους μνρεψικονς, Q . Sere-
nus simpliciter et sine adjectione Calamos. Fre-
quentius tamen cum epitheto, ut Cels. 3, 21. Junci 
quadrati et rotundi semen : illud, κνπειρον, σχοίνον 
hoc Graeci vocant. Et Scrib. Larg. cap, 43. comp. 
167. Casiae rufae, schceni (i. e. junci) odorati floris, 
Ubi junci odorati florem fortassis appellavit id quod 
ab Actuario DICITOR Σχοίνανθοε, a Pliarmacopolis 
quoque nostri saeculi Squinanthns, quod ap. Pallad. 
quoque legitur, I. 10. qui October inscribitur, c. 14. 
Squiaanthov uncias quatuor. Sic enim scr. potius 
quam Squinantbos. Quod autem ad pritnam syll. 
attinet, suspecta et ejus scriptura est . Colum. neu-
tro genere appellat schoenum, ut et cyperum, (si 
modo Codex mendo care t ) : 12, 20. Ad praedictum 
autem modum musti adj ic i solent hi odores, nardi 
folium, iris Illyrica, cyperum, schoenum. 

Σχοίνοε dicitur etiam Funis ex junco plexus, ut 
σπάρτοε Funis e sparto. Junco enim, inquit Plin. 19, 
2. Graecos ad funes usos, nomini credamus, quo her-
bam earn appellant: postea palmarum foliis philura-
que, mamfestum es t : et inde translatum a Pcenis 
sparti usum, pej-quam simile veri est. Unde non ab-
surdum asiuum Ocui roD σχοίνον Β. σχϋινίον πλέκον-
τας soluum luisse άπεσ&ίειν τό πεπλεγμένον τον σχοι-

Nam frequenter pro Quovis fune ponitur hoc αχοί, 
νοε, sicut et σχοινίον, ut infra docebo. Vide et Σνοι, 
νοπλόκοε. j| Σχοίνοε, Mensura jEgyptiaca, sexagiuia 
stadia capiens, auctore Herod . : licet Plin. 5, etjj, 
quadraginta stadia dicat, i. e. quinque millia, nisi sit 
error notarum : inquit Bud. Annot. Prior, in Pand 
Locus Herod., quem dicit, hie est, 2, (6.) Aworet ii 
ό μέν παρασάγγης τριήκοντα στάδια, ό δέ σχοίνος ίftp1"· 
στοε, μέτρον έών Αιγύπτων, έξήκοντα στάδια. jP]inij 
autem locus est hie, 12, 14. Schcenus patet, 
tosthenis ratione, stadia XL, h. e. passuum QUJN. 
que M. : aliqui XXXII stadia singulis schoenis dedere, 
Idem 6, 26. dixerat, Inconstantiam mensura diver· 
sitas auctorum facit, cum Persae quoque schcenos 
et parasangas alii alia mensura determine^,' In hac 
signif. usus est Callim. Μηδέ μετρείν σχοίνφ Περσίί) 
τήν σοφίην, quem versum afferens Plut. (8,378.) dicit, 
τήν εύδαιμονίαν αχοίνοιε κάί παρασάγγαιε μβτρονηα, 
Sed nota, in Herod, loco, masc. genereo σχοϊνοι,̂ ίοί,ίη 
Callimacbi autem, feminino σχοίνψ ΤΙερσίδι; ita nt 
dubii generis sit, teste etiam Athen. (122.) Παρατώ 
αρχαίοις ποιηταίε και σνγγραφενσί τοίε σφόδρα eWlipf-
ζουσιν εστίν ενρείν καϊ Περσικά ονόματα xeljxvBgj^ 
τήν τής χρήσεως σννήθειαν, ώς TOVS παρασάγγαι, iqi 
τήν σχοίνον η τόν σχοίνον μέτρον δ' έοτϊ τοντο «δοζ 
μέχρι νϋν οντω παρά πολλοίε καλούμενον. [" Valcli. ad 
Theocr. χ . Id . p . l 6 . Wessel. Diss. H e r o i S · ^ 
Herod, p . 106. Toup . Opusc. 1,462. 2,21QJ,mdd. 

2, 553. Zeun. ad Xen. Κ . Π . 233. Koen^Gng, 
Cor. 259. Jacobs, ad Meleagr. p . 8. Anth. J, 5J, 9, 
165. 11, 54. 12, 7. Aristoph. Fr . 218. ifDiod.S. 
1, l 6 l . Mensura jEgyptiaca, ad 1, 60. 6l?Coti{. c. 
σχίνος, Τ . Η. ad Plutum p . 158. Jacobs. AntLty, 
De genere, Valck. ad Theocr, 231. Σχ., 
p . 11." Schaef. Mss. Jablonski VV. .Egypt, p. 167. 
Oraculum ap. Herod. 1, 66. Καί καλόν πεδίονσχοί-
νω διαμετρήσασθαι. Vide Schn. Lex. Schleusn. Let. 
V. Τ . Greg. Cor. p. 551. Schaef.] 

Σχοινοβάτης, ό, Qui funi extento inambulat, Fa· 
nambulus, ut Terent . loquitur. Juvenalis Gracata 
vocab. retinet, et Caelius in Epist. quadam ad Cic, 
dicit Schoenobaticam facere, pro Artem illam funam· 
bulorum factitare et exercere. Quale est et ro iepo· 
βατεΐν: quod est ejus qui άεροβάιψ dicitur, item 
et Petaurista. [ " W a k e f . S. Cr. 2, 103. ad Charit. 
667." Sch^f . Mss. " Manetho 4, 287·" Wakef. Mss.] 
Σχοινοβατέω, Junceo funi inambulo, s. simpliciter 
Funi inambulo, Eo per extentum funem: Horat, 
Epist. 2, 1. Ille per extentum funem mihi posse ri· 
detur Ire. [* Σχοινοβατία, ή, H i p p o c r . Vict, Sanor. 
3, 2. p. 366. σχοινοβατίγσι, * σχοινοδρομί^βι, al. * to· 
νιβατί^σι. * Σχοινοδρόμος, H e s Σ χ ο ι ν ί ο ν . 'Σχοι-
νοειδής, Joseph. Ant. 12, 2, 8. * Σχοινολόγος, unde 
* Σχοινολογέω, Jo. Geom. Tetrast. p. 451. "Idem 
in Lemmatec . 26. Paradisi." Boiss. Mss. *"Σχοι>ι>» 
μέτρης, Qui fune metitur, Euseb. Pr. E. 452." Wakef. 
Mss.] Σχοινόπλεκτος, ό, ή, Ex j u n c o plexus, Junco 
nexus, σχοίνψ πεπλεγμένοε, Athen. (105.) ex Ararote, 
άίτε καμπύλαι •Καρίδες έξήλλοντο δελφίνων δίκην Us 
σχοινόπλεκτον ayyos, [ "Ph ryn . Eel. 7ΐ·" Scb®f· 
Mss.] Σχοινοπλόκοε, Qui ex junco funes torquet s·. 
nec t i t : ut σπαρτοπλόκοε dicitur Qui restes e sparto 
texit. Solere autem ex junco funes et alia plecti, 
patet tum ex iis quae in Σχοίνοε paulo ante dixi, turn 
e sequeutibus. Plin. 16, 1. Ulva et palustri juoco 
funes nectunt. Archestr. ap. Athen. (305.) irXetrov 
νφασμά Σχοίνον έλειοτρόφον κοίλον χείρεσσιν tyones. 
Ptolemaeus, ap. Eund. (229·) Κανίσκια χρυσά, -yey0-

vora πρός τα πλεκόμενα ταίε σχοίνοιε. Ubi κανίσΜ 
πλεκόμενα ταίε σχοίνοιε interpretari possumus Caoi-
stra juncea, ut Colum. Juncea sporta, itidem ut 
Spartea sporta, et Plin. Juncea cratis, et Ovid. Jun-
cea vincla. Utitur autem hoc comp. σχοινονλόκοι 
Plut. (7, 850.) "Ωσπερ ό έν #δον ζώγραφούμενος σ^ 
νοπλόκοε ον<ρ τινι παρίησιν έπιβοσκομένψ κατανάΚ^"' 
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apud Inferos, expressusque in tabella, (quam Plin 
numerat inter argumenta Socratis pictoris,) asino 
cuidain sinit arrodere atque absumere funes quos 
juuco nectit: de Ocno. de quo vide quaedam in 
Σχοίνοί quoque, et supra iu "OKVOS. Eadem signif. 
dicitur σχοίνων συμβολεΰε. [Hippocr. 1120. * " Σχοι-
νοπλόκιον, Lex. Herod. 175. Lobeck. Aj . p. 357·" 
Scbffif. Mss. * Σχοινοπλοκικός, Eust. II. B. p . 145, 9· 
Strabo 3. p . 343.] Σχοινοπώλης, Juncearum restium 
Venditor, Qui junceos funes vgnditat, simpliciter, 
Funium Restiumve venditor, [Gl. Spartarius. * Σχοι-
νοβράφοε, unde * " Σχοινορραφέω, Juncis suo, Schol. 
II. κ . 262." Wakef. Mss.] Σχοινοστρόφος, Qui funem 
ex junco torquet, Qui funem junco nectit, i. q. σχοι-
yoiτλόκοε, atque adeo in loco illo Plut. quem in Σχοι-
νοπλόκοε citavi, vulgalaeEdd. habent non σχοινοπλόκοε, 
sed σχοινοστρόφοs. [Gl . Restio. " Cannabis sativa, Di-
osc Notha 461." Boiss. Mss.] Σχοινοτενή!, Extensus, 
Extentus, Protensus, In longum ductus ut funis, Qui 
in lotigum se extendit in modum funis. Ex Herod, Β 
(1, 189·) Κατέτεινε σχοινοτενέαε νποδέξαε διωρνχas 
εκατόν, pro Alveos ad funiculum designavit centenos. 
Ex Eod. Σχοινοτενή κατά πόλιν ποιούνται, pro Re-
ctum limitem juxta urbem faciunt. Apud Philostr. 
Her. Σχοινοτενή ςσματα Steph. Niger interpr. itidem 
Prolixa carmina. In qua signif. usurpavit et Her-
mog. T. 1. Aet be τό προοίμιον έν μεν TO'IS πολιτικοί! 
λόγοίί'νρμήνεϋσθαι μα Kporepois TO'IS κύλοιε.καϊ σχοινο-
τενέσι$ ίν ro'u παθητικοί!, σννεστραμμένοιε. Ubi 
nota ι μακρά καϊ σχοινοτενή κωλα opponi TO'IS συνε-
στραμμένοα. Hes. quoque σχοινοτενές exp. μακρόν: 
ilem ορθόν: pro quo maluissem dicere ενθν: nam 
ορθόν in altum potius tenditur, εΰθυ in longum. 
[Anal. 2, 218. Dionys. H. de C. VV. 172. 173. 
Greg. Cor. 508. " Σχοινοτενές κωλον, Membrum 
orationis longius, protractius, μακρότερον, cui opp. 
τό συνεστραμμένον, Brevius, ap. Hermog. περϊ Εύρ. 
1. p. 28. Subtilius definitur alio loco 4. p. 180. ita, 
ut 18 syllabas excedat, et ad 25 usque progrediatur. 
Idem ibi dicitur τεταμένον. Sic Eust. II. N . p . 946. 1 
έννοίαιε σχοινοτενέα ιν, Sententiis amplis, productis, 
copiosis, opp. γοργάε, Acres, Concinnas, Breves. 
Phot. Bibl. Cod. l64 . in Galeno το των περιόδων σχοι-

1 vorevls reprehendit : cf. Eund. p . 501. de Maximo 
Monacho; Casaub. ad Athen. 10 ,21 . Syrian, ad 
Hermog. περί Στασ. 169. et lnterpp. ad Hes. h. v." 
Ernesti Lex. Rhet. " Ad Herod. 378. 521. Jacobs. 
Anth. 9, l65. ad Dionys. H. 5, 81. Bbiss. Philostr. 
646." Schaef. Mss.] Σχοινοτενώε, In modum funis 
extensi in longum. Bud. interpr. Porrecte, Prolixe, 
Intense, afferens ex Hermog. p. 88. [* Σχοινότονο!, 
Hippocr. 682, 28. "Σχοινοτονία, Strabo 10. p. 719. 
ad Dionys. H. de C. VV. 172. Schaef.] Σχοινοψι-
Χίνδα [s. * Σχοινοφολίνδα s. * Σχοινοβολίνδα,Ί ab 
J . Poll. 9 ( (115.) inter Quaedam lusus genera refer-
t u r : cujus haec ratio est. Complures stantes cir-
culum efficiunt: unus ex illis circulum obit, funicu-
lumque manu gerens aut virgulam, a tergo alicujus 
^leponit, et circumit donee cursu redeat in locum 
suum. Turn si collusor, a cujus tergo funiculus 
depositus est, imposturam non senserit, a circuitore, 
resumto funiculo, vapulat, et circumeundi vices ac-
cipit. Sin animadverterit dolum, ac senserit a tergo 
suo depositum fuisse funiculum, eo prehenso impo-
storem insequitur ac fer i t : modo eum assequi possit, 

•antequam in locum suum redierit; si enim ille de-
sertam stationem occuparit, antequam ab insequente 
verberetur, circumire cogitur donee alii imposuerit. 
*&χοινοφόρος, Junceum funem gestans, seu simpliciter, 
Qui funem gerit. Affertur e Greg. Naz. Alii interpr. 
Juncum ferens. [Etym. Μ. * Σχοινοχάλινοε, Strabo 
17. p. 1184=637 . * Σχοινάνθιον, τό, Alex. Trail. 7· 
p. 374., 8. p . 470. * " Σχοινουργόε, Const. Manass. 
Chron. p . 136." Boiss. Mss.] 

Βαθύσχοινοί, Alfas et sublimes juncos ferens: 
Suid. βαθΰσχοινον, ΰφηλάς σχοίνουε φέροντα. Epith. 
est iluvii, II. Δ. 383. "Ασωπον b' 'ίκοντο βαθΰσχοινον, 
λεχεποίην, ubi βαθΰσχοινον et λεχεποίην sic exp., τον 
πολλάε σχοίνον! έχοντα καϊ πόα$ πρόε τό ποιήσαι κοίτα: 

s. φιάθονε: nam palustres junci storeis quoque texen-
dis idonei sunt. Non male interpreteris Juncosum, 
ut Ovid, dicit Litora juncosa. [ " Jacobs. Emendd. 
p. 31." Schaef. Mss. In Glossis est * Βαρνσχοινοε' 
Profundus in juncis.] 

Δεκάσχοινοί, Decern schcenos patens, longus. Est 
autem σχοίνο! Mensurae genus, ut supra docui. 
[* Δίσχοινοε, Strabo 12. p. 836. * Ήμίσχοινον, τό, 
Dimidium schceni, Bekk. Anecd. 263.] 

Όλόσχοινος, ό, ή, Junci quoddam genus crassum 
et carnosum, Diosc. 4, 52. de tribus junci speciebns, 
Έστι δέ τρίτη σχοΊνος, πολλψ σαρκωφεστέρα καϊ παχύ-
τερα τοίν bvoiv, όλόσχοινος λεγομένη : ubi perperam 
sine diphthongo scriptum legitur όλύσχινος, perpe-
ram item τραχντέρα pro παχντέρα. Item et Theophr. 
H. PI. 4, 13. ait, Ilpos γάρ τά πλέγματα χρησιμωτεροs 
ό ολύσχοινοε, διά τό σαρκωδεε καϊ μαλακόν : Plin, 21, 
18. Utilissimus ad vitilia holoschcenus, quia mollis 
et carnosus est. Et mox, Usus omnium (sc. junci 
specierum) ad nassas marinas, vitilium elegantiam, 
lucernarum lumina: praecipua medulla. Caput au-
tem hoc 18 ita inchoarat, Similia praecipit Mago et 
de junco quem Mariscon appellant, ad texendas te-
getes : et ipsum Junio mense eximi. Ubi sunt qui 
Mariscon et Holoschcenon idem significare credant, 
hunc iEschinis locum (31.) afferentes, Πηγάς be bή 
Λόγων άφθονου! εχειν έττηγγέλλετο' καϊ περϊ των bi-
καίων Άμφιπόλεω! και τής άρχής τοϋ πολέμου τοιαύτα 
έρείν εφη, ΰστε άπορράψειν τό Φιλίππου στόμα όλο-
σχοίνφ άβρόχω : cum hac interpr. Fontes sane qui-
dem rationum uberes se habere pollicebatur: et turn 
de jure Amphipolis, turn de belli origine talia dictu-
xum esse ajebat, ut vel sicco marisco posset os Phi-
lippi consuere. Addi t ' au tem άβρόχφ, ut rei facili-
latem ostendat, sc. se nullo negotio obturaturum 
e t obsuturum os Phil ippo; nam solent madefieri 
junci, cum ad funes, storeas, aut alia ejusmodi ne-
ctend a assumuntur. Quibuscum cf. quae Erasrn. 
dixit iu Prov. Junco sicco. Όλόσχοινοs ab Hes. exp. 
•όζΰσχοινοε, perperam : [ " recte ab Hes. exp. όξύσχοι-

: vos, Diog. L. Aristippo (§. 81.) p. 77, 28. HSt ." Sea-
ger. Mss. " Toup. Opusc. 2, 176. Huschk. Anal. 
262." Schaef. Mss. Theophr. H. PI. 9, 12, 1. ad 
Geop. 2, 6, 23. 2, 10, 6'. * Όλύσχοινον, τό, Schol. 
in ^Esch. Oratt. Gr . 3, 753. Bast. Comm. Palaeogr. 
ad calcem Gregorii Cor. 743.] " Όλοέχοινος, per-
" peram in quibusdam Codd. pro όλόσχοινος." 

Όζΰσχοινο! enim est Juncus acutus, diversus a su-
periore, ut turn Diosc. tradit, turn P l in . : Diosc. 
quidem, 4, 52. ubi duo σχοίνου genera facit, Xeiav 
et όζΰσχοινον, quam dicit esse άποΐ,υν έπ* άκρον, In 
mucronem fastigiari: Plin. autem 21, 18. cujus 
verba citavi in Σχοΐνοί. Qui ibid, ait, Alterum ge-
nus juncorum facit, quod marinum et a Graecis όξΰ-
.σχοινον vocari invenio. Satis igitur hinc patet di-
versum esse όλόσχοινον ab oxyschoeno; Pro quooXo-
σχοινοε ap. Gal. Simpl. Medic, perperam scriptum 
LEGITUR Όλιγόσχοινοε, ut et e Paulo ^lgin. con-
stat. Plura vide ap. Theophr. H. PI. 4, 13. [ " Il-
gen. Hymn. 637·" Schaef. Mss.] Πβντάσχθινοί, Quiu-

D que schcenos patens, In quinque schcenorum longi-
tudinem extentus, Quinque schoenes longus. Est 
autem σχο'ινοε Mensurae nomen, ut supra docui. 
[* ΙΙεντάσχοινον, Hesychio στάδιο v. * " Πολυσχοινοί 
κΰρτοε, Nassa multis furriculis constans, Marcell. Sid. 
ap. Fabr. B. Gr. 1. p . 21." Kail. Mss. * Τετράσχοι-
vos, Strabo 12. p . 837. * Τ^σχοίνο*, Tres schcenos 
continens, Schn. Lex. άμαρτΰρωε,] 

Σχοινώδί/s, Juncosus, Jtinceus, Juncum referens, 
imitans, Junco similis, Qui ex junci genere est, [Ni-
cander Ά . 152. όχθη.] 

Σχοίνινοε, Junceus, Ex junco factus. At σχοίνινος 
•ήθμόε ab Hes. dicitur esse έι' ol ras φήφονι οι δίκα-
σταϊ eh τάε νδρείας καθιάσι. Apud Eund. legitur Σχοι-
νίην φωνήν, τήν σαθράν καϊ διερρωγνίαν: pro quo 
σχοινί ην fortasse est reponendum σχοινίνην. [Jun-
cidae mulieres, i. q. Graciles, Varro R. R . 2, 10, 8. 
J . P o l l . 10, l69 . ex Aristoph. φορμόί. " T o u p . O -
pusc.2,100. Musgr.Cycl. 207. Kuster. Aristoph. 115. 
Fr . 232." Schaef. Mss. Casaub. iu Athen. 759. 894. 
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Σχ. ήθμόε, Chishull. Antiq. Asiat. p. 71. Interprr . ad A 
Hes. * Σχοινικόε, Geop. 20, 15. Σχοίνιοε, Eur. F r . 
Autol. 31. Vide Σχοινί vos,] 

Σχοινιά, ή, Junci planta s. stirps una cuni suo 
caespite. Tlieophr. H. PI. 4, 13. dicit όξυν et όλό-
οχοινον juncum έκ τον αντοϋ φνεσβαι, pro hoc τοϋ 
αντοϋ mox dicens σχοινίαε: Plin. 21, IS. Oxys et 
holoschcenus eodem caespite nascuntur. Sic άσπαρα-
για [scr. —ά] dicitur Stirps s. Plantarium asparagi. 
|| Exp. etiam Funale, ea signif. qua Liv. dicit, Funda 
media duo funalia imparia habeba t ; s. Funis: Jo-
seph. A. J . (p. 515, 40.) Σχοινιά βοτρνων els κύκλον 
περιηγμένη, Funale, Funetum, Plin. 17, 22. Cum 
breviores palmites sarmento junguntur inter se fu-
nium modo, ex hoc arcus funeta dicuntur. [I. q. πε-
ρίμετροε, Strabo 8. p. 265. Sieb. : Schneiderus au-
tem et in Theophr. et in Lex. suo scripsit * Σχοινιά.] 

Σχοινίον, το, Funiculus ex junco plexus, Resticula 
juncea, Funiculus junco nexus, Resticula ex junco 
plexa. Exemplum babes in Σχοίνος et Σχοινοπλόκοε. 
E t ap. Aristoph. ( Ά . 22.) σχοινίον μεμιλτωμένον, Β 
Miniatus s. Minio imbutus funiculus. Metapb. au-
tem Plut. de Disc. Adul. et Amico p. 118. meae Edit. 
(6, 251.) "Ωσπερ άντιταττόμενον τψ Ανδίψ θεψ, και 
λνοντι τό τών δνσφόρων σχοινιών καί μερίμνων, κατά 
Πίν&αρον: quo fere modo Seneca dixit in Ep. ad 
Lucil. Negotiorum catenam abrumpendam esse, si 
nequeat explicari. Alludunt autem ad Gordium 
nodum, quem gladio dissecuit Alexander, cum dissol-
v e s non posset. || Aristoph. σχοινίον per jocum 
appellavitPenem s. Veretrum, quoniam funis in mo-
dum teres est et oblongum : (1342.) Tjj χειρϊ 
του&ι λαβομένη τοϋ σχοινιού. Schol. quoque ibi exp. 
πέους. Unde Σχοινίζεσθαι, de quo mox dicetur. 
[ " Valck. Adoniaz. p . 283. Toup. Opusc. 1, 269. 
462. Wessel. ad Herod. 9 4 . 3 4 9 . " Schaef. Mss. Hero 
Geoinetra, Σχοινίον ?) * σωκάριον * δεκαόργυιον. Vide 
Schn. Lex. Schleusn. Lex. V. Τ . * Σχοινιοστρόφοε, 
Schol. Aristoph. B. 1332. J . Poll. 7, 16Ο. * " Σχοι-
νιοστροφοε, Moscliop. π. Σχ. p. l 6 . * Σχοινιοστρό-
ψονΛ Equisetum, Diosc. Notha .465." Boiss. Mss.] c 
Σχοινιοσύμβόλοε, o, Qui funem nauticum conspirat, 
i. e. in spiram convolvit et complicat. Utitur hoc 
vocab. Schol. Aristoph. exponens hunc locum Eip. 
(35.) τήν κεφαλήν τε καί τώ χε'ιρέ πωε 'ίΐδ ι περιαγων, 
ώσπερ οί τά σχοινιά Τά παχέα συμβάλλοντες εϊε ras 
όλκάδαε. Supra tamen σνμβολέίε σχοίνων quidam 
interpr. Funarii, Qui ex junco funes nectunt et 
storeas. [* Έπισχοίνιον, perperam pro έπισκύνιον, ap. 
Polemon. 1, 220. Glossae: Έπισχοίνια· Funes.] 

[* Σχοινίε, ίδοε, ή, i . q . σχοινίον, Theocr. 23, 51. 
•ήπτεν απ αυτών Τάν λεπτάν σχοινίδα. Σχοινίε, ίδοε, ή, 
adj., Nicander Ά . 546. κυρτή. " Toup. Opusc. 2, 100. 
Emendd. l , 373." Schaef. Mss. 373." Schaef. Mss. Σκνφοε έχων σχοι-
νίδα, Chishull. Antiq. Asiat. p. 71. * Σχοινάί, Gl. 
Resticularis.] 

[* Σχοινίτηε, unde * Σχοινίτιε, ή, Ex junco facta, 
Anal, l , 244. καλνβη. " J a c o b s . Anth. 7, 144." 
Schaef. Mss.] 

Σχοινίζω, Fune metior, dimetior, circumscribo et 
finio. II Σχοινίίεσθαι autem exp. Obsccene penem 
agitare, a σχοινίον, Penis, Veretrum. Cujus signif. 
haec exempla afferuntur: ex Athen. (621.) ubi de 
variis poematum generibus agit, Σεμνότεροε δέ τών 
ποιητών ό ίλαρψδόε καλούμενος' ονδεν γάρ σχοινί£εται. 
Ubi itidem de eo qui μαγψδόε vocatur, ait, Τύμπανα 
έχει καί κνμβαλα, και πάντα τά περί αυτόν ενδύματα 
γυναικεία, σχοινίζεται δέ, και πάντα ποιεί τά εξω 
κόσμου, ίποκρινόμενοε ποτέ μέν γυναίκα, καϊ μοιχούε, 
καϊ μαστροπούε, ποτέ be άνδρα μεθύοντα, καϊ έπϊ κώμον 
παραγινόμενον προε την έρωμένην. Sed nota ibi vul-

καϊ κιγκλβεε καϊ Ίπποι, καϊ στάσεις ύπαιθροι, Adbiec 
mala, ista molestiora accedebant, fidiculae, cippi 
equulei, stationesque sub dio. ' 

Άποσχοινίζω, Fune circumscriptum sejungo et se 
p a r o ; simpliciter, Separo et sejungo, α ν ο χ ή ς 
Suid. Pass. Άποσχοινίζομαι, Separor et disjuDgo' 
velnti fune, Chrys. Ύβρις δέ καί εύχή άλλή\ων 
σχοίνισται. Unde partic. άπεσχοινισμένοε, Separa-
tus et sejunctus, Seclusus, άποκεκλεισμένοε, ut }Jaj·. 
pocr. exp. ap. Dem. Or. 1. in Aristogit. Locuiau. 
tem, quem intelligit, forsan hie est, p . 4 A l d . ( = ^ j 
Άπεσχοινισμένοε πασι TO'IS έν τή πάλει δικαίοιι. || 
ποσχοινίσαντεε, Hes. et Suid. άποστερήσαντει. Ilidect) 
idem Suid. άπεσχοινισμένοε, άπεστερημένος, Privatus 
[Suicer. Thes. Eccl. * Διασχοινίζω, unde Διεσχ0Μ. 
σμενοι, Hesychio διεσκορπισμένοι: * " Tlapadfatricu 
Circumscribo, Strabo 1037." Wakef. Mss. * Πψβ! 
σχοίνισμα, J . Poll. 7» ΐ 6 θ . ] Περισχοινίέω, Fuue cir-
cumscribo, circumposito claudo, circumdo et cir· 
cumsepio, J . Poll. (8, 124.) Περισχοιν/σαι τό δικαστή 
ριον, οπότε περϊ μυστικών δικά£οιεν, "να μή ττροσ/π 
μηδείε, άνεπόπτευτοε ών. Idem alibi dicit « Tfl7, 
άποφράσι solitos fuisse veteres περισχοινβ?ί$ίτά itpi # 
περιφράξαι. Vide et Περιστοιχίζω. [*' Clem.Alex. 800." 
Wakef. Mss. Demosth. 776. "Οταν έν r j jSwiAttfj, 
στοφ καθεΞομένη περισχοινίσηται. " Bergler. ad Al-
ciphr. 232. * ΐίερισχοίνισμα, ibid." Scba>f, J|fss, 
Septum, Plut . 9, 367_- J . Poll.-8, 124.. Appian,), 
407. Ϊίερισχοίνισμα ·ήν έν μέσψ, Practentus fnuicii-
lus. " Circumscriptio per funem, Circumpositiofuiiis, 
Chrys. Horn. 99- T . 5. p . 831, 24. 'Ιερά τ α ^ ά α ' 
στον έποίησεν, όσα τψ περισχ. κατά τό ένϊfejjjpif/-
ληπτο." Seager. Mss. * Περισχοινιβ/ιοί, Scin, Lex. 
άμα ρτύρωε.] ™ 

[* " Σχοινο'ω, unde * Σχοινωτός, Cojj'mas Indopl. 
p . 140. κίων.] ' -χ 

[* Σχοινόειε, contr. * Σχοινοϋε, Strabo'3. ρ. 459 
= 242. Τψ * σπαρταρίω ώε άν σχοινπνντΧκα\<ημκ^ 
πεδίψ : olim extabat * άλισχοινοΰνπ.] 

Σχοινιών dicitur esse Nomen propriufy avii ap, 
Aristot. Η. Α. 9, (1.) et e Gaza redditur Junco, 
[ " Ad Anton. Lib. 52. Verb. * Σχοινευε, Avis, ibid," 
Schaef. Mss.] ITIDEM Σχοίνικλοε ex AristoJ.H, A. 
8, (3.) affertur et ipsum pro Juncone ave. [Cod. 
Ms. dat * Σχοίνιλοε, vet. Interpr. Skiuilus, Hes. 
* Σχοινικό*.] AT Σχοίνων, Hesychio est τών aiXijruiv 
νόμοε τιε. [ " Apud Plut . de Musica (p. 655.655.) 
inter νόμονε tibiarum recensetur * Σχοινίω»·. Et 
Σχοινιών ap . Hes. quoque scr. Cratinus ap. He-
phaest. 56. extr. Πλήν Έ,ενίον νόμοισι, καϊ lyoivium,ίι 
Χάρον." Soping. ad Hes. Σχοινιενε, Jacobs. 
Anth. 7, 187." Schaef. Mss. * " Σχοινικϊε, Archira. 
145." Wakef. Mss.] 

ΣΧΟΛΗ, ή, Otium, Vacatio et feriatio s. cessatio 
a negotiis : cui est opp. ασχολία, i. e. Negotia,X)c-
cupatio. Aristot. Polit. 7. Διρρηται δέ και nasi βίοι 
είε άσχολίαν καί σχολήν, καί πόλεμο ν καϊ ειρήνη*. 
paulo post, Ύέλοε γάρ, ειρήνη μέν, πολέμου, σχολι} ί', 
άσχολίαε, Bello enim confecto pax sequitur: nego-
tiis autem transactis, otium et quies. Porro aliquis 
aut aliquid alicui dicitur σχολήν δούναι s. ένδοίναι, 
Xen, Κ. Π . 4, (2, 12.) M>) δώμεν αύτοίε σχολήν μήκ 
βουλεύσασθαι μήτε παρασκενάσασθαι μηδέν άγαθον 
έαντοίε, Ne demus ill is otium ac tempus neque deli-
berandi neque-apparandi quidquam, quod eis pro· 
desse posse videatur. Et ap. Pbilon. V. M. J. KF-
λενει τονε τοίε έργοιε έφεστώταε προπηλακί£εσ9αχ^ΐΜ 
άνέσειε καϊ σχολήν ενδίδοντας, Quod reniissiotiein et 

otium indulsissent. Lat. quoque dicunt Dare etPer-
roittere otium ; item Facere otium, (quod Grace 

gatas Edd habere non σχοινίζεται, verum σχινίζεται, diceretur potius παρέχειν,) ut cum Virg. dicit, Ο Me-
A VERUO Σχινίζομαι, de quo supra. Σχοίνισμα, τό, libcee, Deus nobis haec otia fecit. Item aliquis DT 
j-ars agri fune deinensa et descr.pta, Suid. [Schleusn. citur σχολών λαμβάνειν, ap. Eur. ea signif. quaTac. 
Hflfii' ;»•" f x 0 l v ^ > Demensio s. Descriptio et Agrippae concessit usurpare otium post labores. 
definitio quae fune fit, Cum aliquid fune describitur " " " 1 

ac determinatur, vel etiam eo mensurae genere, quod 
σχοίνοε uomiuatur. [LXX. Jos. 17, 5.] || Torturae ge-
nus, quod funibus tractoriis et fidiculis fit, Plut. Lu-
cullo (20.) Τά δέ πρό τούτον χαλεπώτερα, σχοινισμοϊ 

Item dicitur σχολήν έχείν aliquis, ut Lat. Habere 
otium, Qui oliosus est, Cui suppetit otium. Philo V. 
Μ. 1. Ύμείε μέν έντανθοί καθεδείσθε σχολήν εν οί οί-
οντι καϊ άργίαν έξοντεε, Otiose desidebitis. Item 
έχειν σχολήε dicitur, quod Latine Abundare otio, 
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Affluere et diffluere otio. At έχειν σχολή* άμφι τινα, . 
signif. Habere otium, quod des s. impendas alicui, 
i. e. quo vaces alicui, Xen. Κ. Π . 7, (5, 8.) p. 115. 
•flyονμην, έπεϊάπό τούτον σχόλασα is, τότε σε και άμφ' 
ipi $if!ti> σχολήν, Tunc tibi fore-otium mihi vacandi. 
E t initio piginae, "Ώ,στε μήώον re- είναι μήτε άμφ' αν-
τόν σχολήν έχει», μήτε μετάτών φίλων' ενφρανθήναι. 
Esfqite ibi σχολή ν έχειν' άμφι τινα, i. q. σχολάύειν 
rwi; ut pag. pr»eedente loquitur. Item σχολήν 
άγειν, quod Eat. dicunt Agere s. Ducere otium, pro 
©fiosum esse, Otium terere, Lucian. (1, 739.) Ώ ί 
pq/tfe* όδΫ βαδίζων σχολήν άγοις, άλλ' ενεργός ε'ίης : 
ubi not»' σχολήν άγειν et' ενεργό ν είναι sibi opponi; 
«t Otium atgerfe s. Otiosnm esse, et Agere aliquid. 
Xen. Κ. Π. 5, (5, 135.) Σχολήν προ δείπνον $γε. Cete-
rum 1κ>οο·χ»λ))ν άγειν iuterdum cum infin. construi-
tur : ut ap. Lucian. ( t , 4S.) Σχολήν ούκ άγονσι rois ev 
ποσϊν άνί&σθάι, Non est eis otium, Non vacat eis. 
Iwfefdum cum praep., eaque modo dat. regente, 
Mode accus., ut e Plat. Apol. (26.) affertur, Δεόμενος 
σχολήν Αγειν έπί rrj νμετέρφ παρακελεύσει, pro Cui 
opui est «rtio ad vos exhortandos. Et e! Luciano (1, 
234.>βχολήν άγω επί σε, pro V a c o t i b i : cui tamen 
exposWoni additur et haec plane contraria, Vaeo 
adversum te. Interdum cunv solo d a t . : ut ap. eund; 
Llieian. (31, .145.) *Ωστε τή παραντίκα οργή τεταρα-
γμένον, μτηκέτισχολήν άγειν rrj εξετάσει τής αληθείας, 
Non ampiiuslptiuai det' et vacet inquirendae veritati. 
At vera cum άπό, ut ap. Plut. Numa, Σχολήν ayov-
ret&no τω ν άλλων, pro A ceteris vacantes, Otium 
habentes a ; nam et sic Lat. loquuntur. Sic Aristot. 
ίΐ&σαν σχολήν άγουσα άπό πάντων. Plato autem 
sine praep. άπό, deRep·. 2. Ύΰν άλλων σχολήν άγων, 
A'fi> aliis vaeane, cessans. Sic Anacbars. in quadam 
Ep. 'fls ούν άγοντόε μου σχολήν ών οι πλείστοι ένεκεν 
Ασχολούνται, παραγενοΰ πράε με. Quo allusisse exi-
etimatur Cic., cnm et ipse in quadam Epist; dixit; 
Qnare ut ad1 quietum me licet venias. Item καρ 
vmkrdai τήν σχολήν, Frui otio, Synes. dixit eos, qui 
student philosophise. Item σχολήν ποιείσθαι πρόε τι 
dicitur pro Qtium dare et impendere alicui rei, Quic-
quid1 otii est, id' totum terere in aliqua re, Vacare et 
operam' dare, s. studere. Xen. (Άπ. 2, 6, 3.) Mjj&e 
πρόε· Vv &Κλο σχολήν ποιείται f j οπόθεν κερδανεί. 
Eod. sensu diciHir rjj σχολή χρήσθάι πρόε τι, Plut. 
de Def. Orac. Έχρήτο r f j σχολή πρβ$> τά τοιαύτα, 
Otium ih bis- rebus ponebat. Id et uno verbo dici-
tur σχσλάίϊιν τινι, Vacare aiicni rei : de quo verbo 
infra, Saperioribus autem σχολήν έχειν et σχολήν 
άγειν, synonym um est τό έν σχολήεΐναι, ut Cic. quo-
que d i c i t l h summo otio fuit. Plut. Themist. Έν ταίε 
άνέσεσι και σχολάίε άπό τών μαθημάτων γενόμενος, 
Cum ei relaKationem animi otiumque peperissent 
literarum studia. Ipsa autem σχολή alicui γίνεται, 
υπάρχεις εστί. Plato Apol. (9·) Ύπό ταύτης τής άσχο-
λί'ας οντε τι των τήε πόλεως πράξαί μοι σχολή γέγονε, 
Propter banc occupationem non fuit mihi otium' 
agendi quicquam rerum civilium, Non licuit mihi, 
Ubi nota infin., cujus loco utuntur Lat. gerundio r 
ut Cic. Scribendi otium non erat. Cum eod. infin. 
Xen. quoque Κ. Π. 7 , (5 , 18.) p. 115. Ούκ οϊμαι 
σχολήν σοι είναι άμφ' έμέ έχειν, Non puto tibi otium 
esse vacandi mihi: 1, (6, 14.) Σχολή έ&ται σωμασκείν 
rots στρατιώταιε. Itidemque ap. ^ s c h . Pr . (817.) 
Σχολή δέ-πλείων fj-θέλω πάρεστί μοι. Interdum vero 
omiltitur illud Ιση s. πάρβστι, Aristot. Polit. 7. Ov 
σχολή δονλοις. Et cum infin., ap. Xen. (Κ. ΓΙ. 4, 3, 
3 . )Σχολή ye ήμίν μανθάνειν, Est nobis otium di-
scendi, Discere nobis vacat. Itidemque ap. Soph. 
(Aj. 8l6 . ) ε'ι τω και λογίζεσθαι σχολή, Si cui vacat 
considerare. Σχολή cum infin. junctum> ut satis 
elarum est ex ante dictis, signif. Otium agendi ali-
quid : cum gen. autem, Otium et vacationem ab 
alUjua re, ut ap. Plat, de Rep. 2. Σχολής των άλλων 
π^ίστης άν ε'Ιη δεόμενον, Egeat otio s. vacatione 
et cessatione ab aliis rebus. Cui similia queedam 
exemplahabuisti in- Σχολήν άγειν. Alioqui et cum 
gen·, ή τινός σχολή dici videtur pro ή περί· τι σχολή, 
Otium vacandi rei alicui, Aristot. PoVit. 2> 7. init,, 
Δεί rrj μελλονστι καλώς πολιτεύεσθαι, τήν των άναγ~ 
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καίων νπάρχειν σχολήν, Suppetere s. Esse otium 
Vacandi rebus necessariis. Quae tamen alii sic in-
terpr. Necessariorum facultatem adesse. Dicitur 
etiam ή περί τι σχολή, item et ή κατά τι σχολή, Synes. 
Έννεάσας τη κατά φιλοσοφίαν σχολή, Qui juventutem 
in philosophico otio traduxi. Item έν σχολή, In otio, 
Cum otium est, Plut. Eadem signif. κατά σχολήν, In 
otio, Per otium, e Plat, de LL. Kctra σχολήν άντεί-
ποι, In otia contra contendat, Per otium, Cum in otio 
est. Itidem έπϊ σχολή:. iEscb. c. Ctes. 77« 'Απάντων 
μετάσχων των πόνων τή πάλει, ώε πολλάκις πρόε έμέ 
διεξήει έπϊ σχολής,. Cum in otio esset, Cum vacaret a 
negotiis. || Σχολή ab Ammon. exp. καιρός, ut cum 
dicitur, Ονκ εϊχον σχολήν. 

Σχολή, Mora ejus qui lente aliquid agit, more 
eorum qui otio abundant, Thuc . 5, (10.) p . 168. 
'iis δ' αλτφ έδόκει σχολή γίγνεσθαι, Scliol. χρόνος έγ-
γίγνεσθαι. 

Σχολή vocatur etiam Lucubratio quam quis per 
otium s. in otio composuit. Qua in signif. accepit 
Plift. in exordio sui περι τον Άκούειν libelli, Ύήν γε-
νβμένην μβι σχολήν περϊ τον άκούειν, ω Νίκανδρε, άπέ-
σταλκά σοι γράψαε. Itidem sunt qui appellent Scho-
las Grammaticas, Dialecticas, Rhetoricas, Mathema-
ticas, libros suos, quos de Grammatica, Dialectica, 
Rhetorica, Mathematicisque disciplinis per otium 
conscripsere. Exp. etiam Disputatio quae per otium 
agitatur a disserentibus de re quapiam ad literarum 
studia pertinente. Lat . quoque Scholas ea signif. 
dicunt, ut Cic. Scholas Graecorum more habere; 
Et Quintil. Scholis pomeridianis oratoriam praecepit: 
item, Regestaein commentarios scholae. | |Ipse etiam 
Locus, in quo σχολήν ποιούνται πρόε τι, nominatur 
σχολή: sicut et διατριβή Locum denotat έν ψ δια-
τρίβονσι. Plut . de Aud. Των τραγωδών έν τοίς θεά-
τροις, και τών φιλοσόφων έν ταίς σχολαίε άκονειν : ali-
quanto ante, Meμνημένος ώε ονκ είς, θέατρον, ονδέ 
ψίιείον, άλλ' eis σχολήν καϊ διδασκαλέϊον άψίκται. 
Idem alibi, Toils ev τάίε σχολαίε τά μειράκια προδι-
δάσκονταε. Et in Pericle, Έ ν ταίε σχολαίε τών φίλoσόr 
φων, In scholis Philosophorum. Nisi in his duobus 
posterioribus II. <τχολά$ accipere malis pro Ipsis dis-
putationibus quae in otio habentur. Quo modo 
accipi potest ap. Eund. περϊ ΐίολνπραγμοσύνηε, cum 
ait, Πολλά καϊ καλά θεάματα καϊ ακούσματα, καϊ σχο-
λαίε καϊ διατριβάς παρελθόντες. Ubi nota διατριβάς 
eum σχολάτ copulari, sicut in hoc Ejusd. loco, de 
Exilio, (8, 386.) Τάί σοφάς Άθήνγσι σχολάς καϊ δια-
τριβάς άνεβπεμπάσαι, τάς έν Αυκείω, τάς έν Άκαδημίψ, 
τήν στοάν, τό Πάλλάδίον, τό ωδείον. Nec vero hae 
tantum τών σοφιστών et διδασκάλων διατριβαϊ vocan-
tur σχολαϊ, sed sunt etiam porticuum et balneorum 
σχολαί. Illud, ap. P l in . ; hoc, ap. Vitruv. 5, 10; 
ubi dicit Schola labri et alvei, quod.exp, Margo la-
bri, ubi lavaturi praestolabantur, et spectantes eos 
qui prius locum occuparant, stabant. [ " A m m o n . 
133. Dawes. Misc. Cr. 233. Phryn. Eel. 122. Thom. 
M. 312. 829. WaUef. Ion. 646. Musgr. Here. F . 
725. Otium, plur,, Plut. Alex. 56. Schm. Cum inf., 
Diod. S. 2, 371. Xen. Hier. 10, 5. Σχολήν άγω, 

> Moer. 138. et η. Σχολής λαβέσθαι, ad Xen. Eph. 184. 
Εν σχολής έχειν, Phryn. Eel. 50. Κατασχολήν, Act. 
Traj . 1. p. 233. Kara σχολήν, Brunck. Aristoph. 2, 
6. Kuster. 209. Heind. ad Plat. Phaedr. 346. Έ π ί 
σχολής, ad Lucian. l , 407. Bast Lettre 46. Heind. 
ad Plat. Charm. 111. Έπί σχολή, Eur. Iph. T . 1220. 
Mera σχολής, Wakef. Trach. '750." Schaef. Mss. 
Plut. Mor. 6, 119. Hutt . Σχολήν περϊ πολιτείας έν 
Ανκείω γραφάμενοε, 132. Tovs άπο δίφρον διαλεγομέ-
vovs καϊ σχολάς έπϊ βιβλίοις περαίνοντας. Ι . q. δια-
τριβή, Ernesti Lex. Rhet. 83. Έπ ί σχολής, Schaef. 
Meletem. Cr. in Dionys. Η. 113. Suid. v. Σχολή, 
Άντϊ τοΰ' ενκαιρείν, σχολήν άγειν λέγονσι. " Corn/no-
ratio, Phot . c . Man. 5 ,15. η έν τφ ναφ σχ." Schleusn. 
Mss. " Quo tempore Scholae nomeu ad auditiones 
traductum sit, ex Aristot. Polit. 5, 9. (11.) p. 277. 
apparet : Μή re σχολάς μητε άλλονς σνλλόγονς επι-
τρέπε ιν γΊνεσθαι σχολαστικούs." Lobeck. ad Phryn. 
401.] 

DAT . Σχολή adverbialiter usurpatur, (ut σπονδή, 
25 L 
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σιωπή, σιγή,) pro Otiose, Per otium. Andoc. Ο Zye 
σχολή περί τών έίσάγγελλομένων σκοπΰϋντες, Otiose, 
Bud.' Alioqui σχολή signif. etiam Lente, More ho-
minum otiosorum, qui festinare non solent, Thuc . 3. 
Σχολή Αποχωρησάντων, Lente pedem referentibus. 
Itidem 1, (142.) p. 46."Orav σχολρ αίτά ποριζόμενόι 
διαμέλλωσι, Schol. exp. βραδέως: ac similiter 8, (95.) 
p . 293. Σχολή πληρουμένων τών νεών, Lente, βρα-
δέως. At 3, (46.) Et τοαΰτό δύναται σχολή καϊ ταχύ 
ζυμβήναι, quidam malunt interpretari Sero, Tar-
de, quam Lente. Exp. non solum Lente, Tarde, 
Cunctanter, Segniter, Pedetentim, sed etiam Vix, 
iEgre, Magno cum labore, Non sine negotio, Magna 
cum difficultate. Quo accipiunt modo nonnulli ap. 
Xen. Κ. Π. 4, (2,3.) p. 54. Άπεκρίναντοδτι και ανριον 
έωθεν, et εύζωνοι πορενοιντο, καταλήφοιντο' ύπο γάρ 
τοϋ οχλου καϊ τών αμαξών σχολή πορεύεσθαι avrovs : 
Magno cum labore s. jEgre progredi. Sed malim 
Lente ; nam mox dicit, Νυν μικρόν πορενθέντες έστρα-
τοπεδεύκασι, Paululum adtnodum progress!. Itidem 
et 2 , (4, 4.) p. 34. cum dixisset, Et σχολή ύπήκουόν 
σοι, Si segniter et lente tibi jubenti obedissem, -ei 
opp. οξέως σοι υπακούω, Celeriter et promte. || Si-
gnif. etiam Haudquaquam, Nequaquam, Nullatenus, 
Nullo modo, Soph. (Ed. T. (433.) Ob γάρ τί a' ήδη μωρά 
φωνήσοντ'" έπεί Σχολή α άν [1. γ' αν] οίκους τούς έμούς 
έστεΐλάμην, Schol. hoc σχολή exp. ουδαμώς, Ne-
quaquam. In qua signif. additur ei interdum parti-
cula ye : ut ap. Aristot. 2 Metaphys. Et δέ μή έστι 
τό ev αντό, μηδ' αύτό δ ν, σχολή ye άλλων τϊ άν ε'ίη 
παρά τά λεγόμενα καθ' 'έκαστα. Item, Εΐ δέ μή τούτων, 
σχολή τών γε άλλων έσταιτά γένη παρά τά είδη. Quos 
duos locos citans Bud. 931. hoc σχολή γε interpr. 
non solum Nullatenus, sed etiam Multo minus: ubi 
affert quendam etiam alium Andocidis, in quo hoc 
σχολή sequitur particulam ήττον, quam et ipsam in-
terpr. Multo minus, Nedum : ita ut ήπον σχολή γε 
positum sit έκ παραλλήλου. [ " Ad Xen. Mem. 3, 14, 
3. Ammon. 133. Thom. M. 830. Wakef. S. Cr. 4, 
148. Brunck. Soph. 3, 530. Per otium, Dionys. H. 3, 
1927." Schaef. Mss. " Facile, Nullo negotio, Lucian. 
.2, 856." Wakef. Mss. Aristoph. Έκκλ. 48. Σχολή γ 
άν, iEgre, Vix, Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 
153.] 

Σχολάρχης, ό, Scholarcha, i. e. Qui scholae praeest. 
[Σχολάρχαι, Gl. Professores.] Σχολαρχέω, Scholar-
cha sum, Scholae praesum s. ,praefectus sum, τής 
σχολής άρχω, Diog. L. Epicuro, [§. 1.] 

[* Άπόσχολος, ό, ή, A scliola remotus, Anal. 2, 75. 
" Timon (Phi. 34.) ap. Diog. L. 9, 69." Boiss. Mss.] 
"Ασχολος, Cui otium lion est, i. e. Occupatus et di-
strictus negotiis, Dem. (143.) Θηβαίων άσχόλων διά 
τον Φωκικόν πόλεμον γενομένων, Plato de LL. "Ασχο-
λον παρέχειν, Occupare et distrahere negotiis, Ne-
gotia facessere. Aristot. vero dicit, "Ασχολον βΤναι 
πρός τοις εργοις, pro Occupatum esse in opere faci-
endo : Polit. 5, 5. Διά ro μή μεγάλας είναι τότε τάς 
πόλεις, άλλ' έπϊ τών άγρών ο'ικειν τον δήμον, άσχολον 

'όντα πρός τοις έργοις. Rursum e Plat, de LL. affertur 
"Ασχολον ποιοΰντες πάντα χρόνον τών άλλων έπιμελει-
σθαι, πλήν τών ιδίων. Quibus verbis significantur 
ii, qui ita sese omni tempore negotiis occupant, ut 
alia non curent quam sua. Bud. h. 1. ci tans,"Ασχο-
λος χρόνος τούτου έπιμελείσθαι, interpr. Tempus non 
sinit haec curare, N011 est occasio. [ " Herod. 3 l6 . 
(4, 77.) Phryn. Eel. 182. Thoin. M. 707." Sch<ef. 
Mss. " Jambl. V. P. 90. Diog. L. 5, 62." Wakef. 
Mss, ""Ασχολος. Quintil. 11, 3. sub fin. Inotiosam 
actionem, quomodo a Graecis Popilius transtulerit, 
dictam esse tradit, quae habeat pronuntiationem ni-
mis vultuosam, gesticulationibus molestam, et vocis 
mutationibus resultantem. Earn igitur Interpp. ad 
h. I. statuunt Graecis appellatam άσχολον ύπόκρισιν." 
Ernesti Lex. Rhet. * Άσχόλωί, Dem. 900. Aristid. 
2, 328. 376. " T h o m . M. 829."Schaef. Mss.] 

'Ασχολία, ή, Negotia, Occupationes, Dem. (560.)r 
'Ασχολία καί άπραγμοσύνη, καϊ τό μή δννασθαι λέγεινy 
καϊάπορία,καϊ μυρί' έστιν αίτια, Plato Apol. (9·) Ύπό 
ταύτης τής ασχολίας ούτε τι τών τής πόλεως πράξαί μοι 
σχολή γέγονεν, Ob haec negotia, s. Ob has occupa-

tiones et impedimenta, non mihi vacavit quicquam 
agere rerum civilium. Item άσχολίαν προσφασίζεσθαι 
ap. Xen. Κ. Π . 2,(2, 17.) Praetexere s. Excusare ne-
gotia, i. e. Dicere se occupatum esse negotiis. Et 
ασχολίας ψεύγειν, Fugere s. Subterfugere negotia 
Plut . de Exilio, Ούδέ ψνγαδενθέντες, άλλά φνγύντε'ς 
αύτοϊ πράγματα και περισπασμούς και άσχολίας δι αΐ 
πατρίδες φέρονσι, Occupationes et negotia quae, patria 
offert. Ubi nota vicinae signif. nomina, πράγματα<et 
περισπασμονς, Nota ibid, et άσχολίας φέρειν: cui sy-
nonymum est άσχολίαν s. ασχολίας παρέχειν : utap. 
Xen. Κ. Π . 4, (3, 3.) p. 59· Tots μέν γεωργίαι ά<τχ0-
λίαν παρέχουσι, τοις δέ τέχναι, τοίς δέ άλλα οικεία 
Aliis negotia exhibet s. facessit agricultura, Alios oc-
cupant negotia rustica, Alii negotiis rusticis disti-
nentur. Et in CEc. (6 ,9 · ) Άσχολίαν παρέχειν rah 
φνχάίς, φίλων τε και πόλεων σννεπιμελείσθαι,ϋΐξο-
tium exhibere, Impedirtiteuto esse quominus amicis 
vacare possint. Ubi nota infin. Itidem cum infin. 
ap. Eund . Κ. Π . 8, (1, 5.)"Hj5ei on άσχολίαν παρέξα 

Β τής τών όλων σωτηρίας έπιμελείσθαι, Sciebat se ita eos 
occupaturum, et tanta eis exhibiturum negotia, ut 
non vacaret summae rerum prospicere.. Eadem 
signif. Plut. de Fort. Alex, dixit, Μυρίαβ περιέβαλιν 
άσχολίας, Xen. Λ . (3, 3.) Πλείστουί μέν πόνους foe· 
βαλε, πλείστην δέ άσχολίαν έμηχανήσατό,: Pluiima 
commentus est negotiorum genera, quibus eos occu-
paret. At e Plat, de LL. affertur Άσχολίαν των άλ-
λων έργων παρασκευάζειν, pro A ceteris operibus 
distrahere. Porro sicut aliquis dicitur σχόλψ έχειν, 
et σχολήν άγειν, Habere otium et Agere otium, pro 
Otiosus esse: ita contra άσχολίαν έχειν et άγαν 
dicitur, cum occupatus est et negotiis distraliitur: 
quod uno verbo άσχολείν dicitur, ut paulo post do-
cebo. In qua signif. interdum cum gen. jungitur, 
(sicut et σχολήν έχειν s, ayeiv,)ut Xen. CEc.'Ασχολία* 
έχειν τών φίλων έπιμελείσθαι, Ita occupgtum esse, ut 
non vacet amicorum curam gerere, Amicis per ne-
gotia et occupationes vacare non posse. Et alibi, 
('Air. 1 , 3 , 11.) Πολλών άσχολίαν έχειν τον επιμελή*· 

C σθαι τινός καλοϋ κάγαθοϋ, Negotiorum multitudine 
impediri, quominus vacare possis et studere hone-
stat i ; vel etiam contra, Multum laborare et multum 
occupari in studio rerum honestarum : quo modo e 
Plut. Popl. affertur, Άσχολίαν τών αληθώς σπον&αίων 
νπολαβών, pro, Adjecto animo ad ea quae vere bona 
sunt. Priori expositioni similis est haec hujus adespoti, 
Άσχολίαν τής φιλοσοφίας ποιούμαι, Nullum philoso-
phiae studium a me impenditur,Philosophiae non vaco. 
Interdum cum πρός, ut άσχολίαν έχειν πρός τά μείίν, 
exp. Occupationibus a cura rerum majoruin abduci. 
Item alicui dicitur άσχολία είναι, cum occupatus est 
et negotiis distinetur: sicut σχολή είναι, Cun» ei 
otium est. Synes. Ep . 148. Ήμϊν γάρ έστι σχολή μεν 
φιλοσοφείν, άσχολία δέ κακουργείν, Otium nobis est ad 
philosophandum, 110η autem est otium ad male faci-
endum. Seu, Vacat nobis philosophari, non autem 
yacat male facei"e. In quo loquendi genere verbum 
έστϊ aliquando omitlitur, ut et σχολή dicitur pro σχο-
λή έσ,τι. Plut. de Deo Socr. Εί μή τις ασχολ» μεί-

D ς?ων, Nisi graviora te avocant et impediunt negotia. 
Sic ex Epigr. τίς Is Μούσαί ονατος ασχολία}· quibus 
verbis monetur, omnem aliam occupationem diraitti 
debere ut musis vacetur. [ " Xen. Κ. Π, 802. ad 
Thom. M. 23. 118. 707. Ammon. p . 9. ad Charit. 
462. Agathias 45. Phryn. Eel. 183." Schaef. Mss. 
Antip.Thess. Epigr. 14. τίς ές Μούσας ονατος άσχολίη)] 
Inde et VERB. Άσχολέω, Negotia facesso s. exhibeo, 
Occupo, άσχολίαν παρέχω, In opere detineo, Greg. 
Naz. de Homine p. 28. Έπειγομένης διά τον itvm 
πρός τήν πέφιν τής θρεπτικής δυνάμεως, καϊ πόσον την, 
φύσιν πρός έαντήν άσχολούσης. Bud. Itidem Lucian. 
(1, 845.) Συνεϊς on αύτούς άσχολεΐ ή ΰπόθεσις, καινή 
ούσα, καί άπάγει τής τέχνης,. ως έν παρέργψ τίθεσθαι 
τήν άκρίβειαν τών πραγμάτων, Eos occupari et capi rei 
novitate. Et Arethas iu Apoc. 3. "Os νψ θεόν ορξ» 
ήξιωμένος, μηδενΐ τών άσχολείν είωθότων έπιπροσθει-
ται, Qui mente Deum v i d e n s , avocamento nullo 
Obumbratur, quominus pure contempletur, Bud. 
Alioquin et neutralem signif. habet, sc. pro Occupy 
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tus sum, Negotiis distringor: cujus signif. exemplum 
habes in Σχολάζω. Pass. 'Ασχολούμαι, Occupor s. 
Occupatus sum, Aristot. Eth. 10, 7· cum dixisset 
finem belli pacem esse, et otium, , negotiorum occu-
pationumque, subjungit, Ασχολούμεθα^ γαρ'ίνα σχο-
λάζω μεν, καϊ πόλεμον,μεν 'ίνα είρήνην άγωμεν, Hero-
dian. 3, (5, 4.) 'Απόντος καϊ ασχολουμένου τονΣεβή-
ρου, Absenteoccupatoque Sevcro, 2, (15, 3.) Εκείνον' 
κατά τήν άνατολήν άσχοληθέντος, Illo bell is Oriental!-, 
bus implicito occupatoque. Synes. Ep. 66. Tcts 
άπάντων φροντίδας κατωμαδόν άράμενος φέρω, καϊ μόνος 
υπέρ τής άπάντων ασχολούμαι σχολής, Occupatus sum 
solus in eo, ut alios omnes occupationibus liberem. 
Item e Fab. jEsopi, 'Ασχολούμαι πρός τοντο,ρτο, Oc-
cupor in hoc. Saepius cum περϊ, ut, ασχολούμαι 
περϊλόγους, Literarum studiis incumbo: ασχοληθείς, 
περϊ θεραπείαν τών θεών, Religion! deorum dedi tus: 
ασχολούμαι περϊ τους θεούς, Rebus divinis deditus 
sum, s. Diligens sum in colendis diis. Sic Athen. 
Ούτοι γαρ περι ταϋτα ήσχόληντο περισσώς, Vehemen-
ter in haec incubuerant. Vide-aliud exemplum in 
Σφραγις, ubi άσχολείσθαι περί τι, significant Occupari 
circa aliquid, aliqua in re. [ "Abresch . Lectt. 
Aristaen. 163. ad Ammon. 134. Brunck, Aristoph. 
2, 87..Diod. S. 3, 10. 168. ad 233. 305." Schaef., 
Mss. Aristot. Polit. 8, 3, " Cum accus., Philostr. 
585." Wakef. Mss.] Άσχόλημα, τό, Negotium, Oc- ; 
cupatio, i. q. ασχολία. Pro επιτήδευμα, διατριβή,, 
διαγωγή, affertur e Schol, Aristoph. Ex άσχολος est 
praeterea COMP, [* " Περιάσχολος, Occupatissimus, 
Geoj"g,. Alexandr. V, Chrys. 208. Επειδή περιάσχο-
λος έγενόμην, λτ/θρ παρεδόθη , τό πράγμα." Seager.: 
Mss.] Πολι/άσχολοί, Multis negotiis occupatus et di-
strictus, Negotiosus, Lucian. Πολνάσχολοί ματαιότης, 
Negotiosissima vanitas: [3, 614.] Ε verbo autem 
Άσχολέω COMP. Άπασχόλέω, Negotium facessens 
avoco, Occupans et impediens abstraho, Herodian.. 
(7, 2, 11.) Απασχολούσης εις έαυτήν τά βέλη τής συνε-
χείας τών φυτών, Densitate arborum jaculis afferente 
impedimentum, Polit. Exp. etiam simpliciter Occu-
po, Impedio, A studio avoco, Detineo. Lucian. 
certe απασχολούμαι , pro Occupor usurpavit, dicens 
Απασχολούμενοι περϊ αυτήν, Occupati circa earn : (3, 
41.) Pro quo, VV. LL. habent άποσχολούμενοι, in 
VERBO Άποσχολέομαι, quod interpr. Occupor, [vide 
infra post Σχολέω. " Άπασχολέω, ad 11, Β. 353." 
Schaef. Mss. * Άπασχολία, Strabo 6. p. 440.] " Δια-
" σχολέω, Negotiis distineo, Occupo. Pass. Αιασχο-
" λέομαι, Negotiis distineor, Occupor, Herodian. 7, 
" (6, 15.) Αιασχολονμένω δ' έκείνω πρός τήν τών σφρα-
" γιδών έπίγνωσιν, Occupato illi signis agnoscen-
" dis." [ " Abresch. Lectt. Aristaen. 164." Scbaef. 
Mss.] Ένασχολοϋμαι, Occupatus sum in, Bud. 
[ " Ruhnk. de Longino p. 19· 26. Diss. §. viii. Ένα-
σχόλέω, Abresch. Lectt. Aristaen. 164." Schaef. Mss. 
Basil., 1, 496. * Έπασχολέω, Gl. 'Απασχολούνται' 
Adnocentur. * " Κατασχολέω, Apoll. Dysc. p. 49. 
Teuch., Jacobs. Anim. 219·" Schaef. Mss. " Phor-
nut. 22." Wakef. Mss. *Κατασχολέΐσθαι, Occupatum 
esse, Versari, Plut. 9, 468, Basil. 1,9.. Aristoph.. 
p. xii. Kuster." Kail. Mss. * Ώαρασχολέω, Schn. Lex. 
άμαρτΰρως. * ΐίεριασχολέω, Lucian. 2, 804. " Α-, 
bresch. Lectt. Aristaen. l63." Schaef. Mss. *"Προα-, 
σχολέομαι, Jo. Climac. Scala c. 28. p. 436. Jo. 
Cantacuz. Hist. 1, 12. p. 38." Boiss. Mss. * Συνα-
σχολέω, Negotiis alterius implicitus sum, Plut. 6, 
359.) 

Είσχολο5, ό, ή, Qui abundat otio, [Gl. Vacuus,] 
Εύρχολέω, Otio abundo, affluo, σχολής ευ έ'χω. Bud. 
interpr. Ferior, Vacuus sum negotio et opere, afferens, 
Lucian. 215 (=2 , 433.) Εύσχολώ τής κα& ήμέραν πει-, 
pas, cum hac interpr., Omnia jam deprehensa habeo. 
[" Mceris p . 138. et n." Schaef. Mss. * Εύσχολία, 
Gl, tacatio. " A p u d Longum 3. p . ' 76 , 13. pro 
ασχολία Schaef. Εύσχ." Boiss. Mss. Aqu. Theod. 
J Reg, 6, 17. " M. Anton. 4, 18. in marg., cf. Ga-
taker." Kail. Mss.] 'Ενευσχολέω, Otium pono in,.. 
Bud. Luciano 2 l 6 ( = 2 , 436.) 'Ενευσχολήσας τοίς λο-, 
γισροίς, Otiose commentatus. Προσευσχολέω, idem: 
alii προσενσχο\είν interpr. Accurate contemplari. 

A [Cum dat., Anonymus Suidae. " Joseph. 77, 10." 
Wakef, Mss,] 

Κακύσχολος, ό, ή, Otio male utens, etiam Otium 
dans malis rebus. [ " Ad Herod. 675. Lex. Herod.. 
176. Gell. N. A. 1, 2. Jacobs. Anth. 9 ,278." Schaef. 
Mss. jEsch. Ag. ,186. " Arrian. Diss. 2, 19· Ρ· 1.97·" 
Gataker. Mss. * Κακοσχόλωί, Schol. Aristoph. Ά . 
397. " T r y p h o de Tropis p. 45. Blomf." Boiss. 
Mss. *Κακοσχολέω, Maleo t io r , Plut. 10, 303. 
" Theanus Epist. ad Eubulam." Boiss, Mss. " Clem-
Alex. 253." Kali. Mss.] Κακοσχολία, ή, Otium quod 
in malis rebus teritur, Inutile otium, Plut. (7, 110.) 
Πολύν άλυν καϊ σχολήν έντεκούσας καϊ κακοσχολίαν : 
sc. gymnasia et palaestras. [* Κακοσχολεύομαι, Malis 
artibus vaco,Cyrill. Alex. Julian. 4. p. 125. " Huschk. 
Anal. 260." Schaef. Mss. * ΜαΓακΙσχολοβ, Fntilis, 
Phot. Bibl. p. 237." Wakef. Mss. * 'Ομόσχολος, He-
sych. Miles, de Vir. Clar, 39. * " Σύσχολος, Una 
otiosus, Stob. 415, 29. (Serm. 65.)" Wakef. Mss. 
* Ύπόσχολος, Ulpian. in Dem. pro Cor.] 

Β Σχολάϊος, Lentus, Tardus, Segnis, ό σχολή ποιών 
τι, Lente, more hom>num otiosorum ; nam quibus' 
otium est, non festinant, sed segniter agunt : contra· 
festinant, quos urgent negotia., Thuc. 3, (29·) Kara-
τόν άλλον πλουν σχολάίοι κομισθέντες, Tardius. Item 
σχολαίω βαδίσματι, Lento gradu, Synes. Ep. 104. 
COM PAR. Σχολαιότερος, -Tardior, Segnior, Cunctan-
tior: ET SUPERL. Σχολαιότατος, Tardissimus. Pro 
quibus frequentius USURPATUR Σχολαίτερος ET Σχο~ 
λαίτατος, ut παλαίτερος et παλαίτατος, pro παλαιότερος 
et παλαιότατος, Herodian. 7, (8, 24.) Σχολαιτέραν τήν 
οδοιπορίαν έπο.ιείτο, Tardius iter faciebat: 6, (5, 16.) 
Σχολαιτέραν.αύτοΐς καϊ άδεεστέραν παρέξειν τ·./ν έφοδον, 
Effecturps ut cum exercitu minime properandum sit. 
[" Σχολαίος, Wakef. Eum. 222. Σχολαιότερος, Σχο-
λαίτερος, Thom. Μ, 828,." Schaef. Mss.] ADV. Σχο-
λαίως, Per otium, Lente, Tarde, Cunctanter, i. q. 
σχολή supra, Aristot. Eth. 9» H · Eis τάς εύτυχίας 
συνεργούντα μέν προθύμως, πρός εύπάθειαν δέ σχολαίως, 
Plut. Pericle, Σχολαίως διαχρωμένη τό σώμα, Sensim 

C corpus conficiens. COM PAR. [* Σχολαιοτέρως, Diosc. 
Ther. Praef.] Σχολαιότερον, Tardius, Cunctautius, 
Segnius: SUPERL. Σχολαιότατα, Tardissime, Cun-
ctantissime. Aristot. de Mundo, Σχολαιότερον κι-
νείσθαι, Lentius tardiusque moyeri. Cui. opp. ibid. 
θάττον κινείσθαι, Celerius ac velocius moveri. Xen. 
Λ . (11, 3.) Τάχιστα λαμπρύνεται, καϊ σχολαιότατα 
ρυπαίνεται. ITEM Σχολαίτερον SIVE Σχολαίτερα di-
citur facta syncope Attica, pro Σχολαιότερον et Σχο^ 
λαιότερα: ITIDEMQUE Σχολαίτατα pro σχολαιότατα. 
Dem. (585.) Ό μέν θάττον, ό δε σχολαίτερον ο'ίκαδ' 
άπεισι, Alius citius, alius tardius et sirius, Thuc. 7, 

- (81.) p. 26] . 'Yorepois τε ονσι καϊ σχολαίτερον χω-' 
ρούαί, 2, (75.) Το χώμα ού σχολαίτερον άντανήει αντψ, 
Agger non segnius insurgebat contra ilium : [4, 47·] 
Itidem Synes. Ep. 141. Καν σχολαίτερον άποστείλης, 
Tardius miseris. Posteriore compar. σχολαίτερα uti-
tur Herodian. 8, (4, 6.) Οίόμενοι σχολαίτερα έπινή-
χεσθαι τοίς πεδίοις, Rati sensim influere campos, Po-
lit. Pro quo paulo post dicit, μή σφοδρώς. Superla-

D tivo autem utitur Xen. Έ λ λ . (6, 3, 4.) "Αρχεσθαι 
πολέμου ώς σχολαίτατα : cui opp. καταλύεσθαι t] δυ-
νατόν τάχιστα. II Σχολαίτατα exp. etiam Attentis-
sime. [ΣχολαίΓερον, Hippocr. 297, 33.] Inde et' 
SUBST. Σχολαιύτης, ή, Tarditas, Cunctatio, Thuc. 2,: 
(18.) Ή δέ έν τφ 'ισθμφ γενομένη επιμονή,, και ή κατά 
τήν άλλην πορείαν σχολαιότης, διέβαλεν αυτόν, i . e . 
μέλλησις, Tarditas et cunctatio in reliquo itinere. 

Σχολικός, Ad scholas pertinens, Scholis conve-
niens, Athen. 3. 'Ορμώμενος έκ τινών σχολικών υπ ο-, 
μνημάτων άνδρός ούκ άδοξου. [Σχ. σύνταγμα, Dionys. 
Η. de C. VV. 180=302 . "Σχολικόν, Longinus 10,7. 
dicit, Quicquid in oratione otiosum est, inanem de-n 
clamationem sapit, illiusque vim et dignitatem minuit, 
idemque γλοιώδες καϊ άσεμνον. Λυμαίνεται γάρ ταύτα, 
inquit, το όλον, ώσανεϊ ψήγματα ή άραιώματα, έμ-
ποιούντα μεγέθη συνοικοδομούμενα, Haec enim totum 
locum corrumpunt, ut complementa, quae aedificiis 
magnitudinem conglutinatam inferunt. Hue forte 
pertineat, quod Menander Αιαιρ. 'Επιδ. 597. Poe t i | 
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tribuit εξουσία» τοϋ κατά σχολή* A ty t t ^ καί τοϋ περι-
στέλλειν ποιητικοί! κατασκενάίς, Licentiam eo ornatu 
et apparatu utendi, qui non deceat orationeni solu-
tam. His opponit γυμνούς μύθους, h. e. Ornatn 
poetico destitutos. ΣχοX«at ΐπόθέσειί dicuntur Ar-
gumenta quae in scholis Rhetdrum exercitatkmis 
gratia tractantur. Hermog; πepi Me0. Δειν. 4 : Gte-
gorius ad b. 1. c. 22. σχολαστικάς υποθέσεις appellaty 
triplicique modo explicat, Λέγονται η at καθ' έκάστηΡ 
όμιλίαι, ή at κατά σχολήν, ήγουν ευκαιρίαν, ήμίν σνν-
ταττόμεναι μελέται, ή α'ι έν rats σχολαίς, ήγουν ταίς 
διατριβαίς, άναγινωσκόμεναι. Apud Suet, de Clar. 
Rhet. 6. ScholasticuB dicitur, qui elegantiarti, acu-
mina, periodos4 ubique sectatur, ut faciunt qui 
scholae scribunt, non vitae; umbrae, non luci : σχο-
λάζειν enim dicebantur Rhetores qui scholam ape-
riebant, arteraque rhetoricani profitebarttur et doce-
bant, vide Plut. Demosth. 5. et in Διατριβή : cf. 
Cresoll. Tbeat r . 3, 2. 4, 4. p . 390." Ernesti Lex. 
Rhet . * Σχολίκώϊ, Sext. Emp. 461.] 

Σχόλιον, τό, Glossema, Bud., sive sit a σχολή, 
Schola, i. e . Ludus literarius, s. a σχολή, Otium, ut 
dicatur de glossemate quod scribitur in id quod per 
otium legitur. Suid. σχόλια exp. non solum υπομνή-
ματα, έρμηνείαι, sed etiam σεμνυλογήματα, ut et Hes. 
Utitur hoc vocab. pro Glossemate Lucian. (1, 563.) 
Πρότερο»» δέ ανάγκη πολλά προπονήσαι, λεπτογράφοις 
βιβλίο is παραθήοοντα τήν 'όψιν, και σχόλια συναγεί-
ροντα. Et Eust. 574. Φασί δέ τά σχόλια, δέον είναι 
βαρννεσθαι τήν ευθείαν τοϋ άψίσιν. Idem Utitur VO-
CABULO Σχολιαστής, quod derivativi formam habet, 
tanquam a verbo Σχολιάζω, 1 9 4 . Tires- τών παλαιών 
σχολιαστών Ησιόδου, Quidam e veterrbus qui scholia 
in Hesiodum scripserunt, Qui Hesiodum suis scho-
liis iilustrarunt. Utor frequentissime hoc Vocab., 
quod aptius non ifeperiam ; nec eftim adeo mitoi pla-
cet Enarrator, rtiulto minus Interprfes: ut cum qui1-
dam dicunt, AristOphanis Interpres, pro Is qui 
scholia scripsit in Aristoph. [ " Σχόλιον, Zeun. ad 
Xen. Mem. 1, 1, 4. Valck. ad II. 22. p. 119> Fabric. 
Bibl. Gr . 1. p. 15." Schaef. Mss. Cic. ad Att. 16, 7< 
Arrian. Epict. 3, 21. * Σχολιογράφος^ unde * Σχολιο-
γραφέω, Bast, ad Greg. Cor. 321. * Σχολιοποώς, 
unde * " Σχολιοποιέομαι, Epiph. Haer. Martiion. 
322." Kail. Mss. " Σχολιάζω, (Commeutarirt illu-
stro,) Miiller. ad Lycophr. p. xxi. Tzetzee ad Eund. 
p. 1043. (v. 1446.)" Sohaef. Mss. * " Σχολύδριον; 
Parvum glossema, Idem ibid. 1414. (p. 1028. MtH-
ler.)" Kail. Mss.] 

Σχολείον, τό, i. q. σχολή, Ludus literarius, διδα-
σκαλείο*, Suid. 

Σχολέω, Vaco, VV. L L . ; sed sine Auctofe et 
exemplo. [* " Άποσχολέω, Lucian. 3 ,630 ." Sch«ef. 
Mss. «Clem. Ep. ad Jacobs. §. 5." Kali. Mss. 
" Άποσχολέομαι, Intentus operam do, Chrys. de Sa-
cerd. 4, 6." Routh. Mss. Cf. Άπασχολέψ αι. * Έν-
σχολέω, Commoror aliquamdiu, Polyb. 9, 1 J, 1. 
Μένειν ένσχολήσαντα μετά Trjs δυνάμεως: in varr. 
lectt. ένασχ. * " Έπισχολέω, Euseb. Hist. Eccl. 8, 

(p. 314.) περί τι." Routh. Mss.] 
Σχολάζω, Otior, Otium ago, Otiosus sum, In otio 

sum, Ferior, Plut . Apophth. (6, 671.) e t i n l . An 
Seni Gerenda Resp. de Dionysio majore, Πρόϊ τόν 
πνθόμενον ei σχολάζοι, Roganti an otiaretur et vaca-
re t a negotiis. Sic Idem in Alcib. Πυβόμενοϊ μή 
σχολάζειν, Cum intellexisset ei non vacare, et ei otium 
non esse. Aristot. Polit. 7. Είρήνην άγειν και σχο-
λάζειν. cui opp. ibid, άσχολείν καί πολεμείν. Et 
paulo post, sc. c. 15. σχολάζειν μετ'ειρήνη!. Ibid. 
Άσχολονντα! μέν καϊ πολεμούνται, φαίνεσθαι αγαθούς· 
είρήνην δ' άγοντας καϊ σχολάζοντας, άνδραποδώδεις. 
Synes. Ερ. 57. Πρόϊ σχολήν άνοικείως έχει, κόϊ ούκ 
έστιν οττως τψ σχολάζοντι χρήσαι. Ibid, aliquanto 
ante, afferuntur haec verba, quae e Ps. (45, 10.) 
sumta sunt, Σχολάσατε, καϊ γνώτε ότι εγώ είμιό ©eos, 
Feriamini et otium agite a laboribus occupationibus-
que vestris. Et Plut. (6, 659.) Σχολάζονσαν φιληκοίαν 
περιμένουσι, Fenatas aures poscunt, quaeqtte nullis 
negotiorum curis occupatae sunt. Item, Μή σχολά-
« i v νπό πολέμων, dixit Plato de LL. pro Occupatum 

A esse bellicis negotiis, Non habere otium ob bcll}^ 
negAtia. Σχολάζειν άπό, Otium habere a, Vataw i 
Vacuum et liberUm esse a, Xen. K% Π. 7, (sk jg \ 
Έπεί άπό τούτου ϋχολάάαίς, VtfrtS σε καί άμ^ έμέ 
σχολήν. Sic Synes. Ep. 4. Ούκ έστιν όπότέ οχόΚά&ΰ 
ήμάς είάϋεν άπό Ψοϋ δεδΐέναί τόν έ<τχατον ntPhivoy 
Vacare a timore extremi periculi, Liv. A metu t t 
periculis vacare, Vel Vacare tifliOfe periculi, 
et cum gen. juuxit , sine άπό, pre Vaco, i. e. V a c ^ 
et liber suin: Epist. 62. "Ore #χ0\άζϋ& κολ^^ι 
άπάσης υπόνοια, Vacare assentations omei. Ubi fa. 
men et alia est lectio. Interdum cum dat. cointtul-
tur, ut et Lat. Vaco, ac eandem qtaarii ilftid signtf. 
habet, sc. O p e r a » do, navo, Studeo, DedituS suin· 
Ασχολούμαι περί. Quo sensu Quintil. dicit Dare 
otium alicui rei, i. e . Quidquid otii est, eiimptndere 
Otium in ea poBere, Herodian, 7» (1, 9·) 1^>ϊί tvpt 
vihos έργοις σχολάζειν, Tyrannidis operibw vecttt: 
(9, 11.) Έορταΐ« και τρυφαίς σχνλάζοντες ati: | 
(8, 2.) Τρνφαίς σχολάζοντα καϊ κραιπάλαις: 4, (1)| 

Β 15.) 'Ηνωχίαις 'άχολάζων, Studio aurigandi inletitui. 
Itidem Philo V. Μ. 3. Σχολάζοντες οί\, ώς ενωι, 
λω'σιν ή πο,ιδιαίς, ή μίμων ή όρχηστών έπ-iitiftw, 
άλλα μόνψ τψ φιλοσοφείν. Et in Canon. ApoiKCan. 
42. Σχολάζειν κύβο is, Aleae vacare. In honam p»r-
tern, Chrys. de Sateerd. Σχολάζειν τή τοϋ λόγου Im-
κονίφ. Itidem στρατείς σχολάζειν, Militiae Vawe, 
Similiter Gal. Σχολάζών μαθίιμασι, Liter'» vstaiii s. 
operam dans. Plut. dicit etiam, Τής συγκλήτου hh 
μάντεσι σχολαζονσής περϊ τούτων. ΡοιϊΆ dicifur ali-
quis et amico suo σχολάζειν, itidem Vaeir^ Otium 
sibi usurpare ad eum audiendtrm aut ejw res agen-
das, Operam ei dare per otium. Vel, Otio suo »ti 
ad (landam ei operam, qua signif. Xen. dicit t r^y 
έχειν άμφί τινα, opponene ei άσχολίαν έχϋ», ήτΐ|κ-
λείύθάι τινός: Χέ». Κ . Π . 7, (5, 15.) Ι^ί*' τ«>ψ\<Ηι 
ab τόν σχολάσαΐ καϊ σό'·</γενέσΰάι. Iti^W Pkiujllc-
xandro, Θανμά&αι δέ αύτόν ^rt καϊ μέχρι φί-
Των έπιστσλών Το~ά φίλοι! (σχόλάζεν^λ^ amiel̂ eillli 
studuisse e t Operam navasse, ut etiam tales ecrtpse-

e lf t epietolas. Et in Oefnetr. ΐίρεσβείρ riW fobrt-
τρόί σχολάζοντας* Itidem qui aliquetir seciatiir it 
audit, veluti discipulus magtstrue», ei dici-
tur, Xen. Σ. (4, 43.) Σωκράτέι σχολάζω διμερών, 
Totos dies Socrati do operam. Sic ap. Athen. 'Oi 
οίι μονοί' Πλάτωνί έσχόλακεν, άλλα καί Sevttirpiffci, 
Νοή Platdnis feolum auditor fuit, sfd etiam Xenflcra-
ti«. At paulo aliter, inquit Bud., 13. p. 25I(^SfiS.| 
de Danae, Λεοντίον δέ ούσα, τής μετ 'EtiKn^itv 
φυσικού σχολασάσης, θνγάτηρ. Itidem Andro Ephe-
sius ap . Diog. L. Plierfecydae Theologtt dicit Pytfta-
goram σχολάσαι, i. e. eum διακοϋσαι, Auditoreoi'ejui 
fuisse, inquit idem Bud. Eand. signif. habet juncttft 
praepositioni ev, vel πρός : ut ap. Chrys. Havrh w 
βίον έν προσενχα'ΐ! κάι τή τόν Oeov λατρΐΐφ ιίχο^ίίΒ', 
Per totum vitae tempus vacare plrecibus, Omue oiiittft 
pbnere in precdndo Den, Versari in precibus. ff®-
quetitius cum praep. irpos, eaque juncta vel cum dit. 
vel cum accue. Cum dat. Phalar. Σχολ&$»πρΙ' ή 
λύρν, Vaco Lyrae, Aristot. Polit. 5, 8. Otoe e? tyeM* 

D ζειν προς<foh ιδίοις, Non sinit vacare rebus ink. Iti-
dem e Plut. Numa, Πρόϊ έννοί? τινί τών Otiiir ^ 
αύτούς τούς Ιερείς σχολάζω v. Alictri rerum rtivioarutfi 
speculationi apud ipsos sacerdotes vacarts. Cu™ 
προς autem habente accus. Xen. junxisse did»»: 
quem imitatus Bud. in Epist. quadam dttit» Ofr1^, 
λάζειν πρός τι, Non habere otium ad. Interdum cum 
iufin. construitur, Plut . Pericle, Άρ*εί γitphv fow-
λεύς άκροάσθαι ψαλλόντων σχολάζη, Satis enim est 
iregi si cauehtes audiendi otium ei sft, Si ei vacet aa-
dire canentes, Xen. Κ. Π . 8, (1, 7·) Ρ; 12Θ. Πολ« 
χρόνον οίικ έ σχόλαζε rots τοιούτο ts ύπακούειν, Ei otiUtt 
noil erat illos audiendi. Itidem 2, (1, 2.) p· W-'jr. 
μή σχόλάζωσι μήπ φυγείν μή? Αναστρέφεσαι. >ίι 
etiam, Ne-feis sit fecultaset occaste, εύκύ*ρΙ<ά· Et »p. 
t ue i an . p . 8 . ( l , 6 l . ) Ένιοι μέν γάρ, τό καιyifarov, 
ουδέ νοσείν σχολάζσνσι, Quibusdato vero ne vacat 
quidem tegrotafe. Ubi joeus est, sicnt et in hoc 
dicto Epamirtortdit, ap. Plut. (6, 517·) 
Αγαθόν xepl ta ΑεϊκτριΚα νό^ψ τελεντήσανΤΟί, Π »¥"' 
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intuit, πώς έσχόλασεν άνήρ άποθανείν έν τοσού- A 

τοις 'πρ&γμα&ι; Quomodo bono isti viro vacavit mori 
in tot tatttisque negotiis? Quomodo ei otium fuit 
morietadi trtt tantisqwe negotiis occupato? || Σχολά-
ζειν δραστηρίως re κά\ veaviκώς, Strenue et actuose 
otiari, i. e. Acri studio commentari, Bud. Annot. in 
Epist. || Σχολάζονσα έκκλησίά, VaCans ecclesia, i. e. 
Quae est sitie xectore s. pastore, Can. 16. Synodi 
Afltioch. [Vide Σχολικός. " Ad Xen. Mem. 3, 9, 9-
Bergler. ad Alciphr. 146. Thom. M. 829- 879- Vil-
loison. ad Long. 241. De constr., Valck. ad Phalar. 
p. kiii. Brunck. Aristoph. 3, 200. Σχ. άπό τίνος, Ja-
cobs. Arttb. 12, 12." Schaef. Mss. " Discipulus sum, 
Stob. 218." Wakef. Mss. Plut. 9 ,339. rtvi, Nicia 18. 
Σχολάζοντας -έργων: Scholam rhetoricam instruo, 
Idem Demosthene 5. Ισοκράτους τότε σχολάζοντας, 
Graccho 12. σχόλάζοντα τόπον. Vide Cor. ad Plut. 
1,480. JEsch. Suppl· 215. Μή vvv σχόλαζε, Ne otiosa 
sis, 890. μηδέ τις σχολαζέτω. " Variae hujus verbi 
sigiiifiT. e Lexicis haberi possunt. Id unum hie conside-
ramus, quid in Canonibus Conciliorum sit σχολάζων Β 
επίσκοπος et σχολάζουσα εκκλησία. Utrumque legitur 
Can. 16. Cone. AutioCheni, Εί τις επίσκοπος σχολάζων 
έπίσχρλάζουσαν έκκλησίαν εαυτόν έπιρρίψας, υφαρπάζοι 
f&i>ϋράνύν δίχα συνόδου τελείας, τοΰτο ν άπόβλητΟν εΐ-
vtai, Si quis Episcopus vacans, in Ecclesiam vacan-
tem se ipsum injiciens, arripuerit Sedem absque per-
fetta Synodo, hunc expellendum esse. Aristinus in 
Synopsi haec ita exprimit: Ό δίχα συνόδου τελείας 
kal αυτόν τοΰ μητροπολίτου έπι σχολάζονσαν εκκλησίαV 
έπιπηδών, καν ρ σχολάζων, Απόβλητος, Qui citra in-
tegTam Synodum atque ipsum Metropolitanum in va-
eantem Ecclesiam invadit, quamvis ipse munere va-
Cfet, Cjiciendus est. Eodem modo Symeon Magister 
ito sua Epitome. Quid utrumque sit, Zonara'S, et ex 
έό Balsamon ad hunc Can. explicarit: Επίσκοπος 
σχολάζων, ήγουν μή έχων έκκλησίαν, Episcopus "va-
u l t s , s. Ecclesiam non habens. Σχόλάζουσά έστιν 
εκκλησία, ή μή έχουσα έπίσκοπον, Ecclesia vacans est, 
quae Episcopum non habet." Suicer. Thes. Eccl.] 

[* Σχολαστήρ, unde * Σχολαστήριος, e quo] Σχο- < 
λαστήρϊον, τό, Locus in quo commodum est σχο-
λάζειν, et quiescere post labores. Bud. interpr. 
Exhedra, ap. Athen. (208.) Τούτου δ' έφέξής σχολα-
ϋτήριον υπήρχε πεντάκλΐνον, βιβλιοθήκην έχον έν αυΤω, 
Ephedra quinque lectorum capax. Sunt qui et 
Schola interpr. [Plut. Lucullo 42.] 

Σχολαστής, c, Otium agens, Otio indulgens, Otio-
Sus, Otiator: si modo ita loqui licet. Interdum pro 
Honiine otioso, s. Eo qui deditus est otio, accipitur, 
et substantivi formam gerit, Plut. de Discern. Adul. 
et Amico, "Orav ραθύμοίς και σχολασταϊς καί τά μέσα 
φεύγουσι τής πόλειύς ομιλώ σι. Interdum adjective, 
itidem pro Otiosus, in Praec. Sanit. (6, 512.) Ets έπί-
σκιόν τινα βίον καί σχολαστί/ν [σχολαστικόν, 10, 276. 
277·] άπωτάτω πολιτείας καθιστάσιν αυτούς. Sic in 
Solone (22.) Idemdixit σχολαστής όχλοι, Otiosa mul-
titudo, Turba eorum hominum qui otiari Solent. 
H Exp. etiam Discipulus, vulgo Scholasticus: σχολά-
ζει certe signif. Discipulum esse, ut jam docui. 
£" T h o m . M . 829- Jacobs. Anim. 271." Schaef. Mss.] 

Σχόλαστικός, itidem signif. Otiosus, Otio deditus, 
Qui otiari amat, solet, Aristot. Polit. 8. Σχολα&ϋκώ-
τεροι γιγνόμενοι διά ras ενπορίας: nam qui bonorum 
copia affiuere incipiunt, omissis laboribus dedere se 
otio solent: 6. Tats Όχολαστικωτέραις καί μάλλον 
eptff.ίερόύσαις πόλεσίν. Idem σχολαστικούς vocat Coe-
tiis festos, ut cum festo die vacantes a laboribus, s. 
otiantes feriantesque cives in unum locum conve-
niunt lusns aut compbtationis causa : 5, 11. Kai 
μήτε 'ύχολάς μήτε άλλους συλλόγους έΨιτρέίτειν γίνε-
σθαι σχολαστικούς: quod tyrannos Solere art: Eth. 
10, 7· τό σχολαστικόν iiiterpr. quidam Otiandi facul-
t y , alii Otium. Apud Plih. Juniorem fit mentio 
sCholasticae legis, Ep . 3 . ad Calv. Sufficiunt duae 
fabulae: an scholastica lege tertiam poscis? Ubi 
Scholastica lege accipiunt pro More otiosorum, qui-
bus non una aut altera fabella sufficit, sed plures 
narrandae sunt ad fallenduin tempus. Sic vero idem 
Plin. 9. dicit, Nisi forte volumus scholasticas, atque, 
et ita dicam, umbraticas literas mittCre. I. e. Tales, 
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quales ab otiosis Scribi solent. Itidemque eod. I. 
SCholasticum mggftium disk pro Otioso. Plut. iti-
dem σχολασηίίάς ^eXertiidixiese videtur tales, quales 
sunt τών σχόλαζόντων, (6, 167·) Τάς τών παιζόντων 
καί πανήγνριζόντων εν Ταίς σχόλασΤικαίς μελέταις 
φωνάς έπί τούς φιλοσόφους μέταΚομίζονΤβς^ Nisi malis 
interpretari Tales, quales sunt eorum qui literis 
operant navant Sub praeceptoribtrs, i. e. qui sunt 
σχόλασταί. Ah atftem et σχολαστικοί hi ipsi j a m 
olim dicti fuerint, ut vulgo dici solent, nondum satis 
coitipertum est. [Vide Σχολικός, e t Σχολαστήϊ. " Ca-
saub. ad Athen. 103. ad Charit. 200. Befttl. Opusc. 
78. Jacobs. Anth. Proleg. 50." Schaef. Mss. Suicer. 
Thes. Eccl. Τό σχ., Otium, Arrian·. Ep. 1, 11, 39-
Σχολαστικός, Gl. Scholaris. Ab Hierotle usurpa-
tur pro Stnito, Inepto, Morione.] 

[* Άντισχολάζώ, urfdfe * " Άντισχο'λαστής, yEmu-
lus, Suid. v. 'Αδριανός σοφιστής." Kall .Mss.] 'Απο-
σχολάζω, Vaco, Feriatus sum, Remit to animum, et 
quieti indulgeo, Aristot. Eth . 10, 6. Αοκεί μέν οίνεύ-
δαιμονικά ταΰτα είναι, (ludicra sc.) διά Το τονς εν ταίς 
δυναστείαις έν τούτοις αποσχυλάζειν, iBud. Proprie άπο-
σχολάζοι esse videtur Avocatus ab occupationibns 
otium ago s. otidr. [ " Herod. 749." Schaef. Mss. " JE-
l ian.V.H.615.712."Wak-tf .Mss. «'Εί-σχσΜ^ω,The-
mist. Or. 2. p . 39. cf. Cic. Att. 2, 11. " Nicet. Eu-
gen. 2, 17." BoisS. Mss. * " Έπίσχολάέω, i. q. σχο-
λάζω, Soph. ap. Athen. 62. Ούκ έπισχολάζεΤαι βλά-
στη, Non cessat, vel, Deinde non cessat, germinatio. 
* Κατασχολάδω, ut verbum simplex, Moram facio, 
Tempus tero, (cf. Schn. Lex.) Soph. Phil. 328. Ka -
τασχόλάζω, absolute, cum glossa βραδύνω. Macbon 
ap. Athen. 581. Κατεσχόλαδε τής Γναθαινίου λέγων, 
i. q. έ σχόλαζε λέγων κατά, i. q. περί, τής Γναθαινίον, 
Per otium disserebat de Gnathaenio." Schw. Mss. 
" Abresch. Lectt . Aristsen. 278." Schief. MsS.]' Συ-
σχολάζω, Simul otior, Una ferior, Colludo in otio 
et feriis, Plut . Alcib; (24.) Tats δέ καθ" ήμέραν έν τω 
συσχολάζειν και συνδίαιτάσθαί χάρισιν, Ουδέν ήν άτεγ-
κϊον ήθος. II Συσχολάζων dicitur etiam Condiscipu-

3 Itfs, Qui una cum alio audit et Sectatur al iquem: 
[Alexandre 65. " A t h e n . 354. Σψαίρον τόν συσχολά-
σαντα Χρυσίππφ παρά Κλεάνθει, Sphaerum, qui con-
discipulus fuit Chrysippi ap. Cleanthum. Sed ap. 
Eund. 168. Συσχολάζειν τοίς <ρίλόσό<ροις est Philo-
sophis operam dare, In philosophorum scholis ver-
sari. Tum vero p. 664. Έσπούδασε συσχολάσαί αντψ, 
Familiaritatem ejus studiose seciitus est." Schw. 
Mss. " Bergler. ad Alciphr. 146. Phryn. Eel. I78. 
Thom. M. 829·" Scl)feef< Mss. " Eunap. 15." Wakef. 
Mss. Plut. 8, 695.] Συσχολαστής, δ, itidem Condisci-
pulus, Plut. (6, 173.) loquens d e Cleanthe et Xeno-
crate, Βραδύτεροι δΟκοΰντες είναι Τών σνσχολαστών, 
ούκ άπεδίδρασκον έκ τοΰ μανθάνειν, ούδέ άΰτέκαμΡόν. 
In ead. signif. Utitur et Strabo. [ " Jacobs. Anth. 8, 
188. Phryn. 1. c. (401. Lob.) Tholn. Μ. 1. c." 
Sch&f. MsS. Dibg. L. 4, 31. 7, 9·] 

[* " Σχολάριοι erant Custodes imperatoiis, qui 
lloctu ac diu in aula versabantur, magnificentiae et 
ornatus causa comitantes in ptrblicum ptodeuntem. 

fa In Photii NombC. Tit . 13. c. 3. p . 197. Έάν στρα-
τιώτης, ή σχόλάρϊος, rj* φοιδέράτος, 1) άλλος.ένοπλος έν 
* έζπεδίτφ διάγγ, etc. Si miles, vel scholaris, Vel fce-
deratus, vel alius armatus a git iu expeditione, etc. 
Haec petita sunt ex Justiniaiii Novella 117· p . 297-
Libellus Synodictis in COnstautinop. Synodo, sub 
Constantino et Irene, narrat Sjnodum voluisse άνα-
θεματίσαι * είκονομάχονς, Anathemate notare imagi-
num oppugnatores: οπερ γενέσθαι ob συνεχώρησαν οί 
σχολάριόι, Qubd ut fifcret, Scholares non permiserunt. 
Ibid, mox, ubi de Synodo Nicaena Ot γόϋν φιλό-
χριστοι βασιλείς καί θειότατοι, έξοpit} τους σχολάρίόνς 
έπαίδέυσαν, Christi Igitur amantes et divinissimi Im-
peratores, exilib scholares castigarunt. Suidas : Σχο-
λάριοι τριοχίλιϋι πεντακόσιοι έπί φυλακή τοϋ παλατιού 
(ita enim lego, hon πάλλοντος,) ήσαν τεταγμένοι, άρι-
ύτίνδην έπίλέ^θέντες έξ 'Αρμενίων, ols συντάξεις άνί-
καθέν πλείονς, f j Τοίς άλλοις άπασι ΐό δημόσιον έχορή-
γει, Schblares 3500. ad custodiam Palatii erant con-
stituti, eX optimatibus Armeniorum delecti, qnibus 
antiquitrts rfespublicd majora stipendia, quam ceteris 
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omnibus suppeditabat. Latinis sunt Scholares, sic 
dicti a scholis militaribus. Sulpitius Severus de Vita 
S. Martini, 1,1. Ipse armatam militiam in adolescen-
tia secutus inter scholares alas, sub rege Constantio, 
deinde sub Juliano Caesare militavit. Vide Gloss. 
MeUrsii." Suicer. Thes. Eccl.] 

" ΣΩΑΗΝ, rjpos, o, Canalis, Tubus, S i p h o . J i s t u -
" la, velut in aquaeductu, Plut. περϊ Φιλοπλ., "Ωσπερ 
" oi κεραμεοϊ σωλήνες ουδέν άναλαμβάνοντες eis έαυ-
" TOVS, άλλ'εκαστοε ε'ιε έτερον έζ εαυτόν μεθιείς. A pud 
" Chirurgos autem σωλήν, qui et σωλήν μηχανικός ill 
" VV. LL., Instrumentum rotundum, oblongum, ca-
" vum, in quod crus aut femur fractuin conjicitur 
" et continetur. Simile quidem est glossocomo, sed 
" figura differt, ut scribit Gal. Comm. 2 ets ro περι 

Άγμων: quo loco Hippocr. de ejus usu multa 
" disserit. Quin etiam ab Anatomicis ad canalis ficti-
" lis similitudinem σωλήν dicitur Medium foramen, 
" quo omnes cervicis vertebrae perviae sunt, et spinae 
" medulla a cerebro descendit: id quod alio quo-
" que nomine ιερά σύριγξ vocatur. Gorr. Vide J . 
" Poll. Σωλήνες ap. Aristot. et Athen. Pisces te-
" stacei generis, quorum conchae tubuli modo 
" oblongae. Quidam Ungues s. Dactylos interpr. e 
" Plinio: qui non solum αύλονε et δόνακαε, sed et 
" όννχάε appellari tradunt." [ " Herod. 226. Heyn. 
Hom. 5, 527. 8, 106." Schaef. Mss. " Canalis, Dio 
Cass. 565. Foramen, Geop. 1, 166." Wakef. Mss. 
Sensu obscceno, vide Interprr. ad Hes.] " Hint· 
" Σωληνοθήραε, Qui piscatur hos pisces qui σωλήνες 
" vocantur. Dicitur et Σωληνιστήε," [a * Σωλ^νίδω,] 
" afferturque ex Athen. (90.) utrumque. Ab illo 
" autem Σωλήν, Canalis s. Tubus s. Sipho, est Σω-
" ληνοειδήε, In modum canalis factus." [ " Dio Cass. 
591." Wakef. Mss.] " A b eodem illo est Σωληνά-
ριον," [Gloss.] " s. Σωληνίσκοε, Canaliculus, Tubulus, 
" Siphunculus. Vide et T . 2. c. 46." [ " Σωληνίσκοε, 
Schol. II. Σ. 401." Wakef. Mss. * Σωλήνων, Diosc. 
Par. I , 64. * Σωληνόω, Paul. 6, 106. * Σωλη-
V'JITOS, i. q. σωληνοειδήε, Schn. Lex. ά μαρτυρώ s. * Σω- ( 
ληνενω, Hesychio et Etym. M. i, q. σνμπεριφέρω.] 

ΣΩΜΑ, το, Corpus. Tribuitur tam animatis quam 
i.nanirais: et de iis quae natura sunt animata, dicitur 
etiam cura sunt mortua. De corpore animantis vivi, 
ut cum dicitur καλόν καί ίσχνρόν σώμα : sic ap. Lu-
cian, p. 171(=2 , 184.) Σώμα θερμότερον ή φυχρότε-
ρον, ή άκμάζον, ή παρηβηκόε, και. μέγα ή μικρόν, καϊ 
πιμελέε ή * όλιγόσαρκον: item κάλλοε καί μέγεθος 
σώματος, velut ap. Aristot. Rhet. 1. Οηλειών δ' 
αρετή, σώματος μέν, μέγεθος και κάλλοε· ψυχής δέ, 
σωφροσύνη καί φίλεργία. Itidem cum Xen. (Έλλ. 6, 
1, 4.) dicit τό σώμα ευρωστοε : et άριστα τό σώμα 
έχων. Et Isocr. Το σώμα διασώζειν, Conservare cor-
pus suum e periculo: et, ro σώμα TO~IS πόνοιε γυμνά-
$ειν. Et Gal. άναλαμβάνειν τό σώμα, Reficere cor-
pus et recreare: sc. e morbo. Et Xen. Περί ro σώμα 
ποιεΙσθαι τά όπλα, Corpori arma circumdare. De 
corpore alius animantis ratione carentis, ut cum 
Xen. K. (9, 10.) dicit, Τά σώματα τών νεβρών, διάτό 
έτι νεαρά είναι, τφ πόνφ οϋ δύνανται άντέχειν. II. Γ. 
(23.) "Ωστε λέων έχάρη μεγάλω έπϊ σώματι κύρσας, 
Εύρών ή έλαφον κεραόν ή άγρων αίγα, Cum in ma-
gnum aliquod corpus incidit. Item de mortuis cor-
poribus tam brutorum quam hominum, ut accipi 
potest Od. M. (67.) 'Αλλά 0' όμον πίνακές τε νεών 
καϊ σώματα φωτών Κύμαθ' άλοί φορέονσι. Et ap. Xen. 
Κ. Π, 8, (7, 3.) cum dicit Tij yij το σώμα άποδοϋναι ί 
3, (3, 3.) Eis τήν γήν τά σώματα κατακρύπτειν, οταν 
τελεντήστ) έκαστος. Nec non ap, Plut. Κανσαντες τά 
σώματα. Item ap. Eund. Προβαλειν άκήδευτα τα 
σώματα, Ubi interpretari potes non tantum Cor-
pora, sed etiam Cadavera, Defunctos. Nam De-
functus dicitur aliquando pro Cadaver, Corpus mor-
tuum, ut in Νεκρο$ et News supra docui. Tribuitur 
autem rei iuanimat» σώμα, Lucian. ( l , 565.) Ό 
λίθοε, σώμα εστί; Lapis estne corpus ? Quod cum 
affirmasset mercator, addit Chrysippus, ro ζώον ov 
σώμα·. Animal nonne et ipsum est corpus? Est, 

A inquit mercator: concedens simul et se esse animal; 
unde Chrysippus infert, eum λίθον είναι, σώμα οντά. 
Itidem ap. Plut . et Aristot. praesertim, ceterosque 
Philosophos. Et ap. Gal. Λειφθέντων πολλών ^ , 
μάτων έν κοιλίρ. || Rursum et Pars aliqua animati 
corporis dicitur σώμα, Gal. ad Gl . Κ ατά τό τής ya, 
στρός τ} ro τών εντέρων σώμα κατακλείεται πνύμα 
φυσώδες, In ventris aut intestinorum corpore, i.e. 
In ventre aut intestinis. Itidein στερεά σώματα Alex. 
Aphr. vocat Solidas corporis partes, Probl. JA 
βρέφη υγρά TOIS πόροις τε καϊ το'ις στερεοίς σίιμ^ί 
υπάρχει, Corporis partibus solidis, plenis, etni]r 
concavi habeutibus. Itidem ύμενώδες σώμα dicitur 
Membranacea corporis pars, ut sunt μήνιγγες, quit 
cerebrum integunt ac vestiunt. || Σώμα dicitur^iam 
pro ro έρώμενον σώμα, Xen. (Λ. 2, 15.) Ό roi nu. 
ματοε όρεγόμενος '. sc. ut consequatur φίλημα;?) fi^ 
τι φηλάφημα, ut ibid. ait. Et aliquanto post, '£av 
όρεχθή τις σώματοε. Sic Isocr. Nic. (10.) OvSevifg. 
νήσομαι σώματι πεπλησιακώε. || Σώματα dicuntur 

i etiam τά δοϋλα σώματα, t. e. αύτοι oi δούλοι, Servi, 
Mancipia, etiam Famuli, Domesticura famulitium, 
Familia. [De hac signif. vide omuino Lobeck. ad 
Phryn. 378.] Quomodo utitur tum Strabo 1., turn 
Aristot. Rhet. 1 .Έύσθένεια κτημάτων καϊ σωμάτων, 
mentorum et famulorum. Et 1. 1. ΠλΓ)θο5 χρημίτ^ 
καϊ ισχύς σωμάτων. Dem. vero etiam τά των στρα-
τιωτών μισθωτά σώματα, S. Ipsos milites, σώματα το· 
cavit : (121.) Καί σωμάτων πλήθος, καϊ γρημίτντ' 
πρόσοδοι, και τήε άλληε κατασκευήε άφθονία: (247.) 
Καί πλείω σώματα καϊ χρήματα άναλωκυΐαν υπέρ φίλο· 
τιμίαε. In praecedente autem signif. in Epigr, ei· 
ματα πολλά τρέφειν, Multos famulos alere,s. Magnam 
familiam. Eod. modo ψνχαί synecdochice pro Ho·, 
minibus, imitatjone Hebraeorum. || Σώ^ά inetaplo· 
rice quoque usurpatur, ut et Lat. ΰοφυίΛ^Ιιιϋ 
cum Virg. Λΐη. dicit, toto certatum est colore 
regni. . Aristot. Rhet. 1. Οί δε περϊ μέν ένθυ^μανν 
ούδέν λέγουσιν' όπερ έστϊ σώμα τήε πίστεως, de'eirthj-
mematis silent : cum tamen entbymema sit iptuja' 

: veluti corpus probationis et fundamentum^ifdei fa-
ciendae. Seu, cum tamen ipsi veluti nervfet vis 
probationis sita sit in enthymemate, veluti corpijej 
Cic. vero et Volumen appellavit σώμα,'Ί'η EpieL. 
quadam ad Att. , Hoc totuin σώμα curibo uti ha-, 
beas. I. e. Omnes has oraiiunculas in unum volu-
men veluti corpus congestas. Quo sensu utitur et 
Lat. vocab., in Ep. ad Luceium, A principio enim 
conjurationis usque ad reditum nostrum, modicum 
quoddam corpus confici potes t : uude historia σω-
ματοειδήε : [q. v. vide. " Casaub. ad Allien. 89·, 
Toup. ad Longin. 297. ad II. Σ. 161. ad Xen. Eph. 
148. cf. Bumi. ad Phaedr. p. 164. Mit., ad Phalar. 
275. Phryn. Eel. 166. Markl. Suppl. 222. ad Cliarit. 
132. Wakef. Here. F. 66. 434. Heyn. Hom. 7, 452. 
8, 312. Cadaver, ad Corn. Nep. 143. Slav., Valck. 
Phcen. p. 503. 509. Mancipium, ad Charit. 314. 
ad Diod. S. 1, 326. Kuster. Aristoph. p. 1.'Jacobs^ ; 
Anth. 12, 134. Pro άνθρωποε, Wyttenb. ad Plut. de 
S. Ν. V. 31. Wakef. S. Cr. 3, 178. Diod. S. 1,451. 
587. 2, 463. 466. 485. Wasse Addend., ad Sallust. 
p . 3 0 5 . C a n t a b r . , D i o n y s . Η . I , 2 7 8 . De O p e r e s. 
Volumine, Fabric. Bibl. Lat. 1, 834. Hamb. In 
Homero, Heyn. Hom. 4, 454. 674. 5, 323. Perir 
phrasi inservit, Valck. Phcen. p. 153. B r u n c k . (Ed, 
T . 643. Aristoph. 1, 131. Dionys. H. 2,1076. Conf, 
c. στόμα, Bibl. Crit. 1 , 4 . p. 76. Routh. ad Plat, 
p. 308. Boiss. Philostr. 350. ; cum σχήμα, ad Diod. 
S. 1, 170. Schn. ad Xen. Mem. p. 86'.; cum δώμα, 
Pierson. Veris. 146. Markl. Suppl. 222. Musgr.Cycl. 
525. 686. Hel. 1110. Here. F. 4S4. 827- Wakef. 
ibid. Jacobs. Anim. 137. Anth. 11, 47· Monthly Re-
view Aug. 1 7 9 9 . p. 430 . ; cura αίμα, B e r n a r d . ΒέΙ, 
73 . ; cum χρώμα, ad Charit. 721. ; cum πώμα, Ku-
ster. Aristoph. 123. ; cum σήμα, Jacobs. Antb. 0, 
262. 9, 62. Fischer, ad Weller. Gr . Gr. 1, 85. B«·"· 
Philostr. 350 . ; cum όμμα, Brunck. Soph. 3, 397· 
An possit omitti, Va(ck. Phcen. p. 509- De q u a n t . , 
Brunck. Aristoph. 3, 129· To rov παντόε σ., R u h n k . 
ad Veil. p. 293. Oi σώμα είναι, Toup. Opusc. 1, 
546. Σώματα νεκρών, Eur, Phcen, 1556. 'hpa a·, aq 
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Herod. 130." Schaef. Mss. " Pro Homine, Strabo 
387. · De Pudendis virilibus, jElian. H. A. (17, 62.) 
p. 963. in nott." Wakef. Mss. Σ. έλεύθερα, Xen. 
Έλλ . 2 , 1 , 1 2 . Σ. γυναικείον οίκογενέε, Chandler. 
Inscr. 150. To σ. το rod νδατοέ 'ir'&v, Aristot. Probl. 
24, 9. Servus, Gataker. ad M. Anton. 1, l6 . p. 28. 
Kara σώμα, Viritim, vEschin. 405. " Graeci Servos 
et Servas appellabant Corpora, σώματα. Nicander 
Colophonius ap. Harpocr. 276. Blanc, hoc sensu 
σώματα memorat ευπρεπή: et ap. Athen. 5. p. 207. 
Archimedes, Mechanicus et Geometra, admirabilem 
qiiandam Hieronis navem dicitur in mare deduxisse 
δι ολίγων σωμάτων, quod non signif. Paucis instru-
nientis, ut vertit Interpres, sed, Opera paucorum 
servorum. Semel in N. F. Mancipia more Graeco 
vocantur σώματα, Apoc. 18, 13." Valck. Schol. in 
N. ,T. 1 ,360. " C h r y s . de Sacerd. 2, 4. "Οσον το 
•μέσον σώματος πρός ψυχήν, Quantum inter se diffe-
rent corpus et anima." Strong. Mss. " Plato Phae-
dro 250. Έν avyrj καθαρή καθαροί owes, καϊ ασήμαν-
τοι τούτοι/, δ νϋν δή σώμα περιφέρονΤεε όνομάζομεν 
όστρέου'Τρόπον δεδεσμενμένοι." Gataker. Mss.] 

Σωματοειδήε, Corporis alicujus speciem gerens, 
Longin. (24, 1.) Τό γάρ εκ τών δι-ρρημένων eis τά 
ήνωμένα έπισνστρέφαι τόν άριθμόν, σωματοειδέστερον : 
ita ut ^σωματοειδήε oratio dieatur, Cujus numeri εκ 
τών διφρημένων ε'ιε τά ήνωμένα έπισννεστραμμένοι είσί. 
Itidem Polyb. (1, 3, 4.) Ίστορίαν οίονεϊ σωματοειδή 
dixit Historiam velut in unum corpus contractam, 
s. Corpus historiarum. Sunt qui hoc σωματοέιδήε 
interpr. CorporeuS, quod tainen potius respondet 
τω σωματικός et σωματώδηε. Alioqui Cic. interpr. 
Corporeus, h. Plat. Ι. Μετά τοϋτο πάν TO σωματοειδέε 
ίντόε αύτήε έτεκταίνετο, sic reddens, Turn denique 
omne quod erat concretum atque corporeum, sub-

1 sternebat animo, interiusque faciebat: [Phaedone 
30. 33. 36. Forster., Philostr. 105. Dionys. Areop. 
76.85. Clem. Alex. 37. 434. Athan. 2,19- " Ruhnk. 
Ep. Cr. 105. Ammon. 33. 66. ad Lucian. 1, 512." 
Schaef. Mss. " Diod. S. 1, 232." Wakef. Mss. 

Longin. 24., ubi docet multam interdum sublimi-
tatis speciem gigni, si plur. numerus colligatur sin-
gular!, quod fit in nominibus collectivis, qiiae a 
Grammaticis vocantur, V. c. si Tbeatrura ponitur pro 
Spectatoribus, ita praecipit: To γαρ έκ τών διψημέ-
νων eis τά ήνωμένα έπισνστρέφαι τόν άριθμόν, σωμα-
τοειδέστερον, Dispersa in unum numerum colligere, 
magis ad corporis speciem accedit. Idem mox dicit 
ro eis έν τι εύηχον * συγκορνφοϋν τά πλείονα. Auctor 
Rhetor, ad Alex. (32.) p. 258. Aid. τήν άπαγγελίαν 
ή δήλωσιν εν προόιμίψ σωματοεώή ταΤτειν, quid sit, 
ipse ita definit : 'Εάν άπό τής αρχής τών πραγμάτων 
επί το τέλος διέλθωμεν, μηδέν άλλο συμπεριλαμβάνον-
τες, άλλ' ή τάς πράζειε αυτά ς φιλάε φράζοντεε. Omnino 
cum ex his, turn vero etiam ex iis quae a Moro ad 
Longin. 40, 1. ubi τά σωματυποιούμενα occurrunt, 
annotata sunt, intelligi possit, in voce σώματos, quo-
niam multorum membrorum congeriem, rerumque 
singularum ad unam veluti massam conjunctionem 
habet, veteres sibi aliquid cogitasse, quod majorum 
virium, nervorumque junctorum notioni exprimendse 
scrvire posset. Quamobrem -etiam nunc probo eo-
rum sententiam, qui ap. Aristotelein Rhet. 1, 1. ro 
σώμα τήε πίστεως, τά ενθυμήματα eo sensu dici coil-
tendunt, quod summum robur et veluti nervos 
fidei faciendae habeant, sintque genera πίστεως po-
tentissinia et eflicacissima. Profecto MuretUs, quod 
ρώμα substitui volebat, illius sensus necessitatem as-
•\eculus e s t : quod autem lectionem mutandam 
censebat, vel τοϋ σώματος talis vis et potestas viro 
docto turn non succurrebat, vel conjecturae suas 
fueilitas et acumen, ut fit, tantopere arridebat, ut in 
σώμα illud, quod vere Aristotelicum est, subtilius et 
ali'mnon inquireret. Haec itaque addenda sunt iis, 
quae de hac re supra in Ενθύμημα notavimus." Er-
nesti Lex. Rhet. . * Σωματοειδώε, Dionys. Areop. 
250.] Σωματοκάπηλοε, ό, 1. q. σωματέμπορος, Bud. e 
Clirys, 

[* Σωματοποιός, unde] Σωματοποιέω, Corpus esse 
fauo. Dicitur aliquis aliquid σωματοποιείν, cum in 

A unum velufi corpus cogit, et facit ut σώμα sit, quod 
ante erat dispersum disjectumque. In qua signif. 
vox media etiam accipitur : ut in Praef. Pand. Διόπερ 
πάσαε ήμείε τάε τών νόμων πραγματείας σωματοποιησά-
μενοι έν τεύχεσιν 'εξ σννεκεφαλαιώσαμεν, Unum cor-
pus effecimus. Sic ap. Polyb. σωματοποιείσθαι τά. 
έθνη dicuntur, Quando multi populi coeuntes unum 
gentis corpus ac σύστημα fiunt, e tunum nomen acci-
piunt. II Corpuleutum reddo, Corpulentiorem red-
do, Corpus reparo ac reficio, laboribus sc. aut fame 
aut morbo emaciatum, Polyb. 3, (87, 3.) Τενόμενοε 
έγκρατήε χώρας εΰδαίμονοε, έσωματοποίησε μέν τουε 
ϊππουε, άνεκτήσατο δέ τά τε σώματα καϊ τάε φνχάς τών 
ανδρών, Regione potitus copia omnium rerum abun-
dante, pabulo equos corpulentos effecit, hominum-
que item et corpora et animos refecit ac recreavit. 
Ubi έσωματοποίησε τουε ϊππουε i. est q. άνεκτήσατο, s. 
άνείλη<j>e, τά σώματα τών ίππων, ut loquitur ibid. 
Metaphorice Idem (90, 4.) de Fabio Maximo, BOP-
λόμενοε τάς τών Ιδίων δυνάμεων φυχάς προηττημένας 

Β τοίς ολοιε, διά τών κατά μέρος προτερημάτων κατά βρα-
χύ σωματοποιείν και προσλαμβάνειν, Paulatim refi-
cere ac recreare animos suorum, et confirmare : non 
aliter ac corpus laboribus aut morbo emaciatum so-
let reparari. [LXX. Ezech. 34, 4. Τό κακώς έχον ουκ 
έσωματοποίησε.] || Sed et ad alia translatum signif. 
Auctiorem ac validiorem reddere, Augere, Polyb. 
Μή προιεσθαι τούς εχθρούς έκ τών χειρών, μηδέ σωμα-
τοποιείν τήν τόλμαν αύτών φνγομαχοϋντας, Eorum 
audaciam detrectando pugnam resuscitare ac augere. 
Et pass, voce σωματοποιείσθαι, Validiorem fieri, Au-
geri, Aristot. de Mundo, Σωματοποιείται δέ τά ε'ισιόν-
τα πνεύματα και ύπό τών έν τή γή ύγρών κεκρυμμένων, 
Validiores fiunt et augentur, Diod. S. 18. Σωματο-
ποιήθεϊε ύπ' 'Αντιγόνου, Auctus ab Antigono: de 
Cassandro. Media autem vox activa signif. accipi-
tur, Polyb. 'Έμοϋ δέ ταχέωε συγκαταθεμένου, καϊ σω-
ματοποιήσαντοε τήν έπιβολήν τω βλέπειν, i. e. βεβαιώ-
σαντοε καϊ κυρώσαντοε, Cum ego confirrnassem ac 
corroborassem. Vide et Bud. 790. 79 l . II Corpus 

c esse fingo, Rem corpoream esse fingo, Alex. Aphr. 
Probl . 1. Oi ζωγράφοι σωματοποιοϋσι τόν έρωτα κατη-
φή, Pictores Amori corpus affingentes, pingunt eum 
vultu demisso et tristi. Itidem ab Horn, et Hesiodo 
Timor et Terror dicuntur σωματοποιείσθαι, (hie Ά . 
195.)7ταρά δέ δείμόε τε φόβοε τε "Εστασαν : item de 
Bellona, (ille II. Λ. 37.) Δεινόν δερκομένη, περϊ δέ δεί-
μόε τε φόβοε τε. Similiter et Deus σωματοποιείσθαι 
dicitur, cum ei corpus afiingitur, seu, cum ei aliquid 
tribuitur quod animato corpori convenit, ut odora-
ri, audire, dextram attollere, et gladium vibrare aut 
virgam, aliaque similia. [ " Suppedito quae desunt, 
Diog. L. Menedemo 99. HSt.( = l60.)" Seager. Mss. 
" Σωματοποιέω τι, Alicui rei personam tribuo, Suid. 
vv. Παιόλ»7, Πλέκουν." Schleusn. Mss. " Σωματο-
ποιούμενα, In unum corpus conjuncta, sc. membra 
orationis. Longin. 40, 1. De periodis loquitur, et 
his similibusque metaphoris utitur. Ibid, enim et 
δεσμψ τήε άρμονίαε περικλειόμενα, et κύκλοε appellan-
tur. Ex alia metaphora veteribus Criticis etiam 

D σωματοποιείν dicitur pro προσωποποιείν, Schol. Eur. 
Phcen. 789." Ernesti Lex. Rhet. " Ruhnk. Ep. Cr. 
90. ad Lucian. 1, 236. Valck. ad Ammon. 66. 
Burm. ad Phaedr. 164. Mit., ad Diod. S. 1, 469. 2, 
264. 298. Τ . H. ad Plutum p. 404. et Schol." Schaef. 
Mss. * " Σωματοποιία, Rei corporeae fictio, Dionys. 
Areop. p. 5," Kali. Mss. Ocellus p. 521. * Προσσω-
ματοποιέω, Theophyl. 1, 371·] Συσσωματοποιέω, 
Concorporo, ut Plin. de mulso, Facillime cuin melle 
concorporatur, Unum corpus facio, In unum corpus 
cogo, Aristot. de Mundo (4, 30.) Συσσωματοποιείτάι 
δέ τά ε'ισιόντα και υπό τών έν τή γή ύγρών κεκρυμμένων, 
Flatus, qui terrain subierint, corroborations validio-
resque fiunt a liquoribusintus conditis, Bud., qui h. 1. 
affert et in Σωματοποιέω, omissa praep. σνν, Comm. 
79O. Alii autem σνσσωματοποιείται malunt interpretari 
Concorpofantur. [* "Σωματόστρωτοε, Const. Manass. 
Chron. p. 44. 6 5 ( = 8 4 . 123.)" Boiss. Mss. *'Σωματο-
τρόφοε, unde] Σωματοτροφείον, τό, Locus in quo cor-
pora serva, 1. e. Servi, aluntur, Diod. S. I. 34. (p. 525.) 
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Ohig rtfv σωματοτροφείων άπαχΒείαι,servis: [«• 3, 
598." Schaef. Mss, * Σωματοφθόροε, Gi. sine ex pas,, 
" Corporis corruptor, Cyrillus Suidae v. Σπαδ^ν." 
Schleusn. Mss. " T h e o d . Prodr. Galeomyom. 3 5 7 · " 
Boiqs. Mss, *Ια>ματαφβορέω, ad jEsch. Ag. 9 5 8 ^ 2 1 . 
Bl. * ϊωματοφορβοί, Corporis a)tor, MitnetJjo 4 , 2 3 8 . 
* Σωματοφρονρητήρ, Corporis custos, ibid. " Wakef, 
5 . Cr. 4, 33." Scbaef. Mss. * Σοιματοφυήε, unde 
* Σω^αΓοψνίϊ, Corporaliter, Athan· 1, 395.] Σι*μα· 
τοφύλαζ, Corporis custos, Qui corpus alicujus custoT 
d i t e t tuetur. Qui latus alicujus sjipat, Stipator, 
tejles, Herodian. 4, (13, 2.)ΤΗ>Ί τ is τών σωματοφυλά-
κων 'Αντωνίνον, άεϊ παρεπόμενος αϋτφ, Unus e custOr 
dibus corporis Antonini, Athen. 1. Tovs Σωκράτους 
τον αΰλητον vieis, σωματοφύλακα* ίπεποίητο, Corporis 
sui custodes const i tuent , [ " Ad Diod. S. 1, 307. 
457. 2, 529." S c h s f . Mss. LXX. Judith. 12, 6. 3 
Esdr. 3, 4 . 3. Macc. 2,. 23.]: UNDE Άρχισωματοφΰ-
M & Q u i principem locum tenet, praecipuus est inter 
custodes corporis, praeest satellitibqs s. stipatoribua. 
In VV. LL. perperam LEGITUR 'Αρχίσω,ματος φύλαξ. 
[Joseph. Ant. 12, 2. Pocock. Inscr. p. 42. * Σωμα-
τοφνλακέω, Corporis custodiam ago, Joseph. Ant. 6, 

6, 1. Diod. S. 419. *Σωματοφυλακία, Corporis, custo-
dia, 559. 596. * Σωματοφυλάκων, Lucian. 1, 5 1 8 = 3 , 
61. " Matth. ad Gloss. Min. p. 22." Schaef. Mss.] 

[* Σωματασκητής, Diog. L. 8, 46.] Σωματεμπορέω, 
Servorum corporum mercaturam exerceo, Serva cor-
pora emo ac reveudo, Ε servorum corporum emtione 
ac venditione quaestum facio, Hoc autem est; m8B-
gonttm, qui σώματα nundinantur. Σωματεμπορείν, 
inquit Bud. 791., de niangonibus Strabo (12. p. 
677., 14, p. 985.) dixit, quicorpora , h. e. άvbpάπoba, 
venditant et emti tant: ET Σωματέμπορος dicitur ό 
άνθρωποκάπηλος. Nam hostium hello captorum nuda 
corpora solebant sub hasta vendi: ut ap. Plut . (6, 
786,) jubente Age&ilao TOVS. αιχμαλώτους γυμνούς πω-
λεί?, έπίπρασκον oi λαφυροπώλαι' καί της μενέσθητος 
7;σαν ώνηταί πολλοί, τών δέ σωμάτων λευκών και απα-
λών παντάπασι bia τάς σκιατραφίας, κατεγέλων ώς 
άχρηστων : (cf. Ages. 9.) Cui facto, aliud; simile com-
ment ο rat idem Plut. Phocione., [ " Ad Charit. 783." 
Schaef. Mss. * Σωματεμπορία, G\. Mangoniura. * "Σω-
ματεμπορείον, Phryn, Eel. 167." Schaef. Mss. * "Σω-
ματηγόί ήμίομος, Mulus quo, homines vehuntur ; ita 
different a νωτοψόρος, Onera dorso gestans, Suid. v. 
Άστράβη." Schleusn. Mss. " A d Lucian. 2, 231. 
* Σωματηγέω·, ibid. Pierson. ad Moer. 58." Schaef, 
Mss. Eust. Od. I . p . 350. " Ad Hpsych. 1, 585. n, 
4 . " Dahler. Mss. * "Σωματουργός, Dionys. Alex. (ap. 
Euseb. Pr. E. 14, 26.) in Routhii Reliq. §. 4, 363. 
* Σωματονργέω, Epigr. ante Chirurgos Graecos Coc-
chii p. 35. 40." Boiss. Mss. Pisid. Opif. 424. * Σω-
ματουργία, 394. Stob. Phys. 1088,] 

[* Σωμασκός, ut φωνασκοε, unde] Σ*ιμασκέω, Cor-
pus exerceo. Peculiariter, Corpus exerceo et euro 
in modum athletae, Pugilice s., Athletice exerceo 
corpus, J . Poll. 7, c. 3. quasdam τέχνας recen-
sens, Ώαώοτρίβαι, γυμνασταϊ, καϊ ot σωμασκοϋντες. 
Athen. (534.) de Alcibiade, 'Ε* Θήβαις δέ σωμα-
σκών καϊ, γυμναζύμενος, τών Θηβαίων αυτών μάλ-
λον Βοίώποί. Quo loco nota copulari σωμασκείν 
et γνμνάζεσθαι, sicut et ap. J , Pol l . : Herodian. 7, 
( I , 26'.)· de Maximino, Μέγιστος τό σώμα· ώς μή ρψ-
biws αύτψ τινά μήτε Ελλήνων τών σωμασκούντων μήτε 
βαρβάρων τών μαχιμωτάτων έξισοΰσθαι: Nemo vel 
exercitatissimorum Graecorum, Polit . : J . Poll, anno-
tat, σωμασκονντας dici non solum TOVS άσκουμένους, 
sed ita nominari etiam posse tovs τήν φωνήν άσκοΰν-
ras, Phonascos, et qui vocem exercent. [Jambl. 
V. P. 136. Plut. iEmilio 8. τον πόλεμον. Vide Schn. 
ad Xen. Κ. Π . 3, 1, 20. Lobeck. Pbryn. 670.] Σω-
μασκία, ή, Pugilica s. Athletica corporis exercitatio, 
Plut. Symp. 2, 5, Τούτο τότέλος έστϊ rfjs σωμασκίαε, 
ubi de pugilatu et palaestra sermo est. Utitur et 
Xen. ["Air. 3, 9» 11. Jambl. V. P. 416. * " Σωμα-
σκίας, Herodian. Epim. 130." Boiss. Mss.] 

'Ασώματος, ό, ή, Incorporeus, ut Cic. loqui tur ; 
cum alii quidam dicant etiam Incorporalis; Qui 
corporeus non est, corpus non est, veluti sunt τά 

Α νοητά, et quae visu aut tactu percipi nequetm^ ^ 
Deus, Angeli. [ " Ammon. 66. Koen. ad Greg, g^,, 
92(x=206,.) Cic. d e N . D. 1, 12. Meurs. ad ApoJli 
Dysc. p. 41. Teuch. , Jacobs. Antb· 10, 184." Sch«f 
Mss. *'Aσωματοβνδη!, Inicorporeiie, CyriU,, Ale*.*' 
Jul. 1. p . 19· Ot γεωμ4τpa^ μή δννάμενοι τά ά. 
παραστήσαι.] Άσωμάτως, Sine corporis intecvetittk 
ap. Theologos et Philosophos, [Eust. II. A, p, 41 
35. " Dionys. Areop. 174. Athan. 1,488." Kafl, 
Mss. * "Άσωματότης, Incorporalitas, Chrys.Hon, 
69. T. 6. p. 710, 39." Seager. Mss. Orig. iu ^ h 
Joann. p. 39- " Philo J . 1 ,76." Wakef. Ms*,*<% 
σωματία, Pachym. ad Dionys, Areop. de Cel. fli^ 
2, 4." Kali. Mss. * Άσωμασία, Greg. Naz. ο. Astton· 
p . 40. * " ΒραχυσώματΟς, Brevi corpore, SukL jj 
570." Wakef. Mss.] Αουλοαώματα legiiufr ap, ], 
PolL (2, 255.) et exp. σώματα οικεία, Mafleipi^ifj, 
muli, Servi. Quo sens» et simpliciter σώματα duiin. 
tur, ut supra docui, i. e. Serve corpora. [Esfe falsa k> 
ctio pro bpiXa- α.] %ν<*ώματος, oppositam pr»ee. 

Β denti, i. e, Corporeus, Corporatus, Cic.: φ » signif. 
Seneca et Quintil, dicunt etiam C o r p o r a l s ! Epist, 
59. Dicimus quaedam corporalia esse,, quaedaiifin. 
corporalia. Utitur autem Graeco, vocab^ Greg.Naz, 
[Niceph. Blemmid. p . 179·] ELawpmos^ QaLcw. 
pore est pulcro, aut bene habito, Cofpulentd| j 
εύρωστος τό σώμα, Qui robusto c o r p s e est, [Arjgpt 
ProbL 2 , 3 1 . τόπον εύσωματοδέστερον.] Είχτωμ*^ 
Sum cot pore pulcro, Sum bene curata cute, et ctj. 
pore bene habito, aut etiam robusto. Alii, Sua bent 
corporis valetudine, Valeo corporis viribus» Aristopkt 
Ν. (799·) ευσωματεί γάρ καϊ σφρίγη. Et emyw* 
dicitur, qui et εύσαρκών s. ενσαρκος, Corpouft curata^ 
Cato. [ " Plut. 2, 267. Schol. Pind." W ^ f . M«] 
Εϋσωματία, ή, Bona corporis bahilud»,,JJ'<Mt 2. 
fin. Κοιλοσώματος, Antiphanes Aiii?;;»i 44$ 
* Λνσμτώμοϋτος, unde * " Λνσισωματ&α,Χ Saluto sum 
corpore, Hippocr. 1160. alibi. * MeyAtotyww, 
Schol. Opp. 'A. 1 , 3 6 0 . " Wakef. Mss, / Pbaioum, 
174. * Όλοσώματοε, Heliod, 4, 17·] ΠβΜιιώριιτοι, 

G, Multa habens corpora, J . Poll. 2. fin. ["DioiS. 
1. p . 31." Schaef. Mss.] Σκληρό σώματος, Q» duram 
corpus habet, duro corpore est , Alex. Aphr. Probl, 
1, [120. * Τετρασώματοε, Syncelli ChroBogt p. 28.] 
Φιλοσώματοε, Corporis sui amens, s. potiuS, Hi> 
mium amans corporis sui, Corporis sui niinium sta· 
diosus, Qui nimisamat curare corpues, cute»suam, 
Horat. de molliculis et delicatulis jiwieaibus, Ia cate 
curanda plus aequo operata juventus. Item φ. 
Chrys. Αί φίλοσώματοι φνχαϊ και rois βιωτικοϊς^ΪΜ 
εγκαλινδοΰμεναι. Plato, autem usurpasse dicitur de 
Eo qui ob nimium corporis amorem plus- aequeimar· 
tern exhorrescit: Phaedone (13.) Ούκ &pa ?n fiW· 
σοφος, άλλά φΐλοσώματος. Certe anima, quae a cor-
pore dissolvi metuit, quod morte fit, φιλι 
amansque corporis, rectissimedici potest. ["EM 
46. Clem. Alex. Demoph." Wakef. Mss. Ea 
Hist. Eccl. 3, 28. * Φιλοσωμά™, J . Poll. 337.5 
Φίλοσωματία, ή, Amor corporis : vel potius Niarius 
corporis amor, Nimium studium in curandai cutfc 

D [Andron, de Passion. "Hierocles 152(=U4J) Clem, 
Alex. 739. 872." Wakef. Mss, 
Porph. ad Marcell. §. 25. p. 44." Mendbanit 
Φιλοσωματέω, Nimium amans sum corpori» mei, Ni· 
inis studeo curationi corporis mei, In curandur cor-
pore nimium occupor. 

[*'Αντίσωμος, ό, ή, Pallad. de Brachra. p. 9· 'A»· 
τιστήσαντες υπέρ αυτών τά αντίσωμα.] "Affnf®,1· 1· 
άσώματος, Incorporeus, Incorporalis. LegitOT» 
meo vet. et ap. Etym. [* " Άχραντόσωμοι, Method. 
16'2." Kali. Mss. * Βαρύσωμος, Schol. P i n d | N . 8, 
41. Justin. M. Resp. ad Quaest. 44. 
Hermanni Lex. Prosod. 463. Tzetz. Exeg, in 
70, 21.] 'Επίσωμοε, Corpulentus, Qui σεσωμβτ*· 
ποίηται. Alii etiam Torosus. In Hippiatr. 'Eo* J 
πλέον έκτον μένος τφ σώματι καϊ λίαν miewyfith J1 

nimis corpulentus ac crassus. E t compar. 
έπισωμότερον, Corpulentius, Crassius. EvffWfWSi'Qjj 
est bene habito corpore, cnte bene,curata, G 
lentus, Qui robusto corpore est, valet· corporis 
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bus : ut slgnificet. non solum ό ενσαρκος, sec} etiam 
q εύρωστος το, σώμα. Polyb. (S, 15, 5.) To μϊν πολύ 
μέρος και χρησιμώτατον τών ενσώμ&ν [ευζώνων,"] έτι 
νυκτός εί( rtvas φάραγγας ύλώδεις έκρνφε. " Meya-
" λόσωμος, Qui magno s. ingenti est corpore, procero 
" et crasso," [Gl .Carpulentus, " ad Diod, S. l . p . 
31." Schaef. Mss. " Herodian. Epimer. p. 13." 
Boiss. Mss. * ΤΙάνσωμος, unde * Πανσώμω», pro 
παντι σώματι, Dionys. Areop. p. 2 1 7 = 7 8 . Ό δέ rf/s 
χρίσεως διά τοϋ σφραγίσαι τρις άπαρί,άμΐνοε, το λοιπόν 
rots ΐερενσι τόν άνδρα γρίσαι π. πβραδονς κ. τ. λ.] 
Σύσσωμος, Qui ejusd, corporis est, Coneorpor ; usur-
per! enim hoc potest ut a Poetis Bicorpor et Tricor-
por. Paulus in Ep. ad Ephes. 3, (6.) Είναι τα έθνη 
^ιγκληρονόμα και σύσσωμα και συμμέτοχα τής έπαγ~ 
γελίαε airov έν τψ Χριστψ, Gentes esse cohaeredes et 
eqiiforporesconsortesque promissionis ejus in Christo, 
g, i^usd. corporis, ut Erasmus vertit. Polyb. quoque 
gentes σεσμματοποιημένας VOCat τάεσυσσώμονς, quas, 
equi ante essent liuiitibus et legibus sejunctae, iu 
Ununt veluti corpus coeunt. [ " Euthym. Z, in Mat-
t e l JUctt. Mosq. 2, 22." Boiss. Mss. * 'Γαπει-
ιψσοιμοε, Pisid. Opif. 412. *"Tετράσωμοε, Theod. 
Prodr. 409." Elberling. Mss.] Ύρίσωμος, S I V E Tpi-
αφματοα, Tricorpor, Eur. Here. F. (24.) τόν τρι-
σώματον fsvva, Tricorporem canem, de cerbero, Virg. 
et forma tricorporis umbrae, i. e. Tria corpora haben-
tis, [ " Wa&ef. Ion. 207. Musgr. 204. Wakef. Here. 
F. 422," Schaef. Mss.] S ic Αισώματος SEU Αίσωμοε 
dici potest, ut Latine Bicorpor. [Αίσωμοε, Gl. Bi-
meipbris, " ad Charit. 7 7 6 = 2 9 3 . " Schaef. Mss,] 

Σωματώδης, Corporeus, Corporea natura praeditus, 
1. fere q. σωματοειδήε, Athen. (42·) Τάλλα έε τών 
νιάτων καϊ σωματώδη είσϊ, και έχει ώσπερ τι βάρος έν 
εαυτοίε. Exp. etiam Corpulentus, qupd ισοδυνα-
μεί τψ έπίσωμος Ot εύσωμος. [" Σωματωδώς, άμαρτύρωε 
affertur.] 

Σωματικός, Corporalis, Gell. 18, 1. Cetera bona 
omnia quae corporalia et externa appellareotur. Pro 
quo mox ibid., Corporis integritas, sanitasque, et 
Uouestus modus formae, et pecunia familiaris, et 
bona aestimatio, ceteraque omnia corporis et fortunae 
bona. Itaque Corporalis et σωματικόε est ό τον σώ-
/wrvf s. ο Tfpi τό σώμα· Philo V. Μ. 1. Αί σώματιr-
καϊ ποιότητες, Corporis qualitates. Aristot. E.th. 7. 
AJ σωματικοί ήδοναϊ, Voluptates corporales, s. cor-
poris. Pro quo Rhet. 1. Αΐ τοϋ σώματος ήδοναί: 
Polit. 5. Περί τάε Λπολαύσειε ras σωματικός. Et Plut. 
GpripJ. (11.) dicit, Mfoe τνψλότητα, μήτ άλλην τινά 
σωματικήν άτυχίαν, Nec aliquod aliud infortunium 
corporis· Rursum Aristot. Poli/. σωματική υπηρεσία, 
&ervitium quod corpore praestatur. At e Plut. Pe-
dicle, Σωματικό ν έπωννμιον, CoignoroeiUum a corpore 
tractum : ut sunt, Pyrrhus, Rufus, Caepus, Claudius, 
Strabo, Plautus. Idem Plut. Symp· 1 · dicit αί περι 
τά σωματικά διάφοροι, Differentiae quaee corporibus, 
,s. a corporis aliqua parte insignipri, sunauutur: ut 
γρνπότης, at μύτης. || Corporeus, Corporalis : opp. 
,τψ Ανάματος, i. e. Iflcorporeus. Philo de Mundo, 
Ίης διανοίας βάσιν σ^ματ^κήν ζητούσης, Cogitatione 
jedirpentum aliquod corporeum quaerente. || E*p. 
etiam Corpulentus, Crassus, Corpori deditus; sed 
sine exemplis. [ " Bernard. Rei. 29. Phryn. Eel. £15. 
Wakef. S. Cr. 4, 90." Schaef. Mss.] Σωματικώε, Cor-
poraliter, More eorum quae corporea sunt, ad Col. 
2, (9·) de Christo, "On έν αντψ κατοικεί πάν τό πλή-
ρωμα τής θεότητας σ., Plut. de Def. Orac. To μέσον ου 
τοπικώς, αλλά σ. λέγεται· Quae Turn, sic vertit, 
Medium non loci ratione, sed corporis dicitur. 
["Σωματικώτερον, Dionys. Areop. 79· Euseb. Hist. 
Eccl. 13." Kali. Mss. "Σι^μΑτινοε, Gl. Corporinus. 
* " Σωματψος, C&teler. Monum. T . 4. p. 277·" Schaef. 
Mss. " Σωματψος, * Σωμάτιος, Membranaceus, Montf. 
Palaeogr. 17." Kali. Mss. * " Σώματος, Corpore in-
stru^tys, Philo J . 2, 100. Pf., ubi opp. ασώματος." 
Schleusn. Mss. Vox noil proba.] 

Σωμάτιον, τό, Corpusculum, Athen. 13. Χαριέντω$, 
U νεανίσκε, τό σωμάτιον διάκεισαι, 4. θεραπεύσαντα τό 
σωμάτων, καί λουσάμενον, Isocr. ad Phil. (421.) To 
<5H/*4nov ονκ εύκρινίς ον, αλλ' έχον πρόφασιν. || Σω-
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Α μάτια tfjqqf pumer^ri i^ter Ornamenta scenica ap. 
Lucian. in Jove Tragnedo (41 „ ) d e quibus paulo post 
in Σωματείον. |[ Ί£μμάτιην., podex ae liber, in Eccl. 
Hist . 328. Bud, jtidemque idem, Σμμα ft Σωμάτιον, 
inquit, legitur in Hist. Eccl. in Epist,. Constantini 10. 
pro Libro compacto, Cic. quqqup σ^μα et Corpus 
vocat orationes diversas in unum vqlumen veluti 
corpus congestas. [Liber, Longin· 9, 13. Hesych. 
'1\ιαρ, τό Ομήρον σωμάτιον. " Μ 8 ? · Planud. Vita 
^Esopi p. 12. 14. 20. 22 Frpben." Boiss. Ms^· 
"Valck . Anira. ad Ammon. 8β, ad Charit. 469· 
Cadaver, Plut. Mor. ), 416. Lips., Appll. Dysc. p . 
42. Teuch . : Codex, Toup. ad Longin. 297. Wassenb. 
ad Horn. 130. Fabric. Bibl. Gr . 1. p. 347." Schaef. 
Mss. "Cadaver , Herodian. 2, 1." Wakef. Mss. 
" Montf. PaJjppgr. 17." Kail. Mss.] 

Σωματείον, τό, i,. q. σωμάτιον, Corpus ; eo SPtlSU, 
quo multitudo aliqua sedes conjunctas habens, et 
iisd, vivens legibps, nominatur Corpus et Σώμα. In 
Pand. σωματείον pro Collegio ^ccipi testatur Bud. 

^ Σωματεία dicuntur etiam Stolae histrionicae ad talos 
usque promissae et totum corpus coptegentes. J . Poll. 
4, C. 1 8. Καί σκενή μέν ή τών υποκριτών, στολή\ ή δ' 
αυτή και σωματείον έκάλείτο. Egd. signif. et σωμάτιον 
ap. eum legitur, 2· fin, Σωμάτιον, ή τών υποκριτών 
σκευή. Sic et ap. Lucian., uf paulo gntp docui. [ " yVd 
Charit. 469. * ματ ίδιον, ibid." Sch^f . Mss.] 

[* Σωματότης, Coiporalitas, Sext. Emp. Math. 3, 
85. p. 325. " Jambl. Protr. 3,4S. ?58· Kiessl." Schaef. 
Mss.] 

Σωματόω, j. q, σωματοποιέω, Corpus esse facio, 
Corporea natura induo. Unde σωμμτρνσθαι, Con-
crespere et corporeum fieri, Corpoream naturam ui-
duere s. suinere. Quo s»ensu et Corporari d ic i tur : 
ut cuni Plin. Semen tempore ipso animari et corpo-
rari. Sic Aristot. de Genfif, ^Arnm· 2, 4. To δέ πε-
πεμμένον σπέρμα, πάχος έχει και σεσωμότφται μάλλον. 
Ubi Gaza, Magis corpulentum e;st. Idem ap.Theo-
phr . 'Οποί σωμι^τωθέντεβ vertit S u c c j corpprati: alii, 
Qui in corpus uuum coapti simt. Vide seq. verbale. 

C [ "Casaub . ad Athen. p. 89." Schaef. Mss. "Ph i l o J . 
1, 483. Stob. 15. 20." Wakef. Mss.] Σωμάτωσιs, ή, 
Corporatjo, Corporatura. Quae f a w n duo vocabula 
Latina a Colum· et Vitr. accipiuntur potius pro Ipso 
corpore s. constitutione corporis: quasi σωμάτωμα 
Graece diceres : at σωμάτωσις signif. Ipsam actionem 
Corporeum aliquid efficiendi. Theophr. C· PI· 6, 
17· Οϋτφ γάρ καί oi ρποι πάγτες χρήσιμοι, (sc. si sic-
catione indurentur,)/cqi ρωματωθέντες' ή δέ σωμάτωσις, 
έκκρινομένον τορ ύδατώδους, Corporantur autem, si 
excernatur aquea substantia, In corpoream natu-
ram abeunt, Corporei fiunt, Corpoream substantiam 
induunt. Quibus subjungit, Αιό και παρασκευάζομ-
αι ν αντοϊ, τά μέν έγχνλίζοντεε καί ξηραίνοντες, τά έ' 
έντέμνοντεε, όπως ό ήλιοε καϊ ό αήρ πήξτ], ut resinas, 
thus, myrrham, et laser. Dicit igitur σ,ωματούσθαι τούε 
οπούς, Corporari suecos s· Corpoream substantiam 
induere, cum paulatim ex inciso cortice stillantegj 
solis ardore aui aeris siccitate πήγνυνται καϊ ξηραίνον-
ται, Concrescunt et siccescentes indurantur. Atque 

D ut ea, quae erant disperse, σωματοποιείσθαι dicuntur, 
cum in unum velujti corpus coguntur, ita aquea na-
tura, quae per se difHuit, σωματούσθαι, cum aut fri-
gore constringitur aut siccitate concrescit. [ "Casaub. 
1. C." Schaef. Mss. » " Άσωμάτωσις, Theophyl. 3, 
13." Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Ένσωματόω, 
i . q . σωματόω, [ "Pas s . Cl^m. Alex. 5 l 6 ( = 4 3 2 . ) " 
Wakef. Mss. * " Ένσωμάτωσις, I,ncorporat,io, dici-
tur de Filio, Athan. l . p. 40. Andr. Cr. 129. Clem. 
Alex. 508. 641." Kali. Mss. Cvrill. Alex, in Jo. 9. 
p . 80. S. Ignat. Epist. p. 99· Orig. c. Cels. p. 33. 
" Aster. Homil. p. 4. Ruben." Boiss. Mss. * Mere*-
σωματόω, Athan. 1, 217. 377. Clem. Alex. Str. 4. p. 
5 0 7 = 6 0 1 . Orig. c , Cels. 272." Kail. Mss.] Mk-
τενσωμάτωσις. Corporis unius in aliud corpus trans-
mutatio, vejuti cum corpus aliquod priorem naturam 
exuens, ioduit aliam : quam finxere quidam Philo-
sopbi, ut Plato de LL. 10. p. 332. Greg. Naz. de 
Homine p. 62,. Τών Ελληνικών δογμάτων τών πβρί 
τής μετενσωματώσεωί αύτοίς μεμνβολογημένων. Ibid. 

25 Μ 
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e quodam Philosopho s. Mythologo refert ότι άνήρ 
γέγovtv b abros, καί γνναικόε σώμα μετημφιάσάτο,.καΐ 
μετ' όρνέων άνέπτη, καϊ θάμνο! έφυ, καϊ τον ένυδρον 
έλαχε βίον. Vide et ap. Pamphilum in Apologia 
Origenis, et Augustin. de Civitate Dei, 10, 30. Si-
mile quid somniarunt de μετεμψυχώσει.^ Έπισωμα-
τόω, idem. Unde έπισωματοϋσθαι ap. Diosc. 5, (84.) 
In corpus coalescere, Corporari, Corporaturam acci-
pere, et crassescere. [* Ύποσωματόω, i. q. ro σώμα 
νεοποιέω, Stob. Pbys. 746.] 

[* Σωματίζω, Stob. Pbys. 984. * " Διασωματίζω, 
ad Hesych. 1, 967. n. 10." Dahler. Mss. * " Ένσωμα-
τίζω, unde *Ένσωμάτισιε, Hermes Stobaei Phys. p. 
1076." Schn. Lex.] 

[ΣΏΣ, σώέοί, ή, unde] " lubes, Aves quaedam ap. 
" Oppian. Ixeut." [3, 2. p. 194·.] 

ΣΩΣ, Salvus, Incolumis, Sospes, Od. Π. (131.) Ε7ψ' 
on oi σώε ε'ιμϊ, και etc Πύλου είλήλονθα, Salvum esse. 
Aut etiam Superstitem esse. Itidem O. (42.) Οϋνεκά 
οί σώε εσσί. Utuntur et prosae Scriptores : T h u c . 
3, (34.) Πάλιν αυτόν καταστήσειν es ro τείχοε σών καϊ 
νγια, Salvum et incolumem. Et Plato de Rep. "Οταν 
δέη σών el ναι. Et Deni. Ιών τοϋτο, Incolume hoc et 
salvum : (93.) Άλλ* όμωε αΰτούε bei σώε είναι, συμφέ-
ρει γάρ rrj πόλει, Sed tamen reip. interest incolumes 
eos servari. || Integer, Perfectus. Hesychio enim 
σώε est noil solum ό σωζόμενοε καϊ σώοε υπάρχων, sed 
etiam ό όλόκληροε καί τέλειοε. Itidemque idem σώε 
όλεθροε exp. ό τέλειοε: addens tamen et has exposi-
tiones, ό μέγαε, δ πρόδηλοε καϊ φανερόε. Legitur 
autem id σώε όλεθροε Od . Ε. 305. νϋν μοι σώε α'ιπύε 
όλεθροι: ut sensus sit, Nunc in totum me corripuit 
exitium, In totum et prorsus nunc sum perditus, ac-
cipiendo σώε pro τέλειοε s. όλόκληροε. Alii, Nunc 
mihi praesens instat exitium : Raphael Volaterr. nunc 
certum mihi fa tum: secutus alteram illam Hes. 
exp., sc. πρόδηλοε καϊ φανερόε. "Σφ, Salvi, a σώε, 
" pro σώοι, ap. Thuc." || Verum hoc σώε non videtur 
primitivum esse, sed contractum aut e σάοε, aut e 
σόοε, sc. duobus 0 coeuntibus in ω, velut in πρώρα, 
quod e προόρα contractum esse existimatur. Sunt 
autem haec duo σόοε et σάοε Poetis tantum usitata; 
atque adeo suspicari aliquis possit illos dialysi vo-
calis longae ω, in duas breves, fecisse aoos et σάοε e 
contr. σώε, ut σέο e σοϋ : sicut et σαύφρων e σώφρων 
iidem fecere. [ " Valck. Phcen. p. 275. Hipp. p. 
219. Diatr. 213. Mceris p. 347. et 11., Toup. Opusc. 
2, 281. ad Herod. 92. ad Od. A . 11. Brunck. Phil. 
21. Musgr. Bacch. 792. Ion. 853., Fischer, ad Wel-
ler. Gr . Gr. 1, 125. Aristoph. Fr. 288. Lucian. 2, 
335. Heyn. Horn. 4, 51. 5, 1 6 6 . 6 , 506. 8 , 3 1 0 . 
Thom. M. 830. 864. Markl. Iph. p. 294. Z«3es, 
Koen. ad Greg. Cor. 207(=443.)" Scha;f. Mss. 
Phot. Σώ' μονοσνλλάβωε oi σώοι, καϊ παρά Θουκυ-
bibrj" oi δέ σννηθέστερον γράφονσι σώοι. Σώε, Schaef. 
ad Longum 347-: conf. c. ζών, 346. De nomm. 
proprr . inde derivatis, Valck. Schol. in Ν. T . 2, 31.] 

Σώφρων, (pro quo Poetae dicunt Σαόφρων,) cum 
suis derivatis, vide post Φρήν. 

Σώοε, S I V E Σωοε, ό, Salvus, Incolumis, Sospes, 
i . q. σώε, Xen. CEc. (9, 9.) Έπετάζαμεν σώα παρέ-
χειν, praestare incolumia, Plut. Amat. Narr . Πάν™ 
τά καταλειφθέντα ευρίσκει σώα, Omnia, quae relicta 
a se fuerant, salva offendit. Sed ut Xen. I. c. dicit 
σώα παρέχειν, ita Κ. Π . 7, (4, 6.) Eire σώα αντοϊε 
άποbiboiev, είτε μή. Quo sensu Thuc. dicit, Σών 
καϊ ύγια καθιστών, Salvum et incolumem sistere. 
Rursum Xen. Έ λ λ . 1. Τά σώματα σώα ή. E t 
Dem. (242.) Ύμείε έστε σώοι καϊ έμμισθοι,' Salvi 
estis et stipendia accipitis. Variant Grammatici 
lam in scriptura quam in derivatione hujus vocis 
σώοε: nam Didymus subscr. 1 ait, negat Herodianus, 
ut prolixius in Lex. meo vet. annotatur, e t a p . Etym. 
Verimtamen ut Kuios e K<3s, ita σώοε e σώε derivari 
arbitror. [ " Ad Mcer. 347- Abresch. Lectt. Ari-
staen. 277. ad Herod. 192. 411. 477. Thom. M. 
830. 864. Jacobs. Anim. 286. Wakef. S. Cr 5 51 
Heyn. Horn. 8, 310." Schaef. Mss. * Σώώε, Σωοε, 
Σώε, -Barker, ad Etym. M. 1086-7.] 

Α Σώω, Incolumem et salvum praesto, Servo, So. 
spito, σών παρέχω. UNDE Σώεσκε, ut κλαίειe 
κλαίω, ζώεσκε e ζώω. Quo utitur Horn. II. 0. 3g2 
Oib' &ρα τών μέμνηται ο οί μάλα πολλάκιε υΐόν 
ρόμενον σώεσκον υπ' Έ,ίιρυσθήοε άέθλων. Pass. Σώο/jei 
Servor incolumis, Sospitor, Apoll. Rh. 2, (6lo.) fy 
γάρ φάσαν έζ άίδαο Σώεσθαι, Dicebant se servatos 
esse et ereptos ex inferorum faucibus. In eodem 
libro, σώοντο παρέζ Τ ιβαρηνίδα γαία ν, Servabantur 
in trajectu Tibarenae regionis. Alii, Tratisveheban. 
tur salvi Tibarenorum regionem. Vel simpliciter 
Praetervehebantur: ut σώοντο παρέζ sit παρήλαννον 
sicut Hes. σώοντο exp. ώρμώντο, ήρχοντο. Quo refe! 
reudum et VERB. Σώμαι, quod Idem Dorica dialecto 
accipi scribit pro έρπω : unde σώται, quod Idem exp 
όρμάται, έρχεται, πορεύεται. Itidem et σώεσκονHffox 
meo vet. exp. non solum έσωζον, sed etiam ΰρμψ , 
σώω significante ορμώ: unde σώεσθαι στρο^άίΐ)^ 
Horn, pro όρμφν. Hoc autem σώω pertinet potius ad 
σεύω. [ " Σώω, Servo, Ruhnk. Ep. Cr. 206. ad He· 

Β rod. 141. Jacobs. Anth. 10, 131. Macedon. 3. Hejj, 
Horn. 5, 612. Σώομαι, Brunck. Apoll. Rh. p. m» 
Schaef. Mss. Od. I. 430. Τώ δ' έτέρω έκάτ*ρβε^ιΨι 
σώοντεε έταίρονε. Cf. Schaef. Apoll. Rh. 'Γ. 1. p.306,] 

Σώζω, i. q. σώω, sed usitatum et pros® Scri-
ploribus, cum illud σώω sit Poetis peculiare, i,f. 
Salvum et incolumem servo, Incolumem praesto 
Sospito. Apud Demetr. Phaler. Έγώ μέν κ W 
σα, καί σύ μέν δι'έμέ έσώθηε, έγώ δέ bii attmi-
λόμην, ubi etiam nota oppositionem borum 'terbo· 
rum : ut et ap. Isocr. Panath. OSs προσήκεσίζα*, 
τοΰτουε άπολλνντεε, Xen. Έ λ λ . 6, (5, 38.) Μι) ire/χϊ-
δείν άπολομένουε τουε σώσανταε ύμαε. . Plut. Pop), 
utitur cum dat. instrumental!, Φυγή προε'φ n%v 
έσωζον έαυτουί, Fuga in urbern capta saloiisuscon-
suluerunt. Item aliquis dicitur σώζειν&ά tami, 
Sal vas et incolumes conservare res suas; Nisi malis 
simpliciter Conservare, Tueri, cui ορρ.ϊοάκοβάλ-
λειν, Xen. Κ. Π . 3, (3, 20.) Ot μέν νικώντβίτάη έαυ-
τών σώζουσι, και τά τών ηττημένων προσλαμ^/κίΜη' 

C oi δ' ήττώμενοι άμα έαυτούε τε καί εαυτών jranahw 
βάλλουσι. Sic et ap . Herodian. (8, 3,14.) 0v τά 
άλλων λαβείν, άλλάτά αυτών σώζειν, Non aliena 0C-
cupare, sed sua tueri et conservare. Itidem Dem, 
σώζειν τά χρήματα, Conservare res suas. Aristot. 
Eth. dicit etiam, Τά σύμμετρα σιτία καί irora mm 
καϊ ai/ξειν καί σώζειν τήν ϋγίειαν : contra autem Mu 
ή έλάττω γενόμενα φθείρειν. Item σώζειν 
S. τήν πολιτείαν, aut τήν πατρίδα dicitur aliquis id 
res aliqua. Aristot. Rhet. 1. To σώζον τήν πολιτιίαν, 
Id cujus ope resp. servatur incolumis: Eth. 10, 9· 
θεωρήσαι τά ποία σώζει καϊ φθείρει'ras πόλειε,' Ubi 
nota τψ σώζειν opponi ro φθείρειν. Plato autem in 
eod. loquendi genere ei opposuit τό άπολλίνύ'/ΐΒ 
Μ inoe, To μέν σώζει τάε πόλειε καί τάλλα πόντο, το 
δέ άπόλλνσι καϊ άνατρέπει. E t Herod ian . 8, (3,5.) 
Τήν πατρώα σώζειν. Et Mattb. 1,(21.) AWsyop 
σώσει τόν λαόν αντοϋ, Populum suum servabit: quo-
modo et λαοσσόοε'Απόλλων dici existiraaturjirfl/w ro 
σώσαι τόν λαόν. Item in judicio aliquid aliquem σω-

n ζειν dicitur, quod causam ejus tuetureteum absol-
v i t : ut ή σώζουσα ψήφοε, Sententia absolutoria, qua 
et λευκή: cui opp. ή καθαιρούσα, s. μέλαινα, ι.e. 
Sententia damnatoria, teste Bud. quoque." Sed fre-
quenter, omisso subst. ψήφοε, dicitur simpliciter ή 
σώζουσα, Lucian. ( I , 856.) Τήν λευκήν άεί καί <w&* 
σαν φέρειs. Sed et alia quaevis σώζοντα dicuntur, 
Quae salutaria sunt, Thuc. 5, (69.) p. 188. Πλείω w 
ζονσαν, Magis salutarem. Et Dem. Pbilipp. 2-
βέλτιστα καϊ σώσοντα, Quae futura sunt salutaria. 
Quibus in II. subaudiri potest τά πράγματα: qu°d 

habes ap. Thuc. 1. "Οπερ σαφέστατα έσωσε τά W' 
γματα, Quod plane salutem rebus eorum attulit· 
Paulo aliter Herodian. 7 . ( 5 , 9·) Σώζειν τήνπΐ^·" 
καϊ τήν εννοιαν τψ βασιλεύοντι, Fidem principt^ 
benevolentiam servare. Cui adde hoc Demetr. rt»'· 
Σώσαι τό μέτρον, Servare modum. Et hoc Alex. Aplir· 
Διά τό σώζειν τήν πρόε αντάε άκολουθίαν, Ob tuenrfas 
c o n s e q u e n t s , ut quidem Bud. interpr. II Pass· 
ζομαι, Servor,. Seryor incolumis, Incolumis evado, 
Herodian. 4, (4, 9.) Έβόα μέγακ κίνδύνον νεφευγέναι, 
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μόλις re σωθήνα*, Magnum periculum se effugisse, 
vix que evasisse salvum et incolumem: 7 , ( 9 , 17.) 
'Ολίγοι έκ πολλών έσώθησαν, Fauci duntaxat evase-
runt incolumes. Et Plut. de Frat. Am. Άκουσας on 
σώζεται,Cum eum evasisse incolumem audisset. Item 
φ^ύγοντα σωθήναι, Fuga sibi consuluisse, incolumem 
evasisse, ut Xen. Κ. Π . 3, (3, 24.) Αίρετώτερόν έστι 
μαχρμένουςάποθνήσκειν μάλλον, η φεύγοντας σωθήναι. 
Interdum additur έκ cum gen. suo, Aristot. Rhet. 1. 
σώζεσθαι έκ τών κινδύνων, Evadere e periculis inco-
lumem, Seryari e periculis, Effugere pericula. Sic 
Plato, Π«ϋί έσώθης έκ της μάχης; Quomodo evasisti 
e praelio ? Quomodo nobis e pugna salvus advenis? 
Itidem Herodian. 7, (9, 22.) Οίτινες έσώθησαν έκ τής 
μάχης, Qui e pugna supererant, Polit. Item aliquis 
σώζεται els, qui salvus et incolumis pervenit in, ut 
qui fugit τονς διώκοντας aut τον επείγοντα κίνδυνο v. 
Isocr. Evag. (1,1.) Διαφυγών δέ τον κίνδυνο ν, καί σω-
θείς eis Σόλους τής Κιλικίας, Cum periculum effugis-
set, salvi/sque et incolumis pervenisset Solos Ciliciae 
urbem. Itidem aliquis dicitur εις οίκον σώζεσθαι s. Β 
ο'ίκαέε σώζεσθαι, Cum domum suam salvus et inco-
lumis redit. Herod. (4, 97·) Σωθέντos έμοϋ οπίσω 
είς ohov χόν έμον, Cum sospes domum rediero. Sic 
Plato Epist. 7. Ο'ίκαδε έσώθην, Salvus domum redii. 
Et Xen. 'Ελλ. 1, (6, 6.) *Ην σωθή ο'ίκαδε. Itidem Lu-
cill. Epigr. Είκοσέτους σωθέντος Όδνσσεος es τα πα-
τρφα, Ulyssis, qui post vigesimum annum redierat 
domum salvus et incolumis, Ulyssis post vigesimum 
annum reducis. Sic Eur. σώζομαι εις οίκους. E t 
Greg.. Naz. Eis το όρος σώζου, Ut salvus sis ac inco-
lumis, in monlem te recipe, vel, Ut salnti tuae con-

julas. Gallice itidem diceremus, Sauvez-vous en la 
moot ague. Et ap. Xen. σώζεσθαι πρός τό στρατόπε-
δο ν, Salvum pervenire in castra, ut e praecedentibus 
pa te t : sc. Κ . Π . 5, (4, 8.) p, 80. Καϊ ό μέν Άσσύ-
ριος διώξας άχρις ού ασφαλές ώετο είναι, άπετράπετο' 
οί δέ Καδούσιοι έσώζοντο πρός τό στρατόπεδον. Apud 
Eund. ΈΧλ. 1, (7, 7·) quidam dicit se έπί τεύχους 
άλφίτων σωθήναι, Vasis farinarii ope e naufragio eva-
sisse s. servalum fuisse. C"i adde hoc Synesii Ep. c 
4. Άφ'^ςπαράδόξανέσώθημεν, A qua praeter spem 
servati fuimus, Cujus auxilio praeter opinionem eva-
simus. Isocr. autem in Archid. dicit, Διά μέν κακίαν 
άπολλνμενον, δ\' άρετήν δέ σωζόμενον, Cui vitium 
exitio, virtus autem salutl fuit, Qui vitii causa pe-
riit, virtutis autem heneficio servatus fuit. Ubi etiam 
nota opponi sibi σώζεσθαι et άπόλλνσθαι, sicut et ap, 
Xen. Κ. Π. 3, (2, 7.) 'Επει δ' έάλωμεν, σαφώς άπολω-
λέναι νομίσαντες, νϋν άναφαινόμεθα σεσωσμένοι. Ari-
stoph. yero eiopp. δυστνχείν : Β. (1450.) Ε ί νϋν γε 
δυστνχοϋμεν έν τούτοισι, πώς Τάναντία πράττοντες 
ού σωζοίμεθ' αν, Si haec nobis infortuniorum et 
calamitatum causa sunt, quomodo non saluti no-
bis fuerit, si, contraria sectemur ? Item et πόλις 
σώζεσθαι dicitur Quae servatur incolumis, s. Quae 
salva et incolumis permanet in statu suo. Aristot. 
Polit. 2. Δει -γαρ τήν πολιτείαν τήν, μέλλον σαν σώ-
ζεσθαι, πάντα βονλεσθαι τά μέρη τήε πόλεως είναι 
καί'-διαμένειν ταντά, Qua: incolumis servari vul t : 
7. Αί γαρ πλείσται τών τοιούτων πόλεων, πολέμου- Ο 
σαι μέν σώζονται, κατακτησάμεναι δέ τήν άρχήν, άπόλ-
λυνται, Crebris bellis servantur incolumes. Item 
et res aliquorum vel alicujus dicunt ur σώζεσθαι, 
JDem. (118.) "Οπωε σωθήσεται τά τών Ελλήνων, 
Quomodo Graecorum res, vel etiam vires, incolu-
mes.servari possint. Et Plut. περί Εύθυμίας dicit 
μανικόν esse ro rois άπολλνμένοις άνιάσθαι, μή χαίτ 
ρειν δέ rois σωζομένοις, lis quae salva et incolumia 
conservantur. II Apud Theologos et in sacris Literis 
σώζεσθαι et Seryari, signif. iEternam salutem conse-
<jui, ut contra άπόλλνσθαι, S t e rna morte damnari. 
Matth. 10, (22.) et Marc. 13, (13.) Ό δέ νπομείνας 
είςτέλος, οντος σωθήσεται, Qui persevcravit usque ad 
finem, hie salvus erit. Sic alibi passim. || Σώζεο ex 
Epigr. affertur pro Vale. Possis etiam interpretari 
Salvus sis, Deus te salvum et incolumem conservet. 
II Τά σωζόμενα scripta alicujus, dicuntur Quae salva 
ad nos pervenerunt, nec tempore interciderunt. Qua 
in tignif. dicuntur a Latinis aliqua scripta extare: 
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. ut, Ξενοφώντος τά σωζόμενα, Et, ΤΙνθαγόρου τά σω-
ζόμενα επη. || "Σώζεσθαι exp. etiam Ad frugem bo-
nam pervenire. Quomodo accipi potest in hoc 
Diogenis dicto ap. Plut. de Discern. Amico et Adul. 
Tj> μίλλοντι σώζεσθαι δει φίλους άγαθούς ή διαπύρους 
έχθρούς Ιπάρχειν: quoniam sc. illi διδάσκονσι, hi 
autem έλέγχονσι. [( Exp. etiam Manere, Permanere, 
Gal. 1 ad Gl. Σώζεται δ' όμως καϊ τότε ή ιδία αντών 
βραδντής τε καϊ άραιότης. Malim ego, Salva et inco-
lumis permanet, Servatur incolumis. 

Porro notandum, in p r a t , perf. pass, et iis quae 
indC formantur, retineri σ, ut in σέσωσμαι et σεσω-
σμένος: in aor. autem primo, non itidem, et similiter 
in iis quae inde formantur; dicitur enim έσώθην, 
σωθήναι, σωθείς, σωθήσομαι, σωθήσεσθαι, σωθησόμενος : 
ita ut praet. quidem e σώζω formatum sit, aoristus 
autem cum suis a σώω aut σόω formatus esse videar 
tur. Sed et in tertia persona praeteriti pass, σ abji^ 
citur interdum, eodemque modo in verbalibus ex eo 
derivatis: ut in σωτήρ, σωτήριος, σωτηρία, et simili-
bus : interdum vero retinetur, ut in σωστικές et σώ-
στρον. 

[Σώζω τινά τίνος, Soph. Antig. I l 6 2 . "F i sche r , 
ad Palaeph. 78. Brunck. ad Eur. Bacch. 782. Orest. 
p. 181. Valck. Phcen. p. 275. Hipp. p. 264. A-
breseh. Lectt. Aristasn. 277. ad Charit. 324. Zeun. 
ad Xen. Κ. Π . 498. 553. Lennep. ad Phal. 138. 154. 
Jacobs. Anim. 55. 83. Anth. 11, 105. Huschk. Anal. 
103. Antip. Sid. 53. Porson. Phcen. 737- Heind. ad 
Plat. Theaet. 403. Musgr. Suppl. 564. Iph. T . 593. 
Hel. 273. Bacch. 792. Ale. 1023. Markl. Iph. p .41 . 
36o. Wakef. Trach . 682. Memoria teneo, Memini, 
Brunck, CEd. T . 318. Trach . 684. Porson. Hec. 
p. xxxiii. Ed. 2. Eur. Hel. 274. (Ion. 703. Barnes.) 
cf. Herod. 467, 98. Recipio, Diod. S. 2, 350. Σώ-
ζεσθαι, σώζειν, Servare, Tenere, de memoria, Heind. 
ad Plat. Theaet. 318. 354. Med., Steph. Dial. 65. 
Aristoph. Ίππ. 1017. 1024. (1042.) Σώζεο, Vale, 
Jacobs. Anth. 11, 152. Σώζοισθε, Valete, Palladas 
43. Ζ,εϋ σώσον, Jacobs. Anth. 10, 141. Σέσωκα, ad 
Phalar. 314. (316.) Μοίρα σωζομένη, Musgr. Iph. 
Τ . 1490. Σεσωσμένος, Vivus, Soph. Trach, 735. 
Σώζομαι θνησκειν, h. e. άπό τοϋ θν., Markl. Iph. 
p. 380. Sic Phoen. 609. Br. Σπονδαίς πεποιθώς, αϊ 
σε σά>ζουσιν θανείν, Ale. 11, ον θανείν έρρνσάμην, ubi 
v. Wakef.: cf. Έρύκω, Έκσώζω : (Wakef. Phil. 1348.) 
cf. Jacobs. Anth. 7, 151. Porson. Hec. p. xxxii. Ed . 
2. O p p . ' A . 5 ,16 . ρνσατο δμηθήμεναι. SlC II. Σ. 
585. δακέειν—άπετρωπώντο λεόντων : v. Heyn. Σώζω, 
* Σψζω, Valck. ad Rijv. p. 68. De uomm. proprr. 
a σώζω derivatis, ad Herod. 418. 624." Schaef. Mss. 
" Cum gen., sine praep., Lycophr. 679. Σώζον, Vale, 
Nonn. D. 4 ,186 ." Wakef. Mss. Dionys. Η. de C. 
VV. 136. Schaef, Add. p. 184. Longinus p. 38. 129. 
Toup . Σώζομαι μόλις, ad Greg. Cor. 65. " Vi sua 
σωτήρ est, Qui perdita recuperat. Hoc enim pro-
prie dicebatur Graece σώζειν, Latine Servare. Vir-
gilianum illud in Eel. 9. Certe equidem audieram — 
Omnia carminibus vestrum servasse Menalcam, Serv. 
exp. Recuperasse. Amiserat enim, inquit, posses-
siones suas Virgilius bello civili." Valck. Schol. in 
Ν . Τ . 1, 46. Cf. 'Ασώτως. " Ut indicaretur origo, 
debuerat literae ω subscribi 1: est enim e * Σοίζειν, 
a Σύος. Hesychius formam nobis servavit Laconi-
cam * Άπεσόίξε, cui vulgaris respondet άπέσωζε. 
Verba in ιζειν Lacones Bectebant in ιδδειν: pro 
μονσίζειν itaque dicebant * μονσίδδειν, pro * σοί-
ζειν * σοίδδειν: pro όμηρίζειν, Hoinerum imitari, 
* όμηρίδδειν, quod praebet Hes." Idem ibid. 2, 488. 
* Σωίζω, Append, ad Bast. Ep . Cr. 31. Cf. Lobeck. 
Phryn. 616. et v. 'Αποσοίζω. * " Σώζονσα, Artemi-
sia, Diosc. Notha 458." Boiss. Mss.] 

[*Σωσιάνειροε, δ, ή, Theod, Prodr. Ep. p.82, * Σω-
σίκοσμος, Phot. ap. CEcumen. p . 692.] Σωσίοικos, 
Domus conservans, Domuum sospitator, Qui domus 
conservat incolumes et salvas, Δ TOVS O'IKOVS σώζων, 
Hes. [ < r Apollon. Lex. v. Σώκο*." Schleusner. Mss.] 
Σωσίπολις, Urbis s. Urbium sospitator et tutor, Qui 
urbem s. urbes conservat, Aristoph. ('A. 163.) Talis 
est ό λαοσσόος 'Απόλλων et ή λαοσσόος 'Αθήναιη. 



9005 [Τ. i l l . fr. 1250—1521.] 9006 

[ " Markl. S u p p l 376." Sfchaef. Mss.] Eandetti comp. A etiam tetrffpa inscriptum vidi Syracusis. H o c ^ 
formam taAfcENT, Σωσίβιο*, 6T Ιωσπλή*, feT Σωσί-~ - - ·" < —* —Α-
θεο*, ET Σωσίπατρος, ET Σωσίστρατος, ΕΤ Σωσιφάνήί, 
et · " ΣώσιπιTOS, Heyn. Htom. 8,355." Schfef. Mss.] 

quite Nomina propria sUht ap. SUid. et a l ios : sih 
autem appellative usnrparentur, earid^m interpreta-
tionis formam admitterent, quam praecedentia duo 
σωσίοικος et σωσίπολιε: ΟωάίθΐΟς tameh pass, po-
tius quam activam signif. liaberet. || Σωσίβιοι dicun-
tur etiam oi κωβϊοϊ, Gobii pisces, teste Hesychio. 

[* Σωαϊός, Salvus, Bast. Ep. Cr. 74. " Musgr. 
Here. F. 1387. Apoll. Dyisc. p. 46. Teuch." Schaef. 
Mss.] ""Ασωστοί , SIVE "Ασωτύς, ό, ή, Qui ser-
" vari s. sospitatf frequit, De cujus salute sp^s iiullu 
" efet, Aristot. Probl. 2. Διό k&l TOVS έκθνήσκοντϊις 
" KiVovai πταρμιΚψ, ώί έάϊ> μή τύϋτό δύψω'νται πάσχειΡ, 
" ασώτους οντάς. Item PeWitUS, DeplotatUs, Profli-
" gattis, Calamitosus, Plut. Alcibiade, lioh procul 
" ab initio, Ei μέΫ τέθνήκεν, ήμέρψ. μι? 8ίά το κήρυ-
" γ μα φάνεΐσθαι πρότερον el δέ σώς έστιν, άσωΟτον 
" αύτψ τόν λοιπόν βίον Ζσεαθαι, Fore eum in reli- 1 

" quo vitae curriculo profligatum s. afflictum et hir-
" serum, Rurshm pro PerditUs et Profligatus acci-
" pitur et in alia signif., sc. pro Peri re dignus, Ihdi-
" gnns salute, Soph. Aj . (190.) p . 12. T5S άσώτον 
" Σισυψώάν γένεάε, ubi tamen Scbol. et Suidas Cum 
" eo exp. τής "έξώλοϋς Και σώζεσθαι μή δΐ/ναμένης.'* 
[" "Ασωστοί, Schtrerd. ad Aristbt. Η. Α. ρ. 671. (sic 
ψνκτά II. Π . 128.)" Schatf. Mss. ^ l i a n . Η. Α. 13, 7· 
Vide'Afrtoros alibi. * Σώστης, i. q. σώτήρ. Reisk. ad 
jEscbin. p. 287.] Σωστικός, Servandi s. Cofrservandi 
vim habens, Conservator, Tutator , Aristot. de Mun-
do, Τό Ισον, σώύτΐκύν πώς έοϊι Vijs όμονοίας, iEquali-
tate coriservari Solet 'cottcotdia, iEqualitas tutrix est 
cOticoi'diie. [ " De aura secunda, sc. navibus, PhileS 
p . 258." SchleUsner. Mss. * " Σώστικ&ς, Droiiys. 
Areop. 40. 213. 24f)." Kail. Mss. " Tlreodor. Sttr-
dfta. ap. Sirmdnd. not. lad Gofftfdum p. 85." Boiss. 
Mss. * Σώ'στήρ, tfilde * Σωσττήρίος, te quo * Σωστή-
piov, et COntVa'cte.] Σώ'στρον, τό, Ptaemiufn quod < 
coifservatus coiiseivaiori r tddi t , Praemium qtiOd 
datiir alicui qui aliq'tfe'iii atit alfqtiid servavit: ut 
Rofnafe quercina cOtona dari solebat τψ σώσαντι πο-
λίτήν ev πολέμω, Ei qui ciVe'tii in hello servasset. 
Apud Xen. autem de servo fugitivo, ('Air. 2, 10, 1.) 
"Αλλους παρακαλώ σώ'σ'τρα τούϊψ ά'νακήρύσσειν, U*t 
pr&mia deitaiiiitmt tei, quifogitivum mihi asservarit. 
Vide et Σωτήρια, [t'nciaii. 1, 322. 2, 272· " Ind. 
Xen. Mem., ad II. Δ .478 . ad Phalar .304. Thoin .M. 

MuS'gr. Herc .F . 1387." Scliief.Mss. " Etynr.M. 
Hes. v. 'Ρύηοά." JWakef. Mis . " Σώστρα τοϋ itUihos 
ύΰέιν tots OeoTs, Pro servato filio sacra facere diis, 
Herod. 1, 1 ΐ δ . " ScliW. MSs.] 

Σωτέός, Servahdus, Dignus qui seTVetur. Ap'ud 
Wes. vero L^EGittTH luff^Xds, itidtehi'exposituin σιο-
σθήναι άξιος, Qui servttri meretilr: fortasse pro σω-
th-ios. Nam ut 'άω&τικό* 'didt'ur, ita et * σωστέ os dici 
posse non diibltafidum fest. [Imo dicitur ab Eur. 
iSerc. P . 1385. ό ΰ λείπτέον rab\ (ίθλίως ίέ σώστέον. 
" Greg. N te . 'Cairm. p. ΪΟ." Kail. Mss.] 

Σωτήρ, ήρος, 6, Serva'tor, Saliitls-aiictdr, Qui siilu-
tem dat vel d'edit. "Plerumque Dei epitheton, Allien. 
(38.) Δίόί Σωτήρας, 36vis Servatdr is /efap . Lutiiati. (2, 
6"9.)hoc Epigramma extat, ΣώστράτοςΑεξιφάνουςΚ~νί-
bios Όεοίς σωτήρα ιν υπέρ τών πλωίίομένων, Diis serva-
tcribus, i. e. Castbri et Pollttci. At jOstrssiitfo 
titiilo Jesus ChristUS Σωτήρ dicitur, Soliis enim Ini-
marii generis seiviitOr'est. Pro hoc autem ServatOTfs 
nOiiiih'e multi Veteres ThedlOgi SalvtitftriS nOfflen de 
ipso nfiirpdrutit, n'oti t a t i s Latine, vel potltrs'hnllo 
modo Latirie. Homines quoque σώ¥ήρ& dicuntur, 
sed in primis princip'es et fortes Viri, Dem. (240.) 
Φίλον, ευεργέτην, 'σώτήρά, τόν Φίλιππον ήγοϋντο, Isocr. 
'Paneg. (22.) Μάλλον έπιθυμοϋϊτές'ήγεμόνες ή δεσπόται 
προσαγορεύεσθαι, Ktil σωτήρες, ά\λά μή λυμεώνες άπα-
καλείσθαι, Plut. de Por t . AleX. O t Ιέ εύεργέτας,. ril 
έε καλλινίκους, oi δέ σωτήρας, ο'ι δέ μεγάλους άνηγό-
ρίυσαν εαυτούς: lit AntiocllUS ille, qui Σώτήρος CO· 
gnoiiieh habuit. Et Cic. irt Verr. 4. (2, 6'3.) Itaqire 
C/Verrem rion Solute 'pafttiMlta istius insulae, seU 

turn est 1 ita magnum ul Latino uno verbo, 
non possit : is est nimirum σωτήρ, qui salutem de^j' 
Interdum gert. additur, Plut . de Herod. Σωτξρβίί J 
ydpev&e τής Έλλάδos. Hefodiafl. 8, <3, 9.) Σ ^ 
καϊ προμάχους Λταλίαε πάσής άναγβαψήναϊ, Tituluift 
Servatoruni ac propugnatorurti tOtius ital'fte menfj 
Plato Symp. Σωτήρας τής Λακεί&(μονίβ, Dem. (i3j]) 
Τών Ηρακλέους παίδων, os Τϋύέ 'αλλ<«/ι ^to&jWrj^, 
ώνομάσθήσαν. Rursum e Plat, de LL. Σωτήρ irtpt^. 
λιν, pro Civitatis Serva tor. [ " Lennep^ Pha t^ 
197. ad Herod. 686. ad Horat. p. SQi Zeu». J 
iDiod. S. 1, 206. 424. 2, 459- 478. «12.62^ ' ^ 
M. 550. Musgr. Here. F. 109. 522. Wakef. iM^' 
Cr. 5, 70. Soph. Phil. fin. Jacobs. Anth. '13» soj 
Lobeck. A j . p . 275. Zeis Σ., ad Xen. (Ec.7 j' 
schneid. p. 40. ad Diod. S. 1, 249. 665» Athen!l' 
p. 47- Wakef. Eum. 763. Abresch. JEsUte 2, 107" 
Jacobs. Anth. 6, 254. 314. Τ . H. ad Ρΐ«Ηΐ«ν__ 
459. Brunck. Soph. 3, 429. Epith. D b s c w | | | 
Wessel. Obss . 215. ad Lucian. 1, 285. A l d p k i ^ 1 

Σωτήρ pro σώτειρα, Brttuck. ad jEsth. S·. c. H ^ j f 
ad Soph. CEd. T . 80. Phil. 1471. Valok. Abiu^ 
Artimon. 129. ad Charit. 246. ad Lueiaft; i, 
Eur. Med. 362. Heyn. Horn. 7, 516. Σ. ro«fiv, Porl 
son. Hec. p . xxxii. Ed . 2 . "to τρίτον τψΐ., Heind,̂  
Plat . Cbarm. 93. Τ ψ α ϊ σωτήρες, Eur. El. 393, ^ 
Lucian. 1, 285." Sehaef. Mss. Luc^ Evaftg, !;^, 
Schleusn. L e x . N . T . ] FEMIN. Σώτειρα, ή, SeWfe^ 
Paus. Attic. (44, 7.) p . 29- ™bt'lmip<u 
άγαλμα εποιήσαντο 'Αρτέμιδος : 38. 'AprijiiSot 
τείράς έπίκλησιν %αλκύϋν άγαλμα. Est et Minerne 
cognomen, ut testator Schol . Aristoph.,· φι* 
notfline et Aao^oos appeMatur, a seryaoiiii ρύ/mlis, 
[ " Valck. Anim. ad Ammon. 129. ad Httorf. a i d 
Diod. S. l , 206. ad Charit. 302. JaCoQhlli. 8, 
22. 120. Thom. Μ. 550. Κόρη σ., ibid. PtajS.id 
150." Schaef. Mss. * " Κοσμοσωτ&ρά, M«4. h-
1 ^ ^ . 92." Kail. Mss.] 

Σώτίιριός, ά,ή, i . q . ιΐωστ/Κά*·, CoHffiMawli ita 
habens, Conservator et tutator, Plato Epist. f. 
Φάρμακον έπενεγκών τήν τών γ^ρόνΟόΡ fni rev 
τών 'Εφόρων δασμόν, τήε βασιλικής 
ephororum niagistratum, consfervatottiaregii pArti· 
patufe. Itidem Soph. (Aj .779· ) τάχαν 
τοϋ ξύν θεψ σΐι/τήριοι, Salutem ei attulerhSrtJtt̂ Salutts 
auctores ei fuetimus, Eum servare queiftSUfiJ hitet' 
dum sine'gen. pro Salutifer, Salutsris, Sahrtiw afo 
reins, i ie rodiao . 2, (8, 3.) *Ορέξαι χείρα • σϋΗ0, 
Manum porrigere salutarem. AHquaSW antt, ϊ ψ 
βουλεύϋνσι γαρ ήμίν άιεϊ τά άρι&Τα καϊ bwHjfit, 
Optima atque salutaria, Polit. Et Plat. Noirijjw 
σωτίψία φρονοϋντα. Apud Eund. πράξις σοηήρύ»,^^ 
salutaris. Quin etiam affertur e Gal. ad 
ro νόσημα, pro Morbus salutaris, non exitfesui. 
Thuc . 'cum dat . jufrxit, (7, 64.) p. 255. A t t n 
ιΐύτψ ωφέλιμος γένοιτο, και rots ξύμπανι σώτηρύκΑ·*-
σώΤηρίας πρόξϊνός, ut Schol. itt alio l ju s Ιοβό Μ)>· 
II Σωτήριος, Hesychio ό ουρίος άνεμος·, V ênttis rectift-
clus. [ " w-akef. S, Cr. l , 72. Poet. Lat. Min. 2.p. 

> 549. Valck. Phcen. p . 387. ad Eur. Or. 1208. ad 
Diod. S. 1, 665. Kuster. Bibl. Ohois. fa. 
Brunck. Soph. 3, 429. Fem., ad Di<a^'H· 2, 
1229." Schaef. >Mss. " Σάτηριώτ'ερίκ, Hes. 
pos." Wakef. Mss. Ίκ^της σ., Salvtis, Soph. (Etl;C. 
4 8 7 . : Xen. Ίππ. 3, 12. Eur. Pheen. 935. Tittn 2, 
11. * ΣωΨήριον, τό, Sahis, LXX. Isai. 38,11. r»L 
®εοϋ, Cf. Luc. 2, 30. Ps. 84, 7. To σ. σΟυ fyW 
Vide Schleusn. Lex. N. et V. Τ . · ΣωΤηρίιΛ,* 
Salularitfer, " 'Orig . c. Cels. 3. p . 121." Seager.'W"·" 
" Athan. 1, 84. Method. 422. DiohyS. A r t f p » 
Glerm. Alex. 142." K»all. MSs^] 

iTElSf Σίαϊήρια, τά, sc. ίερά, Sacra s. P«sti ^ 
'agirantur in honorem σώτήρων θεΰν, sc. ob datani 
salutem, Herodian. 1, (10, 16.) ΤΙαρέπεμίτΙ rt W 
θεόν χαίρων, καί 'σωτήρια τοϋ βασιλέως ό δήμος 
•Τής έορτής (.πανηγύριζε, Pblit. PopUltiS οΛΠΪβ Ρ» 
salute imperatoris diem lcetabuades celedrsoat. 
Idem 4, (4, 12.) 'Ρ ίφας εαυτόν is γήν, ώμ^λόγειΠ 
χαριάτήρια, εθυέ τε σωτήρια, Polit. Gratias 
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votfs quasi pro salute sttsoeptisv Sic Plut. Galba, ι 
"Εθυσε σωτήρια, και παρεπΗεvuav kuprphv έστίασνν* 
Item, Σωτήρια θίουσιν afof^ affertur pro Ei tanquam 
servatori immolant. Et e Luciano (1, 831.) "Are καί 
σωρίιρια τήμερον Αξων, Huue diem lsetabundus pro 
salute parta celebraturus, Vota pro salute facta 
hodie persoluturue, Hodie diis sacrificaturus ob 
datam salutem. Σωτήρια dicuntur etiam Praemia 
quae medico setvatori dantur, aeger medico persolvit 
ob redditam «alutem : quae et σώστρα nominantur e t 
Ιατρεία, ut J . Poll, testatur 6, c. 40. Ιδίως δέ ίατρω 
μέν, (διδόμενος μισθός,) σώστρα, σωτήρια, καί Ιατρεία. 
Sic i|la superiora σωτήρια dicentur θύμα,Τα s. Sacrifi-
c e quae diis fiunt ob datam salutem ; nam sacrificia 
eis veluti merces aliqua efferuntur pro beneficio: 
seu Vota quae persolvuntur deo ob acceptam salu-
tem ; solent enim qui salutem a deo petunt, votis se 
interdum obstringere, quae perselvunt, cum salutem 
ipostulatam impetrarant. [ " Aid Herod. 686. ad 
Diod. S. 2, 235. Jacobs, Antb. 12, 203. Cloacae» 11, 
85." Schaef. Mss. Reinesius Var. LectU 3. p . 469·] 

.-, Σωτηρία, ή,, substantive, Salus, Aristot. Rhet. 1. 
Ή οικεία σωτηρία, Privata salus : cui opp. ή τοϋ 
KMtwv σωτηρία, Salus reip., ut ap. Th-uc. 2»{60.) Tais 
κατ' οίκον κακοπραγίαις έκπεπΧηγμένοι, τον κοινον της 
σωτηρίας άφίεσθαι, Ut .domesticis incommedis cofl-
steruati communem salutem dimittatis: ubi etiam 
nota κακοπραγίας opponi ry σωτηρίη., ut Aristoph* 
δνστνχείν et σώζεσθαι inter se opponere, supra dociui. 
Herodian. 2, (1, 18.) "Ηδε ημών ή.&φιξis έπϊ σωτηρίς. 
τή τε ήμών αυτών καϊ τής 'Ρωμαίων αρχής, Salutem 
tum nostra in turn Romani imperii petitum venimus; 
4, (4, 17·) Υπέρ τή,ς έαντοΰ σωτηρίας, Pro-salute sua. 
jEschin. (72.) Περί της τοϋ σώματος σωτηρίας, De sa-
lute corporis, Isocr. Αεδιέναι καϊ βονλενεσ&αιι περϊ τής 
σωτηρίας, Metuere de salute sua, Ep. ad Phil. "Εν σοι 
ras εΚπίδας έχουσι της αυτών σωτηρίας, In te salutis 
suae spem repositam habent, Aristot. Rhet. 2. Αεί 
τινα ελπίδα νπείναι σωτηρίας, περϊ ου άγωνιώσι, Thuc , 
8, (S3.) ρ . 279·"Ην τινα ·έλπίδα ε-χτι σωτηρίας. Contra 
Plut. Aloib. , Ονδεμία σωτηρίας έλπϊς νπελείπετο τή 
?F0\et, Nulla salutis spes relicta erat civitati. Cui 
simile hoc Thuc. 8, (75.) p . 286. Νομίζοντες οντε 
εκείνοις άποστροφήν σωτηρίας οΰτε σφίσιν εϊναι, Νοη 
esse nec Hlrs nec sibi quo se verterent ad salutem 
consequendam. Et hoc Isocr. Arcbid. Ουδεμίας 
αάτφ αάίτηρίας νπολειπομένης. Rursum Thuc. p. 276. 
Ονδεμίαν είναι σωτηρίαν ήν μή κ. τ. λ. : 8, (54.) ρ. 280. 
Α^ώασΚόμενος μή είναι άλλην σωτηρίαν, ubi σωτηρίαν 
existimo posse expffni ελπίδα σωτηρίας, ut habes ap . 
iEschin. (66.) Μίαν ελπίδα λοιπή ν κατείδε σωτηρίας, 
ενορκον λαβείν τόν Αθηναίων δήμον. Itidem Sequente 
infin. ap. Thuc. 7, (81.) p. 262. Νομίζων είναι σωτη-
ρίαν τό ως τάχιστα νποχωρείν, Saluti fore, si quanipri-
mura recederet. Secus ap. Herodian. 7, (5, 1.) 
"Ήιδεσαν έαντοίς σωτηρίαν νπάρχουσαν εί τά τολμηθέν-
τα αντοϊς αίξήσαιεν εργοις:μεί£οσι. Rursum Thuc. 6, 
(60,) p. 217· ·Βεβαιοτιέραν η,ϋτψ σωτηρίαν είναι όμολο-
γήσαντι μετ αδείας, ή<άρνηθέντι, Certiorem ei salutem 
allaturum, si Confidenter fateatur quam si neget 
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ttv γίνετοΛ σωτηρία ταίς Τυραννίσι, Modus quo tyran-
nis conservatur: Rhet. 1. Έ ν rοϊ« νσμοις εστίν ή σω-
τηρία τής πόλειας, In legibus consrstit salus civitatis, 
Civitas conservatur legibus, Leges salutem dant civi-
tati : si sc. bonae sint et serventur. Cui simile hoc 
Xen. Έ λ λ . 7, (1, 2.) Έκ τής θαλάττης άπασα νμϊν 
ήρτηται σωτηρία, Tota vestra salus pendet e mari. 

At ή ές τήν πατρίδα σωτηρία, Salvus m patriam re-
ditu», Thuc . Περί τής ές Tifv πατρίδα σωτηρίας. Sic 
Plato, Tifs πάλιν οίκαδε σωτηρίας, Reditus in patriam. 
Itidem σώζεσθαι ές την πατρίδα et σώζεσθαι ο'ίκαδε 
dicitur, Salvum et incolumem domum s. in patriam 
redire. || Σωτηρία, signif. etiam Conservatio, qua sc. 
aliquid conservatur incolume et in statu suo, Ari-
stot. Polit. 6. Τών πιπτόντων οικοδομημάτων καϊ οδών 
σωτηρία καί $>ιόρθωσις. Quo refer ri potest hoc Plut. 
Symp. 3, 1, ToTs φνομένοιε καϊ βλαστάνσυσι τά φύλλα 
σωτίηρίας -ένεκα τον Καρποΰ γέγονε, Ut servent et tue-
antur ab externa injuria, veluti solis, pluviae, et si-
mitium. [Sanatio, Schaef. ad Apoll. Rh. T . 2. p. 
317. Reditus, ibid. " Plut. Mor. 1 , 9 7 1 . Valck. 
Adoniaz. p. 261. ad Charit. 240. Musgr. Or. 1203. 
Musgr. Ipb. T . 593." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. 
N . T . ] 
. Σωτηριώδης, i . q . σωτήριος, i. e. Salutaris, Salutifer, 
Qui salutem dat, Sospitalis, Plaut. Qui tibi sospitalis 
fuit. [Gl. Saluberrimus, Dio Cass. 50β. * Σωτηριω-
δώς, GL Salubriter, Salutariter, " Andr. Cr. 30. 
Greg. Thaum. in Orig. 9·" Kail. Mss. " Is. Porphy-
rog. in Allatii Exc. 269." Boiss. Mss.] AT Σωτηρια-
KOVS, Hes. τό είς έκψοράν νεκρο'ν διδαμενον, Pretium 
quod pro funeris elatione datur. [* " Σωτηρικσε, A-
than. 1, 494." Kali. Mss. " Gal. de O p t . Secta 4. 
Τών τεχνών αί μέν ποιητικοί τών μή όντων, αί δέσωτη-
ρικαι τών γεγονότων. Et mox, Έπϊψέν ονν τών ποιον-
σων ή * σωτηρονσώντεχνών, ubi Goulston. e Mss. συν-
τηρητικοί et σνντηρονσών dedit ." Schn. Lex. * " Σω-
τήριχρς, Servator, Nicarchus 37. Lucian, 3, .669." 
Schief. Mss., ad Greg. Cor. 292.] 

Άνασώζω, Servo, Salvum et incolumem praesto, 
ϊ Restituo pristinae incoluinitati, Facio uit quis salvus 

evadat. In quo sensu ponitur cum solo accus., in-
terdum el gen. habe t : Ut άνασώζειν τινά κινδύνου. 
Apud Soph. (El. 1133.) άνασώζειν ψόνον,,Servare a 
caede. || Sareio, Recupero, Xen. Έλλ . 7, (5, l6.) 
'ίϊς είδον τάχιστα τούς πολεμίους, συνέπραξαν, έρώντες 
άνασώσασθαι τήν πατρψαν δόξα v. Est enim άνασώ-
σασθαι aor. med. activi άνασώσαι signif. habens. 
Άνασώζομαι, pass. Servor, Incolumitati restituor, 
Salvus evado. Interdum absolute ponitur, nonnun^ 
quam Cum praep. έκ genitivo j u n c t a : ut, Άνασωθεϊς 
έκ τής θαλάσσης. Nonnunquam et cum praep. ets 
suum accus. habente, ut, Άνασωθεϊς είς τήν πατρίδα, 
ap. iDiod. S., Cum salvus evasisset in patriam, 
[ " 1, 159. Ad Herod. 270. 670. Brunck. Aristoph. 
1 , 1 4 . Crinagor. 25." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. 
V . T . * " Άνάσωσις, Gloss. Herod. 4, 134." Elber-
ling. Mss. * "Άνάσωσμα, Tzetz. ad Lycophr. 1297/ ' 
Kail. Mss. * Άνασωσμός, Salva tie, Liberation Aqu . 
Gen. 45, 7·] " Έπα&ασώζω, i. q . άνακτώμαι, Bud." 

Contra ^Philo V. Μ, 1. 'Εν έσχάταις ήσαν σνμφοραϊς © [ " Const. Manass. Chron. p . 115." Boiss. Mss. 
καί σωτηρίας ·άπογνώσει, in extremis versabantur 'Επανασωστικος, Lydus de Mens. 5-2."Schaef.iMss. 

'' " ' " *"Ηροανασώζ<α, Andr. Cr. 272." Kall. rMss. * Σννμ-
va<T(i5(v, St,rabo 10. p. 735. Polyb. 3, 77, 6. 4, 25,6 . ] 

Άντισόιζίω, Vicissim servo. Alii, Instauro, ["iPaus. 
Suid." Wakef. Mss.,] 

'Αποσώζω, Salvum et incolumem servo, redueo, 
Teverti facio, cum praep. «« accusat'wo juncta, Xen. 
K . 'A. 2, (3, 11.) Εύρημα έποιησάμην ε'ίπωε δνναίμην 
•παρά βασιλέως αΐτήσασθαι δοίναί μοι άποσώσαι είς 
τήν Ελλάδα νμάς, Vos ealvios ;et incolumes in Gtae-
ciam reducere. Nam haec mihi videtur commoda esse 
interpr. Idem Έλλ . 7, (2, \9.) Ούτω δή ο'ίκαδε καϊ 
έαντβνς καϊ ά ήγον άπέβωσαν, i. e., meo quidem judi-
cio, Seipsos domum salvos et incolumes retulerunt, 
una cum iis quae advehebant; vel, Salvis etiam iis 
quae .advehebant. -Bud., postquam περισώζω expo-
suit Tandem servo, Incolumem tandem servo, sub-
jungit, hoc etiam άποσώζε^ν d ic i : citatque prioreui 
ilium Xen. locum, ubi tamen Λ»τσσ£ο·αί εΰ τι)ν Έ λ -

aerumnis ,salutisque <desjp«ratione, 1. e. ουδεμία^ 
εϊχον ελπίδα -σωτηρίαε. item τω 'σωτηρίας ιδεομένφ, 
Ei qui -salutem quaerit,: τφ βουλομένψ σίύζεσθαι, 
Ei qui saluti suae consultum v t f j t : ambo ap. Plut. 
Et, Έξ άπαντος τρόπου ζητεί ν τήνσωτηρίΜν, Isocr. Pa-
neg. Et T h u c . ^ , (83.)ρ. 224. Ύήν προσήκονσαν σωνη-
ρίαν,έκπορίζεσθαι. Rursum Plut. Amat. ΝαίΓ. Σωττηρίαϊ 
έτυχε πρρ' αύτων, Salutem per eos consecutus est. 
Quomodo et Xen. K. 11.-4^(1, 2,) Nkrjs τετυ,χήκαμεϊ 
»'«ί σωτηρίας. Stulti autem sunt όσοι τήν σωτηρίαν 
οίκοι ξχογτεε καί παρ' αντών., άλλην έθέλονσιν ε'ιΑταγώ-
γφον λαβείν, ut Plut . tradit ex Eur. Ubi sicut Xa/*-
βάνειν σωτηρίανάίοίίϋτ, ita et δονναι: ut ap. Dem. 
($32.) Ήμίν δέ τοίς λοιποί ς τήν ταχίστην άπαλλαγήν 
τών έπηρτημίνωνψόβων δάτε, και σωτηρίαV άσψαλή. Aft 
)ΙΙς> qui acoipit, dicitur σωτηρίας χάριν είδέναι τω 
διϊόντι, ap. Plut. Ipsa autem σωτηρία dicitur γίνε-
σθαι διά τίνος, ut ap . Aristot. Polit. 5. Ό τρόπος δι 
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λάδ'α malim interpretari, ut feci, Incolumes reducere 
in Grac iam, quam Incolumes servare in Graeciam : 
quod Servo videatur dure jungi cum praep. motum 
ad locum significante. At in Gallica lingua verb. 
Sauvernihilo durius cum hujusmodi praepositione 
jungitur, quam in Graeca. Nam dicimus, II s'est 
sauvi en sa maison, pro eo quod est, ad verbum, 
Servavit se in aedes suas, Graece, άπέσωσεν εαυτόν 
eh τήν Ιδίαν oldav. Sed hoc genus loquendi, II s'est 
ββηνέ en sa maison, nobis sonat Confugit domum 
suam; salvum se et incolumem servans. Vel, Domum 
suam se recepit, saluti suae consulens. Vel, inver-
tendo hanc dicendi formulam, Saluti suae consuluit, 
domum se recipiendo. Nec dubium est quin itidem 
sub Graeco άποσώζειν saepe talis signif. lateat. Certe 
passiva vox Άποσώζομαι invenitur interpretata Eva-
do, item Confugio: ut in hoc loco Xenophontis 'Ελλ. 
1, (3, 13.) Καί ό Κοιρατάδαε ev Iletpatet έλαθεν άπο-
δράε^ καί άπεσώθη els Δεκέλειαν. Sed potest hie ex-
poni etiam Salvus et incolumis pervenit. Greg. Naz. 
els άγων Πάσχα, Μ τ) στώμεν ev πάση τή περιχώρφ, 
els τό opos άποσωθώμεν, Ad montem confugiamus, In 
montem confugientes vel nos recipientes saluti no-
strae consulamus. Sic autem supra es το opos σώζου, 
ubi itidem dixi de usu illius nostri verbi Sauver. 
Aliquando άποσώζομαι est Salvus et incolumis redu-
cor, vel revertor, sequendo interprr. activae vocis. 
|| Intro condo ut servem, Intus incolumem contineo: 
quas signiff. Bud. huic verbo tribuit in suis Comm., 
subjungens, Καί μόλα άπεσώθησαν els το στρατόπε-
δον: et locum ilium Xen.·Καίάπεσώθη els Δεκέλειαν. 
Sed haec sunt potius exempla significationis a no-
bis expositae in fine proxime praecedentis tmematis. 
[ " Paus. 278. Fac. ad 1, 428. ad Diod. S. 2, 402. 
Schneid. Anab. 106. Memini, Porson. Hec. p. xxxii. 
Ed. 2/ 'Schaef . Mss. Soph. Phil. 1369. Plato 11, 
118=336."H:rep αν (δόξα) παρά πάσιν αν άνθρωποι 
άπέσωσε .γενομένη, pro άπεσώθη, Interpr. Viguisset; 
Schneidero suspecta est lectio. * " Έναποσώζια, 
Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 118." Boiss. Mss.] 

Διασώζω, i. q. simplex σώζω, i. e. Servo, Sospito, 
Salvum et incolumem servo, Isocr. Archid. 'Εκλιπείν 
τήν χώραν καί τό σώμα διασώσαι. Item, Φίλονϊ έκ 
κινδύνων-διασώζων, Amicos servans et e periculis exi-
mens, A periculis vindicans. Interdum redditur 
potius Conservo, Tueor, ut cum de bonis et posses-
sionibus dicitur, Isocr, Archid. ΐίειράσθαι τήν ήμετέ-
ραν αύτών διασώζειν : pro quo ibid, dicit διαψυλάτ-
τειν. Idem ad Nic. (7.) Διά γάρ τούτων και κτασθαι 
και διασώζειν τάς τυραννίδα: μάλιστ αν TIS δύναιτό. 
Et pass, voce ac signif. Dem. (1396.) Ή πάσης τήε 
Έλλάέο$ άρα έλευθερία έν rais τώνδε τών άνδρών φυ-
χάίε διεσώζετο; Conservat rices istoruni viroruin ani-
mae erant totius Graeciae libertatis. I. e. Hi viri erant 
σωτήρεε τήε Έλλάδοϊ άπάσηε. Media autem vox 
activam signif. habet, Xen. Κ. Π. (7, 5, 26.) Meya 
μέν γάρ οϊμαι 'έργον και τό άρχήν καταπραξαι, πολύ δ' έτι 
μείζον τό λαβόντα διασώσασθαι. Et aliquanto ante, 
Τά πλείστου άξια έλάμβανον ώε διασωσόμενοι. || Servo 
in paulum diversa signif. Plato de Rep. 1. Διασώζω 
τήν παροιμίαν, Servo proverbium. || Διασώζεσθαι 
signif. etiam.Servari e morbo, i. e. Convalescere, 
Xen. ( Ά π . 2, 10, 2.) Έπιμεληθήναι οπωε διασωθή, 
Operam dare ut convalescat. || Διασώζειν είε, Inco-
lumem perducere in s. ad, Incolumem remittere s. 
reducere, ut Bud. interpr. ap. Diog. L. in Plat., ubi 
de Archyta Pythagorico ait, Γράφαε έπιστολήν πρόε 
Διονύσων, παρψήσατο, και διέσωσεν ε'ιε 'Αθήναε. Ubi 
διέσωσεν ε'ιε 'Αθήναε possis interpretari etiam, Effe-
cit ap. Dionysium, ut Platonem Athenas salvum et 
incolumem dimitteret, Effecit ap. tyrannum ut Plato 
Athenas salvus et incolumis rediret. Et pass. Ata-
σωζομαι ε'ιε, Incolumis pervenio, itidem ut σώζομαι 
ε'ιε, Thuc. 1, (110.) 'Ολίγοι άπό πολλών πορευόμενοι 
διά τήε Αιβύηε έε Κυρήνην διεσώθησαν, Pauci e 
multis per Libyam profecti, Cyrenas salvi pervene-
runt : 3, (108.) Χαλεπώε διεσώζοντο έε τάε"Ολπαε, 
Vix Olpas pervenerunt incolumes. Itidem, Διεσώ-
ζοντο είε τήν πόλιν, Fuga ad urbem saluti suae con-
suluerunt. Cebes cum adverbio significante motum 
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A ad locum, "Ην διασωθώσιν εκεί, Si eo pervenerint in. 
columes, Si eo perfugientes suae saluti consulueriot 
Alii tamen sic, Si illuc aspirarint. [Jambl. V. p 40' 
" Xen. Eph. 56. Valck. Pbcen. p . 275. ad Phalar' 
302. Thom. M. 220. Diod. S. 1, 438. Cattier. G,.' 
zoph. 71. Villoison. ad Long. 199· ad Lucian. 2,130 
Boiss. Philostr. 349. Wakef. S, Cr. 4, 16." Schsf 
Mss. * Διασώσμόε, Evasio, Aqu. Theod. Ρ». 54 «' 
* Διασωστέον, Plut . 6, 513. " Plato Epist.13. jnjt>i 
Boiss. Mss.· * Διασώστηε, Dux itineris, Suicer. Thtj 
Eccl. v. Διασώζω. * Διασωστικόε, J . Poll; j^ ' 
" Aptus ad conservandum, Max. Tyr. 2, 4." Walef 
Mss. * " Συνδιασώζω, Simul conservo, Photic? 
Wolf. Anecd. Gr . 2, 165. 254. Schol. Eur. Or. 23$ 
Kail. Mss. Aristaen. 2, 81. 3 ,213 . Liban. i ( j j r 
883. Demosth. 840. Isocr. jEgin. 573, 33. Thuc 4 
62. 6, 89- 7, 57. Plato Symp. p. 220. " Nicet. 
gen. 6, 156." Boiss. Mss. " Diog. L. 611. Stob 
421, 33. Joseph. 170, 17·" Wakef. Mss. " Chry/ 
in Matth. Hom. 76. T . 2. p. 474, 22. O W . 

Β θηλαζοϋσαιε' — διά τό δεσμφ κατέχεσθάςτφ τηι ^ 
παθείαε τών παιδιών, κάί μή δυνασθαι σνν&ιασάζανη 
θηλάζοντα." Seager. Mss.] 

Έκσώζω, Ereptum e periculo incolumem servo 
Servo et tueor e periculo eximens, Libera e periculit 
Conservo e periculis, Soph. Aj . (1128.) Θώ» ^ 
έκσώζει με. Plato cum έκ : ut, Μήτε εκσΰσΛι ivyaret 
έκ τών μεγίστων κινδύνων μήτε εαυτόν μήτε άλλον 
δένα: q. Ι. afferens Bud. έκσώζω interpr. Servo 
Tueor . [ " M u s g r . Med. 5 3 1 . : μή θανείν^αι. El! 
1265." Schaef. Mss. « Συνεκσώζω, Sopb. <Xd. C, 5$, 
Arrian. 6, 30 ,3 . " Antipbo περί τοϋ 'Ηρώ$KrJ56." 
Seager. Mss. * Ύπεκσώζω, iEscb. Pers. 453.] 

ΪΙερισώζω, Facio ut incolumis supers'», lla servo 
ut incolumis supersit, Tandem servo, ut Bud.interpr. 
in hoc Synesii loco, in Ep. ad Evopt. 'Eyyvip^. 
θεν άπολέσαι πάνταε ήμάε' έπει δ' ούκ aroMikm, 
αύτό δή τούτο και περιέσωσεν, Id utique iptum incolu-
mes nos tandem servavit. Sic Bud. 424. Idem 
ΤΙεριγίγνεσθαι, Evadere : ut Περ£<τώ5βίΑο3Ίηαι1ί· 

c mem esse et servari a niorte. [ " Fischer.iwralaph, 
67.' Alciphr. 126. Lennep. ad PhaL 57. 302.Thorn. 
M. 706. Wakef. Eum. 998. Brunck. Sopb. 3, 400." 
Schaef; Mss.] 

Συσσώζω, " Una servo; s. conservo," Conservo, 
Servando contineo et stringo, ne dilabatnr. Utitur 
Eur. (Iph. A. 1209. Hel. 1405.) itemque Plato de 
LL. [ "Mark l . Iph. p. 60. 169." Schaef. Mss. "Dio-
nys. H. in Isaeo 309·" Seager. Mss. Συνσώζα, Imi· 
ζω, Συσώζω, Schaef. Apoll. Rh. T . 2. p. 84. ·Ύ«-
σώζω, Strabo 2. p . 131.] 

[* " Σωννύω, σώζω, Dinolochus ap. Bekk; 
Anecd. 114." Schn. Lex.] 

1Γ Σάοε quoque pro σώε dici, supra indicavi. Sed 
cum Poetis duntaxat usitatum sit, videri possit dia-
lysi factum esse e σώε : nisi eorum probabilior sit 
opinio, qui ex hoc σάοε illud σώε contractum existi-
mant. Quod si ita esset, primus locus huic ϊάοι 
dandus fuisset, secundus contracto σώε, ut primui 
τφ φάοε, secundus contracto φώε. Signif. certe, (ut 

) σώε et σώοε,) Salvus, Sospes, Incolumis. UNDBX5, 
contractum e σάα, Salva, Incolumia: σώα,'ίγιά, 
ακέραια, ut exp. Hes., qui etiam addit, esse prono· 
men secundae personae: tunc autein scr. foret n', 
tua, a σόε, Tuus : non περισπωμένωε, sed oxytonois. 
Inde et COMPAR. Σαώτεροε, Magis salvus et incolu-
mis : quo, licet Poetico, usus est Xen. Κ. Π. 6> 
(3, 2 . ) "Αμα τε παρόντα άπαντα καί σαώτερα ty, 
θάσσον τά δέοντα είχον οί στρατιώται, ubi etiam pos-
sis interpr. Tutiora, Minus obnoxia periculo, iafa-
λέστερα. Hom. simpliciter pro σάοε accepit, i. «· 
Salvus, Sospes, Incolumis, Illsesus, Indemnis, II. A. 
32. 'Αλλ' ίθι, μή μ' ερέθιζε, σαώτεροε Δε κε v^evUt 
salvus et incolumis evadas, seu, hinc redeas, σΰοι> 
ύγιήε, Schol. [ " J a c o b s . Anth. 12,117-Heyn. Hom.7» 
186. 786." Schaef. Mss. Σαώτεροε, Buttmann. A.Gr. 
1, 279- Cf. θεώτεροε pro θείοε, Od. Ν. 111 ·] II Σβ«. 
ή, Nomen proprium insulae : Σάοε, 6, Nomen pro: 
prium fluvii. 

Σαόω, Sospito, Salvum ac incolumem praesto, i· φ 
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σώζω, sed Poeticum, Callim. Hymno in Del. (22.) 
Σαρδώ θ' Ιμερόεσσα, και ήν έπενήξατο Kvnpts Έξ ϋδα-
τοε ταπρώτα' σαοί δέ μιν άντ έπιβάθρων, Incolumem 
servat et tuetur s. sustentat, Schol. σώζει, Home-
rus future et aoristo 1. ac temporibus inde formatis, 
frequenter utitur, Od. K. (286.) Άλλ* άγε, δή σε κα-
κών έκλύσομαι ήέ σαώσω, II. I. (78.) Νν£ δ' rjb' ήέ διαρ-
ραΐσει στρατόν ήέ σαώσει, Ο. (290.) 'Αλλά τιε άντε 
θεών έβρύσατο και έσάωσεν "Εκτορα, Od. Γ , (231.) 
'ΡεΤα θ eos κ' έθέλων και τηλόθεν Ανδρα σαώσαι. Et in 

^imper. Δ. (765.) Τών νϋν μοι μνήσαι, καί μοι φίλον 
via σάωσον. Idem Horn, etpassivo utitur, Γ . (185.) 
ούδέ τι οίδα Κείνων οί τε σάωθεν 'Αχαιών οίτ' άπό-
λοντο. Ubi σάωθεν lonicum est pro έσαώθησαν, II. P. 
(228.) Τψ Tis νϋν ίθύε τετραμμένοε ή άπόλέσθω, Ήέ 
σαωθήτω, Ο. 502. Αιδώς Άργείοι' νϋν αρκιον ή άπολέ-
σθαι 'He σαωθήναι και άπώσασθαι κακά νηών. Quibus 
in 11. nota τψ σαωθήναι opponi τό άπολέσθαι, ut σώζειν 
et άπoWveiv itidem opponuntur. || Porro ut dicitur 
σώζω els, ita et σαόω els, s. έπι, pro Salvum reditum 
praebeo in, Efficio ut salvus redeat in, Incolumem 
perduco aut reduco in, II. T . 401. φράζεσθε σαωσέ-
μεν ήνιοχήαε *Αφ Δαναών ks ομιλον, Ρ. 692. Ειπείν 
at κε τάχιστα νέκυν έπι νήα σαώστ). || Sed notandum, 
malle quosdam fut. σαώσω, et aor. έσάωσα deducere 
Ά VERBO Σαώζω, e quibus est Eust., qui ET Σάω 
dicit ^Eolico more άποκεκόφθαι e σάωζε. Quod 
σάωζε vel est praet. imperf. Ion., augmento carens, 
vel imper.: itidemque et σάω: nam II. Φ. 238. ζωούε 
δέ σάω κατά καλά ρέεθρα, Κρυπτών έν bivyai βαθείτ)σιν, 
pro έσωζε, ut οίτα dicitur pro οΰταζε. Imperativo 
autem modo, Od. Ν. 230. 'Αλλά σάω μέν ταύτα, 
•σάω δ'έμέ. At in VV. LL. perperam scribitur ET 
Σαφώζω pro Ιαώζω. ["Σαόω, Ilgen. ad Hymn. 478. 
Toup. Opusc. 1, 409. Paus. 335. Heyn. Horn. 5, 
6 l2 . 685. 7, 198. 786. Σάω, imperat., Ilgen. Hymn. 
585. Pha;dimus 2. Jacobs. Anth! 7, 282. 8, 120. 11, 
392. Hedyl. 7. Callim. 1. p. 231. 567. Heyn. Horn. 
5, 612. 7, 198. Σάω, Servabat, 11. Π. 363." Schaef. 
Mss. "Σαόω Tivos, ab aliqua re, Apoll. Rh. 3, 1126. 
Σάου, imper., Quint. Sm. 12, 149." Wakef. Mss. 
*"Σαώτηε, Jacobs. Anth. 8, 342." Schaef. Mss.] 
Σαωτήρ, ήροε, ό, i. q. σωτήρ, sed Poeticum, i. e. Ser-
vator, Qui salutem dat vel dedit, Epigr. Τοϋδε σαω-
τήρεε. [ " Jacobs . Anth. 8, 183. Simonid. 54. Mar-
cell us 26." Schaef. Mss.] "Σαωτηρία, i. q. σωτηρία, 
" Salus, Hes." "'Εκσαώζω, s. Έκσαόω, Servo e peri-
" culo, Periculo eripio, Apoll. Rh. 2, (748.) δή γάρ 
" σφέαε έξεσάωσε. Sic II. Δ. (12.) Καί νϋν έξεσάωσεν 
" ρίόμενον θανέεσθαι." [Ορρ. Ά . 4, 45. " Jacobs. 
Anth. 6, 150." Schaef. Mss. * Ύπεκσαώζω, s. * Ύπεσ-
σαόω, II. Ψ . 2,92. άτάρ αυτόν υπεξεσάωσεν Απόλλων.] 

Σαώ,οΰε, ή, Nereidis cujusdam nomen, a servandis 
nautis: quemadmodum Castor quoque et Pollux 
σωτήρες nominantur, et sunt salutaria signa nautis. 
AT Σάω sunt qui adjungant ad σαόω et σαώζω, et 
forsan inde est σώσι, quod ex Herod, affertur pro 
σώζουσι, Servant: ut contractum sit e σάουσι, sicut 
βοώσι e βοάουσι. " Σώ, Servo." "Σάοι, Servet, iu 
"Ep ig r . At Σαοί, a Σαόω, Servat, item Auxilia-
" tur : βοηθεί, Hes." [ " Pierson. Veris. 90. De Ho-
merico σάω, Heyn. Horn. 7, 198. 8, 156." Schaef. 
Mss.] 

' IT Σόοε quoque pro σώοε s. σώε usurpatum legitur ; 
atque adeo putatur σώε ex eo per contr. factum, ceu 
πρώρα e προόρα: ut supra quoque admonui. Utitur 
autem eo Horn. II. A . (117·) Βουλο/t' εγώ λαόν σόον 
έμμεναι, ή άπολέσθαι, Malo ego populum meum sal-
vum esse quam perire. Ubi etiam nota opponi inter 
se σόον έμμεναι et άπολέσθαι, ut paulo ante σαωθήναι 
et άπολέσθαι. Sic et Od. Δ. 98. "ίίφελονο'ι άνδρεε σόοι 
έμμεναι ot τότ όλοντο Tpo/jj έν εύρείη, II. Η. (310.) 
άί\ποντες σόον είναι, Π . (25.) σόον δ' άνένευσε μάχηε έξ 
άπονέεσθαι, i. e. έκ μάχηε σώζεσθαι, ut Salvus et in-
columis e praelio rediret. Utitur idem Horn. fem. 
quoque genere, II. O. (497.) άλλ' άλοχόε τε σόη και 
παϊδεε όπίσσω, Καί οΊκοε καί κλήροε ακήρατος, ubi vi-
cinam signif. habent σόοε et άκήρατοε. Utitur et 
neutro, II. Ω. 382. ίνα περ τάδε τοι σόα μίμνοι. Quod 
hemistichium legitur et Od, Ν. 364. || Σόοι ab Hes. 
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A exp. non solum σωζόμενοι, νγιείε, όλόκληροι, sed 
etiani σωτήριοι, Salutares, Salutis auctores. [ " Ad 
Herod. 192. 426. 477. 637. Heyn. Horn. 4, 51. 5, 
152. 4 6 l . 7, 186. 346. 786. Thom. M. 159. item 
Add., Musgr. Iph. T . 1 3 7 7 " Schaef. Mss.] || Ab 
Hesychio σόοε substantive exp. ορμή πρός αϋξησιν : 
quod derivatum est e σέω, s. σεύω'. UNDE ET Σοοϋ-
rat , quod Idem exp. διώκεται, φεύγει: a VERBO 
Σοόω, Persequor, Fugo, In fugam conjicio. || Rur-
sum Σόος est Nomen proprium viri ap .Plu t . Lycurgo 
[2. " Σόος, Σονε, Motus, Valck. Adoniaz. p. 265. 
271. Jacobs. Anth. 8, 385." Schaef. Mss.] 

Σόω, σώσω, Servo, Sospito, Salvum et incolumem 
praesto. Unde σόεΐϊ, quod Hes. exp. σώζειε. [ " Ad 
11.1. (393. 424.) 677." Schief. Mss.] || Signif. etiam 
In fugam conjicio: UNDE Σόομαι, In fugam conji-
eior, Fujjio, Incitato cursu feror, Curro : e quo 
IMPER. Σοϋ, [Aristoph. Σφ. 209.] ET Σούσθω, ET 
Σοϋσθε, Curre, Currat, Currite. Quorum illud pri-
mum σοϋ ap. Hes. legitur, et exp. ίε, τρέχε, ορμά: 
itidemque tertium Σοϋσθε, ίτε, ορμάτε, item ε'ιε τό 
αύτό συμφέρεσθε : quo utitur Callim. Hymno in La-
vacra Palladis (4.) Σοΰσθέ νυν, <ϊ ξανθαι, σοϋσθε, Πε-
•λασγιάδες, i. e. ορμάτε, inquit Schol. Secundo au-
tem utitur Soph, in fine Ajacis, p. 77. άλλ'-άγε πάς 
φίλος ίίστις άνήρ Φησι παρείναι, σονσθω, βάτω, Τψδ' 
άνδρι πονών τψ πάντ άγαθψ, Gressum cieat. Schol. 
exp. παρακινείσθω. Praesentis autem indicativi est 
4οϋται, quod ap. Hes. legitur, et exp. non solum 
διώκεται, πορεύεται, έρχεται, sed etiam σώζεται. Apud 
Eund. LEGITUR Σοϋσο, όρμα, ίθι; ερχου,,πορεύου: 
ITEM σοώμην, ώρμώμην. Ε τ Σοϋσΐί, Eidem πόρευσις, 
δρόμος, Ilio, Cursus: (aliis etiam ols, ut Idem anno-
tat,) quae e σέω primitivo originem trahunt, unde σόοε 
quoque illud derivatum est, quod signif. όρμήν πρόε 
ανξησιν. [ "Σόω, Valck. Adoniaz. p . 265. Jacobs. 
Anth. 8, 385. Heyn. Horn. 5, 612. 620. 685. 6, 
392. * Σοάω, 5, 620. Σούω, *Σθϋμι\ Σοϋσθαι, Valck. 
I. c. Σοϋσιε, 266. * ΈσσόΟσθαι, ibid, ad Herod, 205. 
654." Schaef. Mss. Σοϋνται, jEsch. Pers. 25.] 

Porro ex illo Σόω significante σώζω, DERI v. Άε ι -
σόοε. Semper servans, ap. Nonn. [Jo. 128.] " Δνσ-
" aoos, dicitur vel ό δυσκόλωε σωζόμενος, ideoque ό 
" κακοδαίμων : vel ό δυσχερώε διωκόμενοε : a σόω si-
" gnificante et σώίω et διώκω. Theocr. 3, (24.) "Ω 
" μοι έγώ τι πάθω ; τί ό δύσσοοε ούχυπακούειε ; 4, (44.) 
" τάε γάρ έλαίαε Τόν θαλλόν τρώγοντι τά δύσσοα, sc. 
" μοσχία. Ubi interpretari queas non solum Misera, 
" sed etiam Perdita, Improba : utpote quae vix abigi 
" et depelli a carpendis ramis queant." [ " Valck. 
ad Theocr. 3, 24. Wassenb. ad Horn. 164." Schaef, 
Mss.] " Εύσοίφ, Hes. aflert pro εύθηνίφ, σωτηρίιρ : 
" nec non ενσοοι pro άσφαλώε σωζόμενοι. Eidem 
" εύσονε est non solum ό διευτυχών, sed etiam εύκί-
" νητοε: item Nora. Propr. herois. Superioris porro 
" εύσοια ab hoc εvσoυ$derivati meminit Suid. quoque, 
" exponens ενσθένεια, Robur, Virium potentia, affe-
" reus hoc hemistichium, ζώντά τ' εύσοίαε χάριν." 
[Ενσοοε, Incolumis, Theocr. 24, 8. " Είίσοια, Brunck. 
Soph. 3 , 5 1 2 . (Ed. C. 390. Wessel. Obss. 163." 
Schaef. Mss.] Ααοσσόος, Populum servans, Populi 
servator s. tutor, Epith. Apollinis : item Minervae, 
quae et Σωσίπολις nominatur. Nisi a σόω significante 
Concito derivare malis : quod sc. Bellona populos 
ad arma couciat. Νεκνοσσόο*, Mortuoruin ser-
vator, Christi epith. ap. Nonn. (Jo. 160.) nam is 
suos σώζει e morte aeterna. Nisi forte νεκυοσσόον 
eum dicat pro Suscitatore mortuorum: quia sc. in 
hoc mundo versans, quosdam mortuos in vitam sus-
citavit, in extremo autem judicio omnes suscita-
bi t : νεκυοσσόοε &ρη certe ab eo (Jo. 63.) dicitur 
Tempus quo mortui suscitabuntur. Ε τ Οίνοσσόος 
ex eod. Nonno (Jo. 19^ 29·) pro Vinum servans. 

[* Άνασόω, Servo, Schleusn. Lex. V. Τ . * Συσσοϋ-
σθαι, Hesychio έπϊ τό αύτό συμφέρεσθαι. * Συσσοίη, 
Eid. ή άνεμπόδιστοε φορά. Vide Nott.]1 

- Α τ Σώκοε, ό, Mercurii epith. est : quod quidam 
per crasin existimarunt factum e σάοικοε, ut sit ό σώ? 
ζων τονε οίκους: quidam vero deiivarunt e σάω, ut 
θώκοε e θάσσω, qui exp. ο σωστικός, ut Eust. inter 
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alia annotat p. 1197·, exponens II. Y . 72. "Hpjj δ' a 
άντέστη σώκος έριοννιος Έρμή(. Alibi vero idem Eust. 
dicit posse deduci a VERBO Σωκέω, quo Soph, uti-
tur pro ισχύω: sc. in El. p . 85. Μούνη γάρ &γειν 
ούκέτι σωκώ Λύπης άντίρροπον άχθοι, Non valeo, pos-
sum. Hes. quoque σώκος exp. non solum σωσίοικος, 
atwiKos, sed etiam 'ισχυρός : nec fortassis male ; nam 
et ab Hom. κρατνς Άργειφόντης vocatur Mercurius. 
Idem tamen Hes. σώκον plane etiam contrario modo 
exp. , sc. αδύνατον. Idem rursus Mercurium Dic i 
Σωκόον scribit, pro σώα άκονονΤα, vel etiam σωσίοικον. 
Sed et Σύκα ap . eum legitur, et exp. Ισχύει, βοηθέΐ. 
Quod si mendo caret, est a VERBO Σώκω, Valeo, 
Possum : item Opem fero, Servo. [ " Σάκος, Thom. 
M. 830. Wakef. Eum. 36. Σωκέω, ibid. Stanl. ibid. 
Abresch. JEsch. 2. p. 4. Jacobs. Anth. 7, 110. 
Brunck. Soph. 3 , 530. Heyn. Hom. 8, 26." Schasf. 
Mss. * Σωκάριον, to, Funiculus, Geop. 20, 42. 
" Quid velit σωκάριον, indicare videtur Hero de 
Mensuris, inter Analecta Graeca Parisiis editus 1688. 
p . 310. Merit τοΰτο, inquit, οφείλεις ποιήσαι σχοινίον, Β 
ήγουν σωκάριον, * δεκαόργνιον, και οντω μετρεΐν δν 
μέλλεις μετρήσαι τόπον, Dehinc facere debes fu-
niculum, s. socarium, decern ulnarum, et sic dime-
tiri quem dimensurus es locum. Apud Du Fresne 
in Gloss. Σωκάριον Mensurae agrariae species, Funi-
culus, cujus passim mentio in Libris sacris: Σώκος' 
Laquei species." Needham. " Addit Du Fresne in 
Append, p. 180. Chartopbylax Bulgarius in Geoda-
sia : Kot τό ξύλον τό έμπησοόμενον, άφ' ου δέδεται τό 
σωκάριον, ήτοι τό σχοινίον τό * δεκαόργνιον." Ni-
clas.] 

Ex altera autem σόω, Concito, Citato gressu cur-
rere cogo, SIVE Ε Σώα» ei synonymo, potest DERI-
VARI Σώτρον, τό, [ " H e y n . Hom. 5, 130." Schief. 
Mss.] SIVE Σώστρον, Lignum illud orbiculare rotae, 
quod radios in se cont inet : UNDE Έπίσωτρα dicun-
tur Ferramenta curva quae extrinsecus ei imponun-
tur , ne sc. ipsum lignum deteratur continua agita-
tione. Potest inquam a σόω derivari, quia nulla 
rotae pars citatiore motu versatur quam ista, ut quae 
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in extremitate e t περιφερείς est. J . Poll. 1, c. 14. Tc» 
δέ περιειλονμένων τφ άξονι τροχών τό μέν wept rait 
άφίσι σιδηρούν, επίσωτρον' ή δέ άφϊς καί σώστρα κα-
λείται. Ubi σώστρα videtur esse nomen singuiani 
nuraeri femininum. Vocantur eadem ligna KTUM 
Σωστρεύματα ET Σωτεύματα, si quidem Hesychio 
credimus, Σωστρεύματα, τά τον τροχρν ξύλα' κα\ΐ 
έπι τούτοις σίδηρος, έπίσωτρον. Et paulo post, Σ*. 
τενματα, αωτρεύματα. Verum posterius illud σωτή. 
ματα suspectum est, quamvis serie alphabetic» po-
situm s i t : ideoque malim Σωτρεύματα, σωστρεύμαηΐΒ 
Compositum autem 'Επίσωτρον SIVE Έπίσσώτρον, 
ap. Horn, aliquoties legitur, i . e . Ferrum quo exie. 
rius munita sunt τά σώτρα, vel ή σώστρα. II. Ϊ". 502. 
Αί άπ' έπισσώτρων ραθάμιγγες, Guttae illae, quas fer* 
ramenta rotam ambientia extrinsecus spargunt, cu® 
per aquas t ranseunt : Ψ . 505. ονδέ τε πολλή Tbtf 
έπισσώτρων άρματροχιή κατόπισθεν Λεπτή έν «Wa; 
Ε· 725. νπερθεν Χάλκε' έπίσσωτρα προσαρηρύτι^'^ 
satis clare indicat quid sint έπίσσωτρα, i, e. σιίηρίί 
τά νπερθεν προσαρηρότα τφ τροχφ. [Heyn. Hom. ί, 
130. 713. 6, 149- 212. 8, 460." Scbesf. Ms?. *«'£. 
πίσωστρον, J . Poll. 1, 144. 7, 107- 10, 53." KaU. 
Mss.] " Όπίσσωτρον, Hes. άφίς τοΰ τροχρν, quod κ 
" έπίσσωτρον." Item Ενσωτρος, SIVE Ένσσωτρα, 
compositum e σώτρον, i. e. Bene instructus aurpcu, 
Pulcra habens σωτρεύματα. Currus aut Rbedae epith,, 
habentis in suo extremo ambitu pulcra ligna. He-
siod. 'A. (273.) έϋσσώτρου έπ' απήνης 'Hyow', ubi 
SchoL exp> *εΰσιδήρον: quoniam sc. έπίσντροτ dici-
tur τό κνκλιρ τον τροχού σιδήριον, Ferrura quod rotam 
ambit, s. quo rotae in extremo ambitu viflciuntur. 
Quae exp. conveniret, si dixisset εύεπισύτψν. Hes. 
ενσώτρον " et ενσότρον" exp. εύδρόμον),Bene s. Fe-
cile currentis : itidemque εΰσωτρον exp. * ώώΧι-
στον, Facile volubilem : NAM Σωη, inquit, Ι) ΈΦΟΡΜΪ) 
καϊ φορά, ής elbos ή κνλησις. Unde satis liquet eum 
ενσωτρος derivare e σοΰσθαι: quod ευσντροι, una 
cum έπίσωτρον, compositum est e σώτρον derivato tt 
ipso a v. σοΰσθαι. [ " Heyn. Hom. 5, 130," Scbttf. 
Mss.] 
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" Τ LITERA in quibusdam vocabulis pro σ po-
w riittir, Alticoium more, quibusdam tamen ab 
" Atticis banc scripturse mutationem ortarn esse ne-
"jgantibus: vel potius duplex τ pro dupljci σ : ut 
" in θάλαττα, in πίττα, in Θετταλία, pro θάλασσαΛ 
u πίσσα, Θεσσαλία. Quin etiam iu fronte quarundam 
" vocura locum liter® itlius a occupavit : ut in τή-
" μερον pro σήμερον. Sic in τεϋτλον: hoc enim e 
" σεϋτλον factum esse existiniatur. Τ quibusdam 
" vocibus s. primae quarundam vocum syllabae in- Β 
" seritur, subjuncta literae π: veluti iu πτόλιε et 
" πτόλεμος, quae nihil aliud valent quam πόλιε et 
" πόλεμοι. Sunt autem ap. Poetas duntaxat in usu 
" ilia nomina ascititiarn habentes banc literam r : 
" quae assumitur ab illis lit syllaba ultima vocis 
" proxime praecedentis produci possit. Invenitur 
" tamen haec scriptura et ubi hujusmodi productiong 

minime opus est. Ceterum banc literae r paren-
'" theSin quidam Cypriis cum Atticis communem 
" esse t iadiderunt : cum Attico sermoni ascribatur 
" interpositio 'literae τ, quae in άνύτω aliisque non-
" niillis verbis spectatur." [ " Τ et Ύ conf., Porson. 
Med. p. 101. Τ et T , Valck. Oratt. 330." Schaef. Mss-
Salmas. ad Scriptt. H. Aug. 343. Schn. Lex. Τ et Π 
conf,, Schaef. Meletem. Cr. in Dionys. H. 128. Τ et 

ibid. 117. T e t Θ alternant, Lobeck. Phryn. 131. 
Vide Ind. ad Greg. Cor. E d . Schaef.] 

" Τ ΑΡΓΗ, Rancor, Alex. Aphr. Probl. 2, (70.) Τ ά p 
" έλα ιώδη παλαιού μεν α τάγγην υπομένει." [" Ύαγγή, 
Heringa Obss. p. 60." ScSiaef. Mss. Hippocr. Epi-
dem. 2. p. 1004. Cf. Foes, ad Hippocr., qui aflert 
* τάγγβί,τό, e Paulo iEgineta, et verb. * τάγγειν pro 
τ αγγίζε ιν, ex Alex. Aphr. I . e . ] " Ταγγός, Rancid us, 
" Q u i rancorem contpaxit, ut oleum, de quo Con-
" stant. Geop. 9, 22." [Ύαγγόν, Gl. Rancum, Ran-
cidum.] " Τ αγγίζω, Rancesco, Rancidus fio, ut 
" κάρυο ν ταγγίσαν lAetio," [Geop. 1. C. * Ύαγγίασιε, 
Gl. Rancor, quasi a * ταγγιάζω.] 

" Τάγιλοί, Pare us, φειδωλόε. In VV. LL. exponi-
" tur et aliter, confundendo hoc cum Τάγιοε: quo-
" rum utrumque vide ap. Hes." [ " Τάγιλοϊ,-forte a 
Ταγγόε." Is. Voss.] 

[* ΤΑΓΥΡΙΟΝ, τό, unde ταγνρια, Hes. τά Ιλά-
χιστα, τά τυχόντα. Suid. Phot. Etym. Μ. habent 
* Τάγνρι' τό βραχντατον καί ελάχιστον, οίον ψίχα λέ-
γουσιν' Ενπολιε Αίξίν' Κα! ζήν μαθόντι μηδέ τ άγνρι 
μουσικής. Vide Pierson. ad Mcer. 331. Diog. L. So- 1 
lone J, 3. Cf. Άττάραχοε. "Σαγνριον, Hes. άρτου 
κλάσμα.] 

ΤΑΛΑΩ, ω, ασω, (e quo pel' sync, fit Τλαω, et 
per contr. τλώ, τλήσω,) Suffero, Perpetior. Item 
Sustineo, ea quidem signif. qua jungitur infinitivo. 
•Itidem enim et hoc verbum ταλάω infinitivo junctum 
Teperitlir II. N. fin. έν δέ σύ τοίσι πεφήσεαι, άίκε τα-
λάσσ^ε Μεΐ^αι έμόν δόρυ μακρόν, Si sustinueris expe-
ctare. Aut etiam, Si ausus fueris expectare : ut sc. 
sit pro τολμήστε, sicut et Hes. ταλάσειε exp. non so-
lum νπομενείε, (ita enim ap. eum reponi debet pro 
υπομείνεις,) sed etiam τολμήσεις : quod ταλάσειε ex 
illo Horn, loco sumtum putet aliquis : cui tamen 
magis convenire videtur ille conjunctivus modus, ob 
praecedentes particulas άίκε. Quod si pro eo hie 
iridic, poneretur, geminanda certe itidem foret litera 
σ. Affertur ex Epigr. έτάλασσε junctum itidem infi-
nitivo, έτάλασσε Καί φνχήν θνητήν κάμέ νόθον τελέ-
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σαι. Sciendum est porro legi ap. eund. Hes. ε ίταλα-
σει»), quod exp. υπομείνη : sed niendi suspicione ap. 
me illud ταλασείρ carere nullo modo potest. [ " Τα -
λάω, Musgr. Hel. 220. Heyn. Horn. 6, .516. 7, 34· 
Paul. S i l .3 . Epigr. adesp. 548. Agathias 63. έτά-
λασσεν, et JacoiJs." Schaef. Mss. " Opp. K. 3, 155. 
ταλάσσατο, Sc|iol. Theocr. 15, 111." Wakef. Mss. 
Vide Valck. Schol. in Ν- T . 2, 186-7·] Ceterum a 
ταλάσω fut. hujus verbi ταλάω, Eust. deducit non 
solum τάλαε, et ταλασίφρων, sed etiam ταλασία et 
ταλάσιον : quin etiam ταλαριεργία, s. ταλασιονργία, 
et ταλασιονργείν. Sed satis fuisset, meo quidem j u -
dicio, ταλασία et ταλάσιρν inde deducere, cum ex his 
inde deductis fieri deinde per compositionem ταλα-
σιονργία et ταλασιονργείν manifestum sit. Jam vero 
et τάλαντον ab hoc ipso verbo derivat. Sed apte-
quam ad haec derivata veuiam, de τλάωϊΙΙο per sync, 
facto e ταλάω, deque toto ejus comitatu, tanquam 
per parenthesin, dicendum est. 

Τλάω, per sync, e ταλάω, deinde per contr. τλώ, 
τλήσω, τέτληκα. lnveniuntur autem tempora et a 
THEM. Τ λ ^ Ί , ac praesertim AOR. 2. "Ετλ»;ν, ut mox 
videbis. Significatione vero conveniunt cum τα-
λάω: et qiieniadmodum hoc jungi jnfinitivo docui 
pro Sustineo, Audeo : sic et illud jungi videmus 
ab eod. Poeta, ut II. A. (228.) Ο ντε λόχονδ' ίέναι 
σύν άριστήεσσιν 'Αχαιών Ύέτληκαε. θνμψ. Ubi obser-
vare etiam oportet addi dat. θυμω, sicut in h. 1. (543.) 
ονδέ τί πώ μοι ΐίρόφρων τέτληκαε ειπείν ίποε ο,ττι νοή-
σεις : vel potius νοήσψ. Ubi commode verterimus 
etiam, meo quidem judicio, Nunquam in animum 
induxisli. At perperam VV. LL. interpr., Non vo-
luisti, passus es. Ut autem hie legimus τέτληκαε 
cum ειπείν, sic ex Aristoph. (Πλ. 280.) affertur τέ-
τληκας cum infin. synpuymo illilis ειπείν, sc. cum 
ψράσαι: et οΰ τέτ^καε ψράσαι exp. Non sustiliuisti 
dicere. In Epigr. cum infin. θνάσκειν legitur, τλάτω 
θνάσκειν. Rursus vero Od. Ξ. ( 2 6 9 . ) ούδέ τις έτλη 
Μεΐναί. Sic e Soph. (Aj. 1333.) Μι) τλήε άθαπτον 
<3δ' άναλγήτωε βαλείν, ubi VV. LL. exp. Noli com-
mittere ut insepultum ejicias. Sed haec exp. vini 
verbi hujus minime exprimit; potiusque et hie verbo 
Sustinere utendum erat. Alioqui utendo peripbrasi, 
dicerem potius, Noli ita obfirmare animum, ut hoc 
committas, sc. ut etc. Aut certe, Ne in animum ill-
ducas etc. Affertur vero et e Xen. Κ. Π. (3, 1, 1.) 
"Ετλ?? εις χείραε έλθείν. Ceterum invenitur et cum 
accus., ut εγρον τλασα δνσσεβέστατον, pro τλασα 
δρ$ν, Quae sustinuisti perpetrare facinus perquam 

1 impium. Sic certe Ovid, verbum Sustineo accusa-
tive junxit, suppresso infin., in Elegia de Morte Ti-
bulli, Aurea sanctorum potuissent templa deoruia 
Urere, quae tantum sustinuere nefas. Apud Horn, 
utramque constr. uno eodemque in loco habet, II. 
Ω. (505.) "Ετλτ)ν δ' οΐ ονπω τις έπιχθόνιος βροτόε άλ-
λοε, Άνδρος παιδοφόνοιο ποτι στόμα χειρ' όρέγεσθαι. 
Ceterum ETIAM Τλ»! pro έτλη protulit Horn. Apud 
Eund. e modo οντ.Ύλαίην, habemus per reduplica-
tionem factum ETIAM Τετλα/ην : sicut modus IMP. 
Τλάθί, e quo per redupl. FIT Τέτλαθί: ut ap. 
Hesiod. ("Epy. 2, 335.) Μήποτε ούλομένην πενίην 
θυμοψθύρον άνδρϊ Τέτλαθ' όνειδίζειν. Usus est Ηο-
nierus quoque, II. Α. (586.) Τέτλαθι, μήτερ έμή, 
καϊάνάσχεο, κηδομένη περ. Idem modi IMPER.Τλτ/θι, 
quae vox ex Apoll. Rh. (1, 300.) affertur, habet 
pluralem Τλήτε, 11. (Β. 299·) Τλήτε , φίλοι, καί μεί-
νατ' επί χρόνον. Observandum est porro, in hisce 
Horn. II. alium esse usum iinperativi τέτλαθι, iteni-
que τλήθι, quam sit in illo Hesiodi. Ulic enim vide-

25 Ν 
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inus infinitivo junctum esse iroperativum τέτλαθι, 
sicut et in pra:cedentibus exemplis hanc constr, 
istud verbum habet, pro verbo Sustineo, juncto iti-
dem infin.: at hie Ύέτλαθι est Perfer, Pa te re : iti-
demque Τλήτε, Perferte, Patimini, Perpetimini. Nisi 
quis malit Durate, Virg. Durate, et vosmet rebus 
servate seenndis. Sic in illo altero versu, Τετλαθι 
cat άνάσχεο, lubenter reddiderim ex Ovidio, Perfer. 
et obdura. (Apocope autem facta dicitur ETIAM 
Τέ-λα pro τέτλαθι.) Habet porro reduplicationem 
itidem INFIN. Ύετλάναι pro τλάναι, Pati, Sustinere: 
e t Ύετλάμεναι iEolice, ET Ύετλάμεν, Ionice. At 
PARTIC. TXas exp. et Patiens et Passus ; Sustinens, 
et Qui sustinuit. Alterum vero partic. EST Τετλτ;-
KLOS, pro quo dicitur e t i a m Ύετληως, detracto κ, 
quod licet praeteriti sit temporis, «ytistimatur tamen 
pnesentis signif. habere Od. Δ. (447·) et alibi, 
τετληότι θυμω. Nisi malimus dicere nominis usum 
prjestare, sicut Lat. interdum Patiens et Tolerans. 
[" Τλάω, ad Charit.· 771. ad Callim. 1. p. 171· Bar-
barum vocat Porson. Phcen. 1740. Ύλήμι, ad Pha-
lar. 294. Eur. Hec. 1109- 1237- Hel. 96. Musgr. 
Here. F. 777· Jacobs. Anth. 6, 149. 7, 179- 393. 
11, 106. Siinonid. 98. et Jacobs., Bentl. Aristoph. 
323. Heyn. Hom. 5, 73. 7, 34. Munck. ad Anton. 
Lib. p. 88. Verh. Ruhnk. Ep. Cr. 286. ad II. A . 
5S6. Scbrader. Praef. ad Emendd. p. vii. Extare 
negat Porson. I. c. Sustineo, Boeckh. in Plat. Min. 
142. Fut., Jacobs. Anth. 11, 111. Paul, Sil. 3. 
Macedon. 1. Τλήσομαι et στήσομαι conf., Heyn. 
Horn. 6, 174. Cum participio, Jacobs. Anth. 12, 
388. Boeckh. 1. c . : αίμα, Wakef. Here. F. 1187. Ύλή 
μεν, τλή he, Heyn. Horn. 5, 74. TXas, Valck. Phcen. 
p . 23. Jacobs. Praef. ad Exerc. 1. p. xix. Ύέτλαμεν, 
Jacobs. Anth. 6, 408. Ύέτλαμεν, τετλάμεν, Ruhnk. 
ad H. in Cer. 147. TerXa, Heyn. Hom, 4, 631. 
Ύετληίος, Ilgen. Hymn. 597·" Schaef. Mss. Μή τλfjs, 
Noli, Eur. Cycl. 287. Τλήναι et τολμών, Sustinere, 
Posse, Monk, ad Eur. Hipp. 285. Ύέτλαμεν, Orph. 
Arg. 830. * Tei-λάω, Herm. ad Horn. H. in Cer. 
148.] ""Ανατλοε, Hesychio ακρατής : forsan pro 
" Invalidus, et Qui labores tolerare nequit : παρά το 
" ου τλήναι." [Sed Ruhnk. correxit ανάγωγος.] Cete-
rum e liominibus hinc derivatis quaedam α habent, 
plura autem η. Habent α tria COMPP. Τλάθι/yuos, 
(pro quo ETIAM Τλήθυμος, quod Hes. exp. *ίσχυρο-
κράδως : ut vicissim pro τλήμων invenitur τλάμων, de 
quo tamen non hie, sed iu τλήμων, dicere constitui. 
Ac possit certe alicui videri τλήθνμος praicedere, 
sicut et τλήμων : eodemque modo in utroque literam 
α e linguae Doricae usu esse, non e derivatione) ET 
Τλασίψρων, ET Πολύτλαϊ: quorum duobus prioribus 
signiiicatur Cui est animus patiens, mens patiens, 
Patiens laboruiu, tolerans, Qui ad labores s. pericula 
non facile animum despondet. Atque ut videmus in 
Τλάθνμος includi nomen θυμός, sic meminisse debe-
nuis dativi θυμω, quem babuimus supra post τέτλη-
K-as, in quodam Hom. loco. ["Τλάθι/μοί, Bibl. Crit. 
3, 2. p. 27. Ύλήθυμος, Huschk. Anal. 286. Musgr. 
Cycl. 448." Schaef. Mss. Pind. N. 2, 24. Fr. Inc. 
37, 5.] Quod autem ad Ύλασίψρων attinet, e ταλα-
σίψρων magis usitato per sync, est factum. Extat 
Certe illud ap. Hes., qui τλασίψρονα exp. νπομονητι-
κόν. ["Ταλασίψρων, et, exemto ά euphonico,τλησί-
<ρρων dicitur, ut θανάσιμος, * θνήσιμος, (imo e θνήσις.) 
Τλασίφρων et * τλαισίφρων, quae iu Lex. circumferiin-
tur, rejectitia sunt." Lobeck. Phryn. 770.] At ter-
lium illud IloXi/rXas significat Multa passus s. perpes-
sus, Multis niiseriis conflictatus. Quod epith. Hom. 
saepe UJyssi tribuit. Sic Soph. (Aj. 956.) de eodemj 
Ό πολΰτλας άνήρ. [ " Jacobs. Anth. 11, 106. Heyn. 
Horn. 5, 122. II. K. 248. cf. 231. Lobeck. Aj . p. 376. 
Valck. Phcen. p. 563." Schaef. Mss. " floXirXav, 
Antisthen. Αόγ. Όδνσσ. Τ . 8. p. 63. Manetho 5, 
268." Lobeck. Phryn. 6 l0 . ] Huic adjici posset 
"Ατλας, de quo in TaXas. Habent autem η compp. 
sequentia, aliaque item derivata simplicia. De quo-
rum utrisque ut ovdine dicatur, sciendum EST Ύλη· 
μαθείν reddi, Miseruni esse, Miseriis conflictari, In 
laboribus versari: quod Hes. τλημαθεϊν exponat 
ταλαιπωρεΊν, et πονε'ιν. Sed non dubium est quin 

A haec exp. magis conveniat VERBO Τλι^αθείν, facto 
e uomine Ύληπαθής, et illi τλημαθεϊν alia quaereada 
s i t : si modo usquam reperitur τλημαθεϊν. Nam 
quod ad Hes. locum attinet, IBI Τλ»ρτα0«». pro τ\η. 
μαθεϊν reponendum esse, persuasum habeo. Non 
ignoro tamen, in VV. LL. Jegi ETIAM Ύλημανθ^ 
et reddi, Assuesco miseriae ; sed absque ullo testi-
monio. Quod vero attinet ad nomen ADJ. Τλιρτα-
θής, sciendum est eo, licet potius Poetico, usum esse 
Basilium, [et " Zosimum 377" Wakef. Mss.] an. 

3uem Bud. reddit, Patiens laboris, Calamitosus. Ad-
itque esse hominum epithetum, propter vario. 

casus quibus obnoxii sunt. Hes. exp. ixopovL, 
(cos, Suidas autem υπομένων εν τφ πάσχειν. Quem 
sequendo, dicendum fuerit, ut opinor, τληπαθrjt'esse 
παρά τό τλήναι έν τ φ πάσχειν, Qui patiens est in jj8 
quae patitur, Patienterferens quae patitur. Sed scri-
b i tur ETIAM ΤΧαιπαθ^, cujus vocativus τλαιιτ<ι()« 
ap . Hes. extat, exponCntem ταλαίπωρε: atqut ita 
τλαιπαθής fuerit etiam jErumnosus, Calamitosus, 

β [ " L e n n e p . ad Phal. 19·" Schaef. Mss,] Ab jlfo 
porro nomine ad j . τληπαθής, est et SUBST, Τλ^ά-
θεια, quo significatur itidem Patientia, nec non & 
rumnositas, si hoc subst. ex /Erumnosus mutuari 6s 
est. Redditur alioqui et Miseria, quod nomen mi-
nus est significans. [ " Laborum patientia, Hierocles 
126. Hes." Wakef. Mss. " Const. Manass. Chron. 
1003." Kali. Mss. Sozomen, H. Eccl. 1, 13. "Τλ,! 
παθέω, Lennep. I. c . * Ύληπάθημα, Fabse ad !&• 
schyl. p. 46." Schaef. Mss. " SchoL jEsch.Pr, 684.'/ 
Wakef. Mss.] AT VERO Τληπόλεμος, Proprium no-
men est filii Herculis a Sarpedone interfecti. Quod 
si ad compositionem respiciendo, signif ejus (an-
quam appellativi inquiratur, significabjf ΪΑ Mo 
patiens, Patiens laborum bellicorum. Esse autem 
-ληπόλεμος per sync, dictum pro τλησινο^κ, tradit 
'Etym. Quem hoc scribentem respexisse crediderim 
ad alia hujus generis compp. Ε quibus EST ΐληυι· 
κάρδιος, cujus significatio eadem est quae et rov τΧη-
θυμος, supra, s. τλάθυμος. Extatqae illud τληοι· 

c κάρδιος ap. Eust. 593. Cum quo eand. signif, habet 
ταλακάρδιος, col. seq. [* Ύλησικαρδίως, Greg, Naz. 
2. p. 272. Contracte * " Ύληκαρδίωι, Tzetz. in 
II. p. 148." Schaef. Mss.] Τλησίπονος, Palieiislabo-
ris, Laboriosus. Sed ab Hes. exp. non solum καρτερι-
κοί, verum etiam τολμηρός, Audax. [ " Opp. K. 4,4. 
'A. 1 ,35." Wakef. Mss. '"Ύλησίφρων,,Ηεγη.Ηοπι.*, 
632." Schaef. Mss.] Vem'o ad derivata simplicia, pri-
mum dans locum nomini SUBST. [* "TX>/;ua,Ruhnk, 
ad H. in Cer. 217- Porson. Phoen. 1622." Schsf. 
Mss. Lucian, 1 ,97. ET] ΤΧί}σΐ5,?>, Patientia,Toleran-
tia, Audacia, τόλμα, θράσος, Hes. Huic subjungo 
ADJ. Ύλητός, i. e. Tolerabilis, Qui talis est ut (ole-
rari possit, s. ferri, Eur. Med. (797.) ΟΙγαργάα· 
σθαι τλητόν έξ έχθρων, ψίλαι Sed et activa legitur 
signif. positum, pro Tolerans, s. potius Patiens; nam 
hoc potius quam iljud, sine adjectione ponitur. II· 
Ω. 49- Τλητόν γάρ Μονσαι θνμόν θέσαν άνθρύνοιΜ. 
Sic ap . Hes. liabemus τλητων expositum ίπομογητι-
κων. Nisi forte scripsit τλητόν, νπομονψχον, ad 

i, hunc ipsum locum respiciens. [ " Valck. Hipp· P; 
257. Porson. ad Hec. 159. Heyn. Hom. 8, 598·" 
Schaef. Mss. * " Τλτ,τώί, Theod. Prodr. in Notit. 
JMss. 7, 248." Elberling. Mss.] "Ατλητος, 'ο, i ET 
"Ατλατος Dorice, Intolerabilis, Intolerandus, U· 
I. (3.) Πένθεϊ 5' άτλήτψ βεβολήατο πάντες Hp'^O't 
[ " Toup. Opusc. 2, 180. Heyn. Hom. 7, 687· 8, 
598. Jacobs. Specim. p. 6. Anth. 10, 79· D» 71; 
126. Epigr. adesp. 457. (533.?) Antimach. Epigr.' 
Schaef. Mss. * Άτλήτως, Mian . N. A. 16,28.] Unde 
VERB." Άτλητέω, ET Ά τλατέω Dorice, quod tamen 
est potius Tolerare non possum s. Perpeti, (sequendo 
signif. nominis τλητός, de qua posterius dictum fuit,) 
quam Intolerabilis sum. Eust. άτλητΰν exp, »P· 
Soph. ( (Ed. T. 515.) μή έχων τλήμων είναι. Hes. 
remotiores etiam signiff. affert, quas ap. eum vide. 
At vero SUBST. Άτλήσία, quod est potius tanquam 
a secunda praeteriti persona formatum, ut τλητοί » 
tertia, redditur Intolerantia, Impatientia ; cuin di-
catur de illo qui tantis malis premitur ut ferendo 
non sit. [Hesychio αμηχανία, * άννποστασία. * Βαρν-
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••τλητος, Naumachi Epigr. 3. Anal. 3 ,106.] Δύστλη-
TOS, Toleratu difficilis, [««Difficilis, Eur. Phoen. 1447. 
•Wakef. Georg. 121;" Schaef. Mss.] Πολύτλητος, i . q . 
πολντλαε supra. Sed exp. et per praesens, Multa 
patiens. [Od. A. 38. Manetho 2, 398. " H e y n . Horn. 
8, 598." Schaef. Mss.] Dicitur ETIAM Τλητικός, 
Tolerans, Patiens, Qui est ejusmodi ut facile pati 
queat. Et hinc deductum ADV. Τλψικώς, Tole-
ranter, Patienter, Philo V. Μ. 1., Τλ. υπόμεναν. 
[Hesychio * νπομονητικώε.] Quod autem omnium 
maxime est usitatum NOMEN ΎΧήμων, accipitur iti-
.dem pro Patiens, Hes. quoque exponente νπομονη-
τικός, nonnunquam non simpliciter pro Patiens, sed 
et pro Audax, Fortis: ut τλήμων θυμοί Ulyssis ap. 
•Horn. exp. είτολμοϊ. Pro qua exp. facit quidam 
hujus Poetae locus II. K . (231.) ubi cum dixisset, 
"Ηθελε b' 6 τλήμων 'Obvaevs xarabvvai δμιλον Τρώων: 
subjungit, alel γάρ ot ένϊ φρεσί θνμός έτόλμα. Inter-
dum vero τλήμων est etiam τολμηρός, Audax: atque ita 
τλημονεστάτη ap. Soph. El. (439·) e*P· τολμηρότατη, 
Audacissima : ut alibi τλήμων, non solum τολμηρά, 
verum etiam αναιδής. Sed saepe pro Miser, /Erumno-
sus, Calamitosus: ut certe patientiam in aerumnis 
et calamitatibus exerceri scimus. Vult tamen Eust. 
hunc nominis τλήμων usum esse Tragicorum : fre-
quentissimum saltern ap. eos esse negare queat 
nemo. Affertur certe e quodam eorum nomen hoc, 
praecedente particulaΛώ : sc. ίώ τλήμων, pro Heu me 
miseram : et ex Epigr. ω τλήμον pro Ο miser.. Et 

•τλημονεστέρα obos ac τλημονεστάτη, Eur. Med. (IO67.) 
Άλλ' el μι γάρ bi) τλημονεστάτην obov, Kat τούσδε 
.πέμψω τλημονεστέραν έτι Παϊδαί. . [ " Markl. Suppl. 
119. Wakef. Phil. 363. Brunck. ibid. Eur. Iph. A. 
,1253. Abresch. iEscb. 2, 78. Porson. Phcen. 389. 
1724. Brunck. 389- Epigr. adesp. 8. Heyn. Horn. 5, 
122. 6, 45. 8, 197. Hgen. ad Hynni. 433. Valck. 
Hipp. p. 279. Crudelis, Musgr. Med. 864. Detesta-
bilis, Eur. Cycl. 368. Soph. El. 439 . : vindices hinc 
veterem lectionem in iEsch. Pr. 442. Cum. gen., 
Wakef. Ion. 979. Diotim. 9. Porson. Phcen. 384." 
Schaef. Mss. ^Lsch. Choeph. 595. φρεσιντλημόνων, 
pro ταλασιφρόνων, 9201 Τλήμων 'Ορέστης, Horatio 
Tristis Orestes.] Verum ap. Tragicos legitur ETIAM 
Τλάμων, ut ap. Eur. Med. (1271·) Ίώ τλάμων, <5 κα-
κοτνχές γύναι. Habet autem hoc τλάμων literam α e 
Dor. linguae consuetudine sumtani, sicut et άτλατος, 
potius quam e deductione. [Archytas Stobaei ap. 
Gale p. 696. ΰ τλάμων Όδυσσεόί.] Extant porro et 
coinpp. hinc NOMEN [* Δυστλήμων, ap. Maneth. 1, 
.110. Horn. H . 2, 532. ITEM] Παντλήμων, et DOR. 
Παντλάμων, ap. Soph. El. (150.) p. 87. Omnino mi-
ser, infelix, Omnibus modis miser, Miserrimus, In-
felicissimus: [CEd. T. 1393. Eur. Hec. 198. "Phi l ip-
pus 67." Schaef. Mss.] ITEM ΪΙολντλήμων, ap. Horn. 
(II. H. 152. Od. Σ. 318.) Multum patiens, Qui 
magna patientia adversus varios fortUnae iusultus est 
armatus, Multum miser, utpote qui multa sit perpes-
sus, [Aristoph.Είρ. 235. *Τλημόνως, Eur.Suppl. 947. 
Iph. A. 1165. iEsch. Choeph. 746. * " Τλημοσύνη, 
Jacobs. Anth. 6, 149. Heyn. Horn. 5, 78." Schaef. 
Mss. Plut. Crasso p. 285. Philostr. Apoll. 7, 26.] , 
Ut vero tandem veniam e tad compp. VERBA, Άνα-
τλάω, SIVE Άνάτλημι, est Perfero, Perpetior, i. q. 
simplex τλάω s. τλήμι, nisi quod praep. videri possit 
intendere signif. in hoc comp. Sic certe Perfero et 
Perpetior aliquo modo intendunt signif. simplicis 
Fero et Patior. Usus porro utriusque compositi est 
non in carmine tantum, sed etiam in prosa, quod 
simplex sit ποιητικωτερον. Xen. Κ . Π . 1, (2, 1.) Πό-
νο»' άνατλήναι. Greg. Naz. Μεγάλον'ί άνατλάντεί 
άγωναε καϊ άθλονε. Et ante hos Homerus dixit Od. 
S. (47.) καί όππόσα κήδε' άνέτληε. [" Ad Plialar. 294. 
Bnmck. Apoll. Rh. 188. Heyn. Horn. 4, 590. 5, 477-
7, 30. Jacobs. Anth. 6, 390. 9, 88. ad Callim. 1. p. 
171. ad Herod. 731. Fut., Plut. Mario c. 39. 'Ava-
i l s , Eur. Phcen. 60. ubi v. Valck." Schaef. Mss. 
Od. K. 327· Άνατλήναι et άναπλήσαι conf., Schaef. 
Apoll. Rh. T . 1. p. 394.] "Άνάτλημα, τό, Sui-
" das υπομονή, Toleratio s. Tolerantia." ITEM Δια-
τλάω SIVE Διάτλημι, Perpetipr, Perfero, [GalejMyth. 
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A 76." Wakef. Mss.] Ε τ Έπιτλάω, SIVE Έπίτλημι, 
idem, II. Ψ . 591. Τω τοι έπιτλήτω κραΜη, Quamob-
rem animus tibi ista toleret et perferat. Itidem 
Ulysses II. T . 217. cum dixisset Acbilli, se νοήμαπ 
προβάλλεσθαι ipsum, quoniam πολλφ πρότερος γενύ-
μην, inquit, καί πλείονα οίδα, subjungit, Τψ τοι έπι-
τλήτω κραδίη μύθοισιν έμοίσιν, ubi certe Eust. vide-
tur existimasse accipi pro έπιμεινάτω. [ " Heyn. Hon). 
7, 653." Schaef. Mss. * Κατάτλημι, Hes. * Σύντλημι, 
Eur. Ale. 413.] Ε τ Ύπυτλάω SIVE Ύπότλημι, Suf-
fero, Sustineo, Subeo. Unde in Epigr. [Pauli Si1. 3 ] 
υπέτλην, Sustinui. 

TaXaepyos, Qui patienter etconslanter opus facit, 
Patiens et infractus in opere faciendo, Patienter la-
borem subiens ac perferens, τλητικός, τλήναι bυt>άμe^ 
νοε πρόε πάν έργον, Etym. Muli epitheton, ut II. XF. 
(654.) Ήμίονον ταλαεργόν άγων. Hesiod. (Ήμέρ. 27· 
32.) ουρήας ταλαεργοίς. Vide et ap. Erasni. Cliil. 
Muli Mariani. [Od. Δ. 636. Φ. 23. Tbeocr. 13, 19. 
Opp. Ά . 5, 20. " Heyn. Horn. 8, 484. ad Timaei 

Β Lex. 247·" Schaef. Mss.] Ταλακάρδιοί, ό, ή, i. <j. 
τλησικάρbtos supra, Qui corde patienti est, patienti 
et infracto animo aeruninas et subit et perfert s. sus-
tinet, ideoque Fortis, Magnanimus, Hesiod. ( Ά . 424.) 
Διός ταλακάρλος νΐός, [Soph. (Ed. C. 562. " Wakef. 
Ion. ll6'5." Schaef. Mss.] Ταλαπαθήϊ, Qui incom-
moda aeruninasque et infortuuia patienter sustinet, 
etiam Cui multae aerumnae patiendae veniunt, /Eru-
mnosus, Calamitosus, Miser, i. q. τληπαθης. Affertur 
e Schol. Aristoph. "Opv. Itidem et Suidas ταλαπαβεε 
habet, quod exp. ταλαίπωρε. At supra habuisti 
τλαιπαθήε cum at. Ταλαπείριοε, Qui multas xru-
mnas expertus est, Miser, iEnmmosus, Od. E. (511.) 

'ικέτης ταλαπείριος, quod exp. ταλαίπωρος, s. ό πολλά 
ϊετληκώς και πολλών πεπειραμένος: [Γ. 379· ^Eneas 
c. 10. Agathias Ep. 66. " Ad Od. Ζ . 1S3." Schref. 
Mss.] Ταλαπενθής, Luctus patiens, Qui luctum 
patienter fert, simpliciter Patiens, Tolerans, καρτερύς, 
νπομονητικός, Od. Ε, 222. Εί δ' αύ τις pairjai θεών ένϊ 
ο'ίνοπι πόντψ, Ύλήσομαι έν στήθεσσιν έχων ταλαπεν-

; θέα θυμόν. Τ αλαφρών, i. q. ταλακάρδιος, Qui patienti 
et infracto pectore est, Constant! et invicto pectore 
in perpetiendis aerumnis. Vide Ταλασίφρων. [" Heyn. 
Horn. 6, 422." Schaef. Mss. " Opp. Ά . 3, 40." 
Wakef. Mss.] 

Ταλαίμοχθος, Patiens aerumnarum et laborum mo· 
lestorum, jErumnosus. Affert Eust. e recentioribus 
inter ea quae ι προσλαμβάνουσι, ut est μεσαιπόλιος, 
et similia. [* " Ταλαιπαθής, Lennep. ad Plial. p. 
19." Schaef. Mss.] Ύαλαιπείριος, pro ταλαίμοχθυς, 
ταλαίπωρος, affertur ex Od.H. , quod tamen in heroi-
cum versum admitti nequit, ideoque ταλαπείριος scr. 
I11 jambo aut alio metri genere posset ferri. T a , W -
πωρος, idem, de quo supra in Πώροί, cum suis de-
rivatis. Ταλαίφρων, i. q. ταλάφρω>·, ταλαπείριος, 
Multas aerumnas expertus. Affertur enim e Soph. 
ταλαίφρων γύναι, pro άθλια, niisera: pro quo for--
tasse scr. ταλάφρων. 

Ταλασίφρων, i. q. ταλάφρων, Qui animo patienti 
est, Cujus pectus omnia tolerat, nec ullis aerumnis 

> vincitur, sed pertinaciter eis resist it, «αρτερόφρω ν, 
καρτερικός, ΰπομονητικος, II. Δ. (421.) Δεινόν δ' εβραχε 
χαλκός επί στήθεσσιν άνακτος Όρνυμένου" υπό κεν τα-
λασίφρονά περ beos εϊλεν : Metus corripuisset vel 
fortissimum virum, et aerumnas patienter subire sue-
tum. Idem Horn, et ταλάφρων hac signif. usurpat, II. 
N. (300.) όστ' έφόβησε ταλάφρονά περ πολεμιστήν. Quo 
sensu et ταλαύρινοε. [*.' Heyn. Horn. 4, 632. 7, 785." 
Schaef. Mss.] 

Τάλασίί, ή, Patientia, Tolerantia, VV. LL. άμαρ-
τύρωε. 

Ταλαύρινος, i. q. ταλάφρων S. ταλασίφρων, Patiens 
aerumnarum et laborum, Qui forti et invicto animo 
labores et aerumnas subit ac sustinet. Hesychio non 
solum νπομονητικός, sed etiam τολμηρός, i. e. Audax. 
11. Ε. 289· Αίματος ασαι "Αρηα, ταλαύρινον πολεμι-
στήν. Qui versus legitur et II. Y. (78.) Aristoph. 
Ά . (964.) Ό bειrόs, ό ταλαύρινος, 'ός τήν γοργόνα 
Πάλλει, Schol. νπομονητικυς, καρτερικός εν τή μάχη. 
Itidemque Etp. [241, " Jacobs. Anth. 6, 431! Heyis. 
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Hom. 5, 52. 348. 708. 8, 29- Act. T r a j . 1. p . 251. 
ad Charit. 233. 375. Ilgen. ad Hymn. 305." Sdraef, 
Mss. II. H. 237. βών Άέαλέην, τό μϋί έστι ταλανρο-
rov πολεμίζειν, Schol. πληκτικώς καϊ * νπομονητικΰ* 
πολεμείν. Cf. Kpara/ptvos.] 

Ταλαος, i. q. ταλαίπωρος βίταλαίμοχθος, Cui mult® 
aerumnae et miseriae subeundae ac tolerandae sunt, 
Miser r iErumnosus, Aristoph. "Opv. (687.) εφημέ-
ριοι, ταλαοί βροτοι, άνέρες είκελόνειροι, Schol. τλη-
παθείί, annotans quosdam legere εφημέριοι τ άλαοί : 
quod minus probo. Utitur et Herod., ap. quem 
Valla interpr. Calamitosus. j| Hes. ταλαόν exp. νπο* 
στατικόν, ίσχυρόν, βίαιον: Ut i. sit q. ταλανρινος. 

Τάλα«, i. q. raXaos, Aristoph. όίμοι τάλας, Heu 
mihi misero, Πλ. (706.) αϊ τάΧαν, Heu te miserum, 
Ο miserum te et aerumnosum. Ubi nota vocat. τά-
Χαν : quo et Hom. usus est, Od . T . (68.) 'Αλλ' 
εζελθε θύρα£ε, τάΧαν, καϊ δαιτό% όνησο. Videtur au-
tem et per queridam eontemtum alicubi dici : ut cum 
Gallice dicimus Pauvre malotru. ΓΕΜ-Τάλαίνα, Ml·· 
sera, M u m n o s a : άθΧία, ταλαίπωρος. Eur . Med. 
(1279.) Τάλαινα, us ap' ήσθα πέτρος η σίδαρος, Ο 
misera. Aristoph. (Πλ. 1044.) Τάλαιν' έγώ τής 
νβρεως, Ο miseram me ob istam contumeliosam ii»· 
juriam, Hujus contumeliae causa. Et COM P. Παν-
τάλαινα, Omnino misera et aerumnosa, παναθλία, 
Eur. (Hec. 667.) Item femina feminam al loquens 
utitur vocATivo ΤάΧαν, cum tamen deberet dicere 
τάλαινα, Ο misera : quem usum cum habet istud τά-
Χαν, putatur παρελκειν. || COMPAR. Ταλάντερος, 
Miserior, ^Erumnosior: SUPERL. ΤαλάιτηΓΟϊ, Mi-
serrimus, Infelicissimus, Aristoph. (Πλ. 1θ6θ.) T a -
λάντατ άνδρών, οΰχ ύγιαίνειν μοι δοκείε: (684.) Τα-
λάντατ' άνδρών, ουκ έδεδοίκεις τόν θεόν ; (1046.) Ποίο» 
χρόνον, ταλάνταθ'. Ε quo ταλάντατος facta aliqua 
literarum trahspositione et ejectione, factum esse 
PUTATUR Τάϋταλοί: ut ap. Plat. Cratylo (p. 395·) 
Socrates ait, Ύφ δέ Ταιτάλ^ καϊ πάς άν ^γήσαιτο 
τουνομα ορθώς καί κατά φύσιν τεθήναι, ε'ι αληθή τά περϊ 
αύτον λεγόμενα : quippe cui adhuc vivo δυστυχήματα 
ίγένετο πολλά καϊ δεινά, et ad extremum patriae uni-
versalis eversio : mortuo autem, έν φδσυ ή υπέρ τής 
κεφαλής τοΰ λίθου τανταλεία θαυμαστή, ώς συμφωνως 
καϊ άτεχνώς τφ ονόματι έοικεν. Qltibus subjungit, 
"£1σπερ άν εϊ TIS βονλόμενος ταλάντατον όνομάόαι, 
άποκρνπτόμενΟς όνομάσειε, καϊ ε'ίποι άντ εκείνου τάν-
τάλον. Innuit igitur Τά»ταλον dictum quasi ταλάν-
τατον, ob multas aerumnas et miserias quibus fuisse 
vexatus fertur. At τανταλεία fiuxrsse videtur, ut 
alluderet ad ταλαντεία, et τήν υπέρ Τής κεφαλής τοΰ 
λίθου τανταλείαν dixisse rov λίθον τόν ύπέρ τής κεφα-
λής αντοΰ οίονεϊ τάλαντευόμενον, Fertur enim ei Ju-
piter, ne appositis epulis vesci auderet, saxum ingens 
jamjam casuro simile supra verticeni suspendisse : ut 
Virg. canit, Quos supra atra silex, jamjam casura, 
cadentique Imminet assimilis. Qua de re vide plura 
ap. Erasm. Prov. Tantali Lapis. Vide ap. Eund. 
Tantali opes, Tantali poenae. [ " Τάνταλος, Jacobs. 
Anth. 6, 176. 8, 289- 346. 11, 148. Anim. in Eur. 
p . 10. Porson. ad Eur. Orest. 5. Fischer, ad Plat. 
Euthyphr. 41. Boiss. Philostr. 6'38. * ΤανΓαλίί, Me-
leager 117." Schaef. Mss.] UNDE Τανταλίδης, Tan-
talides, Tantali filius. Eur. vero Ύανταλίδας in Or . 
(351.) vocavit τούς Ύαντάλον άπογόνονς. ITEM Ταν-
τάλειος, Tantaleus : Πέλοψ, Eur. (Iph. Τ . 1.) Pelops 
Tantali filius. At Τα^άλείον ζωήν appellat Greg. 
Naz. in Epist. quadam ad Basil. Fratrem, Vitam 
solicitam ac periculis expositam, Erasm. Prov. 
Tantali Lapis: ap. quem vide et de Tantali lior-
tis. Vide et Suid., et Athen. (281.) et Hom. Od. 
A . 580. et Virg. JEn. 6. [ " Eur. Iph. T . 988. Hel. 
862. El. 1176. Paul. Sil. 3. 33. Boiss. Philostr. 
638." Schaef. Mss. " Suid. 3, 344." Wakef. Mss. 
* Ύανταλικός, Manetho 5, 186. * Ύανταλίτης, unde 
* " Τ α ^ α λ ΐ ™ , Lithospermum, Diosc. Notha 460." 
Boiss. Mss.] INDE ET Τα>ταλ<£ω AC Τα^αλοω, 
derivata esse videntur, quamvis signif. habeant magis 
remotam ; nam Hes. τανταλίζεται exp. σαλεύεται: 
ut Τα>ταλί5ε<τθαι sit Tantali in modum σαλεύεοθαι, 
qui fiugitur άέρι ποτάσθαι, et in palude σαλεύεσθαι. 
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A Apud Soph, autem in Ant. (ΛΗ.) p. 219. 'Avrinm 
* eJrl γ if πέσε τανταλωθεϊς ΤΙυρφόρο», Sieliol. ταντα. 
Χωθείς exp. διατιναχθεϊς άνωθεν κάτι*, διασβΜ&ί». 
quam suam exp. confirmat hoc Anacr. loco, 
φύλλψ δάφνψ χλωρφ r* thuiq. τανταλί&ι. Ubi £mrtaMe 
τανταλίίειν dicitur qui aliquem vel aliquid cogfc 
ούδει πελάσαι ictu impulsuve suo: ut lapis Taatalo 
imminens eum, carpere cibos conawtem, recedere et 
aquas repetere cogit. At Ταντάλου τάλαντατζντα* 
λίίεται S-aid. in divitem Proverbio jactaci seribit, 
iivde quod Tantalus fuisse ditissimus perhibetuiu S«| 
p ro TavraXlcerat repouendum τάλαντίζεται e vtf 
Cod. [Cf. Zenobii Prov. fi, 7. Apostolii lfj, 
" ΤανΓαλί'5α), Valck. ad Rov. p . 63. Τavn&fa, J 
Phcen. p . 409." Schaef. Mss, Heayeb. 'ErovraXuJe»· 
ετρεμεν : * 'Ετανταλίχθη' έσείσθη. *" Tavrafo^ 
Mich. Apostol. Prov. 4, 91." Schleusn. Mss.] Apud 
Hes. legitur ETIAM Ύανταλάσσνται δάκρυα, uod 
exp. στάζει δάχρυα. Sed illud magis adhuc reneton 
est quam superiora. " Τανθάλΰζωτ pro Trenio, ap, 

Β " Dores, Hes. Invenitur et Τανταλίζω." [" Valsfc. 
Anim. ad Ammon. 119· * Ύανθαρύζ», ibidi (unde 
* Τανθαρνκτήρ, e quo * Ταν&αρυκτ.ήριο*et per eontr.) 
* Τανθαρύκϊρια, * Τανθαρυστόι, * Ύανθενριστ^* 
τανθαρνΖω, 120." Schaef. Mss. Cf. J . Poll, 5, 9», 
* Έκτανθαρνω, Hesychio τρέμω.] " Τοιθορύσαα;^· 

tio, Concutio, σείω, Hes." [* Ύοιθορνκτήρ, unde 
* Toιθορυκτήρως, e quo per contr. * Toidepicrpia, 
Eid. ή τούς σεισμονί ποιοΰσα. Sed v. Valck. Lc,] 
" Ύανόδρυστος, Tremor eta e (fici ens, Hes." [leg, 
θαρυστός.] 

[ " Τ ά λ β ϊ , Eur. EL 419. 1161. Person. Pbttn. 
1724. Ammon. 133. Cum. ge»., Wakef. Here. F. 
114. S. Cr. 3, 180. Monthly Review, April J 
p . 432. Jacobs. Anth. 7 , 352. Brunck. El. 1075, 
De quant. , Monthly Review, August 179& f.as. 
Brunck. Aristoph. 2, 193. 197. 257. 3, 65.Tocat, 
75. Jacobs. Anth. 10, 156. 7Ω τάλας γε, Ansleph. 
Ά . 454. Τάλαι»-' άθλια, Brunck. O r . 1590. Muag». 
1564. Τάλαν, Amnion. 133. Ruhnk. Ep. Cr. 3?. 

e Τάλανα, Wakef. Here. F . 1022. ΤαλάίτβηΜ; ad Chs-
rit. 444. Ruhnk. Ep. Cr. 113. Valck. ad Pbata 
p. xii. Toup. Opusc. 2, 117. Brunck. adJEsch. S. 
c. T h . 985. ad Eur . Phcen. 3S9· Berglej. ad Al-
ciphr. 115." Schaef. Mss. Τάλαι», ^Eolioe, Greg.Cw, 
212. 599·] 

" Ανστάλας, Miser, /Erumnosus, s. Gravibus 
" aerumnis et miseriis afiiictus: unde fem. gen. ap, 
" Soph. (CEd. T . 1236.) δυστάλαινα:" [C. 1412. 
1734. T r . 307. 653. Aj . 410. El. 284. " Ettr. Hipp. 
570. 1407. Or . 955. (946.) Med. 1028." Kail. Mss, 
" Markl. Suppl. 1034." Schaef. Mss. * Πανπίλικ, 
Eur, Andr. 140. j£sch. Pers. 640. άχη. * Τ^τάλοί, 
Eur. Hipp. 739- " Clem. Alex. 33. SchoL Eur. 
Phcen. 1356." Kail. Mss. " Toup. Opusc. 1,183." 
Schaef. Mss. " Τρ1τάλαινα, Const. Manass. Chron. 
p . 90." Boiss. Mss.] 

Ι τΕΜ'ΆΓλαϊ dicitur pro τάλας, per αναγραμματι-
σμό ν, ut fjpa pro άήρ, et similia : sicut Eust.-tradif, 
p. 46. Sic Idem p. 1390. Et δέ καϊ άνεγριψράΜται 

D άπό τοϋ τάλας δ "Ατλας, περί έργον μέν eitreii1, oi 
πάνττ/ δέ νπόκενον. Ubi et alias duas etjmologias 
affert, s c . " A ^ a » r a dictum esse vel ιτρος στέρησι* τον 
μή τάλας είναι, vel έπιτατικώς quasi ιτολύτλαντα. 
Quod postremnm magis p robo ; nam καρτερΰταίον 
fuisse ac πολύτλαντα, vel exeo perspicuum est, quod 
coelum fingilur sustinere humeris. .Quamobrem recte 
ab Ovidio dicitur Validus, a Virg. Durus, a Val. 
Flacco Ferreus: quod tam robustus sit ac validus, 
ut vel ipsum coelum sustiueat ferrea suorum humero-
rum duritie. Rursum ex ipsa re a Virg. dicitar O -
lifer. Od . A. (52.) "Ατλαντος θνγάτηρ oXoofpom, 
όστε θαλάσσης ΥΙάσηε βένθεα οίδεν, έχει δέ τε κίοναί 
avTos Μακ-ράί, αί γαίάν τε καϊ ούρανόν άμφϊς εχονσι. 
I t e m " A ^ a s τόν ούρανόν, sc. νπεδέξω, Proverbio di-
citur de iis qui sese magnis et molestis involvunt 
negotiis, ipsiquesibi malum accersuut, inquit Erasm. 
ex his Suidae, 'Επί τών μεγάλοις πράγμασιν υποβαλλο-
μένων, καϊ κακοίς περιπιπτόντων ι Sed Suid. hie eirt* 
βαλλομένων potius scripsisse crediderim. *Ατλανται 
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vocant etiara Statuas Atlantis, s. Statnas quae A- A 
tlantis modo Gcelumsustinent, aut aliud quippiam ap. 
Arch i t ec t s . Athen. (20&.)"Αρλαντ«ί re περιέτρεχον 
τήν vaw έκτο» έξαπήχεις. Vitruv. 6, 9 . Item si qua 
virili figura signa mutulos aut coronas snstment, no-
stri TetaHMraas appellant; cujus rationes, quid ita, 
aut quare, ex historiis non inveniuntur. Graeci vero 
eos άτλανταs vocitaut. Atlas enim historia formatnr 
sustinens mundum, ideo q nod is primum cursum so-
lis et lunae, sideruinque omnium ortus et occasus, 
ronndique veKsationum rationes, vigore animi soler-
tiaque curavit hominibus. t radendas: eaque re a 
pictoribus et statuariis defiormatur pre eo beneficio 
sustinens mundum : filiaeque ejus Atlantides, qvias 
nos Vergil'ras, Graeci autem Πλειάδαί nomiuaflt, eum 
sideribus in mundo sunt dedicatae. Haec ille. En-
nius vero ap. Serv., superiorem etiani Atlanteni 
eceliferum, Telamonem vocari dic,it: ita ut α-λαί et 
τελαμών synonyma sint et cum de Nomine propria 
dicuntur, et cum de Signis Architectonicis,i quae 
mutulos aut coronas sustinent in modum Atlantis ] 
humero ccelum gestantis : quorum prius discimus 
ex Ennio, posterius e Vitr. Item ά-Xas dicitur 
Extrema colli vertebra, quae ipsum colli pondus 
sustinet, J . Poll. 2. de collo et vertebris ejus loquens, 
Παραπλήσιων be όντων των έπι τούτοις τεταγμένων, ό 
τελευταίος, ωςάχθοφορών, Ατλας ονομάζεται. ||"ArXns, 
Montis nomen, OVTIOS νφηλοΰ ώστε ΑΤΟΊ λέγεται ταίς 
καρυφαϊς. -ψαύειν τοϋ ουρανού, Paus. Att . (33, 5.) p. 
25. De quo multa Plin. turn alibi, turn 5, 1. ubi 
dicit elatum esse super nubila, et e uiediis areuis in 
ccelum attolli. Cujus motrtis accolae populi dicun-
tur "Ατλαντες, Eus t . : Herod»hos Atlautas vocavitet 
Nasamonas, Paus. Att. p. 25. Idem Herod. 4, (184.) 
dicit hos ex omnibus liominibus solos esse Ανωνύ-
μους : omnes enim uno quidem nomine vocari "Α-
τλαντας [Schw. Άτάραντας,] sed singulis propria no-
mina non esse. Ubi et ipse tradit gentem hanc 
appellatam. esse a monte, quem ita υψηλόν praedicari, 
ώς ras icορυφάς αϋτοϋ ονχ «Τά re είναι ίδέσθαι: quo-
niam sc. οΰδέκοτε αύτάς Απολείπει νέφεα, ούτε θέρεος ι 
ούτε χειμώνος: ideoque κίονα τοϋ ουρανού οί έτιχώ-
ριοιλέγουσιν είναι. Ipsa autem regio DICITUR Ά -
τλαντα, cujus Plin. quoque meminit. · Mare quoque 
eum alluit, quod propter ea VOCATUR 'Ατλαντικός 
ioneavos, de quo Aristot. de Mundo, et Plin. 5, 1. 
At 'Ατλαντικός λόγος, s. 'Ατλαντικός μύθος, et 'Ατλαν-
τική υπόθεσις, Sermo s. Fabula de Atlante, cui inter-
fuisse Solonem in jEgypto ap. sacerdotes, Plut. tra-
dit in ipsius Vita (c. 26.) Ubi de Atlante ccelifero 
intellige: UNDE ΕΤ 'Ατλαγενής, [pro Άτλαντογε-
νή$(] Atlante genitore satus : ut ap. Hesiod. initio 
1. 2 Ergom, ϊlληϊάbωv Ατλαγενεων, Pleiadum Atlan-
tigenarum, quas Virg. quoque Allantidas vocat, iti-
demque Vitruv. in 1. paulo supra citato : quod 
patronymicum est a ν ο μ . SING. 'Ατλαντίς, Filia 
Atlantis. Filius vero ejus diceretur Ά τλανιώης . 
II Hesychio Ατλας est uon solum ό ώμοφόρος, Qui 
humeris aliquid hajulat in modum Atlantis cceli-
feri, sed etiam άτολμος, Απαθής, et ή btiovca ευθεία 
«ω$ τών πυλών. [" "Ατλας, Jacobs. Anth. 9» 180. 
Vocat."Ατλα, Musgr. ad Eur. Hipp. 747. Άτλα-
γενής, Ruhnk. Ep. Cr. 15. Wolf, ad Hesiod. p. 111. 
Koeu.ad Greg. Cor. 271 (=578 . ) Ilgen. Hymn. 272. 
'Ατλαντικός, Valck. Hipp. p . 276. ad Diod. S. l , 
273. Wakef. Here. F. 233. *'ArXavreto*, Luzac. 
Exerc. 113. * Άτλαντεϊοι, ad Herod. 362. Άτλαν-
r)t, * Άτλαντιάς, Valck. Phcen. p. 628." Schaef. Mss. 
Άτλαγενης, * Άτλαιγενής, Lobeck. Phryn. 669. 
Άτλάντειος, Diod. S. 3. p. 131. l63 . " Nonn. D . 
1, 206. Clem. Alex. 563. 'Ατλαντικοί,, Pisid. de M. 
O. 116. * Άτλαντηρβες, Eratosth. Catast. p. 9." 
Kail. Mss. " Eudocia p. 280." Schleusn. Mss.] 

Porro e nomine Τάλαϊ est et VERB. Ταλανίζω, Mi-
serum et aerumiiosuni voco: ut Suid. ταλανίζει exp. 
αθλιονάποκαλεί,Ά. έπιφωνώ το ΤΩ τάλαν,3ΐΗτΩ τάλαινα, 

'quemadmodum σχετλιάζειν est έπιφωνείν τό Σχέτλιε. 
[Cf. Μακαρίζειν.] Idem vero Suid. ταλανίζει cxp^ 
etiam ϋρηνεί, sicut et Hes. U,t ταλανίζω sit Defleuet 
lamentor veluti mieerum, aut etiam Defleo et deploro 
miseries, easque vel meas vel alienas. [ " jEsop. Fab. 

5S. Ed. Genev. 1628." Seager. Mss. " Paraphr. 
Enchitidii Epict. c. 26. "Opa μήνοτε-τ-μακαρίvysμέν 
εκείνον, ταλανίβγς be σεαυτόν." Schw. Mas. " Cienn 
Alex. 168." Wahef. Mss, " Miserum prqclamo, 
Phot. c. Man. 4, 30." Schleusn. Mss. * " TaXavt-
σμός, Miseria, Status roiserandus, Phot. ap. Wolf. 
Anecd. Gr . 2, 206. Eutbal. Edit. Act. Apost. 408. 
511." Kali. Mss. " Lamentatio, Deploratio, Chrys. 
Horn. 18. T . 6. p. 232, 11. "Ζνμβονλίαις μέν ούκ 
έχρήσατο λοιπόν, ovbe σημειοις, ταλανισμψ μόνον, 
τό σΰαί συνεχώς επιλέγω,ν rats πόλεσι." Seager. Mss.] 
ITEM Τάλαντβϊ ap. Hes. legitur, et exp. ταλα/7τω-
ρος. Quod minus snspectum reddit series alphabe-
tica, positum sc. inter τάλαντον eX ταλαντώσει. Et 
τάλαντα, Eidem sunt τά Ατυχέστατα; forsan pro 
ταλάντατα. 

[* " Ταλαίνω, et * Ταλάσσω, i. q. ταλάω, Schol. 
Theocr. 15* i l l . " Wakef. Mss.] 

" Τάλα, Magnum : μέγα, Hes," 
" Ό Τ Λ Ο Σ , ό, jErumna, Labor, Miseria, μόχθος, 

" κακοπάθεια, Hes. Suid." [ " Wakef.^ Trach. 7." 
Schaef. Mss.] " INDE OrXiw ET Ότλεΰω, jErnmnas 
" et labores pat iorac sustineo, πονώ, κακοπαθώ, Hes. 
Η Ponuntur etiam pro Patior, Sustineo, Perfero, ut 
" μογέω. Apud Suid. ex Epigr."Εκδικον ότλήροντες 
" Αεί πό,νον. Et rursum, Τά\α«, έφώνει, μόχθον οίον 
" ότλεΰεις. Sic Apoll. Rh. 2, (1008.) καπνω κάματο ν 
" βαρυν ότλεύουσι. Ubi Scho|. itidem exp. ΰπομέ-
" νουσι, Sustinent, Perferunt, Tolerant,." [ " Ότλέω, 
ad Charit. 771-Jacobs. Anth. 11, H I . 151."Schaef, 
Mss, " Manetho 6, 412." Wakef. Mss, Lycopbro 
8 1 9 . Apoll. Rh. 4, 1 2 2 7 . ] " A verbo ότλέω est VER-
" ΒΑίΈ'Ότλημα, τό, vErumna, Miseria, i. q. orXos. 
" Ε τ Ότλήμων, iErumnosus, Miser. Utriusque 

meniinit Hes., afferens sc. ότλημάτων pro κακοπα-
" θημάτιαν: et ότλήμων pro ϋθλιοί." . [ " Ότλήμων, 
Hey η. Horn. 6, 98. * Έξρτλέω., Musgr. Ion. 1108." 
Schaef, Mss.] • 

Τ Α Λ Α Ν Τ Ο Ν quoque ejusd. cum τάλας originis 
esse, vel etiam ex illo ipso derivatum, creditur, παρά 
τό τάλαν καί καρτερικόν τοϋ εργαλείου, καϊ τό οίυνεϊ 
φερέπονον: quemadmodum et τρντάνη dicta existi-
matur παρά τό τοις βαρήμασι τρ,νεσθαι, ί. e. καταπο-
νείσθαι, inquit Eust. Est autem τάλαντον, Instru-
nientum σταθμικόν, cui pondera appendunt, s. quo 
ponderant, i. e. Statera, Libra ; vel etiam, Trutina, 
Lanx: quae tamen duo proprie pars sunt τοϋ στα-
θμικού οργάνου, interdum vero pro Ipso instrument© 
integro ponuntur. Pro Lance et parte σταθμοϋ ac-
cepit Horn. II. M. 433. 'Αλλ' έχον, άστο τάλαντα 
γυνή χερνήτις αληθής, "Hre σταθμόν έχουσα καί είρίον 
άμφις άνέλκει, Ίσάζουσ, Θ. 6Q. Kat τότε δή χρΰσεια 
πατήρ έτίταινε τάλαντα· 'Εν έ' έτίθει bvo κήρε τανη-
λεγέος θανάτοιο, Τρώων θ' ίπποδάμων καϊ 'Αχαιών χαλ-
κοχιτώνων: Bilances, quarum lancium alteri inipone-
ba t fortunam Trojanorum, alteri fortunani Graeco-
rum. Qui versus leguntur et II. X. (209.) ubi He-
ctorem et Achillem committit idem Jupiter. Et T . 
223. έπήν κλίν^σι τάλαντα Ζευς. Lycopbrouem au-
tem τάλαντον vocasse αύτό τό οργανο,ν τοϋ σταθμοϋ, 

) tradit Eust. 740. Sic et Aristoph. (Β. 797·) Και γάρ 
ταλόντ,φ μουσική σταθμήσεται, i. e. ζυγψ. || Inter-
dum vero τάλαντον dicitur Id ipsum quod lanci 
imponitur ponderandum, et nominatiin pondus 1Q5 
librarum, ut Hes. ex Epiphanio tradit. Idem Hes. 
(Jicit etiam esse όλκήν λ,ιτρώνεκατόν, vel εκατόν εικοσι-
πέντε, vel εκατόν έζήκοντα πέντε, vel τετρακοσίων,, vel 
-χιλίων εκατόν πεντήκοντα bvo. Nam divers.a talento-
rum genera fuere : ut Hebraicum, /Egyptium, Baby-
lonicum, Atticum, Euboicum, Siculum, iEgineticuni: 
de quibus vide Bud. in libris de Asse. Idem de 
talento magno, de talenlo numario, de talento pon-
derali, vide Eund. in iisdem libris: qui etiani docet 
anri et argenti talenta non fuisse aequalia. Vide ap. 
Eund. quae de talento tradit ex J . Poll, et Vitr. : 
Eust. quoque testatur τάλαντον ap. veteres fuisse 
αόριστον, siquidem ap. posteriores Atticos είς έξακισ-
χιλίους στατήρας περιέστη, Macedonicum vero talen-
tum fuisse τρεις χρυσίνονς, de quo Diphilus, άργυρίου 
,βραχύ τι τάλαντον: ap. alios denique fuisse έκπτόν 
εΐκοσιτέσσαρας bpaxpas. Idem annotat τάλαντον ali-
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quando fuisse χιλιάδας κερμάτων έξ, idque patere ex 
Athen., qui, ubi scribit Aloxandrutn magnum in 
ecenam insumsisse εκατόν μνάς, addit, τά τετρακόσια 
τάλαντα γίνεσθαι Ιταλικού νομίσματος μυριάδας δια-
κόσια,ς τετταράκοντα : apud Horn, vero fuisse οΰ μέγα 
τι, ideoque fieri potest ut Homericum talentum ac-
cedat ad Macedonicum, vel ad Davidicum, nam Da-
vid vixit circa finim regni Assyriorum : cui tempori 
proxiinum fuisse Homerum nonnulli tradiderunt, ut 
auctor est Eusebius. II. I. 122. Έ π τ ' άπνρους τρίπο-
δας, δέκα δέ χρυσοίο τάλαντα, Od. Ω. (273.) Κα/ οί 
δώρα πόρεν ξεινηία οία εωκει. Χρυσοϋμέν οί δώκ' εύ-
εργέος επτά τάλαντα. Plut. Alex. (36.) Τετρακισμύρια 
τάλαντα νομίσματος. Ibid. Πυρφόρας 'Ερμιονικής τά-
λαντα πεντακίσχίλια. Aliquanto ante, τάλαντα λιβα-
νωτοΰ πεντακόσια dicit Alexandrum Leonidae praeee-
ptori suo inisisse. Itidem Aristoph. Ιφ. ( l 147.) dicit 
Έρίων τάλαντον καταπέπωκε, Talentum lanarutn, s. 
Lanarum libras 125. [ " Wakef. Eum. 891. Jacobs. 
Anth. Proleg. 54. Anth. 7, l60. Heyn. Hom. 4, 
226. 5 ,427 . 549. 6, 347- 7 ,249- 534. 657 -660 . 
8, 408. 505. Ind. Xen. Mem., ad II. B. 627- Bentl. 
Opusc. 29. ad Cbaril. 286. Valck. Diatr. 288. Zeun. 
ad Xen. Κ. II. 262. ad Herod. 243. 246. 524. ad 
Lucian. 1, 377- ad Diod. S. 1, 123. Cum gen. άρ-
γύριον, Valck. Adoniaz. p. 341. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 229. Τάλαντα Ταντάλου, Pierson. Veris. 47. 
Χρύσεια τάλαντα, Porson. Med. p. 46. Heyn. Hom. 
5, 427. 549! Jacobs, ad Anth. Palat . 430." Schaef. 
Mss. Fischer. Ind. jEschin. Socr. Dial.] 

[*Ταλαντούχος, Libripens, Qui libram tenet, M c h . 
Ag. 4 5 0 = 4 2 7 . Lobeck. Phryn. 657. " Eust. II. 875, 
26." Wakef. Mss. * Ταλαντοεώής, contracte * " Τα-
λαντώδης, [ncertus, Fluctuans, Commutabilis, Pseudo-
Chrys. Serm. 75. T. 7- p· 469, 36. Πολλι) ή τοΰ δαί-
μονος έπήρεια, ταλαντώδης βουλή." Seager. Mss.] 

Άμφιτάλαντος, ό, .ή, Utramque in partem libra-
mentum habens. Hes. άμφιτάλαντον exp. άμφοτέρω-
θεν ρέφαι δυνάμειOV, i. e. Quod ab utraque parte 
potest vergere vel inclinare. Quod si dixisset άμ-
ψοτέρωσε, exponerem, Quod in utramque.partem po-
test vergere. In VV. LL. exp. Utrimque libratus : 
afferturque e Greg. Naz. Άμφιτάλαντος οδός itidem 
pro Via utrimque librata. [ " Eust. 140, 34." Sea-
le r . Mss.] Άντιτάλαντος, Qui paris est ponderis, 
./Equilibrium faciens, Qui ex opposita lance appen-
sus aequipondium facit, ίσόσταθμος, [Ισος, Hes.] Me-
taphorice capitur pro Eo qui est paris momenti aut 
ponderis; nam Latine quoque metaphoricum est 
hoc genus loquendi. Et generaliter pro iEqualis. 
'Ατάλαντος itidem dicitur Qui paris s. aequalis est 
ponderis, in altera lance positus, aequipondium s. 
aequilibrium facit, generaliter Par, ^qua l i s , 'ίσος, II. 
P. 259. Μ,ηριόνης άτάλαντος ένυαλίω άνδρειφόντη: 
Ν. 795. ΟΙ δ' Ίσαν άργαλέων άνέμων άτάλαντοι άέλλή. 
Additur interdum dat. veluti instrumentalis ejus rei, 
qua aliquis alicui par et aequalis esse dic i tur : ut 
Phocyl. (208.) dixit γενεί) άτάλαντον, M a t e parem, 
iEqualem, ίσήλικα. Pro quo dat. Hom. accusativum 
posuit, subaudiens κατά: ut (II. Β. 169.) Όδυσήα 
Au μήτιν άτάλαντον, i. e. τω Αιϊ τήν εΰβουλίαν 'ίσον. 
[ " Ad Charit. 744. Heyn. Hom. 4, 226. 5, 109. 6 
422. 463. ad II. B. 627." Schaef. Mss. Greg. Cor. 
893.] AT 'Αταλάντη, Nomen proprium : pro quo 
Theocr. 3, (40.) Dorice DICIT Άταλάντα. [Lex. 
Xen.] II 'Αταλάντη fuit et Triremis nomen, ab Ata-
lante heroide ei impositum. [* Βαρντάλαντος, Nicet. 
Annal. 17, 10.] Αει(ατάλαντος, Qui decern talento-
rum est, decern talenta ponderat: λίθος, J . Poll. 9. 
ex Aristoph. Centauro. [ " Valck. Adoniaz. p. 314." 
Schaef. Mss. jEschines p . 273.] UNDE Αεκαταλαν-
τία, ή, Decern talenta, δέκα τάλαντα, J . Poll. ibid. 
" Ύπερδεκατάλαντος βλάβη, Damnum quod est plus-
" quam decern talentorum." [ "Pha la r . 326."Scha;f. 
Mss.] Αιτάλαντος, Qui duorum talentorum est, Duo 
talenta ponderans : σταθμός, Duorum talentorum 
pondo. [Herod. 1, 50. 2, 96. 195. Diod. S. 16. p. 
540, 12. Lucian. p. 124. l 6 l . 938. " Valck. Ado-
niaz. ρ 313. Wessel. ad Herod. 243." Scha;f. Mss. 
Demosth. 329. 833. * Αιτάλαντον, τό, Duo talenta, 
LXX. 2 Reg. 5, 23. * Αιταλαντιαίος, Lobeck. Phryn. 

A 547.] ΈκατΟντάλαντος, Qui centum talentorum est 
Centum talenta ponderans, [Aristoph. Ί π ν , 44Q ί 
UNDE Έκατονταλαντία, ή, Centum talenta, J. P0II.9 
Ίσο-άλαντος, Qui paris s. aequalis est ponderis, i,Q 
άντιτάλαντος, ατάλαντος, s. !σύζυγος, 'ίσος, όμοιοι ut 
Hes. exp. synonymum άτάλαντος. [* Όμοτάλαντοι 
Phav. 131, 2. " Heyn. Horn. 4, 226." Scbaef. Mss.]' 
ITeiTaraXavros, SIVE ΠοτέΓαλαντοί, Qui quinnnp 
talentorum est, Quinque talenta aequuns: TpojL 
Phalar. Dos quinque talentorum : δίκη, Lis, qua ^ 
quinque talentis disceptatur, Per quam quinque la-
lentis quispiam multatur. Aristoph. N. (758.)· E! 
σοι γράφοιτο πεντετάλαντός τις δίκη, Scliol. πiw-it' 
δυναμένη ζημιώσαι τάλαντα. [Dein. 833. "Brunek 
Aristoph. 3, 204. ad Moer. 322." Sch®f. Mss.] Π£* 
τηκοντατάλαντος, Qui quinquaginta talentorum est 
U N D E Πεντηκονταταλαντία, ή, Quinquaginta ta-
lenta. J . Poll. 9, (52.) e Demosth. ΠολΜ-άλακ 
ros, Multa habens talenta, i . e . Dives; qui enitn 
multa, possidet talenta, dives sit oportet. J. Po|j. 

Β quoque exp. πλούσιος, itidemque Etynt. i. e. Dj. 
Bene numatus. Item res aliqua TroXwaitoy· ves . 

70s, Quae multis talentis aestimatur: ut πολυτάλαντο* 
πράγμα idem J .Pol l , dici scribit τό πολλοί ώνιον. Sic 
Athen. (398.) Aristotelis Historiam Animalium voca-
vit opus πολντάλαντον, quod multis talentis vendatur, 
i. e. maximi pretii et multorum numorum : g, mulli-
numum, ut Varro multinumos asinps dixit: 
Lucian. 1, 722. 2, 650. 3, 298. " Bergler. ad Al-
ciphr. 300." Schaef. Mss.] Τριτάλαντος, Qui iriiim 
talentorum est, Tribus talentis constana^'Schurzi, 
Bibl. Vin. 78. Diod. S. 2, 442. Valck. Adou'm, 
p. 313. Toup. Opusc. 1 ,496." Schaef. ft^'Aristopfi^ 
A . 338. Isaeus de Herod. Pyrrh. p. 24. 34. "Γρ,πι. 
λαντια'ιος, Plut. /Emilio Paulo 30. Pliilo Mechan; 
p. 51. Lobeck. Phryn. 547-8. "Schurzfl. I. c·,1' 
Schffif. Mss.] Item τριτάλαντον substantive exp, 
Pondus trium talentorum, Tria talenta: SICUT'H-

μιτάλαντον dicitur Dimidium talentum: unite ap. 
J . Poll. 9. Τρία ήμιτάλαντα, et τέσσαρα ήμισν τα-

C λαντα, δύο ήμισν τάλαντα, ε£ ήμισυ τάλαντα t et ex 
antiquis, έβδομον ήμιτάλαντον, πέμπτον ήμιταΚανην, 
Ubi vide et quaedam alia quae annotat. Affert ibid, 
et hunc versum Homeri (II. Ψ . 796.) Άλλά τοιψί· 
τάλαντον έγώ χρυσού έπιθήσω. [ " Thom. Μ. 3. Wes-
sel. ad Herod. 23. (1, 50.)" Schaef. Mss. * ΠενΑι/ρ 
τάλαντιαίος, Philo 1. C.] 

Ύαλαΐ'τάίος SIVE Ταλαντιαίοε, Talentup) aequans, 
Athen. (148.) 111 descriptione convivii a Cleopatra 
instructi, Τ ρ δέ τετάρτη τών ημερών ταλανταίονι ώ 
ρόδα μισθούς έδωκε. Item ταλανταιος λίΟοί, Lapis 
tam magnus ut talenti pondus aequet, Vitr. Macbina 
habens pondus talentum quatuor millium. Joseph, 
de .Capt. Jud. Ταλαιτίαϊοι λίθοι τό μέγεθος*ubi In-
terpres nimis generaliter Ingentes lapides vertit. El 
Apoc. 16, (21.) Ταλαντιαία χάλαζα. Item et Quae· 
vis alia quae ingentis vel ponderis vel m a g n i t u d e s 
sunt, ταλαντιαία dicuntur: ut Alcaens Comicus 
in Endymione dixit ταλαντιαίων νοσημάτων, teste 
J. Poll. 9, (53.) At ex Aristot. OLcoii. 2. affertur 

D Ταλαντιαίους καθιστάναι τούς έγγύους τών είκοσι τα-
λάντων, Pro talentis sponsores dare viginti talento-
rum. Vel etiam, Spousores dare qui viginti tafenta 
ista persolvere possint. [OIKOS ταλανηαίος, Domus 
valens talentum, Dem. 833. " Ad Diod. S.,2,3ό2· 
468. Valck. Adoniaz. p. 314. Toup. Opusc. 2,16I." 
Schaef. Mss. Schleusn. Lex. Ν . T . Formam ταλαν-
ra'tos improbat Lobeck. ad Phryn. 544.] 

Ταλαντάω, Libro, Poudero. UNDE Ύπίρταλαντ^, 
quod in Lex. meo vet. [et Etym. M.] habetur et iexp-
* νπερβαρειν, Praeponderare, Ponderis gravitate su-
perare. 

Ταλαντεύω, itidem Libro, Pondero, Appendo. Et 
pass, τά ταλαντευόμενα dicit Eust. Ea ipsa quae pon-
derantur s. appenduntur, et ad explorandum pomlus 
imponuntur lanci: quae et ιστάμενα dicuntur. Pf° 
Appendo, Pondero, Lanci impono, accipi potest etra 
hoc loco Macedonii Epigr. 'Αλλά καί αντα τάλαντα 
Αιός πάγχρυσα τελέσθη, Οίσι ταλαντεύει πάντα νομοτ 
βιότον, Horn, quoque Jovem τιταίνειν τάλαντα ait, 
et alteri lanci imponere sortem prospefam, alteri ad-
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.versam; ut in' Τάλαντον videre est in duobus II., ad 
'quos allusit hie Macedonius. Bud..quoque interpr. 
«Expeudere, Appeudere, librareque, h. e. Suspensum 
teneve, ap. Philon. de Mundo, Εί μέν δή κενόν, πώς 
τόν πλήρη Kat τόν ναστόν και των όντων βαρύτατον, 
-ευρέθη ταλαντεϋον, στερεού μηδενός έπερείδοντος. Idem 
affert et Greg. Naz. Carm. Κα/ με ταλαντεύει σκολιυϋ 
•μάθος έρπηστήρος, (rectius έρπνστηρος,) cum hac exp. 
Daemonis solicita versutia nunc me tollit vicissiin ac 
.deprimit; nunc enim ad Deum nieditandum conver-
tor, nunc ad mundi turbulentiam revolvor, impostu-
ram mihi faciente fallaci obreptore. Et Diod. S. in 
Hist. Alex. Έταλαντεύετο τί)δε κάκε'ισε, τής τροπής 
εναλλάξ γενόμενης, Inclinabatur et vergebat line et 
ijluc vicissim : de pugna quadam, quae άμφίδοξον 
είχε τήν τών ολων κρίσιν. Inde ταλαντέύεσθαι τήν 
,γνώμην, iiKjuit Idem, signif. Animum utroque anci-
pitem esse et alternantem. Lucian. (2, 402.) 'Εγώ γάρ, 
Καθάπερ άκριβής τρυτάνη ταίς έπ αμφότερα πλάστιγξιν, 
ίσοβρόπως ταλαντεύομαι, In neutram partem propen-
sus sum, ut libra in examine stans et aequilibrio: 
.quod et Ισορροπία dicitur, sc. όταν ίσάτά ζυγά. 
Itidem(iue ^equilibrium significant, cum τά ζυγά μη-
δαμοϋ άπυνεύοντα μήτε καταρρέποντα dicunt : at έπα-
ρισοϋν τάς τών σταθμών άποκλίσεις, Ad aequilibrium 
redigere. Ταλαντεύεσθαι quoque Alciphron accusa-
t ive junxit pro In aequilibrio tenere: ut, Πρόϊ μέν olv 
τόν χρυσόν ον έπαγγέλλονται, κέχηνα" άνδροφόνος δ' 
ούχ υπομένω γενέσθαι' μένειν δέ πενί<£ σνίώντα χαλε-
•πόν' τούτων σύ τήν αϊρεσιν ταλαντεύτι' όπου γάρ άν 
-ρέψτ/ς, ώ γύναι, άπαξ έκείσε άκολουθήσω, Utram in 
partem ego vergain, in tua voluntate positum est. 
Haec fere Bud. Comm. 359. Paulo aliter Theophyl. 
Ep. 17- Ή παρθένος δίκη διέφθαρται, και χρυσός τοίς 
άνθρώποις τό νικρν ταλαντεύεται, Velut praeponderans 
dat vjctoriam. Neutraliter quoque accipitur pro 
Praepondero, Philo V. M. 3. T f j μέν γάρ έταλάντευε 
τό έλεος και τά δίκαια, r f j δ' άντέβριθεν ύ νόμος, Hinc 
enim misericordia et aequitas praeponderabant. Iti-
dem in libro de Mundo, Ή δέ γή κατωτάτω ταλαν-
τεύουσα, In infimum suo libramento depressa, Bud., 
qui et p. 359· Comm. citans eund. locum, ταλαντεύ-
ουσαν exp. βρίθουσαν, Pessum euntem, Degravantem. 
[ " Bergler. ad Alciphr. 33. 100. ad Timaei Lex. 247. 
ad 11. B. 627. Jacobs. Anth. 10, 294. I I , 285. ad 
Diod. S. 1, 4 2 0 . 2 , 8 5 . 538. Paul. Sil. 56. Bast 
Lettre 229. Wakef. S. Cr. 5, 45." Schaef. Mss.1 

" Schol. Arat. 15." Wakef. Mss. Plut. Syrnp. 5, 7. 
Greg. Naz. Orat. 3. p. 70. Herod. 3. p. 132. 8. p·. 
406. 10. p. 467. *" Ταλάντευσις, Anna C. 3." El-
berling. Mss. * Άμφιταλαντεύω, Nonn. D. 1, 183. 6, 
110.] Άντιταλαντεύω, Rependo, /Equali pondere 
retribuo, ίσοστάσιον άποδίδωμι et άντιοταθμί£ω : ut 
Aurum pro Gracchi capite repensum Cic. dixit in 
Oratore, et Pliu. Auro rependere. Passiva voce usus 
est Greg. Naz. in Jul. Invect. 2. Τοϊι ε'ιρημένοις προσ-
θεϊναι δει τά δίκαια τοϋ Θεοϋ σταθμία, ols άντιταλαν-
τεύεται πονηρία, Jam die lis addere justa Dei pon-
dera, et quibus iniquitas rependitur, h. e. iniquitatis 
Suppliciuin ; sequitur enim, τοίς μέν, αύτόθεν άπαν-
τώσα' τοίς δέ, καϊ μικρόν ύστερον. Bud. 359- [Liban. 4, 
798. " Jacobs. Anth. 10, 407." Schaef. Mss. * " Ύ -
περταλαντεύω, Pondere vincO, Praepondero, Chrys. 
Horn. 108. T . 5. p. 703, 38. Ύπερεταλάντευσε γάρ 
παρά Κυρίψ ή ταύτης βραχεία προσφορά τών τον χρυσόν 
βεβληκύτων πλουσίων." Seager. Mss.] 

Ταλαντύω, i. q. ταλαντεύω, Plato Tim. (535.) Διά 
δέ τό μή& ομοίων δυνάμεων μήτ' Ισορρόπων έμπίπλα-
οθαι, κατ ούδέν αύτοίς Ισοβροπείν, άλλ' άνωμάλως 
παντί] Ταλαντουμένην, σείεσθαι ύπ' εκείνων αυτήν, lnae-
qualiter librari, Non ad aequilibrium cum eis ferri, 
Bud. 359. Idem locus citatur ab Etym. et in Lex. 
meo vet., ubi ταλαντοϋν et ταλαντεύειν exp. σ.ταθμί$ειν 
et ξνγοστατείν. [ " Timaei Lex. 247. et n." Schaef. 
Mss.] Ταλάντωσις, ή, Ponderatio, Examinatio quae 
fit pondere appenso et libratioue, στάθμησις, στήσις, 
Suid. Apud Hes. quoque legitur, Ταλαντώσει, στα? 
θμήσει, στήσει: quod tamen potest esse etiam 3 pers. 
fut. iiulic. a Ταλαντόω. J. Poll, ταλάντωσιν ap. An-
tiplianem ro βάρος significare ait. [* Άντιταλαντόω, 
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A unde * " Άντιταλάντωσις, Olyinpiod. ad Plat. Phaed. 
60." Boiss. Mss. * Διαταλαντόω, Achill. Tat . 3, 1. 
* " ΈκΓαλαιτόω, Talentis aliquem exuo, Sopater Par 
rodus ap. Athen. 230. Ταντάλου ταλάντου έκταλαντω-
θείς, Tan tali divitiis exutus." Schw. Mss. In Glos-
sis male extat *Ταλανπόω· Libro.] 

Ύαλαντίίω, itidem Pondero, Ut ταλαντεύω et τα-
λα ντόω. Unde ProVi ap. Suid. Ταντάλου τάλαντα 
ταλαντί$εται, in hominem divitem : quoniam Tanta-
lus fuisse πολυτάλαντος perhibetur, i. e. multa posse-
disse talenta et fuisse bene numatus. Sed perperam 
ap. Suid. scriptum est τανταλίΖεται pro ταλαντί$ε-
ται, quod in meo vet. Cod. habetur. [* Ύπερταλαν-
τί$ω, Epiph. 1, 985.] 

Τ Α Λ Α Σ Ι Ο Ν quoque ET Ταλασία Eust. derivat 
a ταλάω una cum τάλας, nulla tamen etymi allata 
ratione. Est autem Ταλάσιον, Lana ; Hes. enim 
ταλάσιa exp. έρια, Lanas. At ταλασία dicitur 
Ipsum lanificium, >/ εριουργία, ή έρίων εργασία, ut 
idem Hes. exp. nec non et Suid., qui affert 

Β etiam ταλάσιον pro έριουργόν, a NOMIN. Ταλάσιοϊ, 
La nifex, Qui lanas tractat, ό ταλάσια έργα£όμε· 
νος, i. e. έρια. Sed perperam ap. eum ιερουργία 
scribitur pro έριουργία, itidemque ίερουργόν pro έρι-
ουργόν: qui error vulg. Lexicis occasionem dedit?-a-
λασία interpretandi Sacrorum administratio. Eidem 
ταλάσιον έργον est έριουργία. [ " Ταλασία, Jacobs. 
Anim. 286. Ind. Xen. Mem., ad Timaei Lex. 247. 
Abresch. Add. ad Aristaen. 133. Lectt. 128." Schaf . 
Mss.] II Alioqui Ταλάσιοί est etiam Nom. propr. 
juvenis cujusdam Romani: cui cum feliciter cessis-
sent nuptiag cum Sabioa quadam virgine rapta inter 
alias, factum est ut in ceteris quoque nuptiis Tala-
sius acclamaretur, ut Hymenaeus ap. Graecos. Qua 
de re fusius Plut. Probl. Rom. 484. meae Edit. (=7, 
101.) ubi quaerit,Aia τί ό πολλυθρύλλητος $δεται Τα-
λάσιος έν τοις γάμοις; Ibid, utitur ταλασίας vocabulo, 
sic respondens ad illud Problema, Πύτερον άπό τής 
ταλασίας ; καί γάρ τόν τάλαρον τάλαντον όνομάζουσι : 
atque adeo ipsa sponsa, cum ad sponsi aedes dedu-

C citur, Εισφέρει ήλακάτην καί τήν άτρακτον, έρίφ δέ τήν 
θύραν περιστέφει τοϋ ανδρός, Colum infert cum fuso, 
et lana fores mariti redimit. 

Ταλασιουργός, Lanifex, Qui lanas tractat, ό ταλά-
σια s. έρια έργαζόμενος. Sed et fem. gen. usurpari 
credendum est, et quidem frequentius : si quidem 
lanas carpere, et nere, feminis potius couvenit. 
Apud Suid. Ό δέ τάς θυγατέρας έπειράτο ποιείν ταλα-
σιουργούς καί χερνήτιδας. Et ap. Athen. 14. ή τα-
λασιουργών γδή, Cantilena lanificaruin, s. Feinina-
rum quae lanas tractant: quain vocant ίουλον, ut 
ibid, docet. [Lobeck. Phryn. 667.] Ταλασιουργία, 
ή, Lanificium, i. q. ταλασία s. ταλάσιον έργον, et 
έριουργία, [Plato Polit. 23. Barker, ad Etym. M. 
1083. Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 2, 184. 
288. " Timaei Lex. 247- et n." Schaef. Mss.] Ταλα-
σιονργικός, Pertinens ad lanificas, Qui ad lanificium 
requiritur: σκεύη, Quae ad lanificia pertinent, Cic. 
ap. Xen. CEc. (9, 9.) Et, "Αλλη φυλή τών ταλασιουρ-
γικών οργάνων, idem Cic. ap. Eund. (ibid. 7.) interpr. 

D In altera parte iustrumenta quibus ad lanificia utun-
tur. Ubi etiam obiter nota synonymws poni σκεύη 
et όργανα, 'ΐαλασιουργέω, Lanas tracto, Lanariam 
factito, Lanarius sum, Xen. ('ATT. 3, 9, 11.) 'Εν δέ 
ταλασίφ αί γυναίκες άρχουσι τών άνδρών, διά τό τάς 
μέν είδέναι οπως χρή ταλασιουργών, τούς δέ μή. Ubi 
nota ταλασίαν vocari το ε ίδέναι 8πως χρή ταλασιουρ-
γείν, Artem lanariam s. tractandi lanas. Et dp. Suid. 
Ούκ οντος άπρεποϋς τοίς έπιχωριοις ώστε τούς άνδρας 
ταλασιονργείν παρ' αύτοίς. [ " Valck. Phoen. p. 183." . 
Schaef. Mss. Creuzer. 11. cc. Eust. 96'2. * Ιυνταλα-
σιουργέω, Athen. 516 ] 

Ταλασι?<οί, PRO Ταλάσιοϊ, inserto η, metri causa: 
έργα, Apoll. Rh. (3, 292.) Lanificia, Lanae. Suid. 
ταλάσιον έργον exp. ταλασιουργίαν : [cf. Xen. CEc. 
7, 6. " Ταλασήίος, Wakef. S. Cr. 3, 173." Schaef 
Mss. " Nonn. D. 6, 142." Wakeff Mss.] 

SED ET Τάλαρο$ ejusd. cum ταλάσιονoriginis esse 
videri queat: praeserlim cum ταλασιονργικόν quocpie 
σκεύος sit, i. e. Vas 3, lnstrumentum quo ad lanificia 

[T. i n . pp. 1235—1237.] 
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utuntur, lanas et fusws in eo reponentes : lit J . Poll, 
tradit, 10, c. 28. Καί τά μέν φ γυναικωνίτιδοί 
-σκεΰη, τύλάρσυί αν καϊ Κάλάθουε έρούμεν ταλάρια δ' 
αΖ καϊ καλάθια· *βί μήν και ονον, έφ' ου νώοΊ. ^ Et 7, 
c .10 . Ταλασ/α, ταλασιονργία, ταλα&ιονργείν, τάλαροί. 
Cui simile exemplum habes supfa in ΤΛλάβΗκ. Ejus-
modi ταΧάρούε «eiratius Qnalos appellat, et Proper-
tius Quasilk», voce diminutiva, quae respondet po-
tius DIMINUTIVO ΤΛλάριον, quod ex J . Poll, pan la 
tmte al tul i : itidem pro iis qualis, in qui bos pensa 
reponuntuf. Verutai non euni tantiimmodo usum 
-prrestat ό τάλαρϋε, sed etiam oibariis, uvis, aut aliis 
rebus gerendis aptus est. II. Σ. (568.) Πλεκτοΐβ έν 
ταλάροισι <j>4pov μελιηδέα καρπ'όν, Aristot. 3 Rhet. 
'ίΐιήθητε γάραύτόν είναι συκάμινων τάλαρον, Hesiod. 
( Ά . 293.) 02 έ' ft&r' έε ταλάρονε έφόρονν ντο Τρυγητή-
ρων, In qualosdeferebant acceptas a vindemiatoribus 
uvas. Virg. Georg . 2. tu spisso vimine qualos Co-
laque prelorum funiosis diripe tectis. Apul. Qua-
lum vocat catwsttum in quo panis asservatur. Item 
etpremendo lacti formandisque case is τάλαροι inser-
-viuiit, J . Poll. 7. Τον τάλαρον J 6 χλωροί rvpos έμ-
*πήγννται: quem ibid', τυροκομείον appellat. Et 1, 
c . >12. Τα δέ αγγεία, γαϋλοι, σκαφίδεε, τυροκομεία, 
•ταρσοί, τυροψορεΊα, καϊ τάλαροι, ubi reeenset vasa 
quibus bubulci utuntur turn in reponendo lacte, turn 
in premendo et cogendo ac in caseum formaudo. 
Qua signif. Theocr. 6, {86.) ταΧάρωε σχεδόν εΐκατι 
πληροί Τυρώ, Ubi "Schol. ταλάρωε exp. TOVS καθαλί-
σκονε εν oh τϋρονσι τό γάλα. Dixit autem ταλάρωε 
Dorice pro ταλάρονε. Ceterum praeter ταλάριον est 
et aliud dimiiiutivum, NIMIRUM Ταλαρ/fficos, itidem 
Quasillum s. Fiscellam significans: ut ap. Suid. ex 
'Epigr. Δημω τόν ταλαρίσκον έύπλοκον, Quasillum pul-
cro vimine nexum. Idem Suid. ex Epigr. affert e t 
τάλαρον σχοίνοισιν νφασμένον, Ex junco textuni, ut 
Colum. dicit Junceam sportam. Et rursum ex E-
pigr. * είροχαρή τάλαρον, Lanis gaudentem qualuni; 
nam solebant larras et peilsa in qualis reponere, ut 
supra quoque docui. Est autem ei τάλαροε s. ταλα-
ρίσκοε, καλαθίσκοε, κόφινοε μικρός. [" Τάλαροε, Jacobs. 
Anth. 7, 67. 8, 313. Exerc. 2, 174. Brunck. Ari-
stoph. 1, 176. Timon Phi. 36. Heyn. Hom. 7, 
550. Atheii. p. 22. Casaub. 56. Theocr . 18, 32. 
Pierson. Veris. 169* Bergler. ad Alciphr. 110. Toup. 
Opusc. 1, 417. ad Charit. 299· Ύαλαρίσκοε, Jacobs. 
Anth. 7, 67." Schaef. Mss. * 'EinraXfyto*, Plut. 7, 
-280. 'Αφροδίτη, Venus calathina Romanorum.] 

ΤΑΑ1Σ quoque ejusd. cum ταλάσιον et ταλασία 
originis esse videri posse ait Eust. ($62.) ut sit 
quasi ταλάσια άσκονσα: quoniam sc. puellae usque 
ad riubrlem aetatem solebant lauificio exerceri: τάλιε 
autem dicitur ή μελλόγαμοε πυρθένοε s. μελλόνυμφη, 
Itidem et alibi scribit inde derivari posse, praesertrm 
eum nonnulli τάλιν exposuerint τάλαιναν: quamvis 
alii velint esse όνομα ήλικίαε νέάε. Hesychio quoque 
est ή μελλόγαμοε παρθένοε καϊ κατωνομασμένη : qui 
addit, a b aliis exponi γυναίκα γαμετήν, ab aliis νύμ-
φην. Sed prior exp., itidemque ea quam Eust. af-
fert , confirmatiir hoc loco Soph. Antig. (629.) p . 

I tk ταλαεργύε. Hes. άταλοίΐ exp . νηπίοιε, άπβΧβ 
άπλόίε. Unde άταλά φρονέοντα παίδα Hesiodus (β 
989.) dixit Puerum puerilia sapientem. Ε quo 
άταλα φρονέω est COMP. Άταλόφριαν, cui SYNONYft 
Άταλόψνχο», Qui puerilia adhuc sapit, puerili animo' 
est, quique, ut ajunt , nondem reliquit nuceg, QUo. 
rum prius ap . Hes. legitur, άτάλόφρονa exponente® 
νήπια, kiταλόφρονα: alterum autem in Epigr. Expo-
uiturque et Impotens, Pusilli et angusti animi, Quj 
est animo molli. [Άταλάψρων, Lobeck. Phrvn 
^90 . ] * ' 

««ΤΕΛΑΜΩΝ, <3vos, o, Fascia. Frequenter autem 
"τελαμωνεε vocantur Illae fasciae s. Lintea conter» 
<l pta quibus vulnera s. oblaesa membra obligantur. 
" Afferturque pro hac signif. rex Eur. Phoen. (1663 ) 
·" Herod. (7, 181.) Οί δέ Πέρσαι περϊ πλείστον ewif 
" σαντο, σμύρνρσί τε ίώμενοι τά ελκεα καϊ aivbom 
" βνσσίνηε τέλαμώσι κατειλίσσοντεε. Sic legitfm 
" Epigr. περϊ τον 'ΕνταψιαστονΨ qui quos furabatur 
" τελαμωναε άπό τών εντάφιων, mittebat chirurgo ai 

Β ·" obliganda vulnera. || Lorum ensis ; nec non Id 
" e quo pendet scutum. Balteum scuti dixit Valla. 
" Serv. enim docet Balteum Virgilio esse etiam a 
" quo arma dependent." {Dictum a Ταλάω^1 quasi 
•ταλαμών, τάλαε γάρ καί τλήμων διά το βαστάς 
-Eust. Cf. "Ατλαί. II. Β. 388. Ιδρώνει μέντευτάι-
μών άμφϊ στήθεσσνν Άσπίδοε άμφιβρότψ. "Jacobs. 
Anth. 10, 349. 11, 341. Heyn. Hum. 5, 148. 448, 
449 . Valck. Phcen. p. 558. Diatr . 125. Weswi.ad 
Herod. 142." Schaef. Mss. " Theocr. 24, 44.>». 
•κλώστω Τελαμώνοε, Greg. Naz . Ep. 65. Τήν peri 
ξίφονε καϊ τελαμώνοε αρχήν άρχεικ, Inscr. ap, G. 
Dousae Ep. de Itinere suo Constantin. p . 104. Τον 
δέ ίεροποιόν άναγράφαι τό φήφισμα τοντο εετύαρύνα 
καϊ θεΊναι είε το ιερόν." Sclrn. Lex. Vide Schlensn. 
Lex. V . T . * Ύελαμωνίζω, Fascia involvo, Alb, 
1248. " Valck. Phcen. p. 558." Schaef. Mss.J UTt-
" λαμώνιοι, Hes. κόνδνλοι, οΐ προσδεόμενβι των τΛα· 
" μώνων, μεγάλοι, χαλεποί. At Τελαμωνίαι affertur 
" ex J . Polhice (5, 55.) pro eo quod στελρονίαι 

C " Xen, appellat : sc. Baltea coriacea quibus annua· 
" t u r canes ad versus ferae:" [cf. Idem 10, 142. 
* " Τελαμώνιοε, Is. Porph. in Allatii Exc. 285. 
291." Boiss. Mss. * Ύελαμωνιάδηε, ad Greg. Cor. 
487.] < 

" "Σ-ελμονίαι, Fasciae quibus canum latera pra-
" muniuntur, Xen. K. (6, 1.) Κυνων Se κβψοι 
" δέραια, ιμάντεε, στελμονίαι. Aptid Hes. est lrt\· 
" μόνια, quod exp. ζώματα." [Lex. Xeu.] 

-240. de Haemone, άχννμενοε Ύάλιδοε ήκει μόρον 'Αν- D Τών χρημάτων αντοϊ ταμίαι και πορισταϊ 
τιγόνηε, 'Απάταε λεχέων νπεραλγών, Dolens ob inor- Isocr. Των χρημάτων ταμίαν κατέστησε, Aristdt. Ρο Άπάταε λεχέων νπεραλγών, Dolens ob mor-
tem Antigones sponsae suae juvenculae. Ubi Scliol. 
Quoque annotat, jEolica flialecto τάλιν dici τήν όνο-
μασθείσάν nvi ννμφην, afferens Callim. Αντίκα τήν 
τάλιν παιδϊ σύν άμφιθαλει. Paulo post dicit Creon 
ibid. T>js μελλονύμφου πατρϊ λνσσαίνων πάρει \ ap-
pellans μεΧλόννμφον, quam chorus τάλιν nominarat: 
ut satis inde perspicnum sit eum synonyma facere 
τάλιν et μελλόννμφον: id quod et J .Po l l . (3, 45.) 
observavit. II Rursum Hes. ταλίων exp. άθλιων. 
quod fortassis est a ΝΟΜ. Τάλιοϊ. [ " Ταλίϊ , ad Fe-
blum p. 328. Brunck. Soph. 3, 520. ad Antig. I. c . 
Callim. l , 518. Musgr. Rhes. 442." Schaef. Mss. 
Vide Schn. Lex. Cf. Δαλίδαε. * Τάλ<ξ, Hesychio ό 
ερωί.] " Ταλικήε, Eid. άναιδήε, Impudens." 

ITEM 'AraXds, quo significatur Tener, Juvenilis, 
a ταλάω dictum esse videtur κατά στέρησιν, quasi ό 
ού δννάμενοε τλήναι, Qui per teneram aetatem tole-
randis laboribus nondum par es t : qui nonduai est 

ΤΑΜΙΑΣ, SIVE Ταμίηε Ionice, Promw ( 
Dispensator eorum quae condenda et 
sun t : ut qui ρ rases t pemii, cell<e vinarias aut fru-
mentariae: ut ille ap. Plaut. Promus condns, pro-
curator peni. Item Qui aerario proeest: de quo 
cum dicitur, redditur Quaestor, Quaestor aerarius. 
Hae tamen signiff. epithetis interdum solent distin-
gui, vel etiam genitivis earum rerum quarum As· 
pensaudarum curam gerunt, Xen. Κ. H. 4, (5,14.) 
Ηλθον δέ πρόε με και χρημάτων ταμίαι, Dem. (49·) 

at καϊ πορισταϊ γινόμάοι, 

lit. 6'. Ταμίας τών Ιερών χρημάτων, Theophyl. Ερ. 
Ί"9· Πλούτου σε ταμίαν, ου δεσπότην χρημάτων^Ιηι 
ψημί. Rursum Ar.retot.de Mundo, "Αλλοί «tfewM* 
κεσαν προσόδων ταμίαι : Polit. 5. "Ολωε τε α'ντο» 
παρασκευάζειν φύλακα καϊ ταμίαν ώε κοινών, άλλά/Ji) 
ώε ίδιων. II Ubi etiam nota copulari ψιίλπκα et τα· 
μίαν. Et Dem. (101.) ταμίαε δημόσιοε, e. ταμίαι 
δημοσίων χρημάτων, Quaestor aerarius, Qui prs«st 
publico aerario, Cui demandata est cura dispensan-
dae publicae pecuniae: qni etiam simpliciter appella-
tur Quaestor, ut cum Ascon. Pcedianus ait, Has® 
erat prima senatoris administrate, quae^lorem fef'» 
et in provincia curam gerere p u b l i c a e pecuniae in 
usus diversos erogandae. Itidem et ταμίαι simpli-
citer dicuntur pro ταμίαι χρημάτων, Aristot. Polit. 
7 . "Αλλη δ' άρχή, πρόε ήν αί πρόσοδοι Τών κοινών ανα-
φέρονται' παρ' ύν φνλαττόντων μερίζονται πρόε εκαστηΫ 
διοίκησιν καλονσι δ' άποδέκταε τοΰτουε καϊ ταμίύ*. Sic 
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Xen. Λ . (13, 11.) *Ην χρημάτων Seo/ιιενόϊ τις έλθγ, A 
τούτον ο βασιλενς άποπέμπει πρόβ ταμίας. £ s c h i n . 
(57·) Έλέσθαι TOVS έπιμελησημένους των έργων έπϊ τά 
τείχη, καϊ ταμίαε, Distribuebant et annonain ac sti-
pend ί a : ut patet ex Athen. (493.) Λαβόντος αντον 
σύνταξιν βασιλικών, μεταπίμφάμενος TOVS ταμίας, έκέ-
λενσεν, εάν παραγένηται ο Σωσίβιος επί τήν άπαίτησιν 
rfjs, συντάξεως, λέγειν αύτψ 'ότι άπείληφε. Apud Ro-
nianos vero ταμίαι olim ξένια etiam TO'IS πρεσβενονσιν 
έπεμπον, et νοσούντων έπεμέλοντο, et τελεντήσαντας 
έθαπτον έκ δημοσίον, Plut. Probl. Rom. 490. meae 
E d . : ubi non solum ταμίας vocat, sed etiam έπάρ-

Sovs τοϋ ταμείον, Praefectos aerarii. Vide et ap. 
[arpocr. ac Suid. quaedam alia. Metaph. Plato 

Tim. dicit, τον πνεύμονα esse τών πνενμάτων τω σώ-
ματι ταμίαν, | . e. In corpore dispensare spiritum, 
veluti quaestor aliquis in aula regis pecunias dispen-
sat in diversos usus. Ubi etiam nota additum dati-
yura: sicut et ap. Greg. Naz. Or. de Baptismo, 
fipioTos γαρ και τον παθείν ή ν έαυτω ταμίας, ώσπερ 
τής γεννήσεως. Latius etiam extenditUr, et modo J 
pispensatorem significat, modo Arbitrum, modo 
Adininistratorem s. Praefectum : ut Hes. quoque 
ταμίας exp. non solum φύλαξ χρημάτων, οικονόμος, 
sed etiani διοικητής, προστάτης. Eur. (Med. 1412.) 
Πολλών ταμίας,Ζεύς έν Όλύμπψ, Tliuc. (6, 78.) Τα-
μίας τής τύχης, Qui in arbitrio fortunam habet, Qui 
fortunam suo arbitrio temperat, ut loquitur Petro-
niilS, 11. A. (84.) T . (224.) δστ' άνθρώπων ταμίης πο-
λέμοω τέτνκται, Belli dispensator inter homines. Seu 
Cujus arbitrio permissa est dispeusatio belli inter 
homines, Bellorum inter homines arbiter: de Jove. 
Et Od. N. 21. de: iEolo, Κείνον γάρ ταμίην άνέμων 

\t ποίησε Κρονίων. Et Aristoph. Ν . (566.) Neptunum 
yocat τριαίνης ταμίαν, Tridentis arbitrum. At τα-
μίας τής παράλον ap, Dem. (570.) signif. potius Quae-
storem quam Administratorem provinciae maritimae; 
nam paulo post ait, Τής μεν παράλον ταμιενσας, Κυ-
ξικηνών ήρπασε πλείονή πέντε τάλαντα, Cum quaestor 
esset in maritima proviucia: ταμίας γεγονώς, ut 
ibid, loquitur. [| Ταμίας exp. etiam Defensor, 
Dionys. H. 8. Αντός έανχψ ταμίας γίνεται, Ipse sibi 
patrocinatiir, ac suam causam defendit. [ " Wakef. 
Ion. 888. Dionys. H. 3, 1849- Aristot. Pepl. 7- 32. 
Brunck. Aristoph. 2, 92. Paul. Sil. 50. Jacobs.. 
Anth. 12, 347. ad Pbakir. 306. 36'2. Thom.M. 832. 
ad Charit. 734. £asaub. ad Athen. 118. Ruhnk. 
Ep. Cr. 295. Mceris 372. et n., ad Herod. 641. De 

ten., Herodian. Philet. 455. Pierson. Ταμίοιο, 
pigr. adesp. 750. Τ. θανάτον, ad Paus. 375·: άλο$, 

Athen. 28. Casaub. 65." Schsef. Mss. Piud. Ό . 6, 
7. Thepgnis 496. Τνώμης ούκέτ' έγώ ταμίας. * ' A m -
ταμίας, Gl. Proquaestor, Dio Cass. p. 173. * Άπο-
ταμίας, Cael, Aurel. 3, 21. Ε cellario, quod Graeci 
Apotamiain vocant, ubi leg. videtur * άποταμιείον.] 

Ταμία SIVE Ταμίη, ή, Dispensatrix, OEconoma, 
Feniina cui penus cura demandata est, ac promen-
dOrum eorum quae in praeseutes usus necessaria 
sunt, recondendorum etiam eorum quae congesta ac 
feollecta sunt in futures usus. II, Ω. (302.)7H pa καϊ 
άμφίπολον ταμίην ώτρυν ό γεραιός Χερσιν νδωρ έπι· 
χεΰαι, Od. Γ . (479·) 'Εν δέ γννή ταμίη σίτον καϊ οΐνον 
έχενεν, Α . (139·) Σίτον δ' αιδοίη ταμίη παρέθήκε φέρον-
(τα, Εϊδάτα πόλλ* έπιθείσα, χαριζομένη παρεόντων. 
Itidem Β. (345.) dicit γννή ταμίη, quae πάντα φύ-
λασσε νόον πολνίδρείτ/σι, sc. in thalaino in quo the-
sauri erant reconditi. Xen. CEc. (10, 10.) Έπισκέψα-
σθαι δέ τόν σιτοποιόν, παραστήναι δέ άπομετρούσy τή 
ίαμίφ, Ancillae penuariae, Bud. Hesychio quoque 
ταμίη est ή προστάτις τον οίκου * διοικήτρια, * κελλα-
ρίά πιστή, qui ταμίην exp. etiam δέσποιναν τήν τον 
οίκον προεστώσαν. [| Idem ταμίαν dicit fuisse etiam 
αρχήν Άθήνρσι : quo nomine procul dubio intelligit 
την τον 'ταμίον άρχήν, i. e. Quaesturam : quae alioqui 
potius dicitur ταμιεία, a verbo ταμιεύω. || Idem 
ties.,ταμίαν exp. et ίημίαν, Multam : forsan quoniam 
ea a quaestoribus exigi solebat. [ " Jacobs. Anth. 6, 
282. Coray Theopbr. 180. Hymn, in Cer. 104. 
Mitsch. 151. Ruhnk. Ep. Cr . 294." Schaef. Mss. 
Pind. Ό . 13, 9- Quint. Sm. 4, 278. Schaef. in Ap-

PARS XXVII. 

pend.jad Bast. Ep. Cr. 34.] 
Ταμιεύω, Sum quaestor, Quaestoris munus obeo, 

Quaesturam gero, Aristot. Polit. 3. Ταμιεύονσι δέ καί 
στρατηγοϋσι, καί ras μεγίστας αρχάς άρχονσι, Dem. 
(U89·) Ταμιεύω ν Φιλίππψ τψ νανκλήρψ, Qui quaestor 
erat Philippi naucleri: (570.) cum gen. Τής παρά-
λον ταμιεύσας, Cum quaestor esset s. quaesturam 
gereret in maritima provincia, Cum quaestor admi-
nistraret maritimam provinciam, τής παράλον ταμίας 
γεγόνώς, ut ibid, loquitur. Item, Sum promus 
cellarius, ut Colum. loquitur, Aristoph. Σφ. (963.) 
Άνάβηθι, τνρόκνηστι, καϊ λέξον μέγα. Σν γάρ τα-
μιενονα' έτνχες. || Aliquando transitivuni est, et si-
gnif. Condo, Recondo, In conditorio s. repositorio 
asservo, In penuaria cella repono, θησαυρίζω. In 
qua signif. usurpatur non activa tantum vox, sed 
et passiva, ac media. Lucian. (3, 121.) Ταμιεύοντάρ-
γύριον, Recoude pecuniam, Philo V. Μ. 1. Tipovolf 
τον πρός πλείω χρόνον ταμιεύσασθαι τά έπιτήδεια, In 
provisionem penoris diuturniorem, Turn . Item Lysias 
Or. c. Nicoui. Scribam, 'Εκ τής τούτον χειρός τεταμι-
ενμεθα τούς νόμους, Hujus manu leges scriptas in 
scriniis condidimus. At plane metaplioricum est ap. 
Synes. Ep . 49. ΤΙοιητική γάρ ό Θεός έδωκε ταμιενειν 
τήν είίκλέιαν, In perpetuis condere monumentis et 
conservare, Bud. Lucian. (1, 19I·) 'Es.ro ανριον τα-
μιενεσθαι τό μίσος και μνήσικακείν, καϊ έγχολόν τινα 
μνήμην διαφνλάττειν, In Crastinum recondere odium, 
i. e. Recondere odium in pectore, quod postridie 
evomas. Item et generalius ταμιενεσθαι aliquid di-
citur aliquis pro Recondere quod in futurum pro-
mat, s. In tempus futurum rejicere, ut Bud. interpr. 
turn in praecedente Luciani loco, turn ap. Greg. 
Naz. de Baptismo, Σώματα μέν προκαθαίρειν, φνχής δέ 
κάθαρσιν ταμιενεσθαι, In tempus mortis differre. Et 
in hoc Basil. Ep , ad Eust. Φημϊ δέ χρήναι, διδόντι 
μέν τά άγαθά τψ Θεψ χάριν είδέναι, ταμιενομένψ 
δέ μή δνσχεράίνέιν. Itidem άποτίθεσθαι usurpavit 
Paus. 67. pro In aliud tempus reponere, et non in 
praesens promere. Greg. Naz. pass, voce et si-

; gnif. pro Ad aliquem usum in tempus asservari, ut iu 
Epitaph. Gorgoniae, 'Επειδή άδελφών έπ,ιταφίοις έτα-
μιεύθημεν. || Ταμιεύεσθαι, Promere, affert Bud. e 
Xen. Σ. (4, 41.) Signif. etiam Dispensare et tempe-
rare> ut ap. Plut. (6, 27.) Οΰτω δεί ταμιενεσθαι τόν 
τον σώματος πόνον. Item Constituere, Determinare, 
Detinire, et veluti Sibi reservare atque excipere, 
Thuc . 6, (18.) p. 204. Ούκ έστιν ήμίν ταμιενεσθαι ές 
ο σον β ουλόμεθα άρχειν. Sic fere Xen. Κ. Π. 3, (3, 
21.) ρ. 49· Παραδόντεϊ εαυτούς ήμίν ταμιεύεσθαι, ώσθ' 
όπόσοις άν βονλώμεθα αντών μάχεσθαι. Ubi Interpres, 
Tradentes se nobis dispensandos, ut, cum quanto 
vellemtis eorum numero, pugnaremus. [ " Wakef. S. 
Cr. 4, 6. Heyn. Horn. 8, 507. 'Γ. H. ad Plutum p. 
308. Brunck. Aristoph. 3, 214. Kuster. 196. Fr. 
p. 250. Dionys. Η. 1, 165. 2, 1080.3, 1421. Schneid. 
Anab. 122.(2, 5, 18.) Plut. Mor. 1, 516. 618. ad 
Charit. 243. ad Diod. S. 1, 257- Zeun. ad Xen. 
Κ. Π. 312. et Ind. Differo, ad Luciau. 1, 269. Τα-
μιεύεσθαι έαντψ φυγήν, Dionys. Η. 2, 664." Schaef. 

> Mss. Strabo 1L. p. 418. Isocr. Άντιδ. p. 107. Orell. 
'Αναβαλλομένους καϊ ταμιεύοντας τήν πΟνηρίαν. Pind. 
Ό . 8, 39· ταμιενομέναν λαψ χώραν. LXX. Prov. 29, 
11. Σοφός δέ ταμιεύεται κατά μέρος, Sapiens e parte 
recondit animum suutn, est quasi bonus oeconomus 
mentis suae. * " Τεταμιενμένως, Parce, Mediocriter, 
Dionys. in Jud . Thuc. c. 51. p. 941., ubi Tbucydi-
dis λέξιν άπηρχαιωμένην καϊ γλωττηματικήν, καϊ ,έξηλ-
λαγμένην τών έν έθει σχημάτων έπϊ τα ξένον καϊ περιτ-
τόν a nonnullorum reprehensione vindicat, inter alia 
et haec habe t : "Οταν μέν olv τεταμιενμένως αύτή (sc. 
τή φράσει S. διαλέκτψ) χρήσηται καϊ μετρίως, θαυμαστός 
έστι, καϊ ονδέ * σνγκριτος ονδ' έτέρψ' 'όταν δέ κατακό-
ρως καϊ άπειροκάλως, μήτε τούς καιρούς διορίζων, μήτε 
τήν ποσότητα ορών, μεμπτός. Sic et ap. Philostr. V. 
S. 1. p. 522. το ταμιεύεσθαι opp. τψ μεθύειν περί τάς 
ήδονάς." Ernesti Lex. Techn. Gr . Rhet . : Diod. S. 
Exc. 1. 6. de Virt. et Vit. 555. Wess. *Tαμίενμα, 
Dispensatio, Xen. CEc. 4^15. Diod. S. 1 0 7 = 1 8 5 . 
* Ταμίενσις, Gl . Fiscatio, Proscriptio, iElian. 2, 5 . 

25 0 
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» Ύαμιευτήρ, i. q ταμίας, unde * Ταμιευτήριο*, e quo 
per contr. * "Ταμιεύτρια, Proma conda, Andr. Cr. 
201." Kail. Mss. * Ύαμιευτήριον, ro, i. q. ταμιείον, 
Schol..Aristoph.Θ. 426. * "Ταμιεύτωρ, Dispensator, 
Manetho 4, 580. πόλεων." Schleusn. Mss. " A d 
Charit. 7 3 4 = 2 9 4 . " Schaef. Mss.] Ταμιευτικός, Quae-
storius : αρχή, εξουσία, Quaestoria dignitas s. pote-
stas, ap; P lu t . : νόμος, Quaestoria lex, ap. Eund;. in 
Popl. (12.) II Ταμιευτικός exp. etiam Parcus, et Qui 
recondere novit in futurum. [* Ταμιευτικώς, J . Poll. 
3, 116. * Ταμιευτός, unde] Άταμίευτος, ό, ή, Qui 
reconditus non est, aut non reconditur, Philo V.JVI. 
1. (p. 15.)THv δ' άρα άταμίευτακαί αθησαύριστα, Nihil 
erat reconditum. Sic et 3. 'Αθησαύριστα καί άτα-
μίευτα τά της τροφής: 2. Παρέχειν άπασι το'ις άξίοις άτα-
μίευτα πρός άφθονωτάτην χρήσιν, Turn . Reserata sup-
peditare : quoniam sc. τά ταμιευθέντα obserari solent. 
Hes; άταμίευτα exp. άδιοίκητα, * άναπόθετα,άφύλα-
κτα : itidemque et Suidas, qui etiam addit, οίπερ ούκ 
έστι ταμιείον : et sic appellari ait ro πρόχειρον καί έν 
έτοίμω, Quod promtum est vel in promtu, ad manum 
est, nec e promtuario quaerendum. || Άταμίευτος 
active quoque exp. Nihil recondens s. reponens, Qui 
non providet res in futurum tempus necessarias. 
[Hippocr. p. 799. 803. 814. " P l u t . Mor. 1, 42. ad 
Diod. S. 1, 258." Schaef. Mss. " Clem. Alex. 297·" 
Wakef. Mss.] Άταμιεύτως, More eorum quae non 
reconduntur, Non recondendo, Plato de LL. Ά . ταίς 
όργαϊς χρώμενος, Qui iram lion recondit, sed veluti 
jam depromtam effundit,-ut Lucian. dicit 'Es ro αύ-
ρων ταμιεύεσθαι ro μίσος,· In pectore odium recon-
dere quod postridie promas. . [* ". Αυσταμίευτος, 
Aristot. de Audib," Kali. Mss.] Εύταμίευτοε, Bene 
reconditus, Qui parce.promitur, Parcus, ex Aristot. 
de Gener. Anim. εύταμίευτος άήρ, Aer qui parcins 
dispensatur, parcior et .angustior,' [Hippocr. 799· 
803. 814.]. . 

Ταμιεία, ή, Quaestura, [Gl.] Bud. Idem tamen ex 
App. aifert Μεπών.Γαμε/αν; Petens et ambiens prae-
turam :, a NOMIN. Ταμεία : sed puto perperam 
omitti ι. [* Ταμιείας, pro ταμίας, unde * Συνταμιείας, 
Dio Cass. 542. * " Ταμιεία, Procuratrix, ^Elian. 
H. A. 3, 10." Wakef. M$s. Locus e s t : 'Εχίνον τόν 
χερσαίον ουκ άσοφον ούδ' άμαθή ταμιείας τής ές τήν 
χρείαν ή φύσις έποίησε. " I t a scripsi sensu postu-
l a t e pro ταμιείαν."Schn.] 

Ταμιείον, τό, Cella penuaria, Locus in quo pro-
mus. c|llarius recondere s. reponere solet suos the-
sauros, ut sunt loca in quibus reponuntur frumenta, 
pomaialiique fructus, item cibaria, et siniilia. J . Poll. 
I . Σταφυλοβόλιον, ο έστι ταμιείον, Isocr. ad Dem. (5.) 

"Οπως τά λοιπά μή παρ' ετέρου· $ητήε^ άλλ'εντεύθεν, 
ύσπερ έκ ταμιείου, προφέρης. -E t ap. Plut. Symp. 5. 
in praef. quidam dicunt τούς λόγους ίδιον τι τή ψυχή 
ταμιείον εύπαθειων άποκείσθαι. Item ταμιείον dici I ur 
Locus in quo pecuniarum thesauri , reponuntur, 
jErarium in quo quaestor recondit accepta, • Plut. 
Popl. Ταμιείον άπέδειξετόν τοϋ Κρόνου ναόν, Satlirni 
aedem publico aeri reponendo-dicavit, In Saturni 
aede aerarium civitatis constituit, Herodian. 1,(6, 19·) 
Ταμιεία χρημάτων βασιλικών, iErarium principalis 
pecuniae, Polit. Rursum Plut. de Am. Frat. 'Απώλεσε 
τήν ούσίαν, εις ro : Καίσαρος, ταμιείον άποληφθείσαν. 
[ " Porson. Or. 229- ad Diod. S. 2, 449. Thom. M. 
762. ad Xen. Mem. 1 , 5 , 2 . Toup. Opusc. 1, 69. 
Valck. Hipp. p. 233. Brunck. Gnom. 348. Plut . 
Mor. 1, 781." Scbaef. Mss. * ΠροΓαμιεϊον, ad Xen. 
Ε λ λ . - 5 , . 4 , 5.] U N D E Ταμιείδιον, dimin, forma, 
Repositoriolum. Legitur ap. Suid., qui ταμιείον 
exp. κοιτώνα : forsan. quoniam in cubilibus et con-
clavibus thesauri erant, ut in thalamo Ulyssis. Ab 
eod. derivari potest ΕΤ Ταμιοϋχος, ut sit pro -αμ.ιει-
οϋχος, i. e. Praefectus et custos ro5 ταμιείου : ut εύ-
νοϋχος dicitur Is qui curandis lectis praeest. Hes. 
exp. οικονόμος,· uteus eod. · vocab. in exponendo 
ταμείαι, ut et Suid. [ " MarkL-Ipli. p. 415." Schjef. 
Mss. "Schol . Od. H..166." Wakef. Mss. *Tαμιου-
χέω, i. q. ταμιεύομαι, Nicet. Annal. 10, 3. * Ταμια-
κοί, Gl. Fiscalis. " Atlian. 1, 666. *ύποδέκτης ταμια-
κών, Quaestor, aerarii." Kail..Mss. «• Ad dispensato-

A rem s. quaestorem pertinens, Chrys. Serm. 20. T. 6. 
p . 300, 22. Ταϊ ϊ ταμιαΚαis έρίθοις έγκατελέγετο, καί 
πάσης θεραπαινίδος οικτρότερο ν £ήν ήναγκάΞ,ετο βίον," 
Seager. Mss. Sed potius υποκοριστικά dicitur pro 
ταμειακός, a ταμεΐον.] 

'Αποταμιεύω, Recondoj In penum aut aerarium re-
pono, Reconditum occludo et obsero, e conspectu 
hominum auferens. Qua signif. et pass, [med.] vox 
usurpatur. Suid. enim άποταμιεύεται exp. αποκλείει; 
[ " Schol. Pilld. Ί . 1. fin. Άποταμιευσάμενος abo^ov 
πλοϋτον." Wakpf. Mss.] In VV. LL. ex ^Elliano af-
fertur ET Άποταμύω itidem pro In aerarium recondo. 
Sed pro eo reponendum άποταμιεύω. [Apud /Eliau, 
V. H. 1, 12. legitur άποταμειώσασθαι, ab "Airora· 
μειόω, quod aeque legitime a ταμείον formatuij'ac 
αποταμιεύω a ταμιείον: vide Schn. Lex. Supjl, 
Glossae habent * Ταμιοϊ· Confiscat. Cf. Τapums. 
* " Έναποταμιεύω, Euthym. Z. in Matthsi Lectt. 
Mosq. 1, 12." Boiss. Mss.] Αιαταμιεύω, In peon 
custodio, e Plat, de LL. [3. p. 111., 7. p. 805.] 

Β Έ>ταμιεύω, Intro latum recondo, In thesaurum refero. 
Qua signif. et ένθησαυρίέομαι dicitur. [Hes. *Π/χ& 
ταμιεύω, Lucian. 2, 300.] 
, Ταμείας quoque reperitur pro ταμίας : ut ap. Hes, 
Ταμείαι, οί τών δημοσίων χρημάτων καί πόντων riy 
κοινών προστάται καί φύλακες ταμιοϋχοι. · Ετ Ταμείο*, 
τό, pro ταμιείον, passim obvium itidem pro Cella pe-
nuaria S. promtuaria, et in qua non esculenta solum 
ac poculenta, sed etiam frumenta, poma, et fructm 
aestivi: nec non pro Loco in quo pecuniae et pre-

, tiosior supellex reconditur : ut testatur et J. Poll.p. 
Καί θησαυροί, καί ταμεία, ίνα τά χρήματα καί οίτνροί. 
Plut. de Deo Socr. Αιέτριβεν· έν τ ψ ταμείψ roXiiy χρό-
νον, sc. ζητούσα τόν χαλινόν, καί σκευωρουμέΛτα ly. 
δον. Et Phoenicides Comicus ap. Athen.ΥΪβ,) de 
helluone quodam, έσθίει Μ έχριε ά ν διδφ τπΛίίθη 
διαρραγείς. Τοιοϋτ έχει ταμείον ώσπερ ο'ικίΐμ| Rur-
sum Plut. περί Ευθυμίας dicit unumqueinqueeveai™ 
ra τής ευθυμίας καί τής δυσθυμίας εχειν rn/jeia."ldem 
in Probl. Rom. dicit, οί έπαρχοι ταμείου, Praefecti 

c aerario publico: quos ibid, ταμίας vocat, i. e. Qus-
stores s. Quaestores aerarios. Sic Herodian. 7, 
(4, 4.) O? προεστώτες τοϋ ταμείου τότε, Qui tunc fisci 
rein curabant, Polit. [ "Porson . Or. 229.ad Diod.S. 
2, 431. 449. ad Dionys. H . 3, 1687. 1692. 1942. 4, 
2356." Schaef. Mss. '" Sportula, quae solvitnr, Suid. 
V. Άντωμοσία." Kail. Mss. Lobeck. PhrvQ. 493. 
Valck. Schol. in N . T . 1,206. * Ταμειοφάγο'ς, Athau. 
1 ,653 . ] Apud J .Po l l , legitur ETIAM Ταμεία pro 
Ταμία, i. e. Proma cellaria, s. simpliciter Cellaria, 
i. e. Femina ταμιοϋχος, quae praeest cellae penuariae et 
recondit in diversos usus, quae postea suo tempore 
promat, cum usus exigit: 3, 8. ubi servorum et ser-
varum quaedam nomina recenset, Ή γάρ ταμεία φ 
πίστεως όνομα: quippe cujus fidei omnes thesauri 
concreduntur. AT Ταμειαϊ σφενδόναι, quod VV. LL. 
afferunt e loco quodam Archilochi, quem Plut. The-
seo (5.) citavit, pro Fundae quae depromuutur, con-
fictum est ; quippe pro quo omnes Edd. Iiabeaot 
θαμειαί: quo vocab. significanfur Frequentes s. 

D Crebrae. Locus is est p. 6. meae Ed. 

! {* " ΤΑΜΙΣΟΣ, ή, Coagulum, Theocr.· 7,16. Έκ 
μεν γάρ λάσιοιο δασύτριχος είχε τράγοιο Κνακον biff' 
ώμοισι, νέας ταμίσοιο ποτόσδον, Schol. Τό μίσος δέν 
πιτύα (s. πυτία) είρηται, παρά τό θαμίζειν, ό έβτι 
πυκνοϋν τό γάλα περί αύτό στρεφόμενον' ή rapa το 
ταμείων άξιοϋσθαι διά τήν χρή σιν." Seager. Mss. ί Hi 
66. Καί τυρόν πάξαι, τάμισΟν δριμείαν ένείσα.1 Ni-
cander 'Α. 377. Έ ν καί.που ταμίσοιο ποτόν διεχείώο 
θρόμβους. " Toup. Append, in Theocr.,p. 21. Valtk. 
X. Id. p. 104. l 6 l . ad Diod. S. 1, 324." Scbaef. 
Mss. * Ταμισίνης, ου, τυρός, Diodes Oribasii ρ·35. 
Matthaei.] 

ΤΑΗΟΣ, (6,) Taxus" arbor. Vide Σμίλαί" 
[Hesychio δένδρον τι όρεινόν.] 

ΤΑΠΕΙΝΟΣ, Humilis, Non multum a terra as-
surgens: oppositum habens υψηλός, Procerus, Altus. 
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Lucian. de Saltat, Μήτε γάρ ύψηλός&γαν 'έστω, καϊ 
πέρα τοΰ μετρίου επιμήκης, μήτε ταπεινός" καϊ νανώδης 
τήν φύσιν, άλλ' έμμετρος ακριβώς, Theophr. de fraxjni 
generibus, (Η. PI. 3, 11, 3.) Τήν δέ, ταπεινοτέραν 
και σκληρότερα ν και ξανθοτέραν. Quae verba Plin. sic 
interpr. Fraxinum alteram fecere brevem, duriorem, 
fuscioremque. Ubi nota eum ταπεινός reddere Bre-
vis. || Plemmque ταπεινός, cum de homine dicitur, 
a corpore ad animum ejus translatum est, ut et Lat. 
Humilis; ac interdum in laude ponitur, oppositum 
habens υψηλόφρων s. υπερήφανος, Superbus, Arro-
gaiis, Fastuosus. In qua signif. frequens est in N . 
T . : ut in Ep. 1 Petri 5, (5.) Θεόί ύπερηφάνοις αντι-
τάσσεται, ταπεινοίς δέ δίδωσι χάριν, Superbis resist it, 
humilihus autem dat gratiam. Sic Matth. 11, (29·) 
Christus de se, Μάθετε άπ' έμοϋ, οτι πρφός ε'ιμι και 
ταπεινός rjj καρδίγ, Quoniam , m'itis sum et humilis 
corde, i. t . ταπεινόφρων, Animo humili et demisso ; 
nam in eo ne guttula quidem superbiae inerat aut fe-
rocttatis. Et τό ταπεινόν dicitur ή ταπεινότης s. τα-
πεινοφροσύνη, Humilitas et abjectio animi, Greg. 
Naz. "Ινα φιλοσοφήσω τό ταπεινόν, εις κάθάρσιν τής 
προτέρας αλαζονείας, Ut in humilitate exerceri pos-
set, ad expurgandam praeteritam animi elationem. 
Interdum autein in vitio ponitur το ταπεινόν τοΰ άν-
δρός, sc. cum modum excedit, Aristot. Polit. 4, 11. 
Οί δέ κ aff ΰπερβολήν έν ένδείφ τούτων, ταπεινοί λίαν : 
usque'adeo ut nesciant άρχειν, sed άρχεσθαι δονλικήν 
αρχήν·' Tales autem esse dicit, qui sunt ev ένδείρ 
ευτυχημάτων, ισχύος, πλούτου, φίλων, etaliorum simi-
lium. Cni loco addi potest hie Isocr. ad Nic. (10.) 
Εύρήσεις γάρ ώς έπί πολύ τούς μέν σεμνννομένους, ψυ-
χρούς όντας' τονς δέ βουλομένους άστείόνς είναι, τα-
πεινούς φαινομένους, Interdum vero est vocab. μέσον, 
et de iis dicitur, quos vel vilis et abjecta conditio, 
vel fortuna ad versa humiles reddidit. Isocr. in Nic. 
(10.) Tovs μέν έκ ταπεινοτέρας (sc. γυναικός) ποιήσα-
σθαι των παίδων, τονς δ' έκ σεμνοτέρας: Ερ. ad Phil. 
"Απασι σννέπεσεν έξ άδοξων μέν, γενέσθαι λαμπροίς' 
έκ πενήτων δέ, πλονσίοις' έκ ταπεινών δέ, πολλής χώ-
ρας καί πόλεων δεσπόταις. Et Deus, ut Maria canit 
ap. Lucam, 1, ( ί2.) Καθεϊλε δυνάστας άπό θρόνων, 
καϊ ύψωσε ταπεινούς. Sed inest .tamen hie τφ ταπεινω 
Animi etiam demissi signif. aliqua: ac intelligun-
tur non tantum Ii qui abjectae et vilis conditionis 
sunt, verum etiam qui coram Deo nihil prorsus sibi 
tribuunt, quique vere pauperes sunt spiritu : quibus 
ibid, paulo ante opp. ot υπερήφανοι διανοίρ καρδίας 
αυτών. Et Jacobus 1, (10.) Καυχάσθω ό ταπεινός έν 
τφ νψει αύτοϋ' ό δέ πλούσιος, έν rrj ταπεινώσει αύτον, 
Qui abjectus est, glorietur in sublimitate sua : con-
tra qui dives est, in abjectione sui. I iemXen. Κ . Π . 
7, (5, 24.) p. 117· Βουλόμενος αυτούς ώς άμηχανωτάτους 
είναι, οπως οτι ταπεινότατοι καϊ ενκαθεκτότατοι ειεν: 
Έλλ. 2, (4,· 14.); ρ. 278. Πάνυ ταπεινοί και έρημοι 
ξννεκάθηντο έν τφ ξννεδρίω : 6, (4, 16.) ρ. 349· Σκυ-
θρωπούς καϊ ταπεινούς περίίόντας. Et Dem. (574.) 
"Οσω περ άν αυτόν ταπεινότερο ν ποιή, Quo sese magis 
abjecerit et demiserit: sc. lacrymis fundendis, et 
verbis ac gestibus ad coinmiserationein excitandam 
appositis. Isocr. vero in Hel. Enc. (26.) de Jove, 
T<i7rfivos πρός τό κάλλος γενόμενος άξιοι πλησιάέειν. 
Ipse etiam animus ταπεινός dicitur, Isocr. Paneg. 
Τάϊ δέ ψνχάς, διά τάς μοναρχίας, ταπεινάς καϊ περι-
δεείς έχοντες, Humiles et demissas, Thuc . 2, (61.) 
p. 67· Ταπεινή ή νμών διάνοια έγκαρτερείν δ έγνωτε, 
ubi etiam infin. nota. Extenditur vero et ad alia, 
itidemque oppositum habet ύψηλός, μέγας, υπέρογ-
κος. Isocr. Paneg. de λόγων vi, Τά re μεγάλα, τα-
πεινά ποιήσαι, καϊ τοις μικροίς μέγεθος προσθειναι, 
Longin. (43, 3.) -Έκ τών ύψηλοτέρων έπϊ τά ταπεινό-
τερα άιτοδιδράσκει, Lucian. (1, 42.) "Αρτι δέ αυτά 
έδόκει μοι ταπεινά καϊ καταγέλαστα, SC. ea quae antea 
mihi videbantur περίβλεπτα, ut divitiae, honores, pe-
cuniae purpura, et hujusmodi alia, quibus homines' 
efferri solent. Et ταπεινή παντελώς δύναμις, ap. Dem. 
(46.) cui ibid. opp. τήν ύπέρογκον, Xen. Κ. Π . 3, (3, 
24.) Τοι» κακοίς ταπεινός τε καϊ άλγεινός αιών, Vita: 
abjecta et humilis s. vilis : 5. init. Έ ν ταπεινφ σχή-
ματι ςστηκυία, Habitu abjecto et vili; quippe quae 

Α όμοίαν ταΐς δούλαις είχεν έσθήτα. Et ταπεινή δίαιτα 
ap. Plat, de LL. Victus vilis et qualis esse solet ho-
minum abjectorum ac ταπεινών. Et Isocr. Ep. ad 
Phil. Ύαπεινοτέροις όνόμασι προσαγορευομένουε, quam 
illi qui μεγάλων βασιλέων titulo insigniebantur. Item 
ταπεινά πάθη ap. Rhetores : quibus sc. orator se 
ταπεινόν ποιεί, ut sunt οίκτοι, λνπαι, φόβοι. SlC ap. 
Aristot. Rhet. et Poet. (22.) ταπεινή λέ£«, Humilis 
oratio, Oratio quae humi repit, non assurgit ac in-
tumescit. Cic. quoque in Orat. dicit Oratio humi-
lis et abjecta, opponens ei Altam et exaggeratam. 
Et ap. Quintil. Verba humilia et sordida; quibus 
opp. sublimia et splendida, s. nitida. Dem. ταπει-
νούς λόγους dicit, quibus aliquis se ταπεινόν ποιεί, ad 
misericordiam excitandam : (574.) Πολλού? λόγους 
καϊ ταπεινούς έρεί, δακρύων, καϊ ώς έλεεινότατον ποιών 
αυτόν. Et mox, "Οσψ περ άν αυτόν ταπεινότερον 
ποι rj.. At ταπεινή γλώσσα ex Eust. affertur pro Lin-
gua vulgari. || Ταπεινοτέρα μερϊς, pro έλάττων, ap. 
Athen. (157·) Τω Ήράκλεϊ ταπεινοτέραν μερίδαπαρα-

Β θέντων. [ " Ad Charit. 761. Toup. ad Longin. 273. 
Abresch. Lect. Aristaen. 140. : τήν γνώμην, ad Lu-
cian. 1, 187." Schief. Mss. Plut. JEmilio 9· " Τ α -
πεινά ονόματα, Verba abjecta, humilia, ευκαταφρό-
νητα Dionys. de Comp. 3. Unde ταπείνωσις Humi-
litatis vitium in oratione, Quintil. 8, 3 , 4 8 . : ταπεινά 
autem πάθη Rhetoribus, nominatim Longino, dicta, 
de Mtillioribus affectibus, qui remoti sunt a vehe-
mentia et amplitudine orationis, ut ; οίκος, φόβος,· 
λύπη." Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. " Ταπεινόν ex 
origine, (sc. a * τάπος, dat. τάπει, i. q. * δάποί, unde 
δάπεδον,) significat Id quod Solo aequale, atque 
adeo Huinile est. Propria ilia vis spectanda Luc. 
3, 5. Πάν ορος ταπεινωθήσεται. Respondet Lat. Hu- : 
milis, proprio etiam sensu de rebus positum, quae 
solo pasne sunt aequales. Cic. Tusc. 5, 13. Vites, 
ait, et ea q u a sunt huroiliora, neque se tollere a 
terra altius possunt. Figurate ταπεινός et ταπεινόω 
ponuntur de ista virtute Modestiae, qua quis nihil de 

C se praeclare sentit. Ad integram Lucae locutionem 
comparari poterit Ps. 112, 6'. ubi in Graecis Deus 
dicitur τά ταπεινά έφοργν, et Ps. 101, 17- Επιβλέ-
πει ν έπϊ τήν προσενχήν τών ταπεινών, Beuigne respi-
cere, atque adeo Exaudire preces eorum qui demisse 
ipsi de se cogitant. Ceterum, ut in Libris nostris 
sacris, ταπεινός Graecis etiam Scriptoribus in laude 
adhibetur. Sed non debuerat a Latine loquentibus 
reddi Humilis, aut ταπεινοφροσύνη Humilitas. Hu-
militas Latine semper est vitiosa, et Romanis veteri-
bus de vitio ponitur Animi vilis et abjecti. Contra 
Animus submissus laudi ducitur, et de eo ponitur, 
quem SS. Scriptt. vocant ταπεινόν rrj καρδίψ, ut 
Matth. 11, 29. cf. Epist. Jac . 4, 6. 1 Petr. 5, 5." 
Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 46. " Ταπεινότερον έχειν 
πρός τι, Demissius se gerere, Μ. Anton. 1, 17. p. 7." 
Kail. Mss.] 

[* Ταπεινολόγοϊ, unde * Ταπεινολογέω, e quo] Ta-
πεινολογία,ή, Oratio humilis et abjecta, Qua orator 
sese ταπεινόν ποιεί, et dejicit veluti ad pedes judicum, ' 
ut misericordiam sibi conciliet, J . Poll. 2. Και ταπει-

D νολογία δέ, καϊ οίκτρολογία, καϊ έλεεινολογία. Hue per-
tinet, quod habes in Ταπεινώί ex Aristot. Έάν δ' έλεει-
νά,ταπεινώς λέγειν. [* Ταπεινοποιόί, Theophyl.4, 28. 
^Ταπεινοβρήμων, unde] Ταπείνορρημοσύνη, ή, Humili-
tas verborum, Chrys. Comm. in Ερ. ad Tim. Ταπει-
νοβρημοσΰνην μέν πολλήν ενροις, καϊ πέρα τον δέοντος, · 
ταπεινοφροσννην δέ ονδαμοϋ. [* " Ταπεινόστεγος, Hes." 1 

Wakef. Mss.] Ταπεινόφρων; Qui est animo humili et 
demisso, s. abjecto, ό ταπεινά φρονών, i. q. ταπεινός,' 
Plut. (7, 329.) Μικρούς ή τύχη καϊ περιδεείς ποιεί καϊ τα- • 
πεινόφρονας: [859· * Ταπεινοφρόνως, Theophyl. 1,436. -
" Basil. Hom.de Humil. 374.'.' Boiss. Mss. " Const." 
Apost. 202." Wakef. Mss.] UN DE Ταπεινοφροσύνη, 
ή, Animi humilitas et demissio, Animus humilis et 
demissus, ad Coloss. 3, (12.) Χρηστότητα, ταπεινο-
φροσύνην, πραότητα, Act. 20, (19·) et ad Ephes. 4, 
(2.) Μετά πάσης ταπεινοφροσύνης. Rursum ad Coloss. 
2, (23.) Έ ν έθελοθρησκείφ και ταπεινοφροσύνη καϊ 
άφειδίψ σώματος: (18.) Έ ν ταπεινοφροσύνη καϊ θρη-
σκεία τών 'Αγγέλων, Ε subjectione et cultu Angelo» 
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r u m : in malam partem, ί. e. Ε stolida demissione 
animi ; cum alioqui inter summas etiam virtutes 
ταπεινοφροσύνη numeretur. [Vide Ταπβινο'ί.] Ταπει-
νοφρονέω, Sum animo humih et dejecto, s. Demisse 
et hnmiliter sentio, ut quidam interpr. e Cic. Cui 
opp. υφηλοφρονέω. [Arrian. Ep. 1 , 9 · " Phryn. Eel. 
188." Schaef. Mss.] 

[* " Έπιταπεινός, Oribasius Coll. 4, 14. Αί κλίναι 
αί μεν έπιταπεινούς έχονσι τούς πόδας, si lectio sana.' 
Schn. Lex. Suppl.] 

Ταπείνώϊ, Humiliter, More hominum abjectorum 
et qui demisso sunt animo, Aristot. Polit. 5. Παρά δέ 
rots τύραννοιr oi τ. όμιλονντεί, quod dicit esse κολα-
κείας έργον, sc. ro ταπεινώς όμίλείν τινι, Isocr. ad 
Dem. (3.) Ούδέ τ. διψκει τον εαυτόν βίον, άλλα φιλό-
καλός τε ήν καί μεγαλοπρεπής. Ubi ταπεινώς τον εαυ-
τοΰ-βίον δωικείν est More hominum vilium et qui 
abjectae conditionis sunt, ducere vitam, s. rem fami-
liarem curare. Rursum Aristot. Rhet. 3. 'Εάν δ' 
έλεςινά, ταπεινώς λέγειν, Tunc utendum ταπεινψ 
λόγ$>, s. ταπεινολογίφ. [Xen. Κ. Π . 5, 5, 4. Isocr. 
Paneg. 41.] 

Τ α π ε ι ν ό ς , fj, Humilitas, Animi demissio et ab-
jectio, Animus demissus et abjectus, i. q. ταπεινό· 
φροσυνή, Aristot. Rhet. 2. Μικροψνχίας και ταπεινό-
τητος. Xen. Έλλ . (3, 5, 14.) inter se opp. φρόνημα 
et ταπεινότητα. Item Vilis et abjecta vitae conditio, 
Thuc. 7, (75.) p. 259· 'Από otas λαμπρότητος και ανχή· 
ματος τοϋ πρώτου εις οϊαν τελευτήν και ταπεινότητα 
άφικτο, Dem. (151.) 'Εν άδοξίψ πάστι καϊ ταπεινύτητι 
καθιστάναι. Sic Isocr. Paneg. (33.) 'Es τοσαύτην τα-
πεινότητα κατεστήσαμεν, &στε μακρόν πλ^Τον έντός 
Φασήλιδος μή καθέλκειν : Areop. Ταϊί ένδείαις και 
ταπεινότησι. Est et λόγον ταπεινότης ap. Rhetores 
ut ταπεινός λόγος. 

Ταπεινόω, Humilem reddo, Demitto s. Sum mitto, 
Deprimo, iEschin. (87.) Ον ταπεινώσαντες αποπέμ-
ψετε τούς νϋν επηρμένους; Matth. 23, (12.) "Οστις 
ταπεινώστ) έαυτόν, νψωθήσεται' όστις δέ ύψωστ/ εαυτόν, 
ταπεινωθήσεται, Lucian. (1, 59.) Δει προσελθόντα και 
νποκύψαντα, και πόρρωθεν τήν ψνχήν ταπεινώσαντα, 
καϊ τό πάθος αυτής έμφανίσαντα τί) τον σώματος όμοιο-
τητι, τό στήθος ή τήν δεξιάν καταφιλεϊν, Aristot. Rhet. 
2. Μικρόψυχοι διά τό τεταπεινώσθαι υπό τον βίον. 
Item e Plut. Pericle, Ταπεινοί τόν φθόνον, Invidiam 
deprimit et lenit, Immiuuit. [ " T o u p . Opusc. 1, 
408. Diod. S. 1, 352. 2, 592." Schsef. Mss. " T. ro 
σώμα, Corpus durius tractare, Suid. v. "Ασκός έν 
πάχνρ/' Schleusn. Mss. Xen. K. 'A. 6, 3, 11. Έ λ λ . 
5 , 3 , 27· 'Απ. 3 , 5 , 4 . Plato Lys. p. 210. Luc. 
Evang. 3, 5. Παν όρος καϊ βοννός ταπεινωθήσεται. 
" Ταπεινονν, Imminuere, Extenuare, oppositum τψ 
αυξήσαι, Aristot. Rhet. 3, 19·" Ernesti Lex. Techn. 
Gr . Rhet.] Ταπείνωμα, τό, Depressio, Humilitas : 
Ύαπεινώματα τών άστέρων και υψώματα, Depressio-
nes, Bud. e Plut. [6, 564. " A d Charit. 7 6 l . " 
Schaef. Mss.] Ταπείνωσα, ή, Demissio et abjectio 
animi, Depressio animi elati, Luc. 1,(48.) in Can-
tico Mariae, Έπέβλεψεν επί τήν ταπείνωσιν της δούλης 
αύτου, Respexit humilitatem ancillae suae, Humilem 
ancillam suam. Ubi ταπείνωσις i. est q. ταπεινότης 
S. ταπεινοφροσύνη: nisi quod ένέργειαν potius signif., 
ilia autem διάθεσιν s. πάθος. Est et in oratione et 
verbis ταπείνωσις. Quintil. 8, 3. Deformitati proxi-
mum est humilitatis vitium : ταπείνωσιν vocant, qua 
rei magnitude vel dignitas minuitur : ut, Saxea est 
verruca in summo montis vertice. Cui natura coo-
trarium, sed errore par est, parvis dare excedentia 
modum nomina, nisi cum ex industria risus inde 
captatur. Servio ταπείνωσις est Rei magnae huniilis 
expositio. [ " Τ . ποιείν, Diod. S. I , 470." Schaef. 
Mss. Schleusn. Lex. V. Τ . " Ταπείνωσις J . Poll. 4, 
50. abjectum vocat, Platonis praescriptionem de LL. 
7, 132. T. 8. p. 375. vel nesciens vel contemnens." 
Lobeck. Phryn. 352. * TaTreivwros, unde] " Ά τ α -
" πείνωτος, Qui non τεταπείνωται, animum non abje-
" cit, Cui animus dejectus non est, Plut. Coriol. 
" 'Ανέκπληκτος καϊ άταπείνωτος, καϊ σχήματι καϊ βα· 
" δίσματι καί τρόπψ καθεστηκώς." [ " Const. Mauass. 
Chron. p . 116." Boiss. Mss. * Ενταπείνωτος, Synes. 
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A 277· * Ταπεινωτικός, Depriraendi vim habens.] 'Er. 
ταπεινόω, Deprimo et humilem reddo. Alii, Abje-
ctae humilitati obnoxium reddo. Plus aliquid signif. 
quam simplex. [Plut. 6, 629· * Προ<τεκταπειν4, 
9, 245. * Συνεκταπεινόω, 8, 99· * Καταταπεινόν 
Schleusn. Lex. V. Τ . * Συνταπεινόω, Jambl. Protr' 
21. p. 153. Strabo 17. p. 1172. " Theodos. Diac! 
Acr. 5, 111. Jo. Chrys. ap. Casaub. ad Athen, 5 
4 . p. 21. Schw." Boiss. Mss. Jambl. Protr. 21. p! 
153. * Ύποταπεινόω, Etym. M. 581.] 

ΤΑΠΗΣ, ητος, b, Tapes, II. Π. (224.) έμπλή^ 
χιτώνων, Χλαινάων τ άνεμοσκεπέων ούλων τε ταττήτων 
Od. Δ. (124.) τάπητα φέρε μαλακον έριοιο, Τ. (150.) 
έν δέ θρόνοις ενποιήτοισι- τάπητας Βάλλετε πορφυρέιν! 
Ι Ι . Κ . (156.) Αύτάρ υπό κράτεσφι τάπης τετάννατο 
φαεινός, Aristoph. Πλ . (527·) ούχ έξεις ούτ έν 
καταδαρθεϊν οϋτε τάπητι. Vide et Tains. [ " Thom. 
Μ. 833. ad Charit .699. Jacobs. Anth. 9,41. Brunck! 
Aristoph. 1 , 2 5 7 . Τ . H. ad Plutum p. 154. 159" 

Β Heyn. Horn. 5, 572. 683. 6, 32. 7, 180. 8, 637. 732. 
Valck. Adoniaz. p. 404. Bergler. ad Alcipbr. 48. 
Toup. Opusc. 1, 269· 2, 128. Ammon. 133. Brunck. 
ad Theogn. 1145. ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Zeun.ad 
Κ . Π. 817. * Ταπήτων, Bast Lettre 149. ad Mcer, 
375. ad Ammon. 134." Schaef. Mss. " Alciphr. Fr. 
18. T . 2· p. 228. Wagner." Boiss. Mss.] 

Άμφιτάπης, ητος, ό, VEL Άμφίταποι, ον, ο, Tapes 
utrimque villosus, Eust. 'Αμφίμαλλοι δέ, oi άμψΙτα-
πό f έτερόμαλλοι δέ, οί τάπητες. ^Blius Dionysius 
άμφιτάπητας esse ait, ut refert Eust., rows μή irtpo· 
μάλλονς, άλλ' έξ έκατέρων τών μερών δασε'κ: et Paus.j 
ut Idem subjungit, haec tradit, Άμφιτάπητα, οΐ άμ-
φίμάλλοι' oi δέ έτερόμαλλοι, τάπητες. Amphitap», 
inquit Bayf., dicuntur Vestes utrimque villosae. Lu-
cif. 1. Psilae atque amphitapae villis ingentibus mol. 
les. Varro Manio, Alterum bene acceptum dormite 
super amphitapa bene molli. Athen. άμφίτατον dixit 
(197.) Ταύταυ δ' άμφίταποι άλονργείς ύπέστρωντο rijs 
πρώτης έρέας, Hisce amphitapa substernebantur e 

C molli lana. Quae et άμφίμαλλα dicuntur. Hactenos 
e Bayfio. Idem Athen. 1. 6 . Έπεβέβλητο i' airy 
πορφυροϋν άμφίταπον άμοργίνψ καλύμματι περιείΚψ-
μένον, Superjectum erat ut stragula vestis super-
lectica, Bud. Notandum est autem in II. modocc. 
tam άμφίταπος in terminatione masculina, quam άμ-
φίταπον in terminatione neutra, substantive esse no-
mina : ut et άμφιτάπης. Interdum vero et adj. esse 
άμφίταπος, ut cum dicitur άμφίταποι κοίται ap. LXX. 
Interprr. 2 Reg. 17, (28.) Apud Hes. autem legilur, 
Άμφιτάπης, γιτών εκατέρωθεν έχων μαλλούς : deinde 
Άμφιτάποις, * ταπητίοις άμφιμάλλοis. [ " Thom. Μ. 
833. Heyn. Horn. 6, 32. Valck. Adoniaz. p. 405. 
Ammon. 133." Schaef. Mss.] 

Τάπις, ιδος, ή, i. q. τάπης, ut ap. Hes. Tarties, τά-
πητες. Eid. τάπι$ est προσκεφάλαιον, Cervical: non 
male, cum Horn. II. K. ( 1 5 6 . ) dicat; Αύτάρύπο κρά-
τεσφι τάπης τετάνυστο φαεινός. Idem τάπηίΐ εχρ. τοι-
κίλοις στρώμασι, Virg. Instratos ostro alipedes,pictos-
que tapetas, Plaut. Belluata tapetia. [ " Thom. M. 

D 726. 833. Hemst. ad Plutum p. 159. Heyn. Horn. 
6 , 3 2 . ad Charit. 3 3 7 · Bergler. ad Alciphr. 48. ad 
Xen. Mem. 2, 1, 30." Schaef. Mss. " Clem. Ale*. 
Paed. 216." Routh. Mss.] 

Άμφίταπις, Tapes utrimque villosus, i. q. άμφσί-
πης s. άμφίταπος, Diog. L. Lycone, Tjj γνναικϊ αντου 
ροιάκων ζεύγος, ψιλοτάπιδα, άμφίταπιν, περίατρωμα' 
προσκεφάλαια δύο τά βέλτιστα τών καταλειπομένΐΜ· 
Et paulo post, Άμφίταπιν και δύο προσκεφάλαια, καί 
περίστρωμα, καί κλίνην, ήν άν βούληται. Sic enim 
vulg. Ed. habet, at vet. Cod. utroque in loco &μ4>ί· 
ταπον. [ " Valck. Adoniaz. p. 405. Ammon. 133» 
Schaef. Mss. * Φιλόταπίί, Athen. 548.] 

Τιλόταπίί , Tapes non villosus, et velut nudus pr» 
illo: cui opp. ό ούλος τάπης ap. Horn. Vide Άμψ'-
ταπις. [ " K u s t e r . Aristoph. 118. V a l c k . Adoniaz. 
p . 404. Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. ad Charit. 248-
Schaef. Mss. " Athen. 514." Strong. Mss.] IDBM 
ET Ψιλοτάπης, ητος, ό. 

Λάπις, ιδος, ή, ϊ. q. τάπης ζ.τάπις, Tapis, Tapetum, 
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Xen. Κ. Π . (8, 8, 8.) Τών κλινών rovs πόδαϊ έπί δα- A 
ιτΐδων τιθέασιν, όπως μή άντερείδρ τό δάπεδον, άλλ' 
birelKuatv al δάττιδεε, ubi taxat τό θρνπτικόν in Persa-
rum gente et τό μαλακώε νποστρώννυσθαι. Quidam 
Codd. ibi habent ταπίδων, quemadmodum et Athen., 
a quo locus ille citatur. Legitur tamen ap. eund. 
quoque Athen. hoc δάπις'. 4. 'Επί δέ τούτων δάπιδας 
{/ποστρωννύουσι: 1. (p. 28.) ex Hertn. Καρχ^δών δά 
πιδας και ποικίλα προσκεφάλαια. Item 2. et ap. Plut. 
in Alex. (Ages. 12.) nec non ap. Suid. afferentem ex 
Aristopb. Πλ. (528.) ούδ' ev δάπισιν έσται καταδαρ-
θεΊν. Addit vero Idem ras φιλάς και μή μαλλωτάς, 
δάπιδας λέγονσι, i. e. Tapetes non villosos, sed nu-
dos : qui paulo ante ψιλοτάπιδες. Apud Hes. vero 
LEGITUR Δάκης, τάπης. A priore illo δάπιί est DI-
MIN. Δαπίδιον, τό, Parvus s. Vilis tapes. Apud 
Athen. 11. Δαπίδιον ev άγαπητόν ποικίλον. Ceterum 
cum δάπις scribitur, videri possit a δάπεδον esse de-
rivatum, ut sit Stragulum quo pavimentum sterni 
solet: SICUT Ταπεινοί etiam quidam Gramm. dictum 
volunt quasi έδαφεινός, ab έδαφος, (ut Lat. Humilis I 
ab Humus,) Eust. vero παρά τό πατέίσθαι. [Vide Τα-
πεινοί. " Δάπης, Thom. Μ. 833. Δάπις, 726. 833. 
Brunck. Aristoph. 1, 257. Kuster. 10. Τ . Η. ad Plu-
tum p. 154. Fr. 241. Heyn. Horn. 6, 32. Δάπης, δάπις, 
Bergler. ad Alciphr. 48. Heringa Obss. 148. ad Charit. 
337· Δαπίδιον, Coray Theophr. 194." Schaef. Mss.] 

ΤΑΡΑΣΣΩ, SIVE Ταράττω, Commoveo, Turbo : 
proprie de aquis, ut cum commoto limo et excitato 
turbantur, quod et θολοϋοθαι dicitur. Itidem Medicus 
φάρμακον ταράττει, cum rude s. spatha agitat et com-
movet, Lucian. (2, 327·) Δέομαι Άσκληπιάδου τινός 
* όφθαλμοσόφου, os ταράξας καϊ έγχέας μοι φάρμακον, 
άπερυθριάσαι ποιήσει TOVS οφθαλμούς. Et metaph. 
Plut. de Def. Orac. Πάντα φύρειν άμα καϊ ταράσσειν, 
Omnia miscere ac perturbare. Item exercitus τα-
ράττεσθαι dicitur, Cum turbatUs institutum ordinem 
non servat, Sed pavore aliquo repentino perculsus 
agitatur, et veluti fluctuat, Xen. Κ. Π . 2 , (1 , 13.) 
To δέ άκριβοϋν τάς τάξεις, σφόδρα έδόκει αντφ αγαθόν • 
είναι καϊ είς τό μή ταράττεσθαι, και ε'ις τό, εί ταραχθείεν, 
θάττον καταστήναι. Ubi nota opposita verba ταράτ-
τεσθαι et καταστήναι, ambo sumta ab aquis quae 
vento agitantur, pacato autem venti impetu cousi-
stunt placidae. Itidem Thuc. 7, (84.) p . 263. 'Ev 
αφίσιν αύτοίς ταρασσομένους, de Atheniensibus qui in 
transitu fluvii confundebantur, ac mixtis ordinibus 
ruebant in ipsum fiuvium, tum ut sitim restingue-
rent, tum ut hostem prementem effugerent. Rursum 
Xen. Κ. Π . 7» (1» 5.) Οντω γάρ μάλιστα τοις πόλε-
μίοις τεταραγμένοις έπιπεσοίμεθα. Ubi τεταραγμένοις 
accipi etiam potest pro Metu consternatis. Nam 
homo aliquis ταράττεται, cum terrore ac metu percel-
litur, aut animus ejus alia aliqua perturbatione com-
movetur, Herodian. 1, (17, 15 . )Όδέ καί αντός ταρα-
χθεϊς άφικνε'ιται πρός Μαρκίαν, Qui et ipse exterritus 
ad Marciam contendit: 3, (11, 17.) Ταΰτα άκονσας 
ό χιλίαρχος έξεπλάγή μέν τήν φνχήν, ονκ έταράχθη δέ 
τήν γνώμην, Haec dicta ut animum tribuni perterrue-
runt, ita minime consilium excusserunt, Polit. Paulo 
post dicit, Ονκ εξω φρενών καθεστώς, pro ov ταραχθείς 
τήν γνώμην : 2, (1, 13.) Έκπλαγείί καί ταραχθείς. 
Ipsae autem res ταράττονσι, Turbant s. Perturbant 
et perterrent hominem s. animum hominis, Dem. 
(15.) Τοντο δή πρώτον αύτον ταράττει, παρά γνώμην 
γεγονός, Herodian. 6, (7, 4.) Αιφνιδίως άγγελοι τε 
καί γράμματα έτάραξε τόν 'Αλέξανδρον, καί είς μείζονα 
φροντίδα είσέβαλεν, Alexandrum vehementer pertur-
barunt, Plato (Pbaedone 51.) 'Αλλά μή που καί σέ τι 
τούτων έτάραξεν, Vereor ne te quippiam horum con-
turbarit. Sed et ipsae res et rerum status ταράττον-
Tfit, Dem. (43.) Tots πράγμασι τεταραγμένοις έπιστάν-
τεςi (278.) "Ινα ε'ιδήτε ήλίκα πράγματα ή μιαρά κεφαλή 
ταράξασα, δίκην ούκ έδωκε, Quantarum rerum statu 
perturbato. Vel etiam, Quot quantisque turbis da-
tis. At aliquanto ante, Πάνταϊ σννέκρονενκαί πρός 
εαυτούς έτάραττεν, Turbas inter eos excitabat. Idem 
dicit etiam πόλεμον ταράττειν πρός τινα, Bellum con-
citare in aliquem : (277·) 'its δ' άπαξ έκ τούτων εγκλή-

ματα καί πόλεμος πρός τονς ΆμφισσεΊς έταράχθη, Bel-
lum in Amphissenses concitatum s. commotum es t : 
[Turbatores belli, Liv. 2, 16.] || Pass. Ταράζομαι 
affertur non solum pro Turbor, Perturbor, Conster-
nor metu et perterreor, sed etiam simpliciter pro 
Metuo, Timeo, ex Aristot. Praedic. Ταράττομαι μή n s 
φήσ$, Timeo ne quis dicat. [ " Markl. Suppl. 599· 
ad Charit. 526. Jacobs. Anim. 124. Exerc. 1, 18. 
Villoison. ad Long. 211. Bibl. Crit. 2, 2. p. 10. 
Moer. 186. et n., Valck. Hipp. p. 215. Toup. 
Emendd. 2, 105. Brunck. Antig. 1095. Musgr. 
Bacch. 795. Commisceo, Toup. Opusc. 1, 464. 
Moveo, Machinor, Erfurdt . ad Soph. Phil. p. 257· 
Conf. c. χαράσσω, Brunck. Soph. 3, 459·! cum κa-
τάρχω, Aristoph. 3, 83. Τ . τήν γήν, Wakef. S. Cr. 
2, 8 5 . : πόλεμον, ad Soph. Antig. p. 323. Erf., 
Ruhnk. ad Scheller. p. 14. Sic τυρβάϊειν, Plut. Mor. 
1, 86. Ταράττομαι, quid ap. Medicos] Fischer, ad 
Palaeph. 107," Schaef. Mss. " Misceo, Tempero po-
culura, Plut. 10, 100. Perturbo, sine accus., Dio 
Chrys. 1, 73." Wakef. Mss. Plut . Cat. Min. 22. 
Στάσεις καί πολέμους τ., Concitare. Themist. 5. 
Εγκλήματα καί δίκας τφ άνθρώπψ ταράξειν : cf. Plat. 
Polit. 8. Vide Schleusn. Lexx. in N . et V. T . ] 
" Ύεταραγμένως, Perturbate, Confuse, Inordinate," 
[ " S c h o l . Soph. Antig. 20. Diod. S. 434. 568. 
" Joseph. Vita 17·] 

[* Ύάραγμα, Eur. Here. F. 907- 1091·] Tapayjuos, 
Turbatio, Perturbatio, Consternatio, Tumultus, τα-
ραχή, σύγχυσις, ex Eur. [Hec. 857- 959· Phcen. 204. 
JEscli. Ch. 1056. "Wakef . Ion. 1422. Jacobs. 
Exerc. 2, 15." Schaef. Mss.] 

Τάραξα, ή, itidein Turbatio, Perturbatio. Apud 
Medicos τάραξις dicitur Oculi perturbatio, Morbus 
oculi, quem Paul. jEgin. 3, 22. dicit esse humiditatem 
et caliditatem oculi cum rubore praeter naturam, 
non a corpore, sed ab aliqua causa externa indu-
ctam, ut sole, fumo, pulvere, oleo : ideoque facil-
itate sanari, depulsa sc. causa. Gal. Comm. 5 in 6 
των Έπιδ. scribit τήν τάραξιν in oculis Phlegmones 

ι quoddam initium esse. Paulus vero eo solo άπο τής 
όφθαλμίας differre prodidit, quod ή τάραξις a mani-
fest a tantum causa fiat; ilia vero non a manifesta 
modo, verum etiam ab interna, adeo ut ad quintum 
usque diem nonnunquam perseveret. [Plut. 9, 83. 
Aristopb. Θ. 137. Tis ή τάραξις τοΰ βίον,] UNDE 
Ταραξίας, ό, Turbulentus, Turbis studens, Turbas ex-
citare amans, ap. Suid. Ό δέ, ώς ταραχώδης καί ταρα-
ξίας, έπέσκηφε τη Άλεξανδρέων έκκλησίφ λαίλαπος δί-
κην η θνέλλης. [Tbeodorus Presbyter ap. Eund. iu 
Σεβήρος.] AT COMP. Ταρά£ιππο$, ET Ταραξιππο'στρα-
ros, ITEM Ταραξικάρδιος. Signif. autem Ταράξιππος, 
Eum qui equos turbat s. consternat pavore, Pelopis 
cognomentum, in Olympia sepulti, Hes. Est certe 
Cognomen cujusdam in Olympia sepulti, cujus tu-
mulum in stadio praetercurrentes equi ταράττονται, 
ut pluribus docet Paus. 2 Eliac . (20, 8.) p . 156. 
[ " J a c o b s . Anth. 10, 365. Ilgen. ad Hymn. 2S7." 
Schaef. Mss. " Epith. Neptuni, Dio Chrys. 1 ,991 ." 
Wakef. Mss.] Ταραξιππόστρατος vero, Equestris 

> exercitus s. Equestrium copiarum perturbator, Tur -
marura equestrium turbator, vocatur Cleon ab Ari-
stoph. ( Ίππ . 247·) qui 'A. (315.) dicit etiam, ToSro 
τοίποϊ δεινόν ήδη καί ταραξικάρδιον, i. e. δάκνον καί 
ταράττον τήν καρδίαν, Mordens et perturbans ani-
mum. [* " Ταραξ/πολυ, Urbis turbator, Pbilo J . 2, 
520." Wakef. Mss.] ITEM 'Αταραξία, ή, [sed du-
cendum ab Άτάρακτος,"] Status animi imperturbati, 
Animus iraperturbatus. Alii, Tranquillitas animi. 
Sed haec latius patet . [Lucian. 492. Herodian. 2, 
1, 15. Hippocr. 1283, 8. * Ταραξάντρια, vide 'Ava-
σείστρια.] 

Ύαρακτής, δ, Turbator , Perturbator, [ΤάράκΓ»;$, 
Lycophr. 43.] UNDE Ταρακπκ05, Perturbatorius, i! 
e. Perturbandi s. Turbandi vim habens, Qui turbare 
solet, Plut. Camillo (9.)Ύαρακτικάπάθη τής πολιτείας, 
Quae perturbare solent remp. : Symp. 8, 10. de fabis 
et quibusdam aliis, Δυσόνειρα καί ταρακτικά τών καθ' 
νπνον 'ό-φεων, Perturbare solent visiones qua; in 
somnis occurrunt : perturbare inquam, ne tam clarae 
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sinf et perspicuae, s. ne tam clare cemantur. Et in 1. 
adv. Colot. Ύαρακτικα τών πραγμάτων. Ε Diosc. au-
tem rapuKTiKos κοιλίας, Ventrem turbans. [ " Mente 
perturbatus, Fanatico furore correptus, Suid. v. 
Μαιμάκτηε." Kali. Mss.] " Taparmos , ill VV. LL. 
" perperam pro ταρακτικός." 

[* Ταρακτήρ, * Ταρακτήριοε, * Ταρακτήριον, Con-
tracte * Τάρακτρον, Aristoph. Είρ. 654. πανούργος 
or' έ$η, Καί λάλος, καί συκοφάντης, Και κνκηθρον, καϊ 
τάρακτρον. * Ύαράκτωρ, yEsch. S. C. TIl. 578. πόλεαίί.] 

Ίαρακτός, Perturbatus s. Qui perturbari potest. 
UNDE Άτόρακτος, ο, ή, lmperturbatus, Qui perturba-
tus non est, Qui perturbari nequi t : Quietus, Tran-
quillus. [Xen. Ίππ. 7, 10. Ίππαρχ. 2, 1. 5. " Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 172." Schaef. Mss. " Άταρακτότερος, Μ. 
Anton. 4, 24." Kail. Mss.] Ε quo COMP. Άταρακτο-
ποιησίη, ή, Actio imperturbata, Imperturbate aliquid 
agere. Quo vocab. utitur Hippocr. περϊ Εύσχημοσύ-
νης (p. 24.) jubens της άταρακτοποιησίης μεμνήσθαι, 
Meminisse lie quid perturbate aut turbulenter facial. 
[ * Άταράκτως, Μ. Anton. 12, 3. Xen. Ίππαρχ. 4 ,9-
*·Άταρακτέω, Joseph. A.J . 1 5 , 1 0 , 3 . " lmperturbatus 
persisto, M. Anton. 9, 41." KalJ. Mss. Epicurus 
Diogenis 80.] ITEM Εντάρακτος, Qui facile pertur-
batur, Perturbatu facilis. [* ΤΙολυτάρακτος, Achill. 
Ta t . 1, 13. Spitzner. Mantissa Obss. in Quint. Sm. 
228.] 

Ταραχή, ή, i. q. τάραξα et ταραγμός, i. e. Turba-
tio, Perturbatio, Tumultus. Quam poslerioreni signif. 
habet, cum de Multitudine hominum dicitur, non 
autem cum uni alicui tribuitur: prior vero et multis 
et uni convenit, et tam animi quam rerum perturb 
bationem sigiiif., ut seqiientia docebunt exempla. 
Isocr. ad Nic. (1.)Ταντης της άνωμάλίας καί τής ταρα-
χής, Lucian. (1, 69.) Τάϊ έν τή πάλει ταραχάς και τόν> 
ώθισμόν αυτών, Herodian. 7, (11> 7·) Διά τήν οίσαν· 
πτάσιν τε καϊ ταραχήν, Ob seditionem et tuimiltum 
qui tunc erat, 1, (12, 12.) Ίαραχής ούσης'περϊ τό 
προόστειον, Cum suburbanum tumultu completum 
esset, Dem. (231.) 'Αλλά τις ήν άκριτος καϊ παρά τον-: 
τοις καϊ τοίς άλλοις άπασιν ερις καϊ ταραχή. Rursum > 
Herodian. 4, (4, 11.) Ταραχή κατείχε τόν δήμον, Erat 
ingens tumultus populi. Itidemque et 2, (6, 1.) Ta-
ραχή πάντας κατείχε, sc. nuntiata caede imperatoris. 
Verum ut ipsa ταραχή dicitur esse έν τινι et κατέχειν 
τινά, ita vicissim aliquis είναι vel καθίστασθαι εν ταραχή 
aut ταραχαίς. Herodian. 7, ( to , 1.) Έν πολλή ταραχή 
καϊ άψασίφ ο,τεδήμοςήν καϊ ή σύγκλητος, Ingens pertur-
batio et terror invasit et populum et senatum : 6, 
(9, 1·) Έν μεγίστη ταραχή γενόμενος, Veheme'nter 
perturbatus atque exterritus. Sic Dem._(301.) Oi'as 
τότε ήφίει φωνάς δ Φίλιππος, cat Ιν ο'ίαις ήν ταραχαίς.: 
Et Isocr. Έν τοιαύτη μοι ταραχή καθεστώτι, καί μετα-
μέλειας ποιουμένψ πολλάε, έδοξε κράτιστον είναι : Ar-
chid. Εις πολλή ν ταραχήν καταστήσεσθαι rovs εχθρούς.· 
Sic in Sy mm. Ταραχή* άπαλλαγέντες, εις ήν νϋν 7rpos 
αλλήλους καθέσταμεν. Aliquis autem aut res aliqua 
dicitur nos είε ταραχήν καθιστάναι, et έμβάλλειν, 
Isocr. Sy mm. Αντη γάρ εστίν ή και ννν είς ταραχήν 
ημάς καθιστάσα, Herodian. 3, (7, ι . ) Μεγάλων ταρα-
χήν ενέβαλεν ό Σεβήρος παρεσόμενος. Eadem signif. ι 
aliquis vel aliquid dicitur ταραχήν παρέχειν et ποιεϊν, 
Thuc. 8, (42.) p. 276. Καί αυτό) νετός τε και τά έκ του 
ουρανού ξυννέφελα 'όντα πλάνησιν τών νεών έν το> σκά-
τει καϊ ταραχήν παρέσχε. Et Isocr. Paneg. Ούδέ 
ταραχάς έποιονμεν, πολιτείας νπεναντίας παρακαθι-
στάντεε. Rursum Thuc. 7, (86.) p. 263. MIJ ταρα-
χήν σφίσιν έν εύπραγίψ ποίηση. Quibus adde hoc. 
Plut. περϊ 'A op γ», Ταραχής καί καπνον μεστά ποιεί 
παντα τά έντόε, de eo qui se σννεμπίπρησι τή οίκίρ.· 
Adde et hoc Ejusdem, Symp. 3, 2. de hedera vino 
nux ta, Ταραχήν καί παραφρόνησιν ο'ίαν ύοσκναμοε έμ-
ποιεί. Quibus oppositum κατασβεννύναι τήν ταρα-
χήν, ap. Xen. Κ. Π. 5, (3, 20.) cut simile exemplum 
e Plut. habes in Φλεγμαίνω. Affinem siguif. illis 
babet hoc Isocr. Paneg. Tas διά τύχαε αύτω γεγενη-
μένας ταραχάε διαλύειν έπεχειρονμεν: Panatll. Τήν 
νϋν γενομένην έν τή biavoiq. μου ταραχήν. Ubi etiam 
nota ipsam ταραχήν alicui γίνεσθαι, sicut legimus 
aliquid aut aliquem alicui earn έμποιείν vel παρέχειν.· 

\ Ac sicut γίγνεσθαι dicitur, ita etiam συμπίπτειν, Xen; 
Κ. Π. 4. Ταραχής πολλής Ιξ απροσδόκητου έν τφ στρατό-
πέδω συμπεσούσης. Dicunt eand. et είναι ev τισιν, ut 
patet e supra allatis exemplis. Rursum Isocr. Ni-
cocle, Τά πράγματα ταραχής μεστά, i. e. έν ταραχαίς 
είσ\ S. καθίστανται: Panath . Ταραχής μεφακώβόνΐι ι 
μεστός ύν. [ " T h o m . Μ. 667. Heringa Obs. 163,-
Valck. ad Herod. 261." Schaef. Mss. Alvi fluxu5i, 
Jambl. V. P . 230.] ITEM Τάραχοί,.ό, eadem sU 
griif. qua ταραχή, Turbatio, Perturbatio, Turbae, Tu-
multus, Act; 12, (1 8.)7Hν τάραχος ονκ ολίγος έντοίς 
στρατιώταις τί άρα ό ΪΙέτροε εγένετο, Fuit tumultus 
non parvus inter milites quidnam factum essetPetro. 
Sic et 19, [23. " T h o m . M. 667. Duker. P;ffif 
Thuc . p. 12." Schaef. Mss. "Char i t . 112, 7.i 
Wakef. Mss. LXX. 1 Sam. 5, 9. Xen. <Ec. 8, 10 
Κ. Π . 7, 1, 16. Κ. 'A. 1, 8, 2. 'Iirir. 9, 4. Diooys. 
H. 2, 134.] Ab utrovis autem derivari potest ADJ, 
Ύαραχώδηε, Turbulentus, Turbaruin plenus, Plut.de 
Orac. Γίνεται TIS εξ άμφοίν ταράχώδης, καϊ παράφορη 

5 έλιγμόε, Xen. Κ. Π . 3, (3, 14.) Ίτπτικόν,-στρ&ημα 
έν νυκτϊ ταραχώδες eort. Rursum Plut. Alex. Τορα-» 
χωδηε γενόμενος καϊ περίφοβοε τήν διάνοιαν,ϊ.ΐ, ταρα-
χθεϊε καϊ έκπλαγεϊε τήν φυχήν, ut Herodian. loquitur. 
Aristot. vero Polit. 8. Έκ τήε έμποδών παιδείας ταρα· 
χωδηε ή σκέφις. [ " Hemst. ad Propert. 929. Dio-
nys. Η . 2, 1199. Zeun. . Ind. Xen. Κ. Π." Scbajf; 
Mss. J . Poll. 8, 153.] Ταραχώδη, Turbulente, 
TumultUose, Plut. Coriolano (5.) Τού$ πόλεμίοναΆι: 
ελαθε τ. έχων ό δήμος, i. e. εν ταραχαίς ων ς, καβ(-
στώε. Et Isocr. ad Phil. Αίτιον τοϋ τ. αύτονς οντν 
ζήν, i. e-έν τ ot αύται s ταραχαίς αντοϋε διάγειφπ lm· 
turbulento rerum statu. [Dionys. Η. 1, 68/5. Poll. 
8, 154. " Nicol. Damasc. 462. PolyaED; 158." 
Wakef. Mss.] Inde et COMP. 'Ατάραχοι, Vacuus 
a perturbatiouibus aut turbis, Pertiirbatronibw non 
obnoxius, Intrepidus. [Xen. Κ. Π. 2, 3, 21. M. 
Anton. 7, 16. Aristot. Eth. 3, 9 . 4, 5. " Zeun.ndi 
Xen. Κ. Π . 172. Casaub. Athen. 1, 78. ad.Cba. 
rit. 658." Schaef. Mss.] ΆταραχΟ/ε, iCitra pertur-

: bationem, Sine ullis turbis. H^p. et'Tranquille.' 
[Joseph. A. J . 14, 9, 1. Diod. S..18. p. 637, 2$. 
* " Άταραχία, Hippocr. Ep. ad Demag.·*Άταρά-
χωδηε, Aristot. de Div. per Somn. 2." Kail. Mss. 
* Αυστάραχος, Hesych. 275. 276. Suid. 1, 635.637· 
Phav. 222. 223. * Πολυτάραχο*, 615. Schol.il. Α.: 
34. Schol. iEsch. Pr. 787. " Ad Hesych,'2, 1002. 
n. 2." Dahler. Mss. " Jo. Damasc. Ep. ad Theoph.' 
de Imag. Edess. 117. 127. Suid. v. Πολι/κι/μονον 
Const. Manass. Chron. p. 24." Boiss. Mss. "Andr. 
Cr. 51." Kali. Mss. * " Ταραχίζω, Theodor. Abbas 
in Matthaei Lectt. Mosq. 2, 83. n. 58." Boiss. Mss,] 

[* Άμφιταράσσω, Simouid. Fr. 125. Plut. 8, 376·] 
Άναταράττω, Conturbo, Perturbo, Commisceo, Com-
moveo, Agito, i. q. simplex ταράττω, nisi quod pr»p. 
aliquid vehementise addit. [ " Wakef. Trach. 218. ad 
Dionys. H. 3, 1746. 4, 2339." Schaef. Mss, Xen. 
Κ. Ά . 1, 7» 15. Στράτενμα άνατεταραγμένον ho-
ρενετο, Perturbatis ordinibus. *" 'Αντιταράττίύ,Con-
tra turbo, Max. Tyr ." Lex. Gr, Lat. ap. P. BaW-
vin. l 6 l l . ] . Διαταράττω, i. q. άναταράττω.· Pass.: 
Διαταράττομαι, Perturbor, Conturbor, Percellor,Lu-
cian. Τ ίε ονκ άν διεταράχθη; Quis non perturbatus 
fuisset? Isocr. ad Nic. (11.) Μή διαταματτομίνονς 
έν ταίε τοϋ βίου μεταβολαίς, άλλά καλώς και μετρίας' 
και τάς σνμφοράς καϊ τάς ευτυχίας φέρειν έπισταμένονι, 
[Luc. 1, 29.] Διαταραχή, Perturbatio: alii, Turbi-
dus motus. [Plut. de Fort. Rom. 2. p. 317· ·* Π/ημΗ" 
διαταράσσω, Dio Cass. p. 5. 83· * ΣυνδιάταράιτΜ,''' 
Plut. Demetrio 28.] Έκταράττω,^ Conturbo, Per-
turbo, Exterreo, Percello, Plut. Coriol. Τόν τε δήμον· ' 
αύθις ού παρέξονσιν έκταράτΤειν τοίςδημαγωγοίς^ Per*' 
turbare populum, Populum concitare ad turbis, s. 
Excitare turbas populares, ut Fab. loquitur. Lucian.· 
(1, 21.) Έκταραχθεϊς πρός τόν τών πληγώνφόβον, 
turbatus et exterritus metu verberum. Έκτάραξιι,] 
Perturbatio, Commotio, [Hippocr. 54, 5.113. * 'E*·-' 
ταρακτικός, 404, 52. * " ΐΐροσεκταράττω, Insuper tur-
bo, Plut. 2, 461." Wakef. Mas. · Σννεκταράττν,· 
Schneidero susp. * "'Ενταράσσω, Jacobs. Antb. <V 
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•J iff. Abresch. Lectt. Aristaen. 322." Schaef. Mss. 
Philostr., V.. A. 3, 20. Plato Tim. p, 80.] Έπι-
ταράττω, Perturbo, Conturbo, Plut. de .Orac. Pyth. 
"(Ισπβρ ev σάλφ ψαυονσαν αντ.ήν, και συμπλεκομένην 
rots tv-αύτή. κινήμασι καϊ πάθεσιν, επιταραττούσης. 
Ubi τήν έπιταράττονσαν dicit μή bi/νααθαι τφ κινονκτι 
-JTαρέχειν. έαντήν άκίνητον εξ αυτής καθεστώσαν. Lu-
cian. (1,:336.)<Ένίοτε καί q-δων. έπιταράττει ήμων 
ras ο'ιμωγάς, Cantu.suo superveniens interturbat et 
interpellat;nostros ejulatus. .Pass. Έπιταράττομαι, 
Perturbor, Conturb.or, [^'Ετπτα'ραξίί, Plato de Rep. 7. 
p . 518=134 . * Κατ.αταρα'σσω, Gl. Diverbero, Suid. 
5> 26 l . *Έγκαταταράττω, Plut. 8, 338.]·" Έκκατα-
'' ταράττω,. pro Exturbo et Cominoveo, affertur ex 
,'.'. Alex; Aphr. Probl. l , " Παραταράττω, i. q..brtra-
,ράττω. Affertur enim παραταράττομαι pro Perturbor. 
[ " Arrian. Ep . 449·" Wakef. Mss. * ΐΐροσταράσσω, 
Amplius s. Praeterea turbo, LXX. Sirac. 4, 3. Καρ· 
δίαν παρωργισμένην, μή προσταράζΐ]ς. * Τίροταράσσω, 
Hippocr. U31. ] .Συνταράττω, Conturbo, Perturho, 
Jl. Α. 582. δφρα μή αυτέ Νεικείψη πατήρ, συν δ' ήμίν 
baira ταράζτ), Contiirbet nobis convivium. Ubi tme-
sis est metri causa. Utuntur et prosae.Scriptt.: ut 
Plut. de Herod. Καί τον ονραν.όν όμοϋ,και τάς ήμέρας 
.-«αί πάντα τά .πράγματα συνταράσσεις. [Gl. Contur-
bo, Concito, Commoveo: Συνταράσσομαι' Conster-

: nor.. "Abresch. Lectt. Aristaen. 323." Schaef. Mss. 
Aristoph. N.. 1037. Ά . 7. Eur. Iph. T. 557. Dem. 
714. 775. 1277. 14,04. " Liban. 63S." Wakef. Mss. 
Plut. Aristid. 20. Polyb. 4, 14. Soph. Antig. 1080.] 
Σνϊτρραξις,. Conturbatio, Confusio. Ύποταράττω, 
;Leviter tuj-bo, Paululum conturbo. Alii simpliciter, 
Conturbo, Terrefacio. [ " iElian. Η. Α.. 205. 803. 

X4, 31.) . Nicander Θ. 937." Wakef. Mss.] 

": Θράσσω,εί ΑττιοεΘράττω, Perturbo, Molestiam 
•".affero. Hes. enim θράττειν exp. Ταράττειν; ένοχλείν, 
." ut:Etym. quoque, qui etiam addit, νύσσειν, κινεί/', 
" Fodicare, Movere, Agitare; Idemque inuuit de-

.·>.'?. irivari.e ταράσσω, s. ταράττω : Hide enim primum 
'.'• fieri τράττειν^ per syncopen, deinde θράττειν,. τ in θ 
.'' converso : u t e t τερθρεία e τερατεία factum :Volunt. 
" Easdem expp. affert et Suidas, una cum hoc exem-
" plo, "ίΐστε μή θράττεσθαι. τήν. άκοήν έκ των άπεμ-

• •" φαιν όντων- θρήνων, Ne· turbaretur,. molestaretur, 
" vellicaretur. E t sicut Etym. ac Suid..θράττειν 
" exp. νύσσειν, Fodicare, ita Gal. ex Hippocr. affert 

.θράσσεται pro νύσσεται, κενταται, Fodicatur, Pun-
" jgitur. Plato quoque hoc verbo θράττειν usus est 
" pro Conturbare, Cominovere, Vellicare, Pungere, 
'f. metaphorice. In Parmenide p. 190. "Ηδ?? μέντοι 
" ποτέ με και έθραζε · μή rt ή - περι πάντων ταύτόν : 
''^alibi,< Θράττει μέ πως νϋν τε και άλλοτε δή πολλά-
"•κις. Plut; utitur COMP. * Ύποθράττω in ead. si-

." gnif." [Alcib.V34.] " Καί τά μέν, έθαρ^ει' τά δέ, 
ΰπέθραττεν αυτόν, ή όφις,. Nonnihil conturbabat, 
Subterrefaciebat. Apud Aristot.. vero Rhet.. 3. 
quidam θράττει σε dixit scommatice.r Ibi enim cum 
Aristot. dixissetτάπαρά γράμμα ποιείν ούχ ό λέγει, 

·" λέγειν, άλλ' ό μεταστρέφει ονομα, subjungit, tale esse 
Theodori in Niconem Citharcedum, Θράττει σε : 

" simulare enim Theodorum sese dicere ,θράττει σε, 
-" sed decipere et fallere auditorem, quippe qui aliud 
" dicere velit perjucundum ei qui intellexerit: sc. 

Θράττη σε, Thrassa te, sc. mulier genuit, i .e . serva: 
" barbariem ei et servilem originem occulte et παρά 

.**, γράμμα exprobrans. Ei vero, qui μή.νπολαμβάνει 
•"Θρφκα είναι, inquit. Aristot., ού δόζει άστειον είναι, 
" [lOprfrTeivSuidaeet Etym. est etiam δυσωπεϊσθαι, itpo-

ράσθαι. Apud Hes. vero legitur ET Θραζεϊται, expo-
"situ'm non solum ταράζεται, sed etiam πορεύσεται." 
( " Ad Timaei Lex. 93. 143. Koen. ad Greg. Cor. 
269.-Toup. Opusc. 1, 194. ad Mcer. 186. Markl. 

•Suppl. 611. ad Rhes. 725. Musgr. El. 902. Gro-
nov, Recens. Brevis p. 21. Brunck. Soph. 3, 406. 

•493.'Jacobs. Anth. 12, 7- Heyn. Horn. 4, 6S4. 
•Heind. ad Platv Pha;dr. 237." Schaef. Mss. " Synes. 
557." Wakef. Mss. Pind. Ίι 7 , 56 . θρασσέτω : " alter 

-Stbol. ταρασσέτ*), cum Suida et al . : alter σννθραυέ-
•tω, hie utique doctius. Est enim a θράω, (unde θραύω,") 
'Φράσ-σω, Attice θράττω : v.Timaeum Lex. Plat, in Έ> -

A θράττειν, cum praestahliss. Interpr." Heyn. Cf. Blomf. 
Gloss, in jEsch. Pr. 649. Buttm. Lexil. 211. *Θραγ-
μός, Fragor, S o n u s e re aliqua contusa, Sext. Emp. 
Pyrrh. I , 58. έρεικομένων κυάμων. * Θρακτός, unde] 
•'"Αθρακτοι, Hesychio sunt άτάρακτοι, Imperlurbati, 
" ideoque Quieti, Tranquiili : pro quo paulo post 
" habet "Αθρεκτοι. Si ex α priv. et θράσσω compo-
" situni esset, significaret Non puncti, acli stimulis; 
'.' nam θράσσεται. Gal. ap. Hippocr. exp. νΰσσεται, 
" κενταται." [" Ruhnk. ad Timaei Lex. 94. Brunck. 
Lex. Soph. * Ένθράσσω, ad Moer. 186. Timaei Lex. 
93. et n." Schaef. Mss. Hippocr. 812. Foes. * Έπι-
θράττω, J . Poll. 1, 246. Έπιθράζαι, Hesychio * έπι-
νύζαι. * " Σννθράττω, Planudes Ovid. Met. 9, 38." 
Boiss.,Mss.] 

" Θραττεύομαι, Hesychio συντρίβομαι, σνγκόπτο-
" μαι, Conteror, Concidor : quod et θραύομαι." 

ΤΑΡΒΟΣ, τό, Herodian. ap. Etym. derivat a τα-
ράσσω, facto sc. τάραβος e ταράσσω, inde aulem per 
sync, τάρβος, quod exp. φόβος, i. e. Terror, Timor, 

Β Metus, Pavor : afferens tamen et alias duas etymo-
Jogias minus probabiles, quas ap. eum vide. Apoll. 
Rll. 1, (465.) ήέ σε δαμνιρ Τάρβος έπιπλόμενον, Metus 
s. Terror superveniens. Et ap. Suid. ill. μή 'στι 
δρώντι τάρβος, ούδ' έπος φοβεί, i . e . ό μή τό έργον δε-
δοικώς, ούδέ τόν λόγον, [" Beck, ad Eurip. p. 193. 
Valck. Phcen. ]). 131. Ύάρβους θυγατήρ,. Brunck. 
Soph. 3, 474." Schaef. Mss. II. Ω. 152.] Dicitur 
.ET Ύάρβη ead. signif.; nam idem Suid. Ύάρβη, 
inquit, καί τάρβος, εύλάβεια και φόβος: quae et 
in Ms. Cod. leguntur. Verum et Eust. confir-
mat etymon, et rationi valde consentaneum es t : 
quia st\ ταραχή sibi conjunctum φόβον habet. Sed 
priorem Jocum verbo ταρβέω dat Eust., posteriorem 
huic noniini veluti verbali, sicut Pavor quoque et 
Timor et Terror et Metus possunt dici verbalia ver-
borum Paveo, Timeo, Terreor, Metuo. Ατ Ύαρβής 
nescio unde VV. LL. afferant pro δεινός, φοβερός, 
Attonitus, Densus. Ύαρβοσύνη, ή, i. q. τάρβος, (ut 
γηθοσύνη i. i .e. Terror, Pavor, Timor, Me-

C tus. Od. Σ. (341.) λύθεν δ'ύπό γνϊα εκάστης Ταρβο-
σύντι. Utitur idem et vocabulo τάρβος,, ll. Ω. (152.) 
Μηδέ τι oi θάνατος μελέτω φρεσι, μηδέ Tt τάρβος. 
[*Ταρβόσυνος, Pavidus, ^ s c h . S, c. T h , 226. φόβω.] 

Ταρβαλέος, Terribilis, Timorem.et metum affe-
rens, δεινός, φοβερός, Hes . : ap. quem tamen S C R I -
B I T U R Tap/3apeos. In VV. LL. exp. non solum 
Terribilis, sed etiam Metuens ; afferturque e Nonno, 
{Jo. 75.) Ταρβαλέοι δ' άλάλαζον.: [vide et Horn. 
Hymn, in Merc. l65.]. " Ταραβέος, Timendus, VV. 
" LL. ; sed perperam scriptum esse videtur. pro 
" ταρβαλέος, aut certe ταρβάρέος, quod habet Hes." 

Ταρβέω, Paveo, Timeo, Trepido, Metuo, i. pro-
pemodum q. ταράσσομαι, unde derivatum e s t ; nam 
et ipsum signif. Terreor, Metu consternor et percel-
Jor, ut,supra ex allatis exemplis nianifestum fit.. Od. 
Σ. (330.) άλλ' ένθάδε πόλλ' άγορεύεις Θαρσαλέως πο\-~ 
λοίσι μετ άνδ,ράσιν' . ονδέ, τι θυμω Ταρβείς, II. Ν. 
(285.) Τοϋ, δ' άγαθοϋ ούτ' άρ τρέπεται χρως, ονδέ τι 
λίην Ταρβεί, Φ. (288.) ΪΙηλείδη, μήτ' άρ τι λίην τρέε, 

D μήτε τιτάρβει, Ο., (280.) Ύάρβησαν, πασιν δέ παραι 
ποσϊ κάππεσε θυμός. Idem Honi. junxit et ac-
.cusativo rei, sicut Timeo, Exhorresco, et similia 
a p. Latinos quoque suum regunt itidem, accus . : II. 

'AJ. 47O. Ταρβήσας χαλκόν, re ΐδέ λύφον. ίπποχαίτην. 
Junxit et cum μή, Od. Π. 179. Ταρβήσας δ' έτέρωσε 
βάλ' όμματα, μήθεός είη, Metuens ne deus esset. Sic 
et ταράττομαι μή, Timeo ne. Similiter ap. Suid. e 
quopiam Tragico, (Soph. Tr. 297.) Καί μήν ένεστι 
τοίs μέν εύ σκοπονμένοις Ταρβε'ιν τόν εύ πράσσοντα μή 
,σφαλή ποτε. || Idem Suidas, cum ταρβεί exposuisset 
φοβείται, subjunxit, ap. Soph, ταρβείν accipi pro 
τιμίων, . ut in (Qid. C. 292.) Ταρβε'ιν μέν, ω γεραιέ, 
τάνθυμήματα Πολλή σ' άνάγκη τάπό σοϋ. [ " M a r k l . 
Suppl. 327. Musgr. 328. Jacobs, Anth. 9, 63. 12, 
215. Brunck. Soph. 3, 530. Heyn. Horn, 6, 78. 
^ 8 2 . Valck. Phcen, p. 131. Horn. H. in. Ven, 251. 
Cum accus., Brunck. Aristoph. 3, 32. ad Eur. Hipp. 
-1350. Ilgen. Hymn. 48." Schaef. Mss. Soph. Trach. 
725. Phil. 1,251. CEd. T . 1011. .Eur. Here. F. 549. 
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* Τάρω, * Ταρέω, Ταρβέω, Valck. Schol. in Ν . Τ . 2, 
I I 6 . * Ύαρβητοί, Unde Άτάρβητοί, quod vide.] 

[* 'Αμφιταρβής, Undique terrens, iEsch. Choeph. 
545.] Άταρβής, ET Άτάρβητοε, Intrepidus, Minime 
pavidus et meticulosus, Qui metu et timore n o n c o n -
sternatur s. percellitur, άφοβος, Άτρομος, ut Suid. et 
Hes. e x p . : Hesiod. 'A. (110.) enei οϋτι άτάρβητον 
Αιός viov Οΰδ' Ίφικλείδην δειδίζεται, II. Γ. 64. "lis rot 
evl στήθεσσιν άτάρβητος νόος έστϊν, Mens imperterrita. 
Initio comparationis dixerat, Ate/ rot κραδίη πέλεκνε 
ώς έστιν άτειρής. || Hes. άτάρβητον exp. non solum 
άφοβον, θρασνν, sed etiam άθικτον, άψεκτον, Inculpa-
tum, Irreprehensum, άνεπίληπτον. Praecedente au-
tem αταρβής utitur Idem in exponendo VERBO Ά τ α ρ -
βίζομαι, cum sc. άταρβίζεται ait esse άταρβήε φαί-
νεται, Imperterriti hominis speciem prae se fert. 
['Αταρβής, Soph. Trach. 23. " Άτάρβητος, Por-
son. Hec. p. 79. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 46*4. Lo-
beck. Aj. p . 250." Schaef. Mss. Dorice Άτάρβα-
ros, Pind. Π . 4, 149. ubi in v a r · lectt. (e * Tap-
βακτός,) * Ύαρβάζω,] " Άταβέες, Hes. affert pro 
" άφοβοι: sed metuo ne perperam pro άταρβέες scri-
" ptum sit." Ab άτάρβητος autem sunt ADVV. Άτάρ-
βητά ΕΤ Άταρβήτως, Intrepide, Citra terrorem, Sine 
metu. Suid. exp. άνειμένως, ap. Soph, έχθρων δ' 
νβρις άταρβήτως ορμίρ. Qui locus ex Ajace (197.) 
desumtus est, et in vulg. Ed. sic legitur, Έχθρων δ' 
νβρις ωδ' άτάρβητα Όρμάται έν ενανέμοίς βάσσαις. 
Ubi Schol. quoque similiter exp. άταρβήτως, άνειμένως, 
Libere, Secure, Absque metu. [ " Brunck. Aj- I. c. 
El. 129- Lobeck. Aj . p. 250." Schaef. Mss. * " I W -
τοτάρβητος, Nicet. Eugen, 5, 343." Boiss. Mss. * Ba-
ρνταρβής, iEschylus Strabouis 10. p . 721. " M u s g r . 
Hel. 1363. Jacobs. Anth. 6, 272." Schaef. Mss.] 
" Έριταρβής, Admodum gravis et meticulosus, μεγά-
" λως δειλός, Hes." [* ΐΐανταρβής, Omnia horrens, Ma-
netho 2, 167. 3, 377. * Παντάρβη, ή, (fem. a * I I a v -
ταρβος,) Heliod. 8. p. 391. Gemma sic dicta, 4. p . 
177. 390. 392. Philostr. V. A. 3, 46. * Πολι/ταρβι)$, 
Nonn. D. 43. p. 1132. " Huschk. Anal. 278." 
Schaef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 202.] 

Έκταρβέω, Extimesco, Expavesco, Exborresco, 
nisi forte transitive accipiatur pro Exterreo, Expa-
vefacio : quoniam Hes. έκταρβημένον exp. έπτοημέ-
vov, Attonitum. [* Προταρ/3έω> Soph. Ant. 83. 
Trach. 89. " Musgr. Here. F . 546. 970." Schaef. 
Mss. /Esch. S. C. Th , 322.] Ύποταρβέω, i. q. ταρ-
βέω simplex : nisi forte praep. signif. imminuat ali-
quantum. II. P. (533.) Tovs ύποταρβήσαντες έχω-
ρησαν πάλιν αίτις. Γ" Heyn. Hom. 7» 774." Schaef. 
Mss.] 

" Ύαρμοσννη, in VV. LL. Timor; sed forlasse per-
" peram pro ταρβοσύνη: quamvis ap. Hes. extet Τάρ-
" μυξασθαιexpositum φοβηθ%ναι."["Ύαρμνσσω,Bentl. 
ad Horat. Carm. 1, 3 ,18 . " Schaef. Mss. * Ύαρμνκτός, 
unde] " Άτάρμυκτον, Etym. proprie esse dicit το μή 
" μνόν, άτενές, παρά τό άτερ και τό μνειν. ut ap. Ειί-
" pborionem, άτάρμνκτυν τρέπον 'όμμα. Sed verisimi-
" litis et magis conseutaneum est alterum etymon, 
" quod Idem affert, sc. άτάρμυκτον dici τόν άφόβον, 
" παρά τό ταρμνσσειν, τό φοβείν. Idem igitur est 
" quod άταρβές s. άτάρβητον, Intrepidum, Imperter-
" ritum, Impavidum: ut Schol. quoque Nicandri 
" άταρμΰκτψ exp. άφόβν in h. 1. Ά . (I61.) Όζν μέλος 
" βοόωσιν άταρμνκτψ φρένας ο'ίστρψ. Significat etiam 
" τόν θρασνν, ut Etym. addit." [ " Bentl. I . e . Wakef. 
S. Cr. 3, 188. Porson. Hec. p. 79. Ed. 2." Schaef. 
Mss.] 

ITEM ET Τάρταρος a ταράσσω dictus existimatur 
διά τό τεταράχθαι έκεί τόν άέρα : qua de re et in Tap-
ταρίζειν. Sic autem vocant Profundissimam et imam 
inferorum sedem : ut satis patet ex II. Θ. (13,) τΗμιν 
έλών ρίψω ές τάρταρον ήερόεντα Τηλε μάλ\ $χι βάθι-
στον νπό χθονός εστί βέρεθρον" "Ενθα σιδήρειαί τε 
πνλαι καί χάλκεος ονδύς. Itidem et Hesiod. Θ. (720.) 
dicit eum esse Ίόσσον ενερθ' υπό γης, όσον ουρανός ίστ' 
άπό γαίης. Quo respexit Virg., cum iEn. 6. dixit, 
turn tartarus ipse Bis patet in praeceps tantum ten-
ditque sub umbras, Quantus ad aetherium cceli su-
spectus Olympum. Rursum Hesiod. in eod. L 

A 118. Τάρταρα Υ ήερόεντα μνχφ χθονός εύρνοΐείηι· 
similiter ut Lat. Poetae dicunt Ima tartara, Intimj 
lethi tartara, Profunda t a r t a ra : imitantes et ip8j 
metaplasmum generis. Iterum Hesiod. "A. (255,) 
ψυχή δ' ά'ίδόσδε κατείεν Τάρταρον ets Kpv0tvQ\ £t 
Θ. (841.) 'ίϊκεανοϋ Te ροαϊ καϊ τάρταρα γαίης. Item 
Pind. ap. Plut . (6, 394.) Ταρτάρου πυθμένα πι&ιι 
άφανοΰς σφνρηλάτοις άνάγκαις. Quo cum optfoft 
convenit hoc Aristoph. N. (192.) ΟΙτόι ff έρεβοί^α. 
σιν ΰπό τόν τάρταρον, Stultas uterque contempla-
tiones et investigationes iis verbis significans. [« ja. 
cobs. Anth. 1 2 , 2 8 8 . Dionys. H. 2 ,831. Bo«g 
Philostr. 294. Heind. ad Plat. Gorg. 266. Tar. 
Gesner. Ind. Orph. Ttiprapos, ή, Musgr. Or. 270." 
Schaif. Mss. Τάρταρον, τό, Etym. Μ. v. Κέλενθο* 
ScboL Ven. II. A . 312. Τάρταρα, τά, Passow, dc 
Fin. et Rat. Cond. Lexx. p. 74. Fischer, ad Weller, 
G r . Gr . 2, 169. Τά^-apos, ή, Pind. Π. 1, 29. Tap-
τάρψ ev αίνφ. Conf. c. Γάργαρος, ad Greg; Cor 
710. " Nicander Θ. 203." Wakef. Mss. Eur. Phffia 

η 1 544. iEsch. Eum. 72. Τάρταρος, ό, ή, Τάρταρον, τϊ> 
Passow ad Longum p. Jxxxiv. * Ταρταρψρόρη^ Greg, 
Naz. 2, 237. * " Ύαρταρώδης τιμωρία, Suid. ν, ϊοβα. 
ρός." Schleusn. Mss. Atbanas. 2, 702. * Taproot, 
Eur. Here. F . 907. " Bergler. Alciphr. 451. * Top! 
τάρως, ibid." Schaef. Mss. Orph. H. 17,2. 36,3,J 
UNDE Ύποταρτάριος, Qui sub tartaro est, Tartarum 
incolens. Alii, Sub tartarum detrusus. II. £. (279,) 
"ίίμνυε δ' ώς έκέλενε, θεούς δ' όνόμρνεν άπανται Tw 
νποταρταρίονς, οΐ Tir^ves καλέονται, Hesiod. 0.(851.) 
Τρέσσε δ' άίδης ένέροισι κατεφθιμένοισιν άνάσσαν,. Τι. 
τήνές θ' νποταρτάριοι. Latini Tartareus eo sense 
d i c u n t : ut, Tartareus deus, Tartareae umbra, Tarta-
reus canis. [ " Heyn. Hom. 6, 584. Wolf, ad Hesiod. 
p. 130." Scheef. Mss. * Ύαρταρόεις, Euseb;, Hiti. 
Eccl. 489. * " Ύαρταραϊος, Basil. Sel. V.Theche 
242." Boiss. Mss. * " Ταρταρενς, Clementij Epist. 
ad Jacob. 14." Kail. Mss.] INDE ET Toprofou; 
In tartarum dejicio, In tartara detrudo, s. pracipito, 
Ad impia tartara mitto, ut Virg. loquitur. Petrus 

C 2 Ep. 2, (4.) 'Αγγέλων άμαρτησάντων ούκ tyutran, 
άλλά σειpais ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν els ψm 
τετηρημένονς, Ad tartarum detrusos catenis caligicis 
tradidit, damnationi servatos. [Theo Schol. Arati li, 
«« Heyn. Horn. 6, 654. Fischer, ad Palaeph. p.40." 
Schaef. Mss. * " Καταταρταρόω, Apollod. Bibl. 1,1, 
3. Schol. Arat . Ph. 15. Psellus in Cantic. Cant. 2, 
9 . " Boiss. Mss. " Orig. c. Cels. (423.) 435." KaH, 
Mss. " Ad Hesych. 1, 1232. n. 17·" Dahler. Mss. 
Sext. Emp. Pyf rb . Hypotyp. 3, 24. Schol. ad Lj-
cophr. 177. ad II. A . 609. ad &scb. Pr. 351. ad 
Eur. Med. 1296.] AT Ταρταρίζω, Tartareo frigore 
tremo, Plut. (9, 737.) Ato cat τάρταρος ούτος (so. ό 
φδης) νπό ψυχρότητος κέκληται' δηλοΊ δέ καϊ 'Hotoboi, 
ειπών, Τάρταρον ήερόεντα' καϊ τό ριγονντα ττάλλεσ&αι 
καϊ τρέμειν, ταρταρίζειν : i. e. Proinde e frigore tarta-
rus appellatus e s t : quod Hesiodus ita declarat, qui 
dixit, τάρταρον ήερόεντα : declarat et verbum ταρτα-
ρίζειν, quod est Algeutem quassari et intremiscere. 
Verum ut hoc ταρταρίζβιν dicitur a τάρταρος, quasi 

D Tartareo frigore quassari et intremiscere; ita ipse 
tartarus a ταράσσω dictus videtur: vel διά ro ταρα-
χώδες έκεί τοϋ άέρos : vel quoniam opacis suis tene-
bris aut etiam frigore ταράσσει καί ταρβύν *ote«, 
Exterret et tremefacit. [ " Fischer, ad Palaepb, p. 40/ 
Schaef. Mss. " Villois. Anecd. Gr . 1, 379· Ε ω 1 · ΰ · 
574, 20." Wakef. Mss. Schol. II. Γ. 404. Spauhem. 
ad Julian. Caes. p. 350.] 

" T A P X E A , (τά,) Inferiae, Justa, Parentalia. Item 
" Ύάρχαι, pro eodem, ap. Homeri SchoL: ut viae-
" bis mox in Ταρχύω. A p u d H e s . est etiam Tap· 
" χάνιον et Τάρχανον : qui illud exp. έντάφιΟΥ'. «I 
" Τάρχανον, (nam τέρχανον errore librarii scriptum 
" esse pro τάρχανον, ostendit et ipsa series alphabs· 
" tica,) esse dicit πένθος et κήδος. Verbum vero illud 
" Ταρχνω, Exequias facio, Funus euro, Sepelio, ap. 
" Hom. legitur non uno in loco : II. H. (85.) TovM 
" νέκνν έπϊ νήας ένσσέλμονς άποδώσω, "Οφρα έ ταρχν· 
" σωσι καρηκομόωντες 'Αχαιοί, Ιήμά τε oi χεύσωΜ**1 

" πλαret 'Ελλησπόντψ, ubi Schol., i. e. Auctor bit· 
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" vium Sclioliorum, ταρχνσωσι exp. θάψωσι: addens, 
« τάμχαι esse τα άπονενομισμένα τοις νεκροίς πρόε 
'.< κη&ΐίαν, άπό rfjs ταραχήs: intellige autem, ita νο-
" eari άπό τής ταραχής: perinde est enim ac si dice^ 
<( ret, άττο τής ταραχής ουτω καλούμενα. Sic enim et 
'( Eust. verb, ταρχύσωσι exp . ένταφιάσωσι μετά σννή-
V θους• ταράχου. Pro qua derivatione facere potest 

Τάρχη, quod Hes. exp. τάραξις:". [et *"Aταρχον, 
Eid. άχείμαστον.] " Affertur et Ταρχεύω pro Tap-· 
<< χύω : u n d e " [* Ύαρχεντός, e q u o ] " Άτάρχέυτος, 

InsepuLtus." [ " Τάρχεα, Heyn. Horn. 5 ,324. Ταρ-
σανά, Hemst. ad Plutum p. 350. Ταρχειίω^ Heyn. 
1. c. Ταρχυω, ibid, ad Charit. 446. Brunck. Apoll. 
Rh. p. 17. Visconti Iscriz. Triop. p. 104. Wakef. S. 
Cr. 1, 66." Schaef. Mss. Lycophr. 728. II. Π. 456. 
Apoll. Rh. 1, 83. 3 ,208. Phauias Ep. 8. * Ίαρχυτός, 
unde] " Άτάρχυτος, Inhumatus, Insepultus, Phocyl. 
" (94.) Γαϊαν έπιμοίρασθαι άταρχύτοις νεκύεσσι, i. e. 
" άτάφοις. Quidam Codd. habent άταρχεύτοις: sed mi-
" nus r ec t e ; nec enim ταρχενω reperi, sed ταρχύω, 
" quod significet θάπτω." [Lycophr. 326. " Jacobs. 
Anth. 11, 22." Schaef. Mss. *Περιταρχνω, Quint. Sm. 
7, 157·] " 'EiTίταρχον, Hes. exp. έπιτάφων et έντά-
" φων." " Ταρχήματα, vide in Τάρχεα :" [frustra 
quaeras aut ibi aut alibi. Cf. Ταριχεύω, e quo verbo 
ταρχενω s. ταρχνω Schneidero contractum videtur.] 

" 'Αρχυω, Sepelio, Humo. Hes. enim άρχύσωσι 
" affert pro θάψωσι. Alioqui ταρχνω dicitur hac 
V signif." 

ΤΑΡΙΧΟΣ, ό, εος, το, Salsamentum. Proprie qui-
dem dicitur Caro piscium sale condita, et exiccata, 
ac praesertim eorum cervices et ventres, ceteraeque 
partes pinguiores, ut scribit Orib. 2. Reliquae 
enim partes minus pingues, VOCANTUR Μελάνδρυα, 
non autem τάριχος. Verum ut'varii sunt pisces, ita 
sunt salsamentorum variae differentiae et facultates. 
Qui enim sunt natura minimum excrementitii, (sive 
molli carne praediti sint, ut omnes saxatiles: sive 
dura, ut mulli;) inepti sunt ad salsamenta : qui vero 
excrementosi sunt, h. e. qui succum in se continent 
pituitosum, si sale asserventur, τάριχος fient praestan-
tissimum, atque eo quidem magis, quo ille fuerit cras-
sior et copiosior. Sardica salsamenta, (Sardas hodie 
vocant,) maxime commendat Gal., deinde coracinos, 
pelamidas, et quae Sexitana vocabantur, alii ώραία, 
quae ET Κνβια dicuntur, laudarunt: (fiebant autem 
ea e pelamide minore:) et ab his θύννια, quae e pela-
mide majore erant. Quamvis vero ταρίχου nomen 
de piscibus sale conditis •intelligatur, attamen ad 
alia etiam accommodatur, quae alia qua vis condi-
tura asservari possunt. Nam et ap. Gal. 5 τών Κ ατά 
Ύόπονς, legitur, ΐίύρεθρον όξει δριμυτάτω εφ' ήμέρας 
μ ταριχεύσας Τρίψον. Item τάριχος dicitur Cujus-
cunque animalis inveterata caro, etiam citra salis 
condituram, ut ap. Diosc. 1. cap. de adipe, mentio 
fit στέατος δίχα άλών τεΤάριχενμένου. . Item ap. 
Plin. 28. de adipe suillo, quem inveterari scribit 
dliobus modis, aut cum sale, aut siucerum. Haec 
Gorr. Multa περι ταρίχων ap. Athen. 3. fere sub 
finera, ubi inter alia e Diphilo Siphnio haec afferuntur, 
(120.) Τά ταρίχη τά έκ τών θαλασσίων και λιμναίων 
καϊ ποταμίων γινόμενα, έστιν όλιγότροφά', * όλιγόχνλα, 
κανσώδη, έυκοίλια, ερεθιστικά όρέξεώί' κράτιστα δέ τών 
μέν άπιόνων, κνβια καϊ ωραία, καϊ τά τούτοις όμοια 
γένη·.τών δέ πιάνων τά θυνναία, καϊ κορδύλη· τάδε 
παλαιά, κρείσρονα και δριμύτερα, και μάλιστα τά Βυ-
έάντια. Ibid, commemorantur έλεφάντινα ταρίχη'. 
(275.) ταρίχη Ποντικά, ubi dicit quosdam Romae 
eniisse κεράμων ταρίχων Τϊοντικών trecentis drachtnis. 
Apud Eund. (27.) Hellespontiaca ταρίχη commendat 
Hermippus, dicens, 'Εκ δ' Ελλησπόντου σκόμβρους καί 
πάντα ταρίχη. Rursum (119·) affert e Clearcho So-
leosi hunc Proverbialem senarium, Σαπρός τάριχος τήν 
οβίγανον φιλεί. Cui adde hunc versum Anaxandridis 
ap. Eufid. (68.) καϊ όρίγανον, ός δή Σεμνννει τό τάρι-
χος όμον μιχθεϊς κοριαννφ. Sic enim ibi legere Eust. 
observavi pro τάριχρν ομού μιχθέν. Veruntamen et 
ap. Plut. <7, 730.) legitur τό τάριχον, post Aldinam 
in inea Ed. p . 782. 'Ενί δακτύλω τό τάριχον άψασθαι, 
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Α δι/σι τόν ίχθνν, σίτον, κρέας: nec non ap. Suid. in Ms. 
quoque Cod. Τάριχα, όψα πολυτελή : a NOMIN. Τάρι-
χον, τό: sequitur enim mox, καϊ ταρίχη συχνά. Ni-
hilominus tamen , ea scriptura valde mihi suspecta 
est, ac malim legere τό 'τάριχος. Ceterum frequen-
t l y dici de Piscium carne sale condita et inveterata, 
patet ex illo Diphili loco quem supra citavi, item 
ex hoc Athen. 8. Κατά τόν καιρόν τούτον, άπέραντον 
πλήθος ιχθύων, ώστε τούς περιοίκονς άπαντας Ικανόν εις 
τήν εαυτών χρείαν σνντιθέναι τάριχος'. Apud Pluti 
vero, (8, 479·) dicitur, Τάριχοί, αν άλ/q; βρέχηται, 
γλνκντερον γίνεσθαι: solent enim carnes salsae, si 
aqua salsa Iaventur, salsitudinem nimiam amittereet 
dulciores fieri. At Prov. Τάριχοϊ όπτός ευθύς άν ίδρ 
τό πυρ, vide ap. Athen. J., item ap. Erasm. Chil. 
Ubi et haec, Tarichus boni consulitur, ubi desunt 
carnes: et, Tarichus non feret se digna. Apud 
Athen. autem genitivi ταρίχους e t dat. ταρίχει exem-
pla invenies: ap. quem legitur e tp lur . numero, masc. 
genere, ταρίχους, 7*: a P· Lucian. vero ταρίχου, gen. 

Β masculini generis, (2, 28.) Sic Cratirius ταρίχους Πον-
τικούς dicit ap. J . Poll., qui annotat Atticos neutro 
genere vocare τάριχος, raro autein masc. ; nam id 
Ionuin et Doriensium esse magis proprium. Suidas 
exp. κρέας άλσϊ πεπασμένον, subjungens, παρά τό είς 
γάρον έζιχωρί£εσθαι. Quibus verbis etymon illius 
innuit. [ " Ad Phalar. 313. Thom. M. 148. 790. 
834. 840. Brunck. Soph. 3, 461. Clark, ad II. A. 
265. Mcer. 369. et n., Toup. Opusc. 1, 463. 
Emendd. 4, 474. 502. Herod. 745. Τ. έλεφάντινον, 
Aristoph. Fr. 248. : Πονπκόν, ad Diod. S. 2, 609." 
Schaef. Mss. " Eust. II. 55, 35. Homonequam, nos 
A pickled fellow, Casaub. ad Athen. 229." Wakef. 
Mss. iElian. H. A. 13, 21. 15, 9. ad Greg. Cor. 615. 
Vide Ταριχεύω.] 

[* " Ταριχόπλεως, Salsamentis abundans, Pseudo-
Hesiodus ap. Athen. I l 6 . Βόσπορος." Schw. Mss.] 
Ταριχοπώλης, ό, Qui salsamenta venditat, Salsa-
mentarius, ut vocat Auctor Rhet. ad Herenn. : Plut . 
(8, 499.) Ό γάρ ειπών ταριχΟπώλην, αύτόθεΡ έλοιδόρη-

C σεν, [Lucian. 1, 551. Athen. 118. 119. 339· 
" Heind. ad Plat. Charm. 83." Schaef. Mss.] Ταρι-
χοπωλέω, Sum salsamentarius, Salsamenta vendito, 

, J . Poll. 7, c. 8. Ταριχοττώλα*, ταριχοπωλείν. Ubi 
etiam affert ώραΐον τάριχος, ώραία τεμάχη' χρηστόν 
τάριχος, πονηρόν τάριχος· σαργάναι ώράίαι καϊ σαπραΐ. 
Utitur autem hoc verbo Lucian. (1, 480.) Ταριχοπω-
λούντεςύπ' άπορίας. [Cf. Creuzer. Comm. Herod. 1. p. 
11. * Ταριχοπωλεϊον, Schol. Aristoph. Ίππ. 1244. 
Theophr. Char. 6.] Ταριχέμπορος, ό, i. q. ταριχοπώλης, 
Cetarius, Bud. e Diog. L. Infra synon. ταριχευτής. 
{Suid. v. Άγκών.] Ταριχ^γόί, Qui salsamenta ad*-
vehit ι. ξένος, Athen. (120.) ex Alexide. Ibid, ταρι-
χοπώλης dicitur. 

[* " Ήμιτάριχος, ^Elian. Η . Α. 723." Wakef, Mss. 
Archestr. Athenaei 117.] 

Φιλοτάριχος, ό, ή, Amans salsamentorum, Qui sal-
samentis delectatur, Cui gratus est salsamentorum 
esus, Athen. [125.] 

'ίΐμοτάριχος, Salsamentum crudum, ώμο ν τάριχος, 
D Alexis ap. Athen. (117.) "Εστ' ώμοτάριχος πέντε 

χαλκών. Qui paulo ante dixerat, Τάριχό$ έστι πρώ-
τον ώράίον τοδϊ, Όβολοϋ μόνου τοντ' ϋστι. Apud 
Eund. (135.) e Matrone, 'ίΐμοτάριχον έών χαίρειν, 
Φοινίκων οψον. Diosc. 2, 32. Ό δέ ώμοτάριχος λε-
γόμενος, σάρξ • έστι θύννον τεταριχευμένου, Ruell. 
Conditanei thyniii caro, quam Omotarichon vocant. 
[Gl. Cetum crudum.] Dicitur ET 'Ώ,μοτάριχον neu-
tro genere, Athen. (121.) To δέ ώμοτάριχον, φη-
σίν ό Αίφίλος, κήτημά τίνες λέγουσι. Ubi ΝΟΤΑ 
Κήτήμα, i. e. κήτους τεΤαριχευμένον κρέας, Ceti 
carnem sale asservatam. 'ίϊρατάριχος, ap. J . Poll, 
legitur^ 7, C. 8, Τάριχοϊ ώράίον, καϊ ώραία · τεμάχη, 
ώρατάριχος. Sed malim ώραιοτάριχος: puto enim 
ώραίοτάριχος dici τό ώράίον τάριχος, sicut ώμοτάριχος 
vocatur τό ώμόν τάριχος. Videntur vero ώραία ταρίχη 
esse Salsamenta e piscibus asstivo tempore captis: 
sicut ώράίαι σαργάναι ibid. Salsamenta Sardiana e 
piscibus aestate captis, ad differentiam τών εαρινών, 
de quihus ibid. 

25 Ρ 
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Ταριχηρός, Qui est e genere salsamentorum, ut, A 
cum dicimus τα ταριχηρά, Quae e salsamentorum 
genere sunt, Salsamenta : sicut σιτηρά dicuntur 
Quae e frumentorum genere sunt, Frumenta. Vel 
Ύαριχηρα dicuntur Quae saliri solent, Athen. 8. Τά'δέ 
άγελαία γένη των 'ιχθύων τούτων τήν μέν έύωδήν 
flbeiav έχει, πίονα γάρ έστι, βαρείαν δέ καί δυσκατέρ-
γαστον' bio. και ταριχεύεσθαι δύναται μάλιστα, καϊ έστι 
των ταριχηρών βέλτιστα γένη ταύτα. Apud Eund. 
(118.) Ύαριχηρων σιλονρων, i. e. τεταριχεν μένων, Sale 
conditorum et servatorum. Sic ap. Diosc. 2, 34. 
Υ άρον τό έκ ταριχηρων 'ιχθύων και κριών : 30. Σμαρίδος 
ταριχηρά* ή κεφαλή. Quibus ταριχηροίς opp. ibid, τα 
πρόσφατα s. τα νεαρά, i. e. ,Recentia. Plin. recentia 
opponit servatis, 32, 10. Psilothrum est thynni san-
guis, fel . jecur, sive recentia sive servata, L e. e'ire 
πρόσφατα e'ire ταριχηρά, S. είτε νεαρά είτε τεταριχεν-
μένα. Dicitur autem simpliciter servata, quoniam 
non aliter quam sale condita servari possunt, sale, 
inquam, quo putredo arcetur. Sic Arrian. (4, 21, 
18.) ap. Suid. Ό δέ έδωκε σίτον τε καϊ οίνον κάί κρέα ι 
ταριχηρά κατά σκηνήν. Rursum ap. Athen. (67. e 
Sophocle) τοϋ ταριχηροΰ γάρον, pro γάρον ιχθύων 1) 
κρεών τεταριχενμένων: nisi Garum ibi pro Pisce acci-
pias, ut. Plin. Item ταριχηρόν στέαρ, Adeps salsus, 
sale inveteratus et servatus, Diosc. 1, 144. de glan-
dibus, Συν στέατι δέ χοιρείφ ταριχηρφ πρός κακοήθεις 
σκληρίας καί πρός πονηρευόμενα έλκη άρμόζουσιν. Unde 
Plin. 24, 2. Glans intrita duritias, quas Cacoethe vo-
cant, cum salsa axungia sanat. Alii malunt ibi στέαρ 
χοίρειον ταριχηρόν interpretari Axungia inveterata. 
Vide et Ταριχεύω, quod proxime sequitur. [ " A d Pha-
lar. 313. Brunck. Soph. 3 ,451 . Casaub. ad. Athen. 
117. 139. Toup. Opusc. 1, 465." Schaef. Mss.] 

Ταρίχιον, τό, dimin. forma dicitur τό τα'ριχος ab 
Aristoph. (Είρ. 563.) teste J . Poll. Legitur et ap . 
Diog. Menedemo [161. Atben. 119.] 

Ταριχεύω, Sale conditum servo, condio, conficio, 
niacero, invetero, conditum inveteratumque et are-
factum servo, ut cum carnes vel pisciuin vel aliorum 
animantium aut olera sale condita et macerata ser- < 
vantur sive in muria, sive extra muriam siccantur 
et arefiunt, Plato Symp."Ετεμνε rows άνθρώπονς bixa, 
ώσ,περ οί τά ώά τέμνοντες καί μέλλοντες ταριχεύειν. 
Ubi etiam nota ap. Vett. ova quoque fuisse solita 
ταριχεύεσθαι, ut constat et ex Athen. (121.) Τ ά μέν-
τοι τών ιχθύων καϊ τών ταρίχων ώά πάντα, δύσπεπτα. 
Longin. (43, 2.) Κρέα τεταριχενμένα παντοδαπών 
Ιερειών. Sic supra in Ταριχηρός habuimus ίχθϋς τε-
ταριχενμένοι, e t στέαρ τεταριχεν μένον ap. Diosc. 1. 
cap. ult. de radicibus iberidis, Άγαθαϊ πρός ίσχια-
δικονς συν λίπει νείφ τεταριχενμένψ, Cum salsa axun-
gia, Ruell.: recte, siquidem Plin. ap. eund. Diosc. 
στέαρ χοίρειον ταριχηρόν itidem interpr. Axungia 
salsa, ut in Ταριχηρός docui. Non semper tamen 
salsa «unt τά τεταριχενμένα, ut patet e Diosc. 2, 88. 
quod περϊ στέατος inscribitur, Στέαρ πρός μέν τά περϊ 
μήτραν αρμόζει τό νεαρόν, χήνειον ή όρνίθειον, καϊ δίχα 
άλών τεταριχενμένον, Adeps anserinus aut gallinaceus 
recens e t sine sale conditus, Ruell.: Plin. certe 28, 
9 . de suillo adipe ait, Inveteratur duobus modis, : 
aut cum sale, aut sincerus ; tanto utilior quanto sit 
vetustior. Et ibid, sincerain axungiam vocat τήν 
δίχα άλών τεταριχενμένην, cui opp. salsam, τήν ταρι-
χηρήν. Utraque autem e recente fit, quae νεαρά s. 
πρόσφατος d ic i tur : ilia, si sine sale, haec autem, si 
sale condita s. macerata asservetur. Similiter ap. 
Gal. 3 τών Kara Τόπους, quod Archigenes dicit, 
'Αλώπεκος στέαρ τεταριχενμένον, interpretantur, Adeps 
vulpinus asservatus et inveteratus ; ac nolunt addere 
Ip sale, s. Sale. Plerumque tamen de iis, quae sale 
condita macerataque asservantur et iuveterantur, 
dici solet, ut e supra dictis apparet. Eaque vel iu 
sale et muria relinquuntUr maceranda, vel eximun-
tur et suspensa assiccantur. Posterioris exemplum 
sunt carnes quae in muria maceratae solent infumari 
in caminis, aut alibi suspensae exiccari; prius autem 
illud patet e Diosc. de mandragora, Ταριχευθέντα 
δέ τά φύλλα άποτίθεται: quem Plin. sic reddidit, Fo-
lia mandragorae servantur in muria : ut ταριχεύεσθαι 
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" hie i. sit q. άλμενεσθαι, Muria condiri, s. ip 
διατηρείσθαι, In muria servari. Et hoc modo acci-· 
pere malim in loco illo Platonico quem supra attuli 
Οί τά ώά τέμνοντες καϊ μέλλοντες ταριχεύειν, Qui ova 
dissecant et in muria servare volunt. Sicut et Co-
lum. de servandis ovis dicit, Alii in muria tepefaeig 
durant o v a : pro quibus in Geop. haec legunttir 
Τινές δέ eU άλμην χλιαράν έμβάφάντες γ ή b' βρ^' 
ούτω διατηρονσι. Nec vero in muria ταριχεύονται 
tantummodo carnes et similia alia, sed etiam in aceto 
ut patet e Gal . quodam loco in Τάρίχο* citato' 
ubi όζει δριμυτάτφ ταριχεύειν est Aceto acerrimo 
condire s. macerare. Porro ταριχεύειν accipitur 
etiam pro Arefacere, Exiccare, etiam citra aalem ut 
manifest um est ex iis quae in comp. Προταριγ^, 
afferam e Gal. Quo modo et e Diose. ταριχηρά, 
κρόμμνον pro Cepa assiccata; nam ταριχηρός et rera· 
ριχενμένος idem signif. Suidas quoque ταριγώει exp, 
τήκει, ξηραίνει, Macerat, Arefacit, Exiccat: paolo' 
post itidem scribens, Σημαίνει δέ καϊ τό ξηραίνει&αΐ 
οίον είς γάρον εξιχωρίζεσθαι. Quae tamen postenora 
verba potius ad praecedentein signif. pertinent. Ligna 
etiam ταριχεύεσθαι dicuntur, Cum in aqua asserrtn-
tur s. macerantur, ut sc. indurescant, Theoph^H, 
PL 5, (4, 8.) Ταριχεύονσι δέ τά ξύλα, ούκ έν ίσφ βάβ^ 
πάντα δνοντες τής θαλάττης, άλλά τά μέν προς τρ yj, 
τά δε μικρόν ανωτέρω : 4, (2, 2.) de ficu iEgyptia, Eit 
βόθυνον be έμβάλλονσιν καϊ είς τάςλίμνας ευθύς, tulra-
ριχεύονσι' βρεχόμενον δέ έν τω βνθψ ξηραίνεται και 
έπινεί. Sed proprie ταριχεύεσθαι dicuntur Cum in ma-
rina aqua macerantur, quae salsa est, et murise vicem 
praestat: ταριχεύονται autem ut inarescant et indu-
rescant. Metaph. Chrys. 192. Ύεταριχευμένοι ml 
κατεργασθεϊς, Maceratus et confectus, sc. afflict/oni-
bus, Bud. [Demosth. 788. " A d Diod. S. 1,102. 
2 , 5 5 6 . ad Herod. 662. Toup. Opusc. I,- 465." 
Schaef. Mss. ^Esch. Choeph. 290. Πάντων i' Snim 
κάφιλον θνήσκειν χρόνω, Κακώς ταριχευθέντα ' ταμ-
φθάρτψ μόρψ. "Ταριχεύω, Exicco. Proprie vero Sale 
condio ; et, quoniam cadavera ταριχευτάmacie cot-
rugantur, hinc ταριχεύειν valet Emaciare, Exiceare. 
Sopbron ap. Schol. τό γήρας άμε μαραίνον ταριχάιι, 
Herod. 9« 120. Τεθνεώς, καϊ τάριχος Ιών. : De cada-
verum ταριχεύσει doctissime egit Gatake&'ad Μ. An-
ton. 175. Hinc forma contracta ταρχίκιν, Sepelire, 
II. H. 85. Apoll. Rh. 1, 83. Epigr. fji . Huschk, 
Anal. Cr. 220," Blomf. Gloss. Ταριχείίί v«po>'I Gl. 
Pollingo.] 

Ταρίχενσις, ή, Conditura quae sale fit, Salsnra, 
Salitura, ut Colum. loquitur. Ε quodam Anonymo 
affertur, 'Es ταρίχευσιν κομίζω, pro, Ad condiendum 
porto. Ταριχευτής, Qui carnes salire et sale condi-
tas maceratasque ac iuveteratas vendere solet, i. e. 
Salsamentarius, i. q. ταριχοπώλης et ταριχεμitopos. 
Affertur ex Herod. [ " Ad Diod. S. 1,102. * Ταρι· 
χευτήρ, ad 1, 94. 102." Schaef. Mss. Manetho 4, 
267.] Ταριχευτός, Salsus, Sale conditus ac macera-
tus, inveteratus et asservatus aliquandiu. Plut. Symp. 
5. fin., cum dixisset salem augere genituram, 0i 
γοΰν τάς κύνας φίΚοτροφοϋντες, όταν άργότεραι irpos 

ι συνονσίαν ωσιν, άλλοις τε βρώμασιν άλμυροϊί και ταρι-
χευτοίς κρέασι κινοϋσι καϊ παροξύνΟυσι τό σπ(ρμ&τiwf 
αύτων ήσυχάζυν, i. e. ταριχηροίς, τεταριχευμέν^^' 
sis, Salitis. [Ταριχει/τόν, Hes. τηκτόν, ξηρόν.] 'ΡίΤα' 
ρίχευτος, ό, ή, Qui sale conditus s. maceratus" non 
est. Ε quo intelligitur πρόσφατος, νεαρός, Recens, 
etiam Qui sine sale inveteratus e s t ; nam q u a e d a i t t e t 
δίχα άλών ταριχεύονται. 

Ταριχεία, ή, ί. q . ταρίχευσις, i. e. Salsura, Sali-
tura, Conditura quae sale fit. Aristot. H. A. 
ταριχείας φαύλοι, Inepti ad salsuras. Gaza vertit, Ad 
rem salsamentariam mali. Athen. Είσί δέ κητύίαι 
επίγειοι ets ταριχείαν: unde et κητήματα vocant 
κήτη τεταριχευμένα, s. κητών τεμάχη ταριχηρά. Strabo 
3. Ούκ όλίγη δέ ούδέ έκ τών όψων ταριχεία, de Hispa-
nia loquens, i. e. Cetaria multa et salsamenta, Bud·» 
qui etiam addit eum saepe sic uti. Gaza ταριχεία 
Graece reddidit, quod Cic. de Sen. Succidiam ap-
pellarat. [ " Ad Herod. 110. 154. ad Diod. S. 1,9*i 
102." Schaef. Mss. Suicer. Thes. Eccl. Ionice To;»] 
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χηίη, Locus ubi pollinctura fit, Herod. 2, 15. * T a -
ριχεία, Nom. propr. 113.] 

r» >i? Nir-et Annal. 

ΤΑΣ 9052 

'[* Έκταριχεΰω, Nicet. Annal. 10, 9·] Ηροταρι· 
χενω, Prius sale condio, Sale praemacero. Porro 
sicut ταριχενειν simpliciter accipitur pro Macero et 
exicco s. arefacio, ita προταριχενω pro Praemacero, 
Ante exicco et arefacio, ut Gal. Meth. Med. 9. dicit 
Medicos diatritarios triduana fame προταριχεύσαντας 
τον άνθρωπον, αργεσθαι τρέφειν, Cibum ei pfaebere 
tunc primum, cum triduana fame eum praemacera-
rint et exiccarint, i. e. vehementem siccitatem inedia 
induxerint. 

ΤΑΣΣΩ, VEL Τάττω, ξω, χα, Ordino, (ut τάξις est 
Ordo: quamvis nomen hoc, quod Ordinem signif., 
ex illo ipso verbo factum sit, et, quatenus verbale 
est, sonet Ordinatio,) Colloco : sed ea potissimum 
Collocandi signif., qua dicimur milites collocare, cum 
aciern instruimus: quam signif. aliqua derivata se-
quuntur. Thuc. 4. Ύάνσειν και παρασκενάζεσθαι ώς 
is μάχην. Sic τάσσεσθαι saepe dicuntur milites : 3. ) 
Έτάσσοντο αμφότεροι u>s is μάχην. Et sine hac ad-
jectione, ap. Eund. 2, (81.) Καί οί μέν'Ελληνεε τε-
ταγμένοι re πρόσδεσαν, Ibant instructa acie. Rursum 
3, (107.) To be άλλο (Kepas) Άκαρνάνες ibs έκαστοι 
τεταγμένοι έπείχον, Ut cuique locus in acie obtigerat. 
Herodian. 3,.(7, 8.) Πολό τι υπερέσχεν ή φάλαγξ τοϋ 
Άλβίνον στρατοϋ, καθ' δ μέρος έτέτακτο Σεβήρος καί ό 
σύν αϋτφ στρατός. Lysias, Και πάντων προεώοτων ότι 
δεήσει κιν&νεύειν, ετέρων αναδυομένων, έγω bιεπpaξά-
μην ώστε τής πρώτης τεταγμένος μάχεσθαι TO'IS πολε-
μίοις: ita enim ap. eum legitur, subaudiendo sc. 
substantivum τάξεως, quod alibi addi t : pro qua le-
ctioue habetur alia mendosa, sc. TO'IS πρώτοις, in 
edit. Comm. Bud. Ubi etiam scribit τεταγμένους 
milites jEliano esse Centuxiatos et merentes: contra 
άτάκτους Qui non sunt in numeros redacti. Dicitur 
autem et ταχθείς είς τάξιν, ut τάσσειν eis τάξιν. Sed 
ut voce PASS. Τεταγμένοι hi dicuntur, ita etiam voce 
media interdum LEGITUR Ταξάμενοι. Synes. Τα£ά-
μενοι ol)v περιέμενον i s , ήν έμβάλωμεν, άμννοΰμενοι, 
Acie instructa stantes. Idem, Καί ήμείε έταξάμεθα, 
ώς, ε'ί Tts έπίοι, δεξόμενοι. Dicitur povro et de navi-
bus hoc verbum, Thuc. 2."Επλεον επί τεσσάρων ταξά-
μενοι ras vais. Idem eod. 1. Nijes re αίτοίς αί μέν 
περί τήν νμετέραν είσίν, al b'. έφ' ήμίν τετύχαται. 
Cum illo autem prioreloco convenit hie Xen. (Έλλ. 
3, 4, 13.) Οί μέν "Ελληνες Ιππείς, ώσπερ φάλαγξ, επί 
τεττάρων τεταγμένοι [παρατετ.] Itemque hie, (6, 2, 
11.) Οί b' έπ' όκτώ τεταγμένοι, ασθενεί νομίσαντες τό 
άκρον τής φάλαγγος έχειν : quibus verbis signif., a 
fronte introrsus octonariam militum dispositionem 
fuisse, Bud. Sed et τάττειν τόν κόσμον, Ordinare 
muudum, Idem vertit ap. Plat. Epinomide, Ό ν κό-
σμον έταξε λύγος ό πάντων θειύτατυς. Multo autem 
latius. extendendo hanc Collocandi signif., itemque 
Ordinandi, interdum dicitur τάττω σε μετά τών άbeλ-
φών, q. d. Colloco te inter fratres, pro In ordinem 
fratrum rep.ono, In fratrum numero te habeo, pratris 
loco te habeo, Synes. Τόν b' όμοφνχότατον.ήμίν Γάίον 
ευ oib' ίίτι φρονών όσα έγώ, μετ α τών συγγενών τάττεις. 
Sic τάττω eis, ap. Xen. Έμαυτόν τοίνυν τάττω eis τούς 
βουλομένουε, κ. τ. λ., In earn classem nie adopto, 
Bud. Eadem certe constr. dicitur eis Avbpas τ.αχθεis, 
qui et eis avbpas τελείν άρξάμενοε, item είς άνδρας 
εγγεγραμμένος. Idem affert ex Aristot. hoc verbum 
cum alia constr., sc. cum praep. ev, "Εταξαν τήν μον-
σικήν έν παιέε/ρ, pro In doctrinarum numerum rede-
gerimt, annumerarunt, et locum dederunt. . Cui 
loco similis est hie, qui affertur e Plut. Solone, Αυ-
τόν έν τή τών πενήτων μερώι τάττει, In pauperum 
ordinem se redigit, Inter pauperes se numerat, Pau-
peribus se annumerat. Et rursus e Xen. ('Air. 2, 4 , 
β.) ' 0 yup αγαθός φίλος εαυτόν τάττει πρός πάν έλλεί-
πον φίλφ και τής τών ίδ/ων κατασκευής καί τών κοινών 
πράξεων, pro Se substituit vicarium. Cui loco sub-
jungit hunc Dem.(438.)Os γάρ εαυτόν τάξας τών άπι-
στούντων είναι Φιλίππψ, ηύτομόλησε καί προύδωκε 
κ. τ. Α., pro Qui se inter eos censeri voluit. Qui 
locus melius cpnvenit cum praecedentibus, quam ille 

Xen., in quo vertit Se substituere vicarium, ideoque 
potius eos proxime subsequi debuit. Interdum 
τάττω est ;Certum hominem alicui rei praeficio, con-
stituo, Destino: ut Idem scribit, afferens tamen 
locum Xen., in quo non activa, sed pass, voce utitur, 
(Κ. Π. 4, 5, 6.) Ό δέ τασσόμενος πορεύεσθαι, έψη, 
πώς, ω δέσποτα, εγώ εϋρήσω έκείνους ; Talis autem est 
usus Jiujus verbi et in isto Aristot. loco, Τέτακται δέ 
κατά μέν τό γεγονός μία τών Μοιρών "Ατροπος, Con-
stitute est iis quae praeterierunt, Suae itli partes as-
signatae sunt, Officium suum illi constitntum e s t e t 
assignatum. Sed et verbo Preefici non minus com-
mode <]uam alio ullo videtur τάσσεσθαι reddi eo in 
loco posse. Apud Plat, de Rep. 1. alia constr. TT? 
δέ ποιμενική ου δήπου άλλου του μέλει ή έφ' ω τέτακται : 
ut . dicitur Praefici alicui negotio. Cum hac ipsa 
constr. habes ex Isocr. Tovs έπϊ ταίς συμφοραίς καϊ 
ταίς τιμωρίαις τεταγμένους. At vero activa voce cum 
έπϊ habente accus. ex Aristot. Polit. 3. Tarrei έπί 
τάς είιθύνας τών άρχύντων. Et e Plat, de Rep. 2. 
Έαι/roi/s έπϊ τήν διανοίαν τάττουσι ταντην. Affertur 
praeterea ex Isocr. Έπί τάς πράξεις σέ τάττουσι, pro 
Praeficiunt te negotiis. Et e Dem. (217.) Έτάξατε 
στρατηγόν έπ' αϋταίς τριήρεσι, pro Praefecistis trire-
mibus. At vero, Έ$>' ένϊ τούτων έμαχπόν έταξα, pro 
Unum horum mihi sequenduni delegi. Sed ut ad 
passivum redeam, affertur et ex Herod, ταχθείς cum 
eadem ilia constr., in qua habuisti τασσόμενος eXen. , 
ubi ille scribit, Tax0e!s παρά τήν λίμνηνφρουρέειν, 
Cui datum erat uegotium paludis custodiendae. Sic 
e Plut. Cam illo, Οί δέ τούς τόπου s άνα'λαβε ίν καϊ 
όρίσαι ταχθέντες νπό τοϋ Καμίλλου. Hue pertinet τε-
ταγμένοι e Plut. de agentibus stationes, VV. LL. 
At ταχθείς έπ' Α ίγυπτον, quod et ipsum ex Herod, 
affertur, videri queat ad ilium verbi Constituo usum 
magis proprie pertinere, quo dicit Cic; Constituere 
regem populis. Affertur et ταχθέντες sine praep., cum 
nomine πρέσβειε, et exp. Constituti s. Designati le-
gati. Quemadmodum porro dicitur aliquis τάσσε-
σθαι, sic etiam aliquid τάσσεσθαι, id sc. cui aliquem 
praeficimus, et quod ei injungimus. Atque adeo 
affertur e Soph. (Aj. 528.) τό ταχθέν τελείν, pro Fa-
cere quod imperatum est, Imperium exequi: ut sc. 
sit ταχθέν pro προσταχθέν. Jam vero quae afferun-
tur e Luciano, Tarrefat υπό θεω, pro Subjicitur deo, 
et (1, 720.) Τάττομαι ύπ άλλω, pro Subjectus sum 
alii, possunt et ad Ordinandi et ad Constituendi 
signif. ,referri; nam τάττομαι ΰπ' άλλω non est aliud 
quam τάττομαι ΰπ' έξουσίαν άλλον: ut legimus ap. 
Luc., 7, (8;) Ύπό έξουσίαν ταττύμεΡος, quod redditur 
Sub potestate constitutus. RursuinqUe qui τάττεται 
ύπ' άλλω, non ejusd. est ordinis, sed inferioris: ut 
contra μετ έμον τέτακται e Greg. Naz. habemus pro 
Mei est ordinis. At e Philostr. Τάττω ϊμαντόν μετά 
σοϋ, pro Accedo tuae sententiae. Ceterum antequam 
longius a verbo Constituo discedam, sciendum est, 
τεταγμένον pro Constitute dici, ea quoque in signif., 
qua dicitur Tempus alicui rei Constitutuni, (quo per-
tinet ap. Terent. Constitutae nuptiae in hunc diem): 
nam τεταγμένη ήμέρα, et τεταγμένη ώρα, et τεταγμέ-
νος χρόνοε, dici eod. solent modo pro Tempore con-
stitute, stato. Synes,, inquit Bud., ήμέραν bιήγopεv-
μένην, Diem constitutum appellavit, h. e. τεταγμέ-
νην, et biωρισμένην, S. συγκεκροτημένην et σνγκει-
μένην, Compactam et condictam diem. Idem, ήμέρα 
τεταγμένη, Dies constitutus et certus. Et χώρα 
τεταγμένη, Xen. (CEc. 8, 22.) Locus condictus. Plut . 
(6 ,719.) Ό πύλεμοε ού τεταγμένα αιτείται, Certa et 
fixa. Unde τεταγμένα dicuntur Quae constitutes et 
statas vices habent, ut ortus occasusque siderum. 
Nec vero a Coustituendi signif. remotum mihi vide-
tur verbum τάττω, (ab ea quidem certe, qua dicimus 
Pretium s. Mercedem et Stipendium constituere,).et 
cum jungitur accusativo τιμήν, τά επιτίμιά, vel τήν 
άξ ίαν. Aristot. CEcon. 2. Eira έξαγο>γήν έbω^;av τω 
βουλομένψ, τάξαντες τιμήν, Cum pretium constiluis» 
sent. At cum reliquis duobus accuss. aliter redditur. 
Nam τάττω Bud. interpretans Statuo, Impono, Ir-
rogo, affert e Dem. (382.) Τών νόμων τά έσχατα'τατ* 
τόντων επιτίμιά. Item cum accus. θάνατον, ex Eod, 
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(498.) Έφ' Ψ TO'IS άλλοις θάνατον ζημίαν (τάξατε. 
Quibus subjungit, sic dici ut τάττειν τήν άξίαν των 
ώνίων, Statuere: quod venditoris est ut plurimum, 
indicautis quan.ti vendere velit, et interdum enitoris: 
quod etiam τιμ$ν dici tur: unde Taxare verbum in 
usum venit, quo etiam Plin. usus est. Addit vero 
et locum in quo τάττειν optime convenit cum verbo 
Constituo, habente accus. Mercedem : ubi sc. Ari-
stot. de mercede itidem ac remuneratione prajcepto-
rum philosophise loquens, Eth. 9 , (1· ) scribit , 'Αλλ' 
όμως ή αμοιβή γίνεται πρός τοσούτον οσον άν τάττωσιν 
οί λαβόντες· δει b' 'ίσως ού τοσούτου τιμφν οσον έχοντι 
φαίνεται άξιον, άλλ' οσον πριν eye ι ν ετ'ιμα. Cum au-
tem his exemplis alia interjiciat in quibus τάττω 
longe alium usum habet, eum sc. de quo initio dixi, 
ego contra his subjungo τάττειν constructum cum 
accus. φόρον, quod idem Bud. vertit, Iudicere tri-
butum et imperare, ejusque modum unicuique sta-
tuere ; affertque h. 1. absque Auctoris nomine, cum 
is sit Thuc. 3, (50.) p. 100. meae Ed. "Ύστερον be oi 
Αθηναίοι φόρον μέν ουκ έταξαν Αεσβlois, κλήρους δέ 
ποιήσαντεε τής γής, πλήν τής Μηθυμναίων, τρισχιλίους, 
—σφών αυτών κληρούχονε τους λαχόντας Απέπεμψαν, 
οίς άργνριον Αέσβιοι ταξάμενοι τοϋ κλήρον εκάστου τοϋ 
ένιαντοϋ bvo μνάς φέρειν, αντοϊ είργάζοντο τήν γήν. 
Lingua vernacula, inquit, Taxare hoc appellat, (in-
tellige autem nostrum Taxer, pro quo nonnulli pro-
puntiant Tauxer,) b. e. Tributarios facere. Alter 
Thuc. locus, qui huic adjungitur, habet ταξάμενοι, 
quod exp. τεταγμέναις ταίς καταβολάίς: . ideoque 
pertinere videri possit ad ea quae de τεταγμένος 
paulo ante dicta fuerunt, cum τεταγμένος χρόνος ex-
poneretur Statum tempus. In VV. LL, ex iEschine 
(90.) Τούι φόρους τάξας τοίς"Έ,λλησι. Item, Έτάξατο 
φόρον, sequente infin. φέρειν, e Plat, Epist. 7· Ό πα-
τήρ αΰτοϋ φόρον έτάξατο φέρειν τοις βαρβάροις. Et, 
Ταξάμενοι χρήματα φέρειν, aiferunt e Thuc. , ubi di-
citur Schoi. ταξάμενοι exponere όρίσαντεε: cum ta-
men I. 1., ubi Schol. ita exp., non addatur infin. 
φέρειν : unde fit ut eorum in h. I. citando fidem su-
spectam habeam. Quin etiam, Ετάχθησαν φέρειν 
τόν φόρον, ex Anonymo quopiam. Denique et cum 
gen., e Thuc. 4, (26.) Τάξαντεε άργυρίου πολλού, pro 
Cum taxassent ingenti pretio. 

Τεταγμένος, Compositus, Frugi, Non dissolutus, 
Bud. e P l u t . d e Pompeio, Φύσει γάρ ήν σώφρων καϊ 
τεταγμένος τάίς έπιθυμίαις. Sed hunc participii τε-
ταγμένο* usum male interiniscet aliis verbi τάττω 
signiff. nihil hue pertinentibus. Aliud autem exein-
plum usus hujus participii τεταγμένος videbis in no-
mine "Ατακτος, UN ΠΕ Τεταγμένων, (cui opp. ατά-
κτως,) Ordinate, Servato certo ordine, Stato tempore, 
Statis temporibus, Statis viribus. Bud. exp. etiam 
Ratione stata, et certa lege. Vide Τεταγμένος. [Conf, 
c . τεταμένως, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. e Plat. 
1, 24.] 

[ " Τάσσο), ad Diod, S. 1, 407- 457. Markl. Suppl. 
653. p. 281. Iph. p. 413. ad Charit. 556. 642. 
Wakef. Eum, 125, Luzac. Exerc. 7S. Jacobs. Anth. 
7, 196. Nicarchus 15. Toup. Opusc. 2, 24. ad He-
rod. 142. 456. Valck. Phoen. p. 204. Heindorf. ad : 
Piat. Theaet. 360. Dionys. H . 3, 1903. Jubeo, 
Schneid. Anab. 50. Conf. c. πράττω, ad Diod. S. 1, 
603. 2, 400. Cum inf., Thom. M. 163. Act. et 
med., Kuster. V. M. 15. 37- 114. Τ . τινά (eis) τάξιν, 
ad Lucian. 2, 186. : εαυτόν, Boiss. Philostr. 420 . : 
eivai, ad jEschin. 149. Reisk. : πρόε, ad Diod. S. 1, 
190. Τετάξομαι, Steph. Dial. 29. Έτετάχατο, τετα-
γμένοι ήσαν, Moer. 154. et η., ubi de similibus. 
Τεταγμένοε, Heind. ad Plat. Phaedr. 281. ad Gorg. 
197. Conf. c. τεταμένος, ad Herod. 698. Τεταγμένα, 
Zeun. ad Xen, Κ. Π. 16, Casaub. Athen. 1, 71. 
Τάσσεσθαι, med., φόρον, ad Herod. 247. (3, 13.) 
Paus. 181." Schaef. Mss. Thuc. 3, 70. Όφλόντων δέ 
αυτών, καί πρός τά ιερά ικετών καθεζομένων διά τό 
πλήθος τής ζημίας, όπως ταξάμενοι άποδώσιν, Com posi-
tione facta, cf. l , 117. Dio Cass, 40, 3. " Seq. μετά, 
de medicamentis, Tempero, Marcell. Sidet. 77." 
Schleusn. Mss. Τάξασθαι μισθόν,Lobeck. Ρbryn. 320. 
'Τάω τάσσω, ut μάω μάσσω, πάω πάσσω, * χαράω χα-
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ι ράασω, * μαλάω μαλάσσω, Valck. Schol. iu χ τ 

1 , 8 . ] 
Τάγμα, τό, Militum centuriatorum cerfus nume. 

rus, (ut τεταγμένους d ictum est ab jEliano vocari 
Centuriatos et merentes,) Cohors, Legio, ut Bud 
vertit. Idem tamen, sicut et Polit. ap. Herodian 
non semel ro ιππικό ν τάγμα vertit Equestrem e^i ' 
nem. In VV. LL. & Plut . Cam. Τάγμα φν\ακ;] 
ήμερινήε pro Cohorte praesidii diurni. Ibid. Turma' 
Quin etiam Agmen: quod tamen latius patet:» ^ 
ditur vero et alia signif., sc. certae pensionis etcon· 
stitutae. Et subjungitur ex Aristot. CEc. 2. (p. J4 ) 
Έκέλευσε τήν βονλομένην χρνσοφορείν, τάγματα άνα-
τιθένάι έν τψ ίερψ, pro Res quasdam certas et defi-
nitas in templo dicare. Sed haec exp. merito su. 
specta est : [v. Corai. Πpobp. Έλλ. Βιβ\, 3gg 
" Thom. Μ. 838. Jacobs. Anth. 9 , 1 5 9 . 1 1 , 73, a(j 
Lucian. 2, 25. 42. ad Xen. Mem. 3, l, 11."Set; 
Mss, * Ταγματοστράταρχος, unde * " Ύαγματι 
ταρχία, Psell. in Cantic, Cant. 1, 7." Boiss 
Ταγματάρχης, Qui cohorti, turmae, legioni priest 
[ " Const. Manass. Chron. p . 83. 86. * Ύαγμάταρχοι 
p . 12. * Ταγματ'αρχέω, p . 86." Boiss. Mss. r*hi/o 
J . 368." Wakef. Mss. * Ταγμάτων, Gl. Legiuncufa,] 
ITEM Ταγματικόε, Ad cohortem pertinens. In VV. 
LL. ταγματικοϊ ίπποι, Equi agmeu exercitus sequen-
tes ad convehenda impedimenta. [Gl. Legioiarius 
" Diod. S. 2, 233." Schaef. Mss.] 

Τάξιε, ή, Ordinatio, s. potius Ordo. Plato Tinueo, 
Eis τάξιν αντό ήγαγεν έκ τήε άταξίαε, Cic. vertit," Ει 
inordinato in ordinem adduxit. Τάξιε; inqnitBud. 
non modo κόσμον, b, e. Ordinem, sed etiam Modum 
ratione temperatum signif. Subjungit autem Plai, 
locum, opponentis itidem τάξεων et άταξιίηάComm, 
639. Inveniuntur certe interdum copulamuo ilk 
κόσμος et τάξις, Aristot. Mefaphys. 1. Now A HI 
ειπών είναι, καθάπερ έν τοίς ζώοις, καϊ εν τή piety rw 
αίτιον καϊ τοϋ κόσμον καϊ τήε τάξεωε πάσης κ. τ, λ, QQX 
ille vertit, Qui igitur, ut in animantibus, ita in natuta, 
mentem, causam esse dixit compositionis partium 
atque ordinis. Saepe τάξις in re militari usurpatur, 
itidem pro Ordine. Thuc . 7, (78.) p. 26o. Kalel*i| 
όρψη bιeσπaσμέvov κάϊ μή έν τάξει χωροϋν, 4, (128.) 
p. 162. Χωρήσανταε πρόε αυτόν δρόμψ ώς τάχιστα lea-
στος δύναται άνευ τάξεως. Apud Eund. 4. TerpaywOt 
τάξις τών όπλιτών. Sed possumus in nonnullis II. uti 
et plurali Ordines. ut sc. legimus Ordines obrer-
tere ap. L i v . : item, Abrumpuntur ordines laxali, 
ap. Tac . De qua interpr. dicam et paulo post. Iu-
terdum vero τάξις reddi potiuk debet Acies, utcum 
dicitur πρώτη τάξις a Lysia; nam et Bud. ibi reddit 
Prima acies: itidemque ap. Plut., Εσχάτη τάξis, Po-
strema acies. Nec non ubi Idem scribit, Ev£d/iews 
τοις θεοίς, παρέταττε φάλαγγα, τήν τάξιν τριτΧψ 
ποιών. Ab Eod. redditur Statio, Locus pugnandi, 
jEschin. 'Αλλ' ώσπερ άν υμών έκαστος α'ισχυνθιίη την 
τάξιν λιπείν, ην άν ταχθή έν τψ πολέμψ, οίτω ϊοί Viv 
α ίσχύνθητε λιπείν τήν τάξιν, ήν τέταχθε νπο των 
νόμων, φνλακεε τής bημoκpaτίaς τήνδε την ήμέραν. 
Certe τάξιν λείπειν redditur etiam Locum in acie 
deserere, quod est ejus, qui coniposita voce dicitur 
λειποτάκτηε. Idem τάξιν reddit et Turmaro, dicens 
i. significare q. στίφος, ap. Xen., et quidem cum gen. 
ιππέων. In VV. LL. redditur etiam Centuria, nec 
non Cohors. Vide Τα&'αρχο*. Posse alioqui ™£is 
alicubi reddi et plurali Ordines, Eund. censuisse, 
vel ex eo liquet, quod ταξίαρχοι interpretatur Ordi-
num ductores. Τά£ι$ est etiam Comitatus et mid· 
titudo hominum cuipiani magistratui apparentium 
operamque dantium : qui cohors Consulis aut Pr®· 
toris olim appellabantur : ut ap. Cic. in Verr. el 
alibi. Synes. Πυλαιμένει scribens, τήν υπάρχον τα· 
ξιν vocat. Et in Pand. Ή τάξις τών ιππάρχων, Αρ· 
paritores praesidum, qui etiam ταξεώται saepe vocan-
tur . Ideo autem hanc signif. subjungo proxmie 
praecedenti, quod et hujusmodi apparitores, cohor-
tem efficientes, velut ordines quidam sint. fiti 
antequam a τάξις discedam, quod voce Ordo reddi 
potest , dicam de ev τάξει, quod cum alicubi redd' 
possit, atque adeo reddatur, Ordine, (sicut ct w 
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radios affertur e Plat, pro Ordine, Certo ordine,) α τών νόμων τιθέναι, ex eod. Plat, de LL. Et, Τάξιν 
alicubi potius reddendum existimatur Moderate ; 7aT$ bkats έπιτιθέναι, e Luciano [ l , 721.] 
atque ita usus traditur Plato. Bud. vero ap.eum [ " Τάξ«, ad Lucian. 2, 237· ad Phalar. 274. 307. 
reddit Modice, Concinne, Composite, Decore, Op- Thom. M. 838. ad Charit. 455. 457· Markl. Suppl. 
portune. Aliunde autem affert pro Ordine, Non 642. Musgr. ibid, et 677. Jacobs. Anth. 6, 172. 361. 
temere, sed constituta eertaque ratione. Verum si+ 12, 399. Kuster. V. M. 123. ad Diod. S. 1, 8. 62. 2, 
gnificare etiam ait Statis vicibus: Έ ν τάζει άπελ- 224 .328 . 355. 382. 426. 435. 498. Dionys. H. 3, 
ΰοϋσα ή πλημμνρίς. Sic in VV. LL. Έ ν τάξει ποιεϊν, 1320. Tonp. ad Longin. 324. Valck. Hipp. p . 174. 
Statis vicibus aliquid facere. Sed existimo τάξιν Plut. Mor. 1, 39. Lennep. ad Phal. 101. ad Herod, 
alicubi habere et aliam vocis Ordo signif., sc. earn, 702. 715. Casaub. Athen. 1, 48. Xen. Κ. Π . 69. 
qua quaerimus cujus ordinis sit aliquis, (pro eo Ammon. 28. Wyttenb. Select. 397· Conf. c. πράξις, 
quod Gall. De quel fetat, De quelle qualite,) et qua ad Diod. S. 2, 148. Schneid. Anab. 88. De sing, et 
dicitur quispiam esse senatorii ordinis, vel equestris plur., ad Diod. S. 2, 384. Τ. βίον, Bergler. ad Al-
ordinis. Serv. certe ap. Virg. in exponenda signif. ciphr. 178. Έν τάξει, Athen. 1. p. 37. Callim. 1. p . 
quam habet ista vox in h. 1. iEn. 7. Tum satus 490. Eis τάξιν, cum gen., Heyn. Hom. 7> 314. Kara 
Anchisa delectos ordine ab omni Centum oratores τάξιν, ad Lucian. 2, 251. Kara τάξιν et κατά τάξεις, 
augusta ad moenia regis Ire j u b e t : ita usus est qua- ad Xen. CEc. 8, 6. Valck. Adoniaz. p. 188. Μένειν 
litatis appellatione, ut dixi nos usurpare vocem Qua- έπι τήε αυτής τάξεωε, Diod. S. 2, 429. "Εχειν, ίκπλη-
lite; nam Ordine ab omni, exponit, Ex omni quali- ρώσαι τάξιν τινόε, ad Eund. 2, 636." Schaef. Mss. 
tate dignitatum. Talem autem usum habere possit Plut. Pelop. 10. Αόγοε έν παροιμίαε τάξει περιφερόμε-
fortasse ra£w cum alibi, tum in isto Dem. (343.) Eis Β VOS. " Ίάξιε, Ordo, Dispositio orationis, Aristot. 
τίνα τάξιν έταξεν έαντόν Αισχίνης έν τή πολιτείρ το- Rhet. 3, 12. fin., quae alibi οικονομία dici solet. Lon-
πρώτον. In quo tamen 1. vertit Bud.', ut et infra gin. 2 0 , 3 . τάξιν vocat Similitudinem membrorum, 
docebo, Quem locum reip. gerendae capessierit. quam figura άναφοραε facit. Τάξι* etiam de Ordine 
Quae sane interpr. ferri et ipsa potest. Sunt vero illo et veluti Acie dicitur, qua collocari argumenta 
qui in nonnullis hujusmodi 11. existiment reddi etiam debent, ut id efficiant, quod orator vult. Ab eo 
posse Conditio, et Gradus. enim ordine saepenumero omnis victoria pende t : v. 

Τάξι$ ut Locum pugnandi significare docui, sic et Hermog., περϊ Evp, 3. p. 140. Τάξεωε άκολουθίαν Dio-
alium hujus nominis Locus usum habere sciendum nysius appellat Art. Rhet. 10, 6. ubi accuratius hoc 
es t : ut τάξιν έπέχειν τινόε, in Pand. Loco ejus artificium explicat. Numeratur quoque τάξις, Ordo, 
haberi. Athen. de Epicuro, (547.) Σαφώς νπουργόν inter Figuras oratorias a Rutilio Lupo 2, 20. ubi ita 
ποιων έν τούτοις τήν άρετήν τήε tjbovns, καϊ θεραπαίνηε definitur, Cum unaquaeque res novissimorum verbo-
τάξιν έπέχουσαν, Locum et vicem obtinentem. Sic rum sententia clare distinguitur: cf. Quintil. 9, 3. 
Aristot. H. A. 9- Και ή τών χελιδο'νων σκηνοπηγία τή ρ. 455. Hes. τάξιε· ή άκολονθία, καϊ είρμόε." Ernesti 
περϊ τόν πηλόν άχνρώσει τήν αυτήν έχει τάξιν, Vicem Lex. Techn. Gr. Rhet. Demosth. 715. Περί άφέ-
obtinet; In VV. LL. eP lu t . Galba, Ί γαμέτης έσχε σεωε τοϋ όφλήματοε ή τάξεωε. Vide Schn. ad Xen; 
τάξει, Loco uxoris habui t : ut inversa constr. Diog. Έλλ . 4, 2, 19. p. 193. * " ΑΙτόταξιε, Dionys. Areop. 
L. 248. Υίοΰ τάξιν έχειν παρά τινι. At, Τάξιν νόμου 225." Kail. Mss.] 
έχει, Legis habet vigorem. Item, Τάξιν 'έχει τήε τε- Ταξίαρχοε, VEL Ταξιάρχη, Ordinum ductor, ut 
λετήε, Initiationis speciem prae se fert. Itidem certe supra exposui e Bud. Sed peculiarius quidam in-
Bud. ap. Dem. (229·) Ουδέ ev έπηρείαε τάξει καϊ φθό- c terpr. Centurio. Suidas certe postquam scripsit, 
νου τοΰτο ποιείν, οντε, μα τουε θεούε, όρθώε έχον καϊ Τ άξιε, al δύο τετραρχίαι, &vbpes ρκε, subjungit, du-
πολιτικυν, οντε δίκαιον έστι, interpr. Neque vero ita ctorem, olim quidem ταξίαρχον, suo autem tempore 
hoc facere, ut calumniae et invidiae speciem accusa- vocatum fuisse έκατοντάρχην. Sed et pr<4 Decurione 
tor prae se ferat, rectum et politicum est. At vero usum esse Polyb. (6", 24, 1.) nec non Plut. testatur 
έν έχθροϋ τάξει ap. Eund. vertit, Hostili affectu habi- Bud. (sicquer0£is alicubi invenitur redditumDecuria,) 
tuque. Affert denique et alium Ejusd. locum, ubi qui etiam affert e Lysia, Καί ε'ί τις ταξίαρχος είε τάξιν 
τάξει rursum interpr. Vice et loco: (650.) Οϊ'γε έν τινά κατέταξεν : quod vertit, Centuriavit. Et e Synes. 
bωpεάε έποιήσαντο τάξει τό τούτων μεταδοϋναι τινι, Ύπό τήε στρατιωτικής άταξίαε, καϊ τήε τών ταξίαρχων 
Muneris vice et loco. Sed et alium quendam usum πλεονεξίας. Appian. autem pro Tribuno usurpasse 
vocis hujus Locus habet hoc vocab. τάξις, si ejusd. videri; at Basd. de regeapuin usum eo esse. Haec 
interpr. sequimur, ut certe sequendam existimo : in ille. Quidam ex Aristot. Polit. annotant ταξιάρχους 
hoc ejusd. Oratoris loco, (343.) Βούλομαι ύπομνήσαι esse Qui praesunt peditibus levis armaturae et sagiN 
tis τίνα τάξιν έταξεν εαυτόν Αισχίνης έν τρ πολιτείφ tariis, cum tamen nominatim τάξιν οπλιτών ap. 
τοπρώτον. Vertit enim, Quod institutum secutus sit, Thuc. legamus, et J . Poll, scribat τούε ταξιάρχους 
Quem locum reip. gerendae capessierit. Sed de hoc προίστασθαι τών οπλιτών. Ceterum ut Basil, ταξιύρ-
loco dixi jam aliquid supra in Τάξις, Ordo. Non- χου appellationem ad regein apum translulit, sic qui-
nunquam vero τάξις dicitur Locus et sedes alicui dam ap. Athen. festive usus est de eo qui convivis 
conventui vel collegio constituta : ut Idem exp. ap. loca assignabat, perinde sc. ac si eos centuviaret, vel 
Aristot. Atque hinc illam Comitatus signif., de qua potius decuriaret. [Perizon. ad iElian. V. H. 2, 44. 
paulo ante dictum fuit, accepisse hoc nomen existimat. D " A d Charit. 454. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 165. ad 

Τάξιί, Officium, Munus, Partes. Dem. (292.) Dionys. H. 3, 1772. ad Herod. 717. Athen. 1. p. 
'Αλλ' ovbεis περϊ τοϋ παρεληλυθότος οΰδαμοϋ προτί- 19- Wyttenb. Select. 396." Schaef. Mss. Aristoph. 
θησι βονλήν, τό be μέλλον ή τό παρόν τήν τον συμβού- Θ. 833. Όρν. 353. Ά . 569. Είρ. 1172. Ταξίαρχος, 
λου τάξιν άπαιτεϊ, Officium et partes consiliarii sunt Gl. Ordinarius, Manipularius, Evocatus. Vide Lex. 
de futuro aut de praesenti statuere : quia in prae- Xen,] HINC Ταξιαρχία, ή, Centuriae pvsefectura 
teritum 11011 valet consilium. yEschines hac in si- s. Cohortis, [ " Polyaen. 236." Wakef. Mss.] Ταξιαρ-
gnif., simulque pro Loco quem aliquis in acie tenet, χεω, Centuriae praefectus sum, Sum centurio, Co-
usus est, iu una eademque periodo, quam habuisti hortis praefectus sum. Aut etiam generalius, Ordines 
supra. duco, sequendo ea quae de nominis ταξίαρχος signifi-

Τάξυ, sequendo illam signif. verbi τάττειν, qua catione dicta fueruut. [ " Ind. Xen. Mem. et s. v. 
dicitur τάττειν φόρον, redditur Taxatio. At Bud. Αοχαγείν." Schaef. Mss. Aristopb. E!p. 444. Herod, 
postquam dixit τάξιν non modo κόσμον, hoc est Ordi- 9> 53. * " Ύαξίφνλλος, Theophr. Η. PI. 1, 10 7. 
nem, sed etiam Modum ratione temperatum signifi- 'ίΐς έπϊ τό πάν τα πλατύφυλλα όξύφνλλα, καθάπερ ό 
care, et exemplum e Plat, protul i t : addit τάξιν ob μύ'ρρινος, ubi Edd. pr. ra όξύφνλλα dederunt, poste-
id Taxationem significare, quo verbo Plin. et Tran- riores varie mutarunt, sed Codd. Vind. Med. Ur-
quillus usi sint. Subjungitque ejusd. Platonis locum, binas veram scripturam dederunt." Schn. Ind. 
in quo τάξιν appellatam dicit Constitutam aqu® Theophr.] 
mensuram in singulos dies hauriendam ab eo qui 'Αταξία, ή, [ab^Arawos, quod vide infra,] Gall, 
άύδρίρ laborat in fundo suo. In VV. LL. Tas τάξεις verbum e verbo, D£sordre : nam ut τάξις nobis est 
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Ordre, sic αταξία, D6sordre, particula ilia D6s pri-
vandi vim habente, sicut n , a quo incipit noinen <ira· 
f ia . Sed nobis D6sordre habet potius metaphoricam 
Graece hujus vocis signif., de qua paulo post dicam. 
Proprie quidem certe αταξία est Ubi nullus servatur 
ordo, s. Ubi aliquid geritur nullo ordine servato. 
T h u c . 2, (91.) p. 79. meae Ed. , cum scripsisset de 
Peloponnesiis, Καί άμα ατάκτως διώκοντες, de iisdem 
paulo post dicit άταξίαν. Ubi bia τήν πάροΰσαί> 
άταξίαν quidam interpr. Ob incompositum ordinem : 
cum vulg. Interpr. habeat Quod iucompositi erant. 
Existimo certe commode hie reddi posse Ob pertur-
batos ordines. Itidemque alicubi, ubi de militibus 
non dicitur, posse verti Perturbatum ordinem ; aut 
etiam Perturbationem ordinis: ut sc. Cic. dixit Per-
turbatione rationis atque ordinis peccari quicquid 
peccatur. A Bud. redditur Ordo conturbatus et 
permixtus: item Status inordinatus, Conditio inordi-
nate, (quae duas posteriores interprr.,minus mihi pla-
cent,) item Perversitas e Cic. Idem άταξίαν et. άκο-
ρμίαν talem esse ait, qualem describit Ovid. Fast. 5. 
init., quam in κόσμον et εύταξίαν vertit majestatis 
exortus. Plato certe de ea hoc ipso άταξίας usus est 
vocabulo : et post eum Philo, ap. quem ille άταξίαν 
vertit Inconditam congeriem, (id autem Ovid, ru-
dem indigestamque molem appellavit, Me tam. init.; 
nam haec Philonis de Mundo, 'Επειδή γάρ τήν ονσίαν 
άτακτον και συγκεχυμένην ουσαν eis τάξιν έξ άταξίας, 
και έκ συγχύσεως eis διάκρισιν άγων δ κοσμοπλάστης, 
κοσμείν ήρξατο, sic interpr. Cum enim rerum substan-
tiam coufusam et permixtam, ex incondita illa con-
gerie in ordinem, atque ex indiscreta confusione in 
discrimen redigere volens mundi fictor, digerere eam 
atque ordine constituere coepisset. Locus autem, in 
quo Platonem hac ipsa; ara£ias voce usum esse dixi, 
extat in Timaeo, ubi Cic. έκ rrjs άταξίας ita vertit ac 
si dictum esset έκ τοΰ άτάΚτου : nam haec verba, E2s 
τάξιν αντό ήγαγεν έκ τής άταξίας, reddit, Ex inordi-
nate in ordinem adduxit. Perinde sc. ac si scriptiim 
fuisset, 'Εκ τοΰ πρότερον άτάκτον οντος. HOC autem 
interpr. genere usum esse Cic. existimo, quia sub-
stantive, quod plane responderet voci αταξία, desti-
tueretur. Ceterum idem Bud. scribit Gal. de pulsu 
s. febre, quae nihil habet ώρισμένον, dixisse άταξίαν 
iion aliud esse quam άκαταστασίαν. 

'Αταξία e Xen. affertur Έλλ . 3, (1, 7·) pro Non 
servatus ordo in acie : quam signif. haud temere 
alibi reperias. 

'Αταξία autem metaphorica signif. positum, ut no-
strum illud vocab. D£sordre, redditur Petulantia. 
Videtur certe melius expressum iri vis Gr . vocis, si 
reddamus Tncompositi mores : aut alia quapiam hu-
jusmodi periphrasi utamur. Alioqui si uno verbo 
utendum sit, non minus libenter interpreter Insolen-
tia quam Petulantia. Synes. Ep. 62. "Ooris παραλα-
βών πολέμουμένας τάς πόλεις, έξωθεν μέν νπό πλήθονς 
καί μανίας βαρβαρικής, ivbodev δέ νπό στρατιωτικής 
άταξίας, καί τής τών ταξιαρχών πλεονεξίας. [ " Bibl. 
Crit. 2, 4. p. 79·" Schaef. Mss. Xen. K. 'A. 3, 1, 27. 
Ή ενταξία σώζειν δοκεΐ, ή άταξία πολλούς άπολώλεκε: 
3, 2, 19. Άναρχίφ καϊ άταξίφ άπολέςθαι: 5, 8, 5. 
Ίππαρχ. 7, 9· 'Απ. 3, 5, 6. Άθ. 1, 5.. CEc. 8, 9· 
Longin. 20, 2. 3· * 'Ατάξιος, Aret. ρ. 23. σφνγμοί 
άτάξιοι, πνκνοϊ, ut exhibent Codd. Harl. et Fabric . : 
vulgo άταξίτι πνκνοί.~\ 

Ενταξία, ή, [ab είτακτοϊ, quod vide infra,] opp. 
proxime praecedenti αταξία, Ordiuis conservatio. 
Videtur enim elici posse ha;c interpr. ex istis Cic. 
verbis, de Offic. 1. Deinceps de ordine rerum et 
temporum opportunitate dicendum est. Haec autem 
scientia continet earn, quam Graeci εΰταξίαν nomi-
nant, non banc, quam interpretamur modestiam, 
(quo in verbo modusinest) : sed,illa est εύταξία, in 
qua iDtelligitur ordinis conservatio. A Bud; redditur 
Ordo ratus et coiistitutus. J| Saepe autem dicitur de 
militibus ordinem s. ordines in acie servantibus, ut ap. 
Herodian. (8, 1, 7.) μετ' εΰταξίας Polit. vertit Serva-
tis ordinibus. Sic usus est hoc vocab. Plut. Artax. 
Θαΰμα τοις "Ελλησι τής ευταξίας παρείχε : cui ibid, 
opp. κρανγάς άτάκτονς et σκιρτήματα: nec non τάρα-

χον et διασπασμόν. H Εύταξία, Moderatio, Mode, 
stia, ut ap . Herodian. vertit idem Polit. adjungen. 
tem aliquoties ei nomen εύκοσμία, (cum Hes. per hoc 
exponat illud,) et aliquando nomen κόσμος. Videtur 
certe pro hac interpr. et ille Cic. loens facere. Red-
ditur alioqui et aliis vocabulis in VV. LL. sc. Di. 
sciplina, Constantia : quae certe interprr. remotiores 
suut. In Iisd. habetur ενταξία τροφής, sed absque 
Auctoris nomine, pro Modestia ciborum, Victus so. 
brius. At ego εύταξίαν, sicubi de victu legatur, ut 
certe ap. Athen. in tali signif. legisse mihi videor 
malim interpretari Moderationem in victu. . Viden-
dum autem an et frugalitatis appellatio loeum ha-
bere hie possit. [Vide'Αταξία. " Luzac. Exerc. 157, 
Jacobs. Anth. 12, 64. Bibl. Crit. 2, 4. p. 78. P|nt ' 
Mor. 1, 570. Xen. Mem. 3, 3, 14." Scbaf. Ms«, 
Polyb. 32, 11. " A n n a C. 435., ubi * IvvevraljlJ' 
Elberling. Mss.] 

Λειποταξία, ή, Desertio .ordinis, loci in acie, Dese-
rere locum in acie, Deseruisse, Dem. (568.) *Ω not 
θεών, πότερον τελωνίαν καϊ πεν,τηκοστήν καί λειποτα^φ 
καϊ στρατείας άπόδρασιν καϊ πάντα τά τοιαύτα άρμϊηκι 
καλείν, ή φιλοτιμίαν. Ubi observa ad λεητοταξία* 
adjungi στρατείας άπόbρaσιv, sicut paulo post e Phi-
lone afferara λειποστράτιον adjunctum ad λειποτάξιον,· 
cum tamen Bud. scribat λείπειν τήν τάξιν jEschinefli 
dixisse ubique pro Fugere ex exercitu. || Dicitur 
autem et genere NEUTRO Λειποτάξιον: ac praeSejtim 
ejus gen. cum nomine δ/κ»;, s. γραφή. Dicitur enim 
λειποτάξιον &κη s. γραφή, Accusatio deserti ordinis, 
s. loci in acie. Quidam vero generalius etiam in. 
terpr. Accusatio desertae militiae: cum tamen Philo 
V. M. 1. ad λειποτάξιον atljungat λειποστράτιον, icri-
bens, Έ ν δέ ταίς ενθύναις άνεπίληπτοι boKipdSitty 
oi σύμμαχοι, μή λιποτάξιον, μή λιποστράτιον, tyicy 
αλλο τών έφ' ήτττ) διαπεπραγμένοι. Scriho autefitfer 
ι solum ambo ilia nomina, ut in Philonis Ed. scripta 
extant; ac certe reperitur et alibi scriptura HM 
Λνποτάξιον, sicut ETIAM Λιποταξία. Sed haec mines 
mihi placet, quamvis ea et in aliis quibusdaqi'av. 
λείπειν derivatis spectetur, sed ita scribendo respici-
tur ad aor. 2. λιπείν. J . Poll. Λιποναντίον μέν itpi-
νετο ό τήν ναΰν ελλείπων, ωσπερ δ τήν τάξιν, λειπο-
τάξιον. Tale est λειποτάξιον προσεκλήθη,· Dies ei ob 
desertum in acie locum dicta est. Jocose autem 
Archestr. ap. Athen. (304.) Τά δ' έγχέλεια γράφομαι 
λειποτάξιον. Is vero, qui locum in aeie deserit, 
DICITUR Λειποτάξιος, SIVE Λειποταξίας) Qui locum 
in acie deserit. Exp. etiam Desertor aciei, nec nou 
Desertor, sine adjectione : sc. ne hie quidem servato 
discrimine de quo paulo ante dictum est. ["Aei«· 
τ αξία, Λειποτάξιον, Thorn. Μ. 572." Schaef. Mss.] 

Ύαξεώτης, δ, Apparitor praesidis: τυξεώται, Appa-
ritores praesidum, qui et ή τάξις τών Ιππάρχωνϊ'ΐη 
Pand. Vide Τάξις. Apud Suid. LEGITUR 
et quidem sine ulla expositione : sed vet. Cod. ba-
bet ταξεώτης. [" Ύαξεώτης, Beverey Annot.ad Canon. 
Apost. 80. et Auct. ibi cit." Kail. Mss. " Veteres 
Glossae: Ύαξιώτης· Apparitor Officialis. Macarius 
Horn. 15. Οί διάκονοι τον άρχοντος καϊ oi ταξεωται, 
Principis ministri et officiales. In Collect.' Coiisti-
tut. Ecc). e Cod. 1. T i t . 3. sect. 4. Bibl. Jmis Can. 
p . 1253. Έάν oi ταξεώται, etc. Integrum loCuni ha-
bes 111 Καθολικιανύς. Consule etiam Glossarium 
Meursii." Suicer. Thes. Eccl. Lobeck. Phryn. 700. 
ad Greg. Cor. 545. * Ταξεωπκοϊ, Eust. II.'A. 78, 
2 7 = 1 0 4 , 24. pάβboς, Virga lictoris.] 

Ταξείδιον, ro, dimin. Puto dici de militibus, et 
sonare Parvam cohortem, turmam : ut τάξιν de Co·' 
horte s. Turma dici, antea docui. Suidas post hano 
vocem ταξεώιον addi duutaxat υποκοριστικές. 

[* Ταξιόω, i. q. τάττω, Pind. Ό . 9, 118.] 
[ * Τ α κ τ έ ο ν , Agathias 70. Fischer, ad Weller. Gr. 

Gr . 1, 207." Schaef. Mss. " Geop. 18, 2. Diony^ 
Areop. 236. Clem. Alex. 778. Euseb. Hist. Eccl. 
9 7 " Kali. Mss. Strabo 9. p. 657- 11. p. 751·] 

Τακτός, Ordinatus, In quo servatur ordo, Certo 
ordine procedens. Interdum vero Certus, Defini-
t u s : ut ap. Plat, de LL. 11. et contra άτακτος mi 
αόριστος χρόνος. Sic τακτή περίοδος χρόνου, Aristid, 
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Legimus vero etraKrovapyi/'piovap. Xen.(Έλλ,. 6, 2, 
124.) quod referri potest ad earn signif. verbi τάττειν, 
qua dicitur τάττειν φόρον : unde et τάξις pro Taxa-
tione. [ " Z e u n . ad Xen. Κ. Π . 752." Schaef. Mss. 
Τ ακτή ί/μέρφ, Statuto die, Act. Apost. 12, 21. Dio-
nys. H. 2. p. 133.: Thuc. 4, l6. σίτον, 65: αργύρων. 
Vide Schleusn. Lex. Ν . T . ] 

Huic contr. est COMP."Ατακτος, ό, ή, Inordinatus, 
In quo non servatur ordo, Incompositus. Redditur 
etiam Perturbatus, Confusus, Indigestus. Cic. ap . 
Plat, άτακτον vertit Inconstans perturbatumque, ut 
videbis p. 39. mei Cic. Lex. cumralioqui ap. Eund. 
e£ άταξίας reddidisset Ex inordinato, tanquam sc. 
iuterpretans εξ άτάκτον, ut docui in 'Αταξία. Plin. 
hunc locum Theophrasti, Είσί δέ τών μεν άτακτοι 
καί ώς έτυχεν οί όζοι, τών δέ τεταγμένοι, ita interpr. 
Arboribus quibusdam raniorum ordo aliis incon-
ditus. At milites άτακτοι, oppositi τεταγμένοι ς, di-
cuntur Qui in numeros non sunt redacti, Bud. Ve-
rum et alia signif., quam ille omittit, dicuntur milites 
Ατακτοι, quos Liv. Inordinatos, Tac. Incompositos 
appellavit: ita scribens, Ne tempore quidem ad 
ordinaudam aciem capto, iucompositi fessique pr%-
lium sumsere. Quemadmodum autem hie habe-
mus Incompositi fessique, sic et ap. Liv. quodam 
in loco Inordinati hostes, effusi et fessi. Atque adeo 
Idem alicubi junxit etiain Incompositi cum Inor-
dinati. Hos igitur locos sequens, άτακτοι reddere 
malim Inordinati s. Incompositi, quam Inconditi, ut 
in VV. LL. Quae afferunt etiam άτάκτους λαμβάνειν 
τους πολεμίους, pro Adoriri hostes.dissolutos et con-
fusos. Et άτακτους ποιήσαι, e Xen. Κ. Π . 1, (6, 19.) 
pro Perturbare, Perturbatos reddere. Legimus iti-
dem ap. Herodian. 7, (9, 11.) "Ατακτοι δέ, καϊ πο-
λεμικών έργων απαίδευτοι, Polit. Sed inordinati ac 
rerum bellicarum imperiti. Idem Herodian. 4, (14, 
16.) Έ ν γάρ ταίς παρατάξεσι τό μέν τών βαρβάρων 
άτακτον πλήθος. Addunt ilia, et άτακτος όχλος pro 
Confusa turba, ex Isocr. Et άτακτος άφροδίτη e Plat, 
de LL. pro Inordinata venus et enormis. Interdum 
vero άτακτος opp. illi τακτός, quod dictum est accipi 
pro Certus, Definitus. Aristot."Ατακτος δέ δοκεί είναι 
ή φθορά αύτών, καϊ γίνεσθαι όπως άν τύχτι, Nulla agi 
certa ratione. Quae interpr. e Theodoro affertur: 
sicut et άτακτος redditum Incertus ap. Theophr. (C. 
PI. 1, 3, 5.) Δίο καϊ άτακτος ό τόπος, άτακτος γάρ ό 
μετεωρισμός. Dem. (50.) "Ατακτα, άόριστα, αδιόρθωτα 
άπαντα. 

"Ατακτος, Qui incotnpositis est moribus, incompo-
site se gerit, Nulla uioderalione utitur. Quod Gallice 
ad verbum reddere possis Desordonnd: ut adv. άτά-
κτως, D6sordonnement. Paulus 1 ad Thess. 5, (14.) 
Νουθετείτε τούς άτάκτους, παραμυθείσθε τούς όλιγοφύ-
χους. Hie enim lubenter illam signif. huic voci de-
derim, ut sc. άτακτοι voceutur qui frequentius άτα-
κτονντες dici solent. Plut. certe talem huic nomini 
άτακτος signif. dedit, cum άκόλαστα et άτακτα con-
junxit, de Def. Orac. Έπεί καϊ τών ζώων πολλά δυσκί-
νητα καϊ νωθρά ταίς ψυχαίς όντα, πολλά δέ άκόλαστα 
καϊ άτακτα τών συνετών καϊ πανούργων χρόνους ζή 
μακροτέρους. Ubi Turn, άκόλαστα καϊ άτακτα vertit 

Λ Intemperantiae et petulantiae dedita. Legimus ap. 
Eund. de Instit. Puer. (6, 15.) Τοϋ μέν ύγιαίνοντος 
καϊ τεταγμένου βίου κατ αφρό νήσωσιν, έπϊ δέ τάς άτά-
κτους καϊ άνδραποδώδεις ήδονάς έαυτους κρημνίσωσι. 
Non ignore tamen et aliam interpr. afferri, ut sc. 
significet Inordinatos, sumta metaph. a militibus qui 
stationem non servant. At milites άτάκτους, eosd. 
esse, qui et incompositi vocentur, supra docui. Alio-
qui metaphoricus hie nominis istius usus conveniret 
cum ea metaphora qua usus est Horat., cum dixit, 
Perdidit arma, locum virtutis deseruit, qui Semper 
in augenda festinat et obruitur re . Sed videndum 
an άτακτος etiam dici queat ό λειποτάκτης, a quo hie 
sumitur metaphora. Dicam autem de utroque et in 
verboΆτακτώ. [ " J a c o b s . Exerc. 1,100. Anim.223. 
Anth. 9, 200. 249. Wakef. Here. F. 934. Abresch. 
iEsch. 2, 35. ad Diod. S. 2, 222. Lexicon άτακτον, 
Valck. Praef. ad Ammon. p. iv. "Ατακτα, Heyn. ad 
Apollod. 928. Toup. Opusc. 2, 132. 141. et Ind. 
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A v. Istri ." Schaef. Mss. Xen. 'Απ. 3, 1, 7· CEc. δ, 4. 
6. Κ. Ά . 1, 8, 2. 3, 4, 11. 5, 4, 10. Ίππαρχ. 2, 

'Ατάκτως, Inordinate, Incomposite, Indigeste. Cic. 
ap. Plat. Timaso vertit Immoderate, ut videbis in 
meo Cic. Lex. 15. 34. Isocr. Evag. Ουδέ πρός έ ν ά. 
ούδέ άνωμάλως διακείμενος. Lucian. (1, 47·) Τά μέν 
ά. συνείρων. Saepe de militibus dicitur. Thuc . 3, 
(108.) Καί πολλοί άπέθανον αύτών, ά. και ϋύδενϊ κό~ 
σμψ προσπίπτοντες, (2, 91·) Ά . διώκοντες. Sic autem 
post eum usi sunt cum alii, turn Herodian. 4, ( I I , 
7.) Πλείστον δέ πλήθος τών βαρβάρων ήθροωτο, καϊ 
ώς έτνχεν ά. εϊστήκεσαν. Apud Eund. 6, ( 5 ,6 . ) 
Άτακτότερον μάχεσθαι. Sic e Xen. (Κ· Π . 1, 4, 22.) 
affert Bud. άτάκτως pro Incomposite, Incondito 
agmine. Cui opponi ait τεταγμένως et συντεταγμέ-
νως. Idem alibi, εύτάκτως, huic oppositum, signifi-
care ait Ordinibus ratis et constitutis. Interdum 
vero άτάκτως exp., More ejus qui moribus est in-
compositis, Gerendo se incomposite. Item, Absque 

Β ulla raoderatione, modestia, Immodeste. Quin etiam 
Petulanter. Isocr. ad Nic. (9·) ei opp. κοσμίως, 
scribens, MJ) τούς άλλους άξιου κοσμίως £ήν, τούς δέ 
βασιλέας, ά. Vide aliquid praeterea de hoc adv. in 
verbo Άτακτώ, quod proxime sequitur. [* " Ά τ α -
κτοτέρως, ad Charit. 561." Schaef. Mss. Demetri 
Phal. c. 53. Xen. Έ λ λ . 4, 8, 18. 'Απ, 3, 1, 7.] 

Άτακτέω, Inordinatus sum, Ordinem non servo, 
nec tenorem, Plut. (7, 618.) Εΐ δ' al φήσουσι, τών 
άλλων ομοίως έχόντων, άτακτείν ταίς κινησεσι τόν ήλων, 
Turn. Quod si dicant, in pari reliquorum constantia, 
solis unius cursum errare. Saepe autem άτακτείν de 
militibus dicitur, qui ordinem deserunt. Est άτα-
κτείν, inquit Bud., Ordines non servare, In manipulo 
aut decuria, aut turma se non continere. Vel, Mi-
litiam detrectare, quo modo Dem. utitur, li. e. In 
ordinem se non redigere, Ε classe sua se subducere. 
Haec ille. Quod si quis Dem. locum adire cupit, eum 
inveniet Olynth. 3. (p. 31.), ubi a Schol. άτακτων et 
άτακτος pro eod. hahentur, atque intelligitur hoc 110-

C mine ό εγγραφείς μέν, μή έξιών δέ είς τάς ςπιβαλλού-
σας αύτω στρατείας. At vero λειποτάκτης, ut Idem 
scribit, est ό παρά τήν μάχην καϊ τό στρατόπεδον τήν 
τάξιν καϊ τούς συνασπιστάς άπόλιπών. Ceterum scien-
dum est, in eadem ilia Orat. circa finem legi ατά-
κτως, oppositum habens εν ισρ τάξει ·, quod certe 
adv. deeo, qui ita άτακτεί, dictum esse videtur. Af-
fertur porro hoc verbum άτακτείν et cum accus. e 
Philostr. Her. Άτακτείς τάς μάχας. Ε Plut. autem 
Apophth. cum gen., et quidem in signif. metapho-
rica, Άτακτήσας τής πατρίου αγωγής, q. d . Qui pa-
triae educationis ordinem deseruit, pro Qui a patria 
educatione deseivit et defecit. Άτακτείν est etiam 
Inhoneste et petulanter se habere, Flagitiose vivere, 
Bud. afferens exemplum e Plut. Apophth. [Gl. Tu-
multuor. " Ad Plut. Mor. 1, 938. Musgr. Rhes. 
686. ad Diod. S. 2, 222. Boiss. Philostr. 457. 529." 
Schaef. Mss. Xen. Κ. Π . 7, 2, 2. Κ. 'A. 5, 8, 9. 
GEc. 5, 15. Ίππαρχ. 1, 24.] Άτάκτημα, Quod ab 
aliquo petulanter est factum, s. flagitiose, Id in 

D quo aliquis petulanter se gessit, petulantem se prae-
buit. [Suid. 1, 365. Phav. 131. " Valck. Diatr. 
283." Schaef. Mss.] 

" Αύστακτος, Ordinatu difficilis, e P l a t . : Hesy-
" chio δύστακτον est * κακότακτον, Male collocatum 
" s. ordinatum." 

Ευτακτοϊ, ό, ή, (oppos. praecedenti άτακτος,) Ortfi-
natus, Ordinem servans, aut etiam Tenorem, Certo 
quodam ordine procedens. Vel, Rato ordine con-
stitutus, Bud. Ab Eod. redditur et iEquabilis, ap. 
Xen. In qua interpr. meminisse oportet loci Iso-
cratis in Άτάκτως allati, in quo ille άτάκτως et άνω-
μάλως copulat : quod άνωμάλως sonat ad verbum 
Iuaequabiliter. Apud Thuc . de militibus, 2, (89.) 
Εύτακτοι παρά ταίς ναυσϊ μένοντες, Compositis ordi-
nibus. Demostheni (1226.), ut scribit Bud., εύτα-
κτος Is est qui stationem suam ordiuemque et pro-, 
vinciam non relinquit. Cui opp. άκοσμων. Sic Xen. 
('Απ. 3, 5, 5.) Εύτακτοτέρους και εύπειθεστέρους ποιεί. 
De re militari itidem usus est Herodian. 4, (14, 16.) 
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Τό δ' υμέτερόν πλήθος, ευτακτόν τε ον καί συγκεκροτη-
μένον, μετά τε έμπειρίας μαχόμενον. Apud Eund. (6 ,1 , 
8.) legimus εύτακτοι πράξεις. At vero το ευτακτον sub-
stantive Eidem est Modestia, Discipline,Polit. [ " Ind. 
ad Xen. Mem. Casaub. Athen. 1 ,71·" Jacobs .Antb . 
9, 249." Schafef. Mss. Xen. Κ . Π . 8, 3, 3. K. 'A. 2 , 6 , 
δ. 3, 2, 20. 'Ελλ. 3, 1, 25. Ίππαρχ* 1 ,24. 'Απ. 3, 5, 
18. 20. 'Ay. 6, 4. " Εύτακτα pro εΰτάκτως, Chrys. 
in Gen. 185. * Πολι/εί/τακτο*, Ignat. Ep. 3. p . 40." 
Kali. MsS. * Φιλεύτακτος, Brunck. ad Anal. 3, 132.] 
Εύτάκτως, Ordinate, Ordinibus ratis et constitutis, 
Bud. Ab Eod. redditur et ^Equabiliter: ut εύτακτος 
iEquabilis. Solet etiam reddi Composite, item Mo-
deste. Aristoph· N. (964.) βαδίζειν ev ταίσιν όδοίς 
εΰτάκτως. [ " Casaub. 1. c. Hemst. ad Plutum p. 222." 
Schaef. Mss. LXX. Prov. 30, 27- 3 Macc. 2, 1. 
Symm. Ps . 49, 23. * Ειΰτακτοτέρως, Xen. Ί π π . 3, 7·] 
Εϋτακτέω, Ordinate me gero, Ordinem servo, aut 
etiam Tenorem. Et de milite qui ordinem non de-
seri t ; aut generalius etiam, qui disciplinam milita* 
rem servat, Xen. ('Απ. 4, 4, 1.) "Ωστε hi άδηλος είναι 
iv ταίς orparetais εύτακτων : [3, 5, 21. Κ. Π . 8, 5, 7· 
Thuc. 8, 1. " Phalar. 326. Epigr. adesp. 73." 
Schaef. Mss. 2 Macc. 4, 27. * Εύτάκτημα, Stob. 
Eel. Eth. 192. " Signif. act., Schol. Thuc . 1, 449-
et alibi." Dihdorf. Mss. Jambl. V. P. 136. 410. 
* Άπευτάκτέω, Strabo 4. p. 316., 7. p . 479· τούς 
φόρους. * ΐίαρέυτακτέω, Polyb. 3, 50, 7· 5, 56, 7· 
Vide Schweigh. Lex. Polyb.] 

Αειποτάκτης, ό, Desertor ordinis, stationis, loci in 
acie, Qui locum deseruit, ut Horat. loquitur in versu 
quem protuli in"AraKros. - Quomodo autem differat 
λειποτάκΤης άπό Τοϋ άτύκΤοϋντος s. άτάκτον, supra do-
cui e Schol. Dem. in illo ipso v. Άτακτώ. [Dionys. 
H . 1. p. 524, 27- " Thom. M. 572." Schaef. Mss.] 
Est autem ab hoc Αειποτάκτης et VEHB. Αειποτα-
κτέω, Desero ordinem, stationem, Philo de Mundo, 
Ώ Ϊ άποδιδράσκουσα καϊ λειποτακτοϋσα, Ut fugaX, et 
stationis suae ordinisve desertrix, Bud; [ " Jacobs. 
Anth. 7, 412." Schaef. Mss. Nicomach. Arithm. 
106. Ast. Ή πρόβασις βΰοδώσει • μή λειποτάκτου-
μένη.] " Αιποτάκτης, Qui ordinem suum deserit, 
" Suidae ό τήν τάξιν αύτοϋ καταλιπών, φυγάς, afferenti 
" et particip. VERBI Αιποτακτέω, sc. Αιποτακτήσας, 
" i t idem pro τήν τάξιν αυτοϋ καταλιπών, φυγών." 
'* Αειπότακτος, Gl. Depopulator, sed leg. λειπο-
τάκτης.] 

Τακτικός, Ordinandi peritus; Praesertim vero, 
Ordinandi milites peritus, Instruendae aciei peritus. 
Xen. Κ. Π . 8, (5, 8.) p. 134. mea; Ed. Καϊ τό τακτι-
κόν δέ εϊναι, οΰ τοϋτο μόνον ήγείτό ε'ίτις έκτείναι φά-
λαγγα εύπόρως δΰναιτο, ή βαθΰναι, ή έκ κέρατος eh 
φάλαγγα καταστήσαι. Et aliis addltis, quae ab eo 
praestari debent, subjungit, Πάντα ταϋτα καϊ τά τοι-
αϋτα τακτικοϋ ανδρός ένόμιζεν είναι. Sed τό τακτικό ν 
ibid. vocatur etiam Quod pertinet ad hominem τα-
κτ ικόν, s. ad hominis τακτικοϋ munus atque oflicium. 
Scribit enim, 'Αλλά καί διασπξ,ν, οπότε δέοι, τακτικόν 
ήγείτο : pro quo postea dicit, Τακηκοΰ άνδρός ένόμι-
£εν είναι. Quoniam autem tam late extendit άνδρός 
τακτικοϋ officium, ideo Bud. τακτικά interpr. Quae ad 
disciplinam militarem pert inent: afferens ex ejus-
dem Operis 2, (1, 7.) Διδάσκειν δέ τά τακτικά, θήγειν 
δέ τάς φυχάς ε'ις τά πολεμικά. At illud τακτικόν ήγείτο, 
quod habes in loco quem modo protuli, reddit, Artis 
esse militaris et ducum industriae et solertiae. Ε 
Luciano tamen (1,846.) affertur in VV.LL. Τακτικών 
έμπειρος, tanquam significans peculiariter Instruen-
dae aciei gnarus. Sic etiam e Philostr. Her. T a m -
κήν γινώσκω, subaud. τέχνην, pl-o Peritus sum aciei 
instruendae. Sed in li'sd. latiore signif. e Xen. 
(Κ. Π. 3, 3, 8.) Τακπκοί άριθμοϊ, Militares numeri. 
In Iisd. τακτικά κινήματα, Ordinati inotus, e Greg. 
Naz. [M, Anton. 1, 9. " Boiss. Philostr. 454. Ta-
KTική διάταξα, Heyn. Horn. 6, 222." Schaef. Mss.] 
Τακτικώς, Militariter, cum Suidas exponat στρατιωτι* 
κώς. Alioqui, dando ei minus generalem signif., 
sonabit, Ut convenit ei qui instruendae aciei est pe-
ritus, Ε peritia instruendae aciei. [Gl. Ordinate.] 

Tayos, O, Dux, Imperator, Praefectus, Praescs. 

H. Ψ . i 59. παρά δ' ol ταγοί [οί τ" Αγοι] αμμϊ μα,ίηων 
ubi ab Eust . ταγοί esse dicuntur oi ήγεμόνες, utp01g 
oi τάσσοντες τά τοϋ λαοΰ : qui alio nomineκοσμήτοα» 
a verbo κοσμείν. [ " Brunck. Aristoph. ], 12. 
105.) 3, 10. (Ίππ. 1590 Heyn. Horn. 8, 390.' Cri-
nagor. 25. ad Charit. 551. Toup . Opusc. 1,462'. 
Ilgen. Hymri. 216. Dawes. M. Cr. 245. Zeu'n. ad 
Xen. Κ. Π . 254. Heringa Obss. 263." Scliief. JiS8 
Blomf. Glosis. 111 iEsch; Pr . 96. et nott. ad Again' 
109.] In Thessalia autem 7ayos dictus fuit Magisira-
tus summus. [ " Ad Dionys; H . 2, 1025." Schzef 
Mss. J . Poll. 1, 128.] UNDE Ταγεύειν dicebatur' 
qui erat summus magistratus, Xen. Έλλ. (6,1, 7) 
Ταχυ δέ ό 'Ιάσων ομολογουμένως ταγός τών 0erraXfo 
καθειστήκει' έπεί γε μήν εταγευσε, διέταξεν 'ιπτιών 
άσον εκάστη πόλις δυνατή ήν παρέχειν: [cf. 6, 1,4. et 
Lex. Xen. ^Esch. S. c. T h . 58.Αρίστους άνδρα* ίκκρί-
τους πόλεως Πυλών έπ' έξόδοισι ταγεϋσαι τάχος: " Τα. 
γεύω, Ordino. Sensu rariOrr. Analogia postulat ut 
signified Dux sum. Est enim a ταγό:, ut SoiAew/a 

B δούλος." Blomf. Gloss. " Br tine k: Aristoph. 3, n 
(Ίππ. 159;) Valck. Phcen. p. 279. Zeun. ad Xen.' 
Κ. Π. 754. * Τάγέω, ibid. Dawes.· M. Cr; 245 
Schaef. · Mss. jEscli. Pers. '765. Έν- άνδρ' fad^ 
Άσίδος μηλοτρόφου Ταγεΐν.~\ , Ab hoc autem1 verbo 
Ταγεΰω est Ν Ο Μ . Taye/ά, quod Principatum ilium 
et ducatum signif., Bud. Affertur et pro Praefectura, 
s. σατραπεία, ex Aristot. (Econ. [Xen. Έλλ. 6, i, 
34. dux Thessaliae κατεσκευάσατο τήν ταγείαν τνραν-
νίδι όμοίαν. " Valck. Orat t . 259·" Schsfv'Mss, 
-* Διαταγεύω, Xen. Κ. Π. 8, 3, 33.] Dicitur ETIAM 
Ταγή, ή, Principatus, Praefectura ; nam ταγαά Hes. 
exp. άρχαίς, ήγεμονίαις. [Acies, AristopfcA, 105. 
" Brunck. 1, 12. 210. 3, 11."· Schaef. Mss^Blom/: 
ad ^Esch. Ag. 109. LXX. Jerem. 52, 34. Dionys, H. 
de C. VV. 362. * Ταγουχος, Mscb. Ειΐφ}$] 
Apud Hes. LEGITUR TayaTos, quod exp. ct(m-
ταγής τι ποιών, i. e. Qui facit quidpiam jiisja As, 
s. quod jussus est. " Αύτόταγος μύλή,· H&tlbemi· 
" τος, πάρόσον ουδείς ήλαυνεν αυτήν : nam * ε>τπγοίί 

C " vocabant τούς ηγουμένους. Sic αΰτόταγβί μ&η ap. 
" Etym. Αδέσποτα, ούκ έχοντα επιτάσσονται per· 
" peram tamen ap. eum scriptum est αύτότάτα." 
[ " Valck. ad Ammon. p . 2." Schaef. Mss. » " MM-
σοταγής, Jambl . Arithm. I I 9 . " Kail. Mss.] "Όμο· 
" ταγείς, Qui ejusd. sunt ordinis, οί έν τφ airy 
" τάγματι, Chrys. de Sacerd. (3. T . 6. p. 20, 23.)et 
" Dionys. Areop." [Julian. 4. p . 144.Έργα «/<oray? 
rawais.]· " Όμοταγώς, Eod. ordine, Ead. serie," 
[ " Nicet. Paphl. p. 13. in Martyfum Triadi edita a 
Combef. Paris: 1666." Boiss. Mis'i'· *Άνομβτν / Ιρ , 
Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr . 3, 236. (* Πρώτο-
ταγής, unde) * Ώρωτοταγώς, Primo loco, ordine, 
Dionys. Areop. 37·" Kail. Mss.] 

Ανατάσσω, S IVE Άνατάττω : et pass, voce, sed 
activa signif., ΆνατάττΟμαι, Instruo, Praepaw)] n® 
Suidas et Hes. άνατάξασθαι exp. εΰτρεπίσασθαι. || In-
terdum usurpatnr pro Componere, et Uteris man. 
dare, ut e t συντάττεσθαι: sed rarius, et vix unquam 
ap. vett. Scriptt. In Vita Lucae Evangelista;reperitur 

Ρ aliquoties, ut, To γάρ ννμφΟστόλου Γαβρφ*'ρά*Φ 
παρθένον μυστήριον ούτος άνετάξατο ό εΰαγγβλίότή*· 
Sed et ipse Lucas praefationem s u i Evangelii sic 
orditur, Έπειδήπερ πολλοί επεχείρησαν άνατάξασθαι 
διήγησιν περϊ τών πεπλήροφορημένων έν ήμίν πραγμά-
των, i. e., Erasmo interpr., Contexere uarratiotieii. 
Bud. autem vertit, Narrationem astruere. Ego in-
struere potius dixerim,cum Ovidio. [Curis repelitis 
in ordinem digerere, Valck. Schol. in Ν. T.] ||'Ani· 
τάττεσθαι ap. Plut. in signif. longe alia reperio, (10, 
35.) ubi loquens de quodam elephante, scribit, Elt Β 
δυ αμαθέστατος, ακούω ν κακώς έκάστοτε, καϊ κολα&μϊνκ 
πολλάκις, ώφθη νυκτός αΰτός Αφ' εαυτού πρός την'σελή-
νην άναταττόμενος τά μαθήματα καϊ μελετών. QM® 
Plin. iisd. pene verbis n a r r a n s , (undecunque eandem 
hanc historiam sumSerit,) 1. 8, c . 3 . ita o rd i tur , Cer· 
turn est, unum tardioris ingenii in accipiendis qu® 
tradebantur, saepius castigatum verberibus, eadem 
ilia meditantem noctu repertum. Sed pro duobus 
Graecis verbis quibus usus est Plut., sc. Avararro· 
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μένος et μελετών, unieo est usiis, cum dixit Medi-
tantem: quod respondere scimus illi μελετών. Ad 
άναταττόμενος igitur quod attinet, nullum mihi oc-
currit in praesentia Lat. vocabv quo apfius reddi posse 
existimem, quam Recolees, ut Recolere studia dixit 
Cic. Sed et qui aliqua recolit memoria, ea recenset 
et velut rursum digerit ordine: quas certe cuin prima 
signif. verbi τάττεσθαι, sub passiva voce usum activae 
praestantis, optime conveniunt, et praepositioni άνά 
earn, quam in aliis multis compp; signif. habet, re-
linquunt. Quae cum ita sint, Grynaeus tamen, haud 
seio quid xogitans, pro άναταττόμενος Molientem 
dixit, verba ilia Plut. sic interpretans, Unum tardio-
ris ingenii, quia aegrius haec assequebatur, ubilibet 
pessime audientem, et verberibus saepe castigatum, 
deptehensum noctu, eadem ilia e sese ad kmam 
meditantem niolientemque. [ " Ad : Charit. 643." 
Schaef. Mss. * " Προανατάσ^ω, Chrys. in-Ps. 136. 
T . 1. p . ό 6 ΐ , 41. 'Eta»' μή προανατάζωμαι τήν Ιερου-
σαλήμ' το δέ προανατάξομαΐ, προανακρούσομαί σον 
έστιν." Seager. Mss, " Germanus in Dormit. Β. 
Mar. 94."- Boiss» Mss. Suid. 3, 175. e Ps. 136. 
* ΤΙροσανατάσσω, Artemid. 1, 1. Ποϊα των παθών 
*• προσανατρέχειν πέφυκε καϊ. προσανατάσσειν έαυτα 
π ? Ψ » χ ί Μ • , , • . . . 

Αντιτάσσω, νΕί'Αντιταττω, Contra instruo in acie, 
Ex adverso instruo ad praelium, Oppono in praelium. 
iEschines autem metaphorice dixit, (56.) Άντιτάττειν 
τόν νόμον πρόε τήν τούτων άναίδειαν. || Pass. Άντι-
τάσσομαι, e t Attice Άντιτάττομαι, Ex adverso sto in-
structa acie, Praelio obsisto, Unde oi άντιτεταγμένοι 
dicuntur Hostes. Άντιτάττεσθαι, inquit Bud., sicut 
et άντιπαρατάττεσθαι, Ex adverso instrui in acie, ut 
sinistrum cornu adversariorum dextro nostro. Plut. 
Caesare, 'Αντιταχθείς δ' Άντωνίω και Φίλίππφ, de 
Bruto loquens. || Άντιτάττεσθαι, Adversari,· Repu-
gnare, Obsistere. Andocid. Νομίσαντεε τήν σφετέραν 
αυτών άρετήν τφ πλίβει τών Περσών άντιτάττεσθαι, 
Xen. ('Απ. 2, 6, 27·) Καλοΐί κάγαθοΊε άντιτάττεται, 
Isocr. Panath. (38.) Ν ίν μέν έν το'ιε λεγομενοις, ήμίν 
άντιτεταγμένοι, τόν δ' άλλον χρόνον έν τοίς πραττομέ-
νοις άπασι. Dicit et άντιτάσσεσθαί τινι περί τίνος, 
pro De re aliqua ad versus eum contendere, quasi 
oppanentem se ei in acie. Dem; (36.) Τών δ' άλλων 
ονδενόε οντΰβ άζιόχρεω περϊ τών πρωτείων ήμίνάντιτά-
ζασθαι. Dicitur etiam άντιτάττεσθαι πρόε τινα, Xen. 
Κ. Π. 3, (1, 10.) Πόλιί άντιταττομένη πρόε πόλιν ετέ-
ρα ν, Isocr. (Panath. 13.) Άντιτάττεσθαι πρόε αϊτούς, 
Theophr. Άντιταττόμενοε πρόε τάε φύσεις. Affertur 
vero etiam cum accus. sine praep. ex Eur. (Suppl. 
1143.) αντιτάσσομαι σόν φόνον, pro Tuam caedem 
ulciscar, adversus ejus auctorem stans velut acie 
instructa. [ " Ad Lucian. 1, 383. ad Diod. S. 1, 
242. ad Charit. 549. ad Dionys. H. 3, 1354. Τ . H. 
ad Lucian. Dial. p. 64. Act. et med., Kuster. V. M. 
15. 38. Άντιτετάχθαι, 89" Schaef. Mss. " Substi-
tuo, Loco alicujus colloco, Philes p. 78." Schleusn. 
Mss. * Άντιτακτέον, Opponendum est, Plut. 6, 485. 
" Aristot. Top. 5, 3."Kall. Mss.* Άντίταγμα, Idem 
in Nicia 2. Cleomene 23. Eumene 4, Dione 11. 

Ad Diod. S. 2, 158. 431." Schaef. Mss.] Άντί-
ταζιε, ή, Aciei instructio adversus hostem, Praelii in-
structio, Repugnantia, Plut . de Pr. Frigido, Μυρίαι 
δήπονθέν είσιν άντιτάζβις καϊ άντιπάθειαι πρόε τόν άέρα 
τήε γήε, Sexcentae profecto sunt aeris et terrae repu-
gnantiae ac dissensiones, Turn. [ " Ad Timaii Lex. 
145. * Άντίτακτοε, Jacobs. Anim. 282." Schaef. Mss. 
Hierocl. p. 298. " Inimicus, Andr. Cr. 192. * Ά ν π -
τάκτηε, Haereticus, Clem; Alex. 439·" Kail. Mss. 
"Αντιτακτικόε, Plut. 9, 44.] - • 

'Αποτάσσω, SIVE Άποτάττω, Colloco, Colloco certo 
in loco, Sepono, Repono certo in loco, ad certum 
usum. Apud Philostr. pro Secerno : άποτάττω, in-
quit Bud., αφορίζω, Secerno, Seorsum-destiiio. Et 
άπότακτοε, Ad -certum usum sepositus e t selectus, 
Polyb. (6, 35, 3.) 'Ομοίως δέ και πά(/ εκαστον τάγμα 
πάντεε έξ έ&ντών τιθέασι φνλακήν, τά$ δέ λοιπάε ό 
στρατηγός άποτάττει, Attri.buit et destinat. Plut. 
Άλλά τάε τελωνικάς προσόδους άπέταζαν ούπω χρό-
νον έχουσας. Item Centurio, In stationibus pono, 

PARS XXVII . 

A Polyb. Tas δε λοιπάε σημαίας 6 στρατηγόε άποτάττει. 
II Passiva vox est Άποτάττομαι, itidem pro Collocor, 
Dem. (238.) Έ ν τοίε φρονρίόιε άποτεταγμένοι: exp. In 
praesidiis collocati. Est etiain Destinor, unde idem 
partic. άπϋτεταγμένοε, Destinatus, Desponsus, Devo-
tus : et άποτεταγμέϊη ώρα, ap. Basil. Stata et con-
stituta hora. ChryS. Ets τον άποτεταγμένον οίκον αύ-
r f j , In cubiculum ipsi destinatum s. attributum, et 
velut assignatum. Sic Άποτεταγμένα χρήματα, At-
tribute pecunia exp. Invenitur et partic. aor. 1. ap. 
Polyb. (6, 35, 6.) Ύόύς δέ είς 'τάς φυλακάί άποταχθέν-
ταε, h. e. άφωρισμένόνε, Bud. || Άποτάττομαι autem 
voce quidem activa, sed signif. neutra, Renuntio, 
Greg. Naz. Tjji άφή κατεμαλακίσθηε, άπόταΐ,αι ταίε 
λειότησι : Renuntia, Nuntium remitte, Jube valere, 
Abs te summove. Exponi etiam potest, Jubeo va-
lere, ut Cic. locutus est, Luc. 9, (6l.) Πρώτον δέ 
έπίτρεψόν μοι άποτάίασθαι τοίε ειε τόν οΐκόν μον, Pri-
mum autem indulge hoc mihi, ut jubeam valere do-
mesticos meos. Bas. ad Neocaesarienses clericos, 

Β Άποταζάμένονε τφ 'Κόσμφ Καϊ ταίε βιωτίκάίε μερίμναις. 
In Pand. Άποτάσσεσθαι τή υποθήκτΐ; και πάραχωρείν 
έτέρω, Renuntiare institutioni et alteri cedere haere-
ditate, Bud. Άποτάττομαι cum gen. rei e tda t . perso-
nae in Fabulis ^ sop i , Άπό τον ννν άποτάσσομαί σοι 
τ·ής φιλίας, Renuntio tibi amicitiara. Sed legitur etiam 
(Του pro illo σοι :· regeretur autem σον a gen. φιλίας : 
essetque idem sensus ac si dictum foret τής σης φι-
λίας. Aliquando άποτάττεσθαι dicuntur simpliciter, 
qui valedicunt alicui cum eum a se dimittunt, vel 
qui dimittunt a se quempiam dicentes illi vale, vel 
addentes etiam mandata : ut cum amicum quem-
piam a nobis dimittimus, ejus quidem amicitiae non 
renuntiantes. Sic Act. 18, (18.) Ό δέ Παϋλο$ rots 
άδελφοίς άποταξάμενοί εζέπλει ε'ις τήν "Συρίαv. Et 
paulo post, Ά λ λ ' άπετάξατο αϋτοίς, Valedixit eis. 
II 'ΆποΥαξάμενοι sunt Emeri t i : et άποταξάμενος παις, 
Ptier exoletus. Bud. [ " Αποτάσσομαι, Wakef. Ale. 
750. Diophantus Epigr., Τ . H. ad Plutum p. 380. 
Jambl. de V. P. 36. Kiessl., Phryn. Eel. p. 10. Hoe-

c schel. Dedic. Phryn., Wessel. Diss. Herod. 152. Va-
ledico, ad Charit. 291." Schaef. Mss. " Clem. Alex. 
107." Wakef. Mss. Plut. Arist id; 27. " Αλλάς δραχμάς 
τέϊσσαρας eis ήμέραν έκάστην άπέταξεν. Phryn. Eel. p . 
23. Αποτάσσομαι σοι' εκφυλον πάν ν χρή yap λέγειν 
ασπάζομαι σε' οντω γάρ καϊ oi άρχαίοι ενρίσκονται λέ-
γοντες, έπειδάν άπαλλάττωνται αλλήλων". Lobeck. : 
— " Nihil cerfius hoc Phrynichi judicio. Verbum 
άποτάσσεσθαι (sensu Valedicendi), Atticis ignotum 
ea aetate viguit, quae Alexandrina dicitur. Apud 
Philon., Joseph., Scriptt. sacros et ecclesiasticos 
exemplorum abunde e s t : v. Krebs. Obss. 12). 
Kypke Obss. 1, 259· Ε nativis Graecis unum aut 
alterum seculo tertio et quarto hac labe contactum 
reperimus, v. Jambl. V. P. 28. p. 145. Liban. Dec). 
4, 511. 824. Alii recentiorum συντάσσεσθαι (v. Dorv. 
ad Charit. 291.) et * άποχαιρετίζβιν usurpant ; hoc 
e Schol. Eur. Phcen. 996. Valck. inserendum Lexi-
cis." * " Άποτεταγμένως, Definite, Terminate, Orig. 
c. Cels. 4. p. 221." Seager. Mss. Basil. 3, 498. 

D * Άπόταγμα, Jambl. V. P. 290.] Άπόταζις, ή, 
SIVE Άποταγή, ή, Renuntiatio. Item Salutatio 
quae fit extremum, Valedictio, si dici posset. Re-
nuntiatio, inquit Bud., et Cum extremum salutamus 
ac salutem alicui vitae instituto dioimus. Cyrill. 
ά^όταζιν et σύνταζιν inter se Opp., Ets νουν μή λαβόν-
τες τήν σύνταζιν τον Χριστόν καϊ τήν άπόταξιν τον δια-
βόλου. Dionys.de baptismo infantium loquens, et 
iis qui Ανάδοχοι·, quasi susceptores, vocantur, Οΰδέ 
γάρ Τοντό φησιν ώς νπέρ τοϋ παιδός, έγώ τάς άποταγάς 
ή τάς Ιεράς ομολογίας ποιούμαι, άλλ' ότι ό παις άποτάσ· 
σεται1 και συντάσσεται. Vide ap. Suid. quomodo 
utatUr Antipb. hoc nomine άπόταζις. [ " Ad Phryn. 
Eel. p. 10(=23.)" Schaef. Mss. Suicer. Thes. Eccl. 
* Άποταξία, Epiph. 1, 141. Lobeck. Phryn. 532.] 
Άπότακτος, ό, ή, Sepositus et selectus ad certum 
usum, Bud. Ex Herod, affertur, (2, 69.) Άπότακτα 
σιτία. [Critias Athenaei p. 433. * Άποτακτίζω, unde 
" ΆποτακΓίσταί, όί, Julian.1 Or. 7. p. 224. * Προα-
ποτάσσομαι, Ante finem impono, Ante valedico, 

25 Q 
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Philo J. 2, 326. Τφ βίω προαπετάξαντο ξίφεσιν, ί) 
φαρμάκαis, τ} άγχάναι*.] 

Διατάσσω, SIVE Διατάττω, Ordino, Compono in 
ordines, Digero, Dispono : διατάττειν rov στρατόν, 
ex Herod. Et, ev be έκαστα Άθανάτοις biirafy, ex 
Hesiodo (Θ. 74.) Bud. postquam dixit διατάττω esse 
Describo,Decurio,et significare etiam Digero, et Com-
pono in ordines : subjungit, Et διαταξάμενος, ό παρa-
ταξάμενος·. ut Xen. Έλλ . 7, (1, 9·) Οί Θηβαίοι δια-
ταγμένοι, Agmine composito incedentes. Polyb. δια-
τεταγμένους στρατιώτας vocat In stationibus et vigiliis 
dispositos. Utitur Xen. et de arboribus in quincun-
cem digestis, (CEc. 4, 22.) Ίαϋτα, ω Λύσανδρε, έγω 
πάντα καϊ διεμέτρησα καϊ διέταζα, Cic. Mei sunt ordi-
nes, mea descriptio. At Διατάττομαι, voce pass. 
Constituo, Statuo : quarum signiff. exempla affert 
Bud. ex Aristot. Probl. et ex Appiano. Additque 
significare etiam Edico, Plutarcho (10, 639·) qua in 
signif. Lucam voce activa usum esse, Act. 18, (2.) 
Διά το διατεταχέναι τόν Κλαίδιον κ. τ. λ. Vocis autem 
passive exemplum in hac signif. habes et ap. Synes. 
E p . ad Theoph. Διό bέoμaι γράφε καϊ διατάττον μη-
δέ νϊ μηδέν έζείναι τοιούτο ποιεϊν. Haec ille ; sed ap. 
Eund . διαταττόμεθα invenio, quod non satis commode 
reddi posse videtur Edicimus: sc. in Ep. 5. circa 
finem, Τ O V T O V S ήμείς Άμαληκίτας είναι διαταττόμεθα, 
παρ' ι3ν ούκ έζεστι κομίσασθαι λάφνρον. Aptius certe 
liic διαταττόμεθα reddetur Sancimus, quam Edicimus. 
At Epigr. διατάττεσθαι dicitur a Lucillio (77.) de eo 
qui aliquid mandat testamento: Και κιθάρας αύτφ 
διετάζατο σνγκατακανσαι Δώδεκα, καϊ κίσταε ε'ίκοσι 
πέντε νόμων. Sciendum est porro, διατάσσεσθαι s. 
διατάττεσθαι passiva etiam signif. interdum dici, quod 
edicitur et sancitur, idque in praet. praesertim, Philo 
V. Μ. 1. l . *H τήν έν ονκ ολίγοις τών bιaτeτaγμέvωv 
νπό τών κατά τάς πόλεις νομοθετών έναντίωσιν. At 
vero ex Herod. (1, 110.) affertur Διατέταγμαι έποργν 
pro Mandatum est mihi, Injunctum est mihi. Qua 
constr. habuimus supra ex Eodem ταχθείς φρουρέειν. 
[ " Ad Herod. 55. 538. Toup . Opusc. 2, 24. Markl. 
Suppl. p. 281. ad Charit. 643." Schaef. Mss. Lex. 
Xen. Schaef. ad Dionys. H. de C. VV. 363. Valck. 
Schol. in Ν. Τ . 1, 432. * " Διατεταγμένως, Julian. 
301." Wakef. Mss.] Διάταγμα, τό, ET Διάταζις, ή, 
Edictum, Sanctio. Διατάγματα τών αρχόντων και 
διαγράμματα, inquit Bud., Edicta sunt magistra-
tuum, ut Plut. Marcello (24.) auctor est. E t διατά-
ξε ι Constitutiones et edicta principum quae proscri-
buntur, a Synesio dicuntur. Greg. Naz. Tivos οί παρ-
θενώνες καϊ τά έγγραφα bιaτάγμaτa, Constitutiones 
monasticae. Ex Eodem affertur διατάζεις νομικαί. Hoc 
nomen habent et quae vulgo appellautur Constitutio-
nes novellae Justiniani. Graece enim inscribuntur, 
Ίονστινιανον Νεαραί Διατάζεις. Sed διάταζις, sequen-
do priorem illam verbi διατάττω signif., redditur etiam 
Ordinatio, Digestio, Descriptio, Decuriatio. [ " Διά-
ταγμα, Diod. S. 2, 306. Διάταξις, ad Dionys. Η. 1, 
393." Scbaef. Mss. Conf. c. διάλεξα, ad Greg. Cor. 
768. Schleusn. Lex. V. Τ . * Διαταγματικός, Gl. 
Edictalis.] Invenitur ETIAM Διαταγή pro διάταξα, ad 
Rom. 13, 2. "Ωστε ο άντιτασσόμενος τή έζονσίιρ, τή τον 
θεοϋ διαταγή άνθέστηκεν, (cum proxima ejus verba 
sint, Αί δέ ονσαι έζουσίαι ύπό τον θεοϋ τεταγμένοι εί-
σίν) : ubi διαταγή potest reddi Mandato. At in VV. 
LL. Διαταγή τής έπιστολής, affertur ex Esdr. (4, 11.) 
pro Exemplari epistolae. [Valck. Schol. in Act . 
Apost. 7, 53.] Διατάκτης, ov, ET Διατάκτωρ, ορος, ό, Or-
dinator, Dux, in VV. LL. ubi διατάκτωρ exp. etiam 
Herus, Dominus, bεσπύτης: sed non addito hujus 
expositions Auctore. ["Διατάκτης, Schol. II. Δ. 
285. Διατάκτωρ, Schol. II. A. 16. Δ. 84." Wakef, 
Mss.] AT VERO Διατατικόν, quod ilia interpr. Ad 
ordinem spectans, hanc signif. non admittit. Scr. 
enim esset διατακτικόν. Et quod afferunt e Polyb. 
(T. 5. p. 83. Schw.) post Suidam,TaCr' άμεινον νπο-
λαμβάνοντες είναι καϊ bιaτaτικώτεpov, si significant 
quod vulgo dicimus De meilleure conduite, itidem 
scr. esset διατακτικώτερον. [Διατακτικός, Sext. Emp. 
Math. 1, 2, 45. p. 225. " T o u p . Opusc. l , 83. 
Emendd. 1, 126." Schief. Mss. · Διατακτικές, Gl . 
Ordinate. * Διατακτύς, unde] Άδιάτακτος, ό, ή, 

Non ordinatus, digestus. In VV. LL. annotatur άδια-
τάκτουϊ dictos fuisse ap . Athenienses, Qui in inquj. 
linos ascripti non erant, aut alioqui μετοίκων non 
pendebant. Quae valde suspecta sunt, undecunque 
sumta sirtt. Hes. άδιατάκτψ exp. duntaxat, έν μ ψ 
δενϊ τεταγμένα μέρει. [Joseph. 1, 151. " Schol. 0d. 
Τ . 560." Wakef. Mss.] Item verb, BICOMP. 'Avr^ 
διατάττομαι, sequens illam verbi διατάττομαι signif. 
qua ponitur pro Statuo, Constituo. Ponitur enim 
άντδιατάττομαι pro Contra statuo, s. decerno. jty. 
nes. in quadam ad Fratrem Ep . (p. 249.) Oltrff Sri 
πολλά φιλοσοφία τοίς θρνλλονμένοις τούτοις άντιίιβ· 
τάττεται boγματα, Philosophi multa statuerunt et de-
creverunt contra receptas vulgo in Ecclesja opinio, 
nes et sententias Theologorum, Bud. [ " Orig, c. 
Cels. 2. p. 102." Seager. Mss,] "'Evbiarimt, Ox-
" dino et digero in s. intus." [Herod. 7,59. * 
διάτακτος, Proscriptus, Andr. Cr. 265." Kali. Mss,] 
Est et aliud BICOMP. 'Επιδιατάττομαι, Insuper edico 
mando, [Ep. ad Galat . 3, 15. * Tlapabtaranonat, 
Hierocles ap. Stob. Serm. 37· τήν κατάστασιν rijs 
πολιτείας. * Προ^ατάσσω, ^Eneae Comm. Poliore, 
p . 1669. * Προσδιατάσσω, Joseph. A*. J. 4, 8, 41, 
Philo J . p. 711 · " Πpoσbιaτάττoμaι, Proscribo, Aodr, 
Cr. 224. Ordino, Mando, Athan. 1, 825." Kali. 
Mss,] 

Έκτάσσω, SIVE Έκτάττω, Instruo aciem, Com-
pono ordines et agmen, Diod. S. Καταστρατοτώά· 
σας be περϊ τά'Άρβηλα, τάς bυvάμeις ενταύθα Kaff tjpe· 
ραν έζέταττε. Sic pass. Έκτεταγμένην πολψm 
μεγάλην δύναμιν ex eod. Diod. affert Bud. 642. Ad-
dit vero et e Polyb. exemplum bujus verbi, ap, quem 
εκτάξαι τό στρατόπεδον exp. In aciem explicate. Rur-
sum passivi verbi exemplum ex Arriano, 'Sh fa 
καθεωρα τούς 'Ivbovs έκτασσομένονς. Affer^ir et ex 
2 Macc. (15, 26.) Έκταγείσης στρατιάς, Exftcilu or-
dinate. At Hes. έκτάσσοντα exp. χαράσσο^Γ, ψ-
φόντα. [ " Z e u n . ad Xen. Κ. Π . 575. ad Diod,S. 
1, 187. 2, 310. 382 .383 . Heringa Obs. 130. ii 
Charit. 643." Schaef. Mss. " D i o Chrys. Jj, 648. 
Joseph. 178, 10. LXX. (2 Reg. 24, 39. Dan.it, 10. 
Neh. 4, 16. Num. 32, 27. 2 Macc. 15, 26.)" Wakef. 
Mss. * Έκτεταγμένως, Schol. Apoll. Rh. 1,567] 
"Εκταζις, ή, Instructio aciei : έκταζιν ποιεΊσθαι, In-
struere s. In aciem explicare copias. Polyb. (2,33,7·) 
Παρ' αυτήν τήν όχθην τοϋ ποταμού ποιησάμενκ τήν 
έκταζιν. Ab ;Eliano tamen VOCANTUR "EKTACTOI, 
Extraordinarii, Bud. AT Έκταγή, Mulcta,5ioj, VV, 
LL. sine ullo testimonio, ["Procurat io, Suid.v.ii)· 
ληγατίων." Schleusn. Mss . : Gl. Delegatio. •'Ανα-
τάσσω, Ε contra aciem iustruo, Appian. 1, l64. 2, 
670." Wakef. Mss. * Σννεκτάσσω, Una cum aliis du-
cibus aciem instruo, Xen. Κ. Π . 6, 3, 8.] 

Ε ν τ ά σ σ ω , unde vox Gallica Entasser. Nisi potius di-
cam us esse hoc verbum a nomine Tas, quod ipsum sit 
a Τάσσω, SIVE Έντάττω, Inter ordinaudum inter-
jicio s. Inter digerendum. E t generalius pro Inter· 
jicio, Interpono. Nam Bud. syqonyma facit, vapep· 
βάλλειν, et εντάττειν, et έντιθένάι, Comm.1108. Ex 
Ejusd. Comm. in Epist . affertur εντάττειν rois τνχοί-
σιν pro τοϊς πολλοίς έγκαταλέγειν. Inter plebeios an-
numerare, Cogere in ordinem. I T E M Ε ν τ ε τ α γ μ έ ν ο ι , 
sicut έγκριτοι, part, praet. ab εντάσσομαι, In ordinem 
liumerumque redacti. Qui et εγκύκλιοι dicuntur: 
ut scribit Idem in Annot. in Pand. Redditur autem 
et Gregarii. [ " Athen. 1. p. 9. Musgr. Rhes, 492·" 
Schaef. Mss. " Injicio, Indo, Philo J. 2. p. 470,23." 
Wakef. Mss. " Ordine injungo, Joseph. Hypomn. 
73." Schleusn. Mss.] "Ενταζις, ή, lnterpositio, In· 
sertio. Pcculiariter vero ένταζις, quae et παρίνταΐ 
cum levis armaturae milites in phalangis interstitns 
interjiciuntur, nudi singuli juxta singulos armatos: ut 
quidam Suidae verba interpr., quae ap. euui vide. 
[* Έντάξιμος, Gl. Insertus, Insertitius.] ""Εντακτοι 
" κίνησις, ex Alex. Aphr. Probl. 2. affertur pro 
" Certus motus ; sed annotatur, quosdam ibi l'egere 
" εύτακτος." [ " Έ ν τ . πορεία, Profectio secundum 
ordinem instituenda, Joseph. Hypomn. 69·" Schleusn. 
Mss. * Δισέντακτον, Gl. Bisextum.] Παρεντάττω, 
i. q. έντάττω, sicut παρένταζις i . esse q. ένταζ*, 
testatur Suid. Alioqui παρεντάττω videri posset 
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significare Obiter interjicio, Clam interjicio, insero : 
lit παρεμβάλλω. [Pint. 10, 230. 239·] At verbale 
ILLUD ύαρένταζί! vide in"Evra£is. [I. q. παρένθεσιε, 
ibid. 240.] " Ilapewcirmv, e Polyb. 5. affertur pro 
" Recte atque ordine apparare, ut qui apparituras 
" faciunt. Sed mendosa procul dubio scriptura, et 
" forsan leg. παρεντάττειν." [* " ΤΙροσεντάττω, In-
sero, Ptolem. de Appar. Fix. 8. Fabr. B. Gr. 4. p . 
431." Kail. Mss. * Σννεντάσσω, Phot. Bibl. Cod. 
153. " Ruhnk. Praef. ad Tim. p. xi." Schaef.] 

Επιτάσσω, SIVE Έπιτάττω, Colloco s. Dispono 
post. Unde partic. PASS. 'Επιταγμένοι, Qui in 
secunda acie dispositi sunt, i. e. Post primam 
aciem introrsus stationem et ordinem habentes, Xen. 
Έλλ. 1, (6, 21.) Έπετέτακτο δέ Άριστοκράτει μέν 
Περικλής κ. τ. λ. Qua ratione οί έπιστάται sunt 
iidem qui έπιτεταγμένοι. Saepe tamen έπίτακτοι et 
έπιτεταγμένοι pro Triariis et Subsidiariis militi-
bus accipiuntur. Huic autem έπιτεταγμένοι opp. 
προτεταγμένοι. Bud. || Έπιτάττω, Pro potestate j u -
beo, imperio statuo, Mando, Impero, Jubeo. Xen. 
CEc. (9, 9·) Ταίσα μεν αντοίς τοις χρωμένοις δεί-
ξαντες οπον δει τιθέναι, παρεδώκαμεν, και έπετάξα-
μεν σώα παρέχειν. Quae Cic. ap. Colum. ita vertit, 
Haec ipsa iis, qui uti solent, tradidimus, et ubi ea 
ponerent demonstravimus, et ut s'alva essent prae-
cepimus. Ex eod. Xen. Έπιτάττω μή κλέπτειν. Item 
ex Isocr. Τόν γάρ αντφ τά βέλτιστα πράττειν έπιτάτ-
τοντα, Qui sibi ipsi optima quaeque agere impe-
rat. Platoni autem νόμος dicitur έπιτάττειν, Sancire. 
Exemplum praeterea ex Aristot. vide ap. Bud. 642. 
Ubi habes et PASS. Έπιταττόμενοι, quod exp. Sub-
diti, quibus iniperia accipere necesse est. Affer-
turque ex eod. Aristot., Οΰ γάρ δει έπιτάττεσθαι τόν 
σοφόν, άλλ' έπιτάττειν. Quidam vero ex Horat. έπt-
τάττομαι interpr. Imperor. Item Subditus sum ali-
cujus ditioni et potestati. In VV. LL. Έπιταττόμενοι 
καί νπηρετονντες, e Plut. Popl. At, Έπιτετάχατο e'ts 
Πέρσας, quae verba Herodoti esse puto, exp. Inter 
Persas recensentur, " Inter Persas collocati erant, 
" Ionice pro έπιτεταγμένοι ήσαν." In Iisd. e Greg. 
Naz. "Αλλω τινϊ τοϋ παντόε έπιτεταγμένοι, Alii orbis 
parti praefecti. [Έπιτάττομαι, active, Philostr. 2, 10. 
" 'Επιτάσσω, Valck. Adoniaz. p. 384. Wyttenb. Se-
lect. 396. ad Herod. 597. Thom. M. 356. ad Charit. 
630. 643. Synes. Epigr. 1. ad Diod. S. 2 ,152. 233. 
Έπτιτάξομαι, pass., Pierson. ad Mcer. p. 13." Schaef. 
Mss. Conf. c. έπιπλήσσω, Spitzner. Mantissa Obss. 
in Quint. Sm. 234. * " Έπιτεταγμένως leg. ap. Ada-
mant. Phys. 2, 27. init. p. 421." Wakef. Mss.] Έπί-
ταγμα, τό, Subsidiaria cohors, Plut. Pompeio (69.) 
Ό δέ μετεπέμψατο σπείρας άπό τών έπιταγμάτων, 
[Polyb. 5, 53.] UNDE Έπιταγματικός, Subsidiarius, 
[Phav. 138.] Quid autem praeterea significet έπίτα-
γμα in re militari, vide in Appendice de Vocab. 
Milit. Ab altera porro verbi έπιτάττω signif. dici-
tur έπίταγμα, Mandatum, Jussum. Plato de Rep. 
2. Καί όνομάσαι τό ύπό τοϋ νόμου έπίταγμα νόμιμόν 
τε και δίκαιον. [" Έπίταγμα, ad Diod. S. 2, 408. 
526. Mandatum, έξ έπιτάγματος, Bibl. Crit. 3, 2. 
p . 20. Έπιταγματικός, Reiz. ap^ Wolf, ad Hesiod. 
106. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 2,199· 225. 233. 
Heyn. Horn. 7 ,690." Schaef. Mss. Conf. c. έπιτακτι-
κός, ad Greg. Cor. 88.] Habentur in VV. LL. 
ETIAM Έπίταξις ET 'Επιταγή pro hac signif. ['EW-
ταζις, Herod. 3, 89- 97· Plato Theaet. 209- Tim. 20. 
de LL. 8. p. 834. Επιταγή, ad Rom. 16, 26. Diod. 
S. 1. p. 44, 30. Dionys. Η. 1. p. 127, 48. " Έζ έπι-
ταγής, Bibl. Crit. 3, 2. p. 20." Schaef. Mss.] " Έπι-
" τάξ, Breviter, Compendiarie, Etym., qui ex 'επιτάξω 
" factum esse ait," [ " Cattier. Gazoph. 60. Callim. 
l . p. 550." Schaef. Mss. Helladii Chrestom. p. 13. 
I. q. έφεξής, Arat. Pham. 380. Cf. Έπιπάξ.] " Έπί· 
"τακτοί," [vide paulo ante cum έπιτεταγμένοι:] 
" vide inter Vocabula ad Rem militarem pertinentia. 
" Redditur Triarii et subsidiarii milites." [Thuc. 6, 
67. *'Eiriraifros, Praescriptus, Jussus, Pind. Π. 4, 
420. Eur. Fr. Belleropb. 18. " Nicarchus4." Schaef. 
Mss. " Ad Hesych. 1, 1393. n. 11." Dahler. Mss.] 
At vero BICOMP. Άνεπίτακτος, Cui non imperatur, 
Qui nullius imperio subditus est. In VV. LL. red-
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A ditur, Injussus aliquid agens: afferturque e Thuc. 
(7, 69·) Άνεπίτακτος πάσιν ές τήν δίαιταν έξονσία. 
Perperam autem in iisd. redditur etiam Invictus, 
Fortis. [Dio Cass. p. 905. * " Άνεπιτάκτως, In-
jussu, Diog. L. Aristotele 171. HSt. 'Ερωτηθείς τί 
ποτ αύτω περιγέγονεν έκ φιλοσοφίας, %φη, Τό ά. ποιείν, 
ά τίνες διά τόν άπό τών νόμων φόβον ποιοϋσιν." Seager. 
Mss. * Άνεπιτάκτως, Joseph. Α. J . 19, 2, 2. * Αΰ-
τεπίτακτος, Plato Polit. 2. p. 267· * Ευεπίτακτος, Ni-
candri Epigr. 4.] Έπιτακτήρ, ήρος, ό, Qui imperat, 
Cujus est imperare, statuere pro imperio, [Xen. 
Κ . Π . 2, 3, 4. " A d Moer. 116. * Έπιτάκτωρ, ad 
Charit. 351." Schaef. Mss. " S u i d . et Phot. v. Ση-
μάντορες." Schleusn. Mss. * Έπιτάκτης, Callim. ap. 
Schol. Pind. 349. " Geop. 17, 2." Kail. Mss.] 
" Αύτεπιτάκτης, Qui ipse per se alinuid injungit, 
" j u r e suo jussa imponit, u t r e x : non qui ab alio 
" j u s s u s imperat, ut praeco. Plato Polit. 159"[= 
260. * Αντεπιτακτικός, ibid, et 267. 275.] " Unde 
" ADV. Αύτεπιτακτικώς, More eorum qui per sese 

Β " jubendi potestatem habent." Επιτακτικός, Irope-
riosus, [Plato Polit. 260. 263.] Έπιτακτικώς, Im-
periose, in quodam loco quem Suid. affert. Nisi 
potius debet reddi Pro imperio: ut dicitur Statuere 
pro imperio. [Diod. S. 477.] " Άντεπιτάττω, 
" Contra injungo s. impono, Vicissim impero, Thuc . 
" (1, 135.) Άντεπέταξαν τοις Αακεδαιμονίοις έλαύ-
" νε<ν αντό." [* " Ώροσαντεπιτάττω, Dio Cass. 183." 
Wakef. Mss. * ΠροεπίταΓΓω, Gl. Praemando.] Προσ-
επιτάττω, Insuper impero, mando, jubeo, Praeterea 
impero, Aliquid impero praeter id quod imperavi, 
Isocr. Arcllid. "Οτι πάντες ε'ιώθασι τοίς μέν λίαν έτοίμως 
ποιοϋσι το προσταττόμενον, αεί πλέον προσεπιτάττειν. 
[ " Liban. Deel. pro Socr. 210. Mor." Boiss. Mss.] 

Κατατάσσω, SIVE Κατατάττω, In numeros milita-
res refero, (sicut καταγράφω et κατανέμω,) Centurio, 
Decurio. Interdum Certo ordine digero et pono, ut 
chorographus loca in tabula collocat. Qua in signif. 
saepe usus est Ptolem., inquit Bud., qui et simpliciter 
exp. Colloco ap. Dionys. Areop. In VV. LL. exp. 

C etiam In ordinem refero, Deligo. ITEM Κατατάξα-
σθαι ap. Dem., quod JCti vocant Constituere pecu-
niam. Vide Bud. 228. 229. Sed adde iis exemplis, 
quae affert e Lysia, haec duo: e Plut. (6, 680.) Τών 
Αντιπάτρου φίλων τινά κατατάξας εις τονς δικαστάς : et 
ex Herodiano, (6, 8,2.)Eisrovs 'ιππεύοντας στρατιώτας 
καταταγείς, ubi redditur etiam AUectus. [ " T o u p . 
Opusc. 2, 24. Emendd. 2, 438. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 222. ad Herod. 142. ad Phalar. 274. Thom. 
M. 248. Jacobs. Anth. 9, 257. ad Diod. S. 2, 320. 
Conf. c. κατάγω, ad Eund. 1, 314 . : ibid. 318, 25. le-
gerim καταταχθείς." Schaef. Mss. " Digero cibum, 
Clem. Alex. 217·" Wakef. Mss.] Karara&s, Centu-
riatio, Decuriatio, [ " Hierocles 292. Cibi digestio, 
Clem. Alex. 217." Wakef. Mss. * " K a r a r a ^ o s , 
Orig. c. Cels. 233. Artemid. 2, 34. (* Κατατακτός, 
unde) * Άκατάτακτος, Qui non subjici potest, Dio-
nys. Areop. 83." Kali. Mss. • KararacriKos, unde 
* Κατατακτικώς, Gl. Ordinate. * " Άντικατατάσσω, 
In locum alicujus sufficio, Clem. Alex. 667." Kali. 

D Mss.] Έγκατατάττω, q. d. Colloco inter alios, et 
veluti Interjicio iis quos collocavi, Interjicio iis 
quos in ordinem retuli. At VV. LL. exp. Ascribo, 
Adjudico ; sed perperam in iis scriptum est έκκατα· 
τάττω, assentiente huic errori et ordine alphabetico, 
pro έγκατατάττω. [" Clem. Alex. 227. 423. Longin. 
(10, 7- 43, 3.)" Wakef. Mss. Conf. c. έγκαταμίγννμι, 
Dionys. H. de C. VV. 383. * Προσκατατάττω, Adji-
cio, Subjicio, Polyb. 3, 20, 1.] Σνγκατατάττω, Una 
cum aliis colloco: quod ibi e Phalar. affertur pro 
Annumero. [ " Σνγκ. τφ λαφ, Populo ascribo, Jure 
civitatis dono, Joseph. Hypomn .70." Schleusn. Mss. 
" M. Anton. 7, 9. Σνγκατατέτακται καί σνγκοσμεί." 
Gataker. Mss.] 

Μετατάσσω, VEL Μετατάττω, Ordinem muto, VV. 
LL. At Bud. reddit, Ordines muto in acie instruen-
da, et a Xen. sic accipi tradit. Alibi tamen Xen. 
locum affert, in quo habetur non activa vox, sed 
passiva μετατάττεσθαι: e Κ . Π . 6,(1,22.) Άναγκαίον 
οντω τετάχθαι αύτοίς· μετατάσσεσθαι γάρ όκνήσονσι, 
καί ijv πη άλλτ) μετατάττωνται, έξ νπογνίου ταράξονται. 
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A Dionysio Areop. autem μετατάτΤομαι usurpari ait 
pro Transcriber in aliam decuriam vel ordinem. Ac-, 
cipi item pro Transeo ab uno exercitu ad alium; sed 
nullum hujus signif. exemplum affert. Habetur certe. 
ap. Thuc . (1 ,95.) Καί rovs ξυμμάχονς τω εκείνου 
έχθει παρ 'Αθηναίους μετατάξασθαι: sub. ξυνέβη, 
i.e. Contigit ut socii odio illius ad Athenienses tran-
s i en t , s. deficerent. Schol. exp. μετελθείν e t μετα-
τεθηναι. (Ι Μετατάττειν Bud. annot. in Pand. esse 
dicit, quod Lat. vocant Transcr ibere : afferens e 
Virg! Et tua Dardaniis transcribis sceptra colonis* 
[ " Clem. Alex. 940." Wakef. Mss. " Damasc. ap. 
Wolf. Anecd. Gr . 3, 208. * Μετάταξις, Traductio, 
Dionys. Areop. 136. 139." Kali. Mss. " Planudesin 
Diomed. Laud. Mss." Boiss. Mss. * Άντιμετατάττω, 
Dionys. Η. 1, 159- * Άντιμετάταξιε, 2, 217·] 

Παρατάσσω, S I V E Παρατάττω, In acie colloco, 
Aciem instruo, Paus. Messen. (7, 2.)'Ενταύθα δη τούς 
Μεσσηνίους παρέτασσεν δ Εύφαήε. Sic Plut. Cam. 
Παρατάξαι τήν δύναμιν: [cf. Eund. in Sulla l6 . ] Sed et 
Xen. ante bos ita usus est, cum alibi, turn Έ λ λ . 1, (1, 
24ι.)"Απαντας παρέταξε παρά το Αύκειον γνμνάσιον, ώς 
μαχούμενος αν προσίωσιν. Alicubi autem accus. non 
addit. Atque is certe omitti solet, turn praesertim 
cum usurpatur vox media. Tbuc. 1, (29·) 'Avrava-
γαγόμενοι καί παραταξάμενοι ένα υμ άχησα ν, Instructa 
acie. Dicitur παρατάξασθαι πρόε τίνα, inquit Bud., 
Contra aliquem in acie stare, et ei ex adverso stare, 
Ad pugnam prodire acie instructa. Dem. Καί τήν 
ε'φήνην δόξετε σπουδάζειν είναι βεβαίαν, ύπέρ ήε έκιν-
δυνεύσασθε καί παρετάξασθε. Apud Eund. Παρατα· 
ξόμεθα πρός εκείνον. Sic autem et δύναμις dicitur 
παραταξαμένη, Instruct» copiae. Item παρατάττε-
σθαι sine adjectione, In acie stare, Instructa acie 
stare, In procinctu stare. Dem. Πρό$ ους έν Μαντι-
νεί$ παρεταττόμεθα. Et partic. praet. παρατεταγμένοι 
ap. Thuc. (7, 78.) Sed et παρατάσσομαι σοι affertur 
e Plut. Interdum vero metaph. παρατάττομαι πρός 
σε, Oppono me tibi ut repugnaturum, Oppuguo 
te. Greg. Naz. c. Jul. Καί πρός τήν τον καιρόν 
παρατάσσεται δυσκολίαν, Sese opponit tempestati 
et turbini tyrannidis : Macc. Enc. Πρόϊ νόμον Θεοδ 
παρατάσστ), Legem Dei oppugnas. [ " Timaei Lex. 
206. et ή., Alciphr. 174. Plut. Mor. 1, 885. ad 
Diod. S. 1, 526. 725. 2, 348. 433. Παρατάττομαι, 
Jacobs. Anth. 6, 72. Stanl. Eum. 295." Schaef. 
Mss. " Polyaen. 55. 56. iElian. H. A. 713. Ari-
stid. 2, 332." Wakef. Mss. Plut. Cat. Min. 19. 28.] 
Παρατεταγμένως, Acie instructa. Π. εϊχον πρόε τουε 
βαρβάρους, VV. LL. ex Arist. Videndum autem an 
παρατεταγμένωε εΤχον accipi possit pro παρατεταγμέ-
νοι ήσαν. [Plato de Rep. 2. p. 399· Jambl. V. P. 
438.] Παράταξις, ή, Instructio aciei; aut etiam 
Acies instructa. Vel sine adjectione, Acies, Prae-
lium, Conflictus. Plut. Camillo, Χωρίοις παράταξιν 
μή δεχομένοιε, Locis non satis ad instruendam aciem 
spatiosis. Quidam vero interpret. Locis ordinati 
agminis non capacibus. Apud Thuc. Ή έκ παρατά-
ξεως μάχη, Praelium quod acie instructa committitur. 
Ubi Interpr. reddidit Justum prael ium. Tale est ap. 
Herodian. (5, 4, 9·) Έκ παρατάξεως άγωνίζεσθαι. 
Eodemque modo dixit Plut. Apophth. Έκ παρα-
τάξεως κρατηθέντες: quod redditur Acie superati. 
Bud. παράταξμ interpretans Acies instructa et prae-
lium, h. Polyb. I. profert, Έάν έν τή παρατάξει τρώση 
τινά, ή πόλεως καταλήψει. Metaphorice autem ab 
iEschine accipi ait in prooemio Orationis c. Ctes. 
sicut et παρατάττεσθαι. [Sodalitium, Dem. 1081. 
" Valck. ad Ammon. 132. Lennep. ad Phal. 155. 
ad Diod. S. 1, 138. 240. 465. 526. Phryn. Eel. 
166. ad Charit. 450. ad Dionys. H. 3, 1354. Conf. 
c. πράξις, ad Diod. S. 2, 148. (Dionys. H. 4, 
2157 Έκ παρατάξεως, Diod. S. 2, 375. Dionys. H . 
1, 506." Schaef. Mss. « Anna C. 10. 21." Elberling. 
Mss.] 'Αντιπαρατάττω, Contra colloco in acie, Aciem 
contra instruo, Aciem oppono. Sed frequentior est 
vox media, itemque pass. Thuc. 1, (63.) Καί οί Μα-
κεδόνεε 'ιππείς άντιπαρετάξαντο ώς κωλύσοντεε, Contra 
aciem instruxerunt: (48.) Ή$ δέ κατείδον αλλήλους, 
άντιπαρετάσσυντο. At vero ap. Diosc. 8, 5. in fine, 
legitur, Ύούτοιε δέ πάσιν άντιπαρατάσσεται, Ruell. 

A Horum omnium vicem pensat . Sed suspecta est 
ilia lectio. [Diosc. Ther . 23. " Suid. v. Είμα/w. 
vov." Schleusn. Mss. Schaef. Apoll. Rh. 2. p. 60. et 
563. u b i : — " Plut. 1, 584. Reisk. Άντιπραττομΰη, 
τής βουλής. Sine causa Reisk . : aut in act. mali® 
άντιπραττούσηε, aut άντιπαραταττομένης,"] Άντιτταρά-
τάξις, Instructio aciei adversus aliam, Acies contra 
instructa, [Joseph. A. J . 18, 8, 4. Dionys, H. l D 
344, 32. " Schol. Pind. Ό . 9» 50." Mendham. Ms, 
" Eust . 69, 32." Seager. Mss. * " Προπαρατάσσω' 
Dio Cass. 575." Wakef. Mss. * "Σνμπαρατάττν 
Liban. 1, 415. Theoph. Simoc. Ep. 59." Boiss. M^ 
Schol. &sch . S. c. T h . 642. Diod. S. 16. p. 54*. 
30. Demosth. 300. 304. Xen. Έλλ . 3, 5, 22. Arrianl 
Exp. Alex. p. 176. Strabo 7. p. 471. * Συ^τταράτιφΜ 
Schol. jEsch. S. c . T h . 639· Hippocr. p. 17, 22.]: 

Προστάσσω, S I V E Προστάττω, Praeficio aliqueffiŷ  
imperium aliquod ei mandans, s. officium et munus, 
Hanc enim primam esse hujus verbi signif. exili. 
q u o t T h u c . praesertim 11. colligo. (Hinc autem ma· 

Β nasse earn existimo, quod quem praeficimiie alicui 
rei, ei locum suum velut assignamus, sicut militibus 
cum aciem ordinamus.) Legitur enim 3, (l6.)|U 
κατά πόλεις έπήγγελον τεσσαράκοντα νεών πλήθος wl 
ναύαρχον προσέταξαν, ός έμελλε ν έπιπλεύσεβίαι 1 ξ, 
(93.) Καί Γύλιππον τόν Κλεανδρίδον πρόσταξαν 
άρχοντα τοίς Σνρακονσίοις. Ubi observa προστάΐμν-
τες άρχοντα, sicut in illo libri tertii loco, ναύαρχε 
προσέταξαν. At in eod. 1.(26.) habemus partic,upov 
τάξαντεε, sine ulla hujusmodi adjectione; ita eoim 
ibi scriptum est, Οΐ Πελοποννήσιοι, επειδή τάς«Μι-
τνλήνην δύο καϊ τεσσαράκοντα ναϋς άπέστεϊΚιιν ίχοντα. 
'Αλκίδαν, ος ήν αντοίς ναύαρχος, προστάξαμε!, ubi 
προστάξαντεε videtur posse reddi Cum imjHfo: ut 
dicimus Mittere aliquem cum imperio. Valla certe 
ita vertit, (non incommode, meo quidem jufaio,) 
Postquam Alcidam, qui eorum erat navarchiijwm 
quadraginta navibus, cumque mandatis misemnt. 
Sed cum considero illud προστάξαντε* esse quodam· 
modo a praecedentibus avulsum, suspicari malo pro 

C έχοντα reponendum esse άρχοντα: cum qua lectiooe, 
et similis erit b . 1. ei qui in eod. 1. legitur, et omnia 
optime cobaerentia habebit, interpungendo sc. post 
απέστειλαν : ut sit, 'Απέστειλαν νανε, προπά£αν 
τεε άρχοντα 'Αλκίδαν. Passiva itidem voce dicitur 
aliquis προστάττεσθαι, qui praeficitur alicui nego-
tio. Sed προσταχθή in Thuc. (2, 87·) Χώρα* μ*ι Ae/-
ποντες, ή άν τιε προσταχθή, redditur, A ttributus fuerit 
et assignatus : ut et paulo post docebo. Verum ut 
dicimus aliquem προστάττειν, sic etiam rem aliquam, 
sequente accus., sed frequentius infin. Προστάπν 
Bud. interpr. Mando curam, onus. Item Impero et 
mando munus, Impero tributum, collationem. Quin 
etiam reddit, Attribuo, Destino, Assigno: passivi 
tamen verbi duntaxat exempla proferens: e quibus 
est ille Thuc . locus, qui habet, Χώραν μή λείττοντα, 
ή άν τις προσταχθή. Idem passive hoc verbum acci-
pi tradit, sicut et έπιτάττομαι, pro Imperium a c c i -
p io : Xen. ('Att. 1, 7, 4.) Προστάττεσθαι γύρ ϊψη αυ-
τούς μείζω ή κατά δύναμιν. Cetera autem exeiupla 

Ρ ap. eum videnda tibi relinquo. Sed iis qua; ab 
illo dicuntur, nec non q u a e ipse antea dixi, b»c 
addo, verbum Lat. Delego, sicut et π ρ ο σ τ ά τ τ ω , 
utrumque usum habere ; dicimus enim Delegare 
aliquod negotium cuipiam, et Delegare queropiam 
alicui negotio: sic tamen ut haec p o s t e r i o r constr. 
minus recepta sit. Gallico itidem verboOrdonner, 
quod est a Latino Ordinare, habente primam verbi 
τ ά τ τ ε ι ν signif., utroque modo utimur. Al ioqui po-
test προστάττω cum nonnullis accusativis non perso-
nae, sed rei, reddi etiam verbo Injungo. Cum inhn. 
certe vel Impero, vel Jubeo. Et \ia.ss. προστάττομαι, 
sequente quidem infin. Imperor, ex Horat. vel JM-
beor. At quod dicit Plato de Rep. I. τΩ«τ«ρ^ 
έργον τι προστέτακται, reddi potest Cui mandatuni 
est aliquod negotium, vel Delegatum. A u t , Ci» 
munus aliquod est assignatum. Sic in illo Xen. loco, 
Προστάττεσθαι αντούε με ι ζω ή κατά δύναμιν, Mandai i 
eis majora quam pro viribus. Vide et Cic. Lex. 
Sciendum est porro afferri et προσετάχθην δυύλη ex 
Eur. (Hec. 102.) pro Redacta sum sub imperium, 
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Facta sum serva. Sed videndum an non loco fu-
tura sit aptior interpr., si reddatur Assignata sum. 
Γ" Valck. Adoniaz. p. 384. ad Herod. 49. 738. ad 
Phalar. 287. Thom. M. 357. 754. ad Charit. 630. 
Eur. Hel. 896. Abresch. jEsch. 2, 24. Cattier. Ga-
zoph. 90. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Diod. S. 2, 241. 
Conf. c. πράσσω, ad 1, 178. 220. 256. 286. 2, 389. 
Dionys. H. 1, 436. coll. 480. ad 2, 704. 1198. 3, 
1482. Ast. ad Plat, de LL. 525. Wessel. Obss. 228. 
ad Orig. c. Cels. 186. De constr., ad Diod. S. 2, 
477. ad Xen. Mem. 3, 4, 8. Cum inf. pass., Diod. 
S. 2, 304. Προστεταγμένοι, Quibus quid mandatum 
est, Brunck. Aristoph. 3, l60." Schaef. Mss. Thuc, 
8, 23. "Αρχοντα 'Ετεόνικον προστάξας. * Προστα-
κτέον, Plato de Rep. 2. p. 5 2 7 . d e LL. 7· ρ· 796. Xen. 
'lep. 9, 3.] HINC Πρόσταξυ, ή, ITEM Πρόσταγμα, 
Jussus, Mandatum, Imperium. Aristot. de Mundo, 
Μετά πρόσταζιν τον το κράτος έχοντος ήγεμόνοε. [Πρόσ-
ταγμα, Gl. Praeceptum, Prieceptio, Imperium, Au-
ctoritas, Jussum, " Thom. M. 356. Jacobs. Anth. 
9, 159. Conf. c. πράγμα, ad Diod. S. 1, 178. 220. 
722. 2, 113. 554. ad Plut. 5, 179· Hutt . Κατά πρ., 
Diod. S. 1 ,675. ad 2, 526. 537. Πρόσταζα, Moer. 
318. et n. Cum dat., Heind. ad Plat. Gorg. 229." 
Schaef. Mss. Andocides p. 36. Schleusn. Lex. V. T . 
* Προσταγή, Jussus, Mandatum, Imperium, Chrys. 
in Matth. Hom. 80. T . 2. p . 497, 11·" Seager. Mss. 
Lyeaphc. 138. Schol. Thuc. 4, 118. * " Προστακτόε, 
Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 106." Schaef. Mss.] 
Προστακτικοί, Talis ut imperare possit, Ita compara-
tus ut,|ubenter imperet s. jubeat , Propensus ad ju -
bendum. Affertur e Chrysippo, oportere τόν νόμον 
esse προστακτικόν μετά τών ποιητέων, άπαγορευτικόν 
δέ τών ού ποιητέων. Ubi qbservandum obiter est et 
ΝΟΜ.'Απαγορευτικό!, quodsonat q . d . Prohibitorius. 
Id enim tolerabilius j n g i videtur quam Jussorius 
pro προστακτικό!. Pro qua voce uti potes peri-
phrasi simili illi, qua reddidi προστακτικοί. Apud 
Gramm. προστακτική εγκλισα, qui Lat. Imperativus 
modus. [Gl. Imperiosus, Imperativus. * " Προσ-
τακτικές, Imperative, Modo imperative, Chrys. in 
Gen, Or. 8. Τ . 1. p. 47, 18. Ούδέ γάρ προστακτικών 
είπε, ποίησαν, ώε ΰποδεεστέρω,—άλλά ποιήσωμεν.'' 
Seager. Mss. Schol. Aristoph."Opv. 1163. ad Soph. 
El. 798. Dionys. Η. 1. p. 214, 2. " Schol. Epict. 
Enchir. 3." Boiss. Mss. " Imperiose, Suid. v. 'Ava-
τιθείς." Kali. Mss.] 

Προτάσσω, SIVE Προτάττω, Ante colloco, Praepono. 
Diosc. 7, 2. Τόν περί τών λνσσοδήκτων λόγον προετά-
ξαμεν τών άλλων: quod nihil est aliud quam έταξα-
μεν προ τών άλλων, Posuimus ante alios, Anteposui-
mus aliis ; si hoc liceat uti pro Praeposuimus, Prae-
fiximus. Et pass. Προτάττομαι, Anteponor: unde 
προτεταγμένοι in bello, Qui in fronte collocati sunt : 
quibus opp. έπι τεταγμένοι, de quibus supra. Hanc 
autem sjgnif. seqtiilur et VERBALE Πρόταξα, quod 
vide in Append, de Vocab. Milit. [Προτάσσομαι, 
^Esch. Suppl. 842. " T h o m . M. 755. ad Diod. S. 1, 
283. 612. 2, 348. Fac. ad Paus. 2, 14. ad Herod. 
49. Antepono, Strato 40." Schaef. Mss. Plato So'ph. 
21. Themist. Or. 23. * Προτακτέον, Xen. 'Απ. 3, 1, 
10, "Luc ian . 1, 733." Schaef. Mss. " Cum gen., 
Clem. Alex. 778." Kail. Mss. * Πρόταγμα, Prima 
acies, Diod. S. 6 8 5 = 2 , 338. " Πρόταζα, Propositio, 
Clem. Alex. 548." Wakef. Mss.] SED ET Πρύτακτοε 
dicitur qui est προτεταγμένοε, Plut. Camillo, Τών 
προτάκτων tpovos ην πολύε, Eorum qui in fronte col-
locati erant, Antesiguanorum, Bud. [cf. Eund. in 
Crasso 23. 24.] 

Συντάσσω, VEL Συντάττω, q. d. Una cum aliis col-
loco et ordino. Dicitur autem et ipsum de ordina-
tione aciei: unde συνταζάμενο!, Acie instructa et 
agmine iter faciens, ap. Xen. (Κ. Π . 2, 4, 19·) iti-
demque συντεταγμένος ap. Thuc . Sed et συντετa-
γμένη φάλαγξ, e Plut. Lyc. Hue pertinet, quod ex 
jEschine affertur, (67.) Συντεταγμένου$ έπί Φίλιππον 
εϊναι, proParatos ad bellum ei inferendum, tanquam 
acie jam instructa. Sic ADV. Σνντεταγμίνωε, quasi 
Composito agmine, Bud., qui et praesens σννταττόμε-
vos interpr. Compositus. [ " A d Charit. 698. Brunck. 
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A Aristoph. 1, 250. Kuster. p . 7· Heind. ad Plat. 
Apol. p. xii." Schaef. Mss.] Sed milites συνταττό-
μενοι dicuntur et Qui ad stipendium conferendum 
ordine descripti sunt, et in classes distributi, ut 
Idem testatur. Habet vero συντάττομαι et aliam 
Componendi signif.; ponitur enim pro Compono 
librum et scribo, ut idem Bud. probat e Plat, et 
Dionys. H. At signif., quae ab eo subjungitur, verbi 
συντάττομαι, pro Ejusd. ordinis sum et nota;, s. clas-
sis, Eadem dignitate sum praeditus, e Greg. Naz. , 
sequitur earn de qua primo loco dixi ; nam qui est 
ejusd. ordinis, est velut collocatus una cum aliis. 
Vide et Άσύντακτος. || Συντάττω, Insti tuo: oppo-
situm habens καταλύω. Bud. e Plut. Antonio. Item 
Constituo, Comparo, Constitutum habeo et compo-
situm : ex iEschine (31.) Συνετάζαμεν ήμάς αυτούς, 
όταν προσίωμεν Φιλίππφ, τούε πρεσβυτάτουε πρώτους 
λέγειν, I ta inter nos comparavimus et constituimus. 
Idem e Dem. Πάντα σννταξάμενοι έπραττον, Omnia e 
composito fecerunt atque de industria. || Συντάττω in-

B terdum pro Jubeo, Impero ; affert enim Suidas e Po-
lyb. σνντάζαε sequente infin. pro έντείλάμενος, affert 
et pro όρίσας. Alicubi et de Medico legi, jubente 
aliquid aegrotodari: quod nos vulgo dicimus Ordon-
ner, quod est a Lat. Ordinare, uti dixi supra, ha-
bente primam verbi τάττειν signif., sicut etiam Or-
donnance du m6decin. Et quemadmodum dicimus 
Le mddecin a ordonne qu'on lui b&ille cette viande, 
vel Le mGdecin lui a ordonn£ cette viande, sic etiam 
utrumque verbi συντάττειν usum in eadem re obser-
vasse mihi videor. Posterioris certe exemplum ap. 
Plut. (6, 768.) Έπει δέ νοσοϋντι συνέταξε κίχλην ό 
ιατρός. Apnd Gramm. autem συντάττω, quod vulg6 
Construo. Vide Σύνταξα. [ " T h o m . M. 817· (853.) 
ad Diod. S. 1, 82. 287- 385. 407. 452. 626. 662. 
730. 2, 530. 644. ad Charit. 643. 678.698. Aristoph. 
Lys. Argum. Huschk. Anal. 29. Boiss. Philostr. 420. 
Lucian. 2, 352. ad 3, 566. Xen. Eph. 38. Praecipio, 
Diod. S. 1, 684. 2, 228. 325. 329. 337- 345. 383. 

c 547. Συντάσσομαι, med., ad Xen. Eph. 283. ad 
Phryn. Eel. 10 (=23 . Lob.) ad Herod. 543. Diod. S. 
2, 432. 474. 483. Dionys. Η. 1, 172. 5, 31. Vale-
dico, ad Charit. 135. Jacobs. Anth. 10, 223. ad 
Phryn. I. c. Colloquor, Toup. in Schol. Theocr. 219· 
Me praeparo, Plut. Mor. 1, 21. Conf. c. συγγράφο-
μαι, ad Dionys. H. 2 , 6 5 0 . : cum συνάγω, Heyn. 
Hom. 6, 282. Συντέταγμαι, act. , ad Diod. S. 1, 
236." Scbaef. Mss. Cf. Αποτάσσομαι, et Συντακτικοί. 
Συντάσσειν cum dat., item σ. μετά, άπό, είε, ad Greg. 
Cor. 45. subaud.,ibid. Συντασσόμενοε, quo compendio 
scribatur, 818. Συντάττεσθαι, Dionys. H. de C. VV. 
70. Act. et med., 71. Vide Lex. Xen. * " Συντακτέον, 
ad Lucian. 2, 59. Fischer, ad Weller. Gr . Gr. 2, 90." 
Schffif. Mss. " Tzetz. ad Lyc. 914." Kail. Mss. 
" Schol. Eur. Hec. 949." Boiss. Mss. Eust. Od. A. 
p. 20, 48.] Σύνταγμα, TO, Certus militum numerus, 
sed proprie cum instructa est acies, et stant in 
procinctu : licet Plut. et alii generalius uti videantur. 
Conveniet autem haec signif. cum ilia, quae participiis 
συνταξάμενο! et συντεταγμένος data fuit. Unde est 

D factum COMP. Συνταγματάρχης, Qui praeest illi mi-
litum numero qui σύνταγμα dicitur. Vide Suid. 
[ " Ammon. 131." Schaef. Mss. " Sozom.Hist. Eccl. 
6, 6. 8, 4." Mendham. Mss." * "Συνταγματαρχέω, 
Philo J . 2, 66." Wakef. Mss,] Est etiam Descri-
ptio quae fit ad stipendium conferendum, et in clas-
ses distributio, Pensitatio annua ad bellum gereii-
durrt. Σύνταγμα est praeterea Constitutio, Ordinatio : 
To σύνταγμα τής πολιτείας, Isocr. (Areop. 10.) In-
terdum vero σύνταγμα est Volumen compositum. 
[jEschin. 67. " T h o m . M. 814. ad Diod. S. 2, 247. 
Ammon. 131. Liber, Volumen, Wernsd. ad Pint. 
Quaest. Comm. 1. p. 4 ." Schaef. Mss. Polyb. 6, 50. 
Dionys. H. de C. VV. 250. " Coetus, Phot. c. Man. 
1, 4." Schleusn. Mss. * " Συνταγμάτιον, Athan. Ep. 
ad Serap. 702- Phot. Bibl. p. 226." Boiss. Mss. 
" Opusculum, Athan. 1, 16Ο. 684." Kail. Mss.] 
UNDE Συνταγματικός, ut σννταγματικόν opus, de 
quo lege Bud. 641. Alterum autem VERBALE Σύν-
ταξα, est non solum Descriptio ad stipendium con-
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ferendum, et ilia p e n s i t a t i o annua, sicut et σύνταγμα: 
sed, et ipsum Stipendium, et φόρος, Tributum. Sic 
δίδόνα» σύνταξιν, item συντάξεις τελεϊν ex jEschine 
(66.) affertur: ex Isocr. (Areop. 1.) συντάξει: νποτε-
λεϊν. Aristides autem ad vocem συντάξεις addidit 
genitivos χρημάτων et νεών. Dicuntur συντάξεις et 
annua quae dantur a principibus, Bud. At Polit. ap . 
Herodian. (1, 6, 24.) συντάξεις reddidit Praemia, qui-
dam Stipendia. Idem e Synesio affert, Ets ούδεμίαν 
σύνταξιν συντεταγμένος, pro In nullum ordinem de-
scriptus, In nullarn classein contributus. Quin etiam 
pro Volumine composito poni σΰνταξιν, sicut et σύν-
ταγμα, docet Idem. Vide et Suid. tum de hac signif., 
turn de alia. Est denique σύνταξις et Grammatico-
rum vox pro ea, quam Priscianus vocavit et Constru-
ctionem et Ordinationem partium orationis. Deni-
que σύνταξις appellatur et Ossium inter se compositio, 
a G a l . [ " Ad Phalar.306. Thom. M. 814.873. Fischer, 
ad Weller. Gr . Gr . 1, 310. Ammon. 131. Diod. S. 
1, 205. Valedictio, ad Phryn. Eel. 10 (=23 . ) Liber, 
Diod. S. 1, 77- 86. 367. 709-731 . Stipendium, 2, 
246. 264. Lucian. 2, 26 l . Jacobs. Anth. 10, 223. ad 
Herod. 153." Schaef. Mss. Plut. Aristide 21. Lu-
cullo 2. Alex. 21. I. q. φόρος, Callistratus ap. Har-
pocr . et Phot. Vide Schn. ad Xen. de Rep. Athen. 
3, 5. Conf., c. σύναξα, Dionys. H. de C. VV. 362.] 
Huic porro voci σύνταξις opp. VOX 'Ασυνταξία: quae 
in VV. LL. redditur Ordinis perturbatio. [ " Appian. 
2 , 1 9 9 " Wakef. Mss. " Valck. Adoniaz. p. 3 1 7 · 
Fischer, ad Weller. Gr. Gr . 2, 306. Etym. M. 334, 
J 1 . " Schaef. Mss.] " Συνταγή, Ordinatio; Signum, 
" Praceptum, VV. LL." [Schleusn. Lex. V. T . 
" Chrys. i n P s . 118. T. 1. p . 978, 19·" Seager. Mss. 
" Pactum, Athan. 2, 297." Kali. Mss. " Σ. medico-
rum, Artemid. 332." Schaef. Mss. Σννταγάί, i. q. 
αυνθηκαι, Jainbl. V. P. §. 185. * "Συντάκτης, Huet. 
in Origenian. E rn .Th . Bibl. 7, 5. p. 383." Kali. Mss. 
" Epiph. Haer. 62." Routh. Mss. * " Σνντακτήρ, 
Etym. M. 421, 24." Wakef. Mss.] Συντακτικός ET 
Συντακτήριος diclus est Origenes quasi Compositor, 
s. potius quasi Quadam componendi libros facultate 
valens : quod plurjmos libros composuerit. In VV. 
LL. συντακτικού αυτοκράτωρ, Cui pensionum solven-
darum cura est commissa: e Bud. Annot. in Epist. 
poster. Idem in Comm. scribit librum ilium stipen-
diarium et breviarium, quem Statuin regis vocamus, 
άναγραφήν συντακτικήν dici posse. [ " Συντακτικός 
λόγος, Oratio valedictoria, Menander Atatp. 'Επιδ. 
636. : συντάξασθαι enim media aelate dixerunt pro 
Valedicere, quando iter faciamus, vel e patria alium 
in locum abeamus, Dorv. ad Charit. 151. Interpp. 
ad Hes. et Kust. ad Suid. : Hes. Συντάξασθαι' άσπά-
σασθαι. Συντακτήριον appellat Phot. Bibl. C. 165. 
ubi similia genera orationum vel declamationum re-
censentur Himerii Sophistae: aliis έξιτήρωε λύγος." 
Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. " Ad Phryn. Eel. 
10(=23.)"Schaef. Mss. " E u s e b . V .C . 1,21."Boiss. 
Mss. *Συντακτός, unde] Άσνντακτοε,δ, ή, Inordinatus, 
Incompositus, Inconditus. Xen. Κ. Π . 4, (5, 14.)*A 
δ' αν άσύντακτα ή, άνάγκη ταύτα άεϊ πράγματα παρέ-
χειν εως άν χώραν λάβτ): [7, 5, 27· Κ. 3, 3. 7·] Sui-
das άσύντακτον exp. μή συντεταγμένον et μή συμφρα-
ξάμενον. || Immunis a muneribus, Bud. e Syuesio. 
Ε quo affert etiam, 'Απαλλαγήναι τοϋ συντετάχθαι τή 
πολιτεία 'Ρωμαίων, pro Immunitatem publicorum 
munerum adipisci. [Lucian. 3, 108. " P l u t . Mor. 1, 
20. Wernsd. ad Plut. Quaest. Comm. 1. p. 4. Thom. 
M. 269. 3 2 9 · 8 9 1 . Coray Theophr. p. xxi. ad Diod. 
S. 2, 143. Regulis syntacticis repugnans, Grammat. 
Valck. ad Ammon. 178. * 'Ασυντάκτως, Heyn. Hom. 
4, 448." Schaef. Mss. " Plut. Lucullo 9. Nicia 3. 
Theodoret. Opp. 4, 1137·" Kali. Mss. " Anna C. 
71. 131. 255. 286. 295." Elberling. Mss. * Εύσύντα-
NTOS, J . Poll. 9, l 6 l . Eust. II. A. p. 50, 18. 89, 22. 
* Εύσυντάκτως, Β. p. 254, 22. "Phi lem. Lex. 32. 
p. 11." Boiss. Mss. * " Εύσυνταξία, Eust. II." Wakef. 
Mss. * Κακοσύντακτος, unde * " Κακοσυνταξία, Eust. 
159, 30." Seager. Mss. * KaXotfiivraKros, unde 
* " ΚαλοσυνΓακΓωϊ, Schol. Nicet. Eugen. 1, 123." 
Bpiss, Mss. I " Όμοιοσύντακτος, Similis et ejusd. con-f 

A " structionis." " Άνασυντάξας, Harpocr. ex Hype-
" ride affert pro άνωθεν συντάξας: itidemque Suidas 
" ap. quem et verbale 'Ανασύνταξα legitur, dicitur! 
" que ab eo άνασύνταξα vocari, όταν τά διαγεγραμ. 
" μένα τιμήματα ταίς συμμορίαα, δόξχ) τφ δήμψ -^pyCm 
" προσθήκης ή άφαιρέσεώς, και 'έλωνται τους τοΰτο πρά. 
" ξοντάς, Cum decuriarum munera obeuntium censni 
" aliquid vel addendum vel demenduin essedecer-
" nit populus, eligitque qui hoc ipsum curent. ES{ 
" igitur ανασύνταξα, Census recognitio, iterum habi-
" tus, Recensio : et Άνασύντάσσειν, Recognoscere j 
" census, Denuo censere, Iterum constituere census''' 
[* Άντισυντάσσω, Epiph. 1. p. 837- *'ΑιΓοσνντ&αοώ 
unde * " Άποσύνταξα, Bekk. Anecd. 184 . ' ' KA|| ' 
Mss.] " Έπισυντάττω, q. d. Superconstruo, Super! 
" compono, Impono aliis jam constructis s. compo-
" siiis. In VV. LL. επισυντάξας, Connectens." ["Lar. 
cher. Herod. 2, '361." Schaef. Mss. " Joseph. 1026'' 
Wakef. Mss.] 

Υποτάσσω, SIVE Ύποτάττω, (q. d. SnbcoIIoco) 
Β Colloco sub. Saepe redditur Subjicio: estq«e fog 

ejus usus et ap. Paul., ut ad Philipp. 3, (21.) 
δννασθαιαύτον καί ύποτάξαι εαντφ τά πάντα. Sic ad 
Ephes. 1, (22.) Καί πάντα νπέταξεν ύπό τους tohiu 
αύτοΰ.. At Auctor Epistolae ad Hebr. pro ύπο Tovs 
πόδας dicit υποκάτω τών ποδών, 2, (8.) e Ps. 8, (7.) 
Πάντα υπεταξας υποκάτω τών ποδών αύτοΰ. Quibus 
subjungit, 'Εν γάρ τφ ύποτάξαι αίτφ τά πάντα, ovhev 
άφήκεν άυτφ άνυπότακτον' νΰν δε ουπω' όρωμεν αίτφ 
τά πάντα ύποτεταγμενα. Interdum vero ύποτάττυ 
redditur, Subjugo, Subigo, In potestalem redigo: 
ut certe et in illo Epistolae ad Hebr. loco, 'YVonSJat 
αντφ τά πάντα, reddi potest In poteslatem ejus rede· 
gisse. Herodian. 3, (6, 14.) Καί πάσαν ανατολή 
νπετάξατε: quae Polit. verlit, Totumque orieo/em 
subegeritis. Sic ap. Eund. 7, (2, 20.) Έκκόιfa? n 
καί νποτάξειν τά περι 'Ω,κεανόν Γερμανών Ιθνΐ) βάρ-
βαρα, vertit, Excisurum subacturumque Oceano 
tenus omnes Germaniae barbaras nationes. Ubi ob-
serva εΚκό-ψειν, deinde ύποτάξειν : cum alioqui videri 

c possit ύποτάττειν prius esse quam έκκόπτειν. Apud 
Eund. legitur et ϋποτάξονται fut. pass, ab'YVoriW 
μαι: 2, (2, 20.) Πε/ρρ δε Jv πρόε αύτοΰ ireiroyBam 
στρατηγοΰντος, φόβω ϋποτάξονται, Sed eorum merao-
res, quae hoc duce perpessi sunt, metu potius subi-
gentur, Polit. Frequens est autem, vel potius frequen-
tissima, haec passiva vox ap. Paulum Apostolum, in 
cujus locis nonnullis non tam est Subjici, quam 
Parere ut subjectum, s. Obteraperare: veluli cum 
dicit in Epist. ad Ti tum, 3, (1.) Ύπομίμνησκε «i)raw 
άρχαίς και εξουσίαις νποτάσσεσθαι. Nisi quis malit, 
Eorum imperio se summiltere. Sic 2,'(90 ^oihw 
ίδίοα δεσπόταα νποτάσσεσθαι. Itidem ap. Petrum, 
1 Ep. (3, 1.) Γνναϊκε$ ύποτασσύμεναι rois 'ιδίοις άνδρά-
σιν. Praet. autem partic. νποτεταγμένοι .ponitur 
interdum sine adjectione άντι τών υπηκόων; sed 
ap. vett. Scriptt. rarum esse bunc usum existimo. 
[ " Heyn. Hom. 6, 512. Valck. Callim. 93. Brunck. 
Aj· 557. Ύποτάσσεσθαι νπό τινα, Ammon. 45., vide 
Eran. Phil. 165. et η. Ύποτεταγμένος, Fischer, ad 

D Weller. Gr . Gr . 2 ,295 ." Schaef. Mss. Schleusn.Lex. 
N . T . * Υπόταξα, Dionys. H. l . p . 5, 3.] Ύχοταγή, 
ή, Subjectio, ut vulgo redditur ap. Paulum, licet 
non satis Latine, pro Ipsa actione se subjiciendi ali-
cui et summittendi, s. parendi alicui ut subjectum. 
Ad Gal. 2, (5.) OIs ούδέ πρός ώρα ν ε'ίξαμεν τρ ίιττο-
ταγή, Tanquam nos illis subjieiehdo et summit-
tendo, 2 ad Cor. 9, (13.) Αοξάζοντες τόν 0eov eri ή 
υποταγή τής ομολογίας ύμών ε'α τό εναγγέλιον τον 
Χριστοϋ, Quod vos uno consensu evangelio Christi 
subjeceritis etsummiseritis, eique obtemperarepara-
tos esse vos ostenderitis. Videri tamen possit di-
cendum potius fuisse ίπϊ τή όμολογίφ τής νπσταγήι, 
si quidem ita accipiamus illam vocem ομολογίαs. 
[Spitzner. de Versu Gr . Heroico 195.] 'Υποτακτι-
κός, Subjunctivus, Qui subjungi potest, solet: &ρϋρον, 
ap. Gramm. Subjunctivus articulus, sc. os: ut vi-
cissim δ D I C I T U R Προτακτίκόν άρθρον, Praepositivus 
articulus. Apud Eosd. υποτακτική ίγκλισα, quam 
Lat. Subjunctivum modum appellant. [ " Fischer, ad 
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Weller. Gr. Gr. 1, 399- 2, 309· Ύ. σύνδεσμος, Sub-
junctivum regens, Thom. M. 269·" Schaef. Mss. 
" Obsequens, Assecla, Joseph. Hypomn. 140. p. 317·" 
Schleusn. Mss. Dionys. H. de C. VV. 363. * Ύπο-
τακτικώς, ibid. " ad Hesych. 1,1072. n. 29." Dahler. 
Mss. " Schol. Eur. Hec. 88." Boiss. Mss. " Phryn. 
Eel. 152. Thom. M. 858. Schol. Aristoph. Πλ. (40.) 
p. 25. Hemst." Schaef. Mss.] QUIN ETIAM Αΰθυ-
πότακτα ρήματα ap. eos legimus, et quidem nomina-
tim ap. Eust., qui ένέγκω esse ait αΰθυπότακτον ρήμα. 
Idem scribit αΰθυπότακτα βήματα esse aoristi temporis, 
vel prioris, vel posterioris. y ide p. 983. Vide et Bud. 
950. de usu των αΰθυποτάκτων. [Αυθνπότακτον, quo 
compendio scribatur, ad Greg. Cor. 800. " Thom. 
M. 267. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 2, 390. de Vit. 
Lex. 646. Bast Lettre 90. 93. Fabric. B. Gr- 1. 
p. 362." Schaef. Mss.] ADV. Αύθυποτάκτως, \. e. 
Tanquam αΰθυπότακτον, Bud. I .e. [* 'Ανθυπότακτος, 
perperam pro αϋθ., Thom. M. 267. Suid. v. 'Aya-
γγς, Bast. Ep. Cr. 127. " Ad Xen. Eph. 186. Fischer. 
11. cc. Hoogev. Partic. Praef. 4. Thom. M. 267. Heyn. 
Horn. 5, 201. Bast Lettre 90. Tittmann. ad Lex. Gr . 
174." Schaef. Mss.] 'Ανυπότακτος, Non subjectus, 
Nulli subjectus, Qui sui juris est. Item aliquid esse di-
citur ανυπύτακτον, ut vides in 1. quem attuli in Υπο-
τάσσω. Sed a Paulo (1 Tim. 1, 9.) άνυπότακτοs vo-
catur et Is qui subjici, s. parere, tanquam subjectus, 
recusal, Qui non fert imperium. Unde redditur et 
Immoriger, Inobsequens, Refractarius. [Epist. ad 
Tit . 1, 6. 10. Arrian. Epict. 1, 10. Achm. Onir. 
c. 196. Philo 1, 473. Confusus, Polyb. 3, 36, 4. 38, 
4. 5, 21, 4. " R u h n k . Ep. Cr. 119. Fabric. B. Gr . 
1. p. 362. P. Abresch. Paraphr. 96." Schaef. Mss. 
* " Άνυποτάκτως, Schol. Soph. El. 717. *'Αννποτα-
κτέω, Georgius Lapitha Poem. Mor. 604." Boiss. 
Mss. * "'Ανυποταξία, Imperii detrectatio, Inobedien-
tia, Anglice Insubordination, Pseudo-Chrys. Serm. 5. 
T . 7- p· 245, 29." Seager. Mss. " Athan. Synops.S. 
Script. §. 46. Idem 2, 107- Schol. Eur. Hec. 607." 
Kail. Mss. " Schol. Epict. Enchir. 23. 48." Boiss. 
Mss. * " Άννποτάξιον, Liban. 4, 178. "Υβρ εως, βίας, 
άστρατείαs, άνυποτ αξίου. Leg. cum Cod. Par. 3017. 
λειποταξίου. Cf. Plat, de LL. 12. p. 686. Schol. 
p. 242. Ruhnk." Bast, de VV. nihili vel dub. ad 
calcem Scap. Oxon. Καθυποτάσσω, unde] " Καθυ-
" ποτάξαι, Subigere, Subjicere, Bud. e Dionysio 
" Areop." [ " 2 8 7 . Clem. Alex. 575. Andr. Cr. 173. 
Euseb. V. C. 431. Schol. Eur. Hipp. 525." Kail. Mss. 
" Const. Manass. Chron. p. 19." Boiss. Mss. *Προΰ-
ποτάσσομαι, 3 M a c c · 1> 2. Παραλαβών των προϋποτε-
ταγμένων αντψ οπλών κράτιστα, Sumens e commissis 
suae custodiae arinis optima. *Προσυποτάττω, Sext. 
Emp. adv. Math. 10, ί . * " Συνυποτάττω, ad Hesych. 
1, 601. n. 8." Dahler. Mss.] 

" TATAI , vel TATTAI , est vox σχετλιασμόν in-
" dicans : sicut ίατταταϊ, quod vide." 

ΤΑΥΡΟΣ, <5, Taurus, II. Φ. (237.) μεμυκώς ήύτε 
ταύρος, Od. Φ. (48.) άνέβραχεν ήύτε ταύρος, II. Υ. 
(403.) ήρυγεν, ώς οτε ταϋρος" Ηρυγεν, Η. (223.)"Os ot 
έποίησεν σάκος α'ιόλον, έπταβόειον, Ταύρων ζατρεφέων, 
Ρ. 389· ταύροιο βοός μεγάλοιο βοείην, Ingentis tauri 
pellem. Ubi nota etiam addi βοός, quod alibi prae-
misit, ήύτε βoCs ά γ έ λ α ι ταϋρος. Eur. ap. Athen. 
(38.) Τανροι b'ύβρισταϊ κείς κέρας θυμούμενοι: nam 
animal id est θυμικώτατον, ac in primis puniceo co-
lore διαγριαίνεται: quamombrem ot αύτψ προσιύντες 
ού λαμβάνουσι φοινικώας, Plut. (6, 546.) Attamen 
etiam ό χαλεπώτατος ταύρος συκή προσδεθείς ήσυχίαν 
άγει, ut Idem refert Symp. (8, 782.) Itidem (540.) 
"Αγριος bk ταύρος άτρεμεί καϊ πραύνεται συκή προσδεθείς. 
Etap . Athen. (202.) in pompa quadam διιήλθονταΰ-
ροι δισχίλωt * όμοιοχρώματοι, χρυσόκερω, προμετωπί-
δας χρυσός και άνα μέσον στεφάνους, όρμους τε καϊ αί-
yt'ias προ τών στηθών έχοντες. At ap. Xen. Κ. Π. 
7, (5, 22.) Οί ταύροι έκτεμνόμενοι τοϋ μέγα φρονείν 
καϊάπειθείν ύφίενται. De natura autem taurorum vide 
Aristot. et Mian , et Oppian. de Venat. item Plin. 
II TaCpos κερασφόρος vocatur etiam Bacchus, atque 

1269—1270.] ΤΑΥ 9076 

A adeo ei etiam ταύρου μορφή affingitur, quoniam vete-
res cornibus potabant loco poculorum, Eust. || Ταύ-
ροι dicebantur etiam οί παρά 'Έφεσίοις οινοχόοι, Hes. 
Itidem et Athen. (425.) ex Ameria refert, Παρ'Έ^*-
σίοις τούς οίνοχοοϋντας ή'ίθέους τή τοϋ Ποσειδώνος εορτή 
vocatos fuisse Ταύρους. Alioquin Ταϋροι sunt etiam 
Gens Scythica, oriunda ab^Egyptiis Apin bovem co-
lentibus. || Est et Signum cceleste, ut Lat. Taurus. 
II TaDpos dicitur etiam ro υπό τόν όσχευν, S. ορβος, 
Pars ea quae interjecta est inter scrotum et podicein, 
Eust. Sic Idem p. 906. "Ορος δέ οΰ μόνον γής ύφηλόν 
συνήθως έπανάστημα, άλλά καί ό περϊ τους γλουτους 
τόπος, ον τίνες ταϋρόν φασι. J. Poll, vero inter ταϋρον 
et όρρον distinguit, ut qui sic scribat, 2. T ° ^e ραφή 
μέν προσεοικός, υπό δέ τόν καυλόν διά τοϋ όσχέου μέσου 
ύπό τόν όνομα$όμενον ταϋρον ets δακτύλων καταλήγον, 
περίναιον ονομάζεται και τράμις καϊ ορρος: latius sc. 
extendens 'όβρον et τράμιν, quam ταϋρον, cui proxi-
mum sub scroto locum tribuere videtur. Suidas 
vero et latiorem ei signif. dat, exponens τό αιδοϊον 

Β τοϋ άνδρός. Unde άταύρωτος et λάσταυρος, de quibus 
infra. || Sunt qui ταϋρον dici scribant etiam τόν. 
παιδεραστήν, Paediconem, Hes., qui e Phanodemo 
tradit τάς κριθάς quoque nominari ταϋρον, quoniam 
sc. κέρας έχουσι. || Ταϋρος, Nomen fluvii, unde Ταύ-
ρων ίίδωρ ap. Soph. Item Nomen Montis Ciliciae : 
nec non loci cujusdam ap. Achivos. Est et Viri 
nomen proprium, ap. Plut. Thes. (16.) et ap. Suid. 
[ " Diod. S. 1, 197. 233. Huschk. Anal. 304. Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 21. Ammon. 2 5 , Valck. Anim. 
40. ad Herod. 354. Penis, Jacobs. Anth. 6, 66. 9, 
286. 10, 108. Huschk. Anal. 304. Brunck. Aristoph. 
2, 51. Bergler. ad Alciphr. 170. ad Anton. Lib. 267. 
Verh., Mcer. 249. Toup. Opusc. 1, 38. Signum cce-
leste, 274. Gluten taurinum, 2 ,97· Effigies fluminum, 
Graev. Lectt. Hes. 598. Musgr. Iph. A. 215. Wakef. 
Trach. 518. Nom. propr., ad Diod. S. 1, 688. Ταύ-
ρου αϊμα, ad 1, 448. ad Corn. Nep. 109. Stav. Bo5s 
Τ . , II. B. 480. Musgr. Bacch. 1025. Τ. Αίθωπικός, 
Fac. ad Paus. 2, 50. Kuhn. ad h. 1. Tauro certabant 
Poetae dithyrambici, Brunck. Aristoph. 3, 85." 
Schaef. Mss. Valck. Schol. in Ν. T . 2, 28. * Ταύρα, 
Lat. Taura, sterilis vacca, Varro R. R. 2, 5. Colum. 
6, 22.] 

[* " Ταυροβόρος, Wakef. Phil. 400. Jacobs. Anth. 
8, 266." Schaef. Mss. * Ταυροειδ^, Strabo 17. p. 
1183. " Orig. c. Cels. 6. p. 295." Seager. Mss. 
* Ταυρόθι/ros, Orph. Arg. 612. *Tαυροθύτης, unde 
* " Ταυροθυτέω, Theod. Prodr. 329·" Elberling. 
Mss. * Ταυροκαθάπται, Gl. Pilae. Cf. Seal, ad Fe-
stum v. Pilae, Salmas. Hist. Aug. p. 154. * " Ται/-
ροκαθάφια, ra, Chishull. p. 95. Marmor. Oxon. 130. 
Millin. Magaz. Encycl. 1808. T . 4. p. 316." Schn. 
Lex. Vide Boeckh. ad Schol. Pind. p. 319- * " T«v-
ροκαθαψία, Jacobs. Anth. 9 ,192." Schaef. Mss. *Tav-
ροκάρηνος, Nonn. D. 26. p. 694. * Ταυροκέφαλος, 
Schol. Lycophr. 1237·] Ταυροκόλλα, ή, Glutinum 
taurinum, i. e. ή έκ τών βοείων βυρσών σκευαζομένη 
κόλλα, Glutinum quod fit ex auribus taurorum et 
genitalibus : ut constat e verbis Diosc. et Plinii 
quae in Κόλλα supra attuli. Ται/ροκολλώδτ^, Glutini 
taurino similis, Glutinis taurini speciein gerens, sim-
pliciter Glutinosus. Diosc. 1 , 8 1 . de bdellio, Αόκιμον[ 
δέ έστιν αυτοϋ τό τή γεύσει πικρόν, διαυγές, ταυρόκολλώ-
bες. Pro quibus Plin. 12, 9· Esse debet translucidum 
simile cerae. Ταυρόκρανος, Tauri caput habens, Qui 
taurino capite est, Cornutus. Eur. Or. (1378.) ταυρό-
κρανος ώκεανός': [ " M u s g r . ibid, ad Diod. S. 1, 6 l . 
Graev. Lectt. Hes. 598. Wakef. Trach. 518. Ja-
cobs. Anth. 12, 47." Schaef. Mss.] Ταυρόκτονος, A 
tauro occisus. At paroxytonujs SCRIPTUM Ται/ρο-
κτόνος, Tauri interfectorem signif., Ammon. Cyrill. 
Talia sunt cum alia, turn ξιφόκτονος et ξιφοκτύνος. 
[ " Wakef. Phil. 400. Ammon. 134. Pierson. Veris. 
32." Schaef. Mss. " S t o b . 417, 26." Wakef. Mss. 
* Ταυροκτονέω, jEsch. S. c. Th . 282. Soph. Trach . 
773. * Ταυρομάχος, unde * Ταυρομάχων, τό, S. * Ταυ-
ρομαχία, ή, Inscr. Muratorii p. 643. * " Ταιιρϋμίνιον, 
Bentl. Opusc. 136. ad Xen. Eph. 272. Lennep. ad 
Phal. 136. * Ταυρομινίται, ad 289. ad Diod. S. 1, 



9077 ΤΑΥ [Τ. π ι . ρρ 

638. 2, 496." Schaef. Mss.] Τανρόμορφος, Qui tauri-
na specie est. Lycophr. (1299·) ταυρόμορφόν τύπωμα 
vocat το άρπάσαν τήν Ενρώπην: quod videtur fuisse 
πλοϊον έχον τανρον έγγεγλνμμένον els έπίσημον, Eust. 
[ " Wakef. Ion. 1280. Musgr. 1261. ad Diod. S. 1, 
232. * Ύαυρόνουε, Tzetz. in II. p. 155." Schaef. Mss.] 
ΤανροττάΓωρ, opos, Tauro patre satus, Cui taurus pa-
ter s. genitor est, A tauro ortum trahens.Taurigena, 
Epith. apis ap. Theocr. [Fistula.] Nam "\πποι μεν 
σφηκών γένεσις, ταύροι δέ μελισσών, ut Nicand. Θ. 
(741.) docet. Docet et Virg. 2 Georg. quomodo 
caesis juvencis Insincerus apes tulerit cruor : pro-
lixe earn rem describens. [ " Poeta ap. Schol. The-
ocr. 7, 83." Wakef. Mss.] Τανροπόλο* SIVE Ύαυρο-
πύλη, Dianae epith., vel ex eo, quod ap. Tauros, 
Scythiae gentem, colatur, vel quod taurorum, et ge-
neralius pecorum etiam ceterorum, gregibus praesit; 
vel quod eadem sit cum luna, quam tauris vehi fin-
gunt, et τανροπον quoque appellant. Soph. Aj. (172.) 
p . 11 · 7 Η ρά σε Τανροπύλα Aios "Αρτεμις"Ωρμασε παν-
δάμονς έπί βοϋς άγελαίαε, Taurorum s. Bovini pecoris 
prases Diana. Et Eur. (Iph. T . 1457·) Ταυροττόλοϊ 
θεα, de Diana Taurica, s. quae inTauricaScythi® re-
gione colitur. Itidem Dionys. P. "Ικαροι/ είναλίην, odi 
Ταιιροπόλοιο θεοϊο βωμοί κνισσήεντες άδενκέα καπνόν 
εχουσι. Ubi Eust. annotat, vel Dianam intelligi vel 
Apollinem. At Hesychio Ύανροπόλαι, ή"Αρτεμις καϊ 
ή 'Αθηνά. Ε τ Τανροπόλία, Eid. & είς έορτήν άγουσιν 
Άρτέμιδι. Α τ Ύανροχολία, erat εορτή έν Κνίίκψ, teste 
Eodem. [ " At Τανροπόλουί Clearchus ap. Athen. 
256. Spurc® vit® mulieres appellat." Schw. Mss. 
"H\to$ Ταυρο7τόλοί, Inscr. ap. Pocock. p. 19· Vide 
Bast. Ep. Cr. 168. " Lettre 130. Lobeck. Aj. p . 
241. Heyn. ad Apollod. 1070. Valck. Hipp. p. 
167. ad Diod. S. 1, 157- 2, 260. Ταυροττόλο*, Ταύρο -
πόλη, * Ύανρόπολις, * Ύαυροπύλιον, ad Anton. Lib. 
182. Verh. Ύανροπόλια, Lobeck. Aj . p. 245. * Tat/-
ροπόλεντοε, Const. Manass. Chron. p. 16. Meurs. 
* Τανροσκνθης, 145. bis. * Τανροσφάγος, Wakef. 
Trach. 609. Phil. 400." Schaef. Mss.' Lycophr. 47. 
* Ταυροσφαγέω, jEsch. S. c. Th. 43. Schol. Ari-
stoph. A . 188. 189·] Ταυροφάγος, Taurorum vorator, 
Epith. Bacchi ap. Soph., quoniam rois τόν διθνραμβον 
νικήσασι βονε έδίδοτο, ut tradit Lex. meum vetus, et 
Etym., qui ταυροφάγον exponi posse ajunt etiam ώμη-
στήν, Crudivorum. Inde translatum dicunt nomen id 
ad Cratinum, Plut. (J, 373.) Μ»/δέ Κρατίνου τοϋ ταν-
ροφάγον γλώσσης βακχεί έτελέσθη. Qui versus est de-
sumtus ex Aristoph. B. [357. Schol. Lycophr. 47. 
" Jacobs . Anth. 8,148. Brunck. Soph. 3,530." Schaef. 
Mss.] Ύανροφανής, Qui taurus esse videtur,Tauro si-
milis, Dionys. P . [642.] Ταυρόφθογγος, Tauro similia 
sonans, Vocem edens taurinae similem : Hes. τανρό-
φθογγοι, παραπλήσια βονσϊ φθεγγόμενοι. [iEschylus 
Strabonis 10, 3, 16.] Τανροφόνος, Tauros occidens, 
Taurorum interfector, Epigr. Τανροφόνων δ' άμέγαρτα 
καϊ α'ιμαλέων κρέα δόρπων, Ccenarum in quibus s. 
propter quas tauri occiduntur et mactantur, [Anal. 
2, 13. " Wakef. Phil. 400. Jacobs. Anth. 9, 264. 
Τ ανροφόνος, * Ύανροφόρος, Ruhnk. Ep. Cr.277. Pier-
son. Veris. 32." Schaef. Mss. Ύανροφόρος, Orph. H. 
13, 2. al. Ύανροφόνος, al. * Τανροχόρος. * Τανροφνής, 
Nonn. D. 48. p. 1304.] 

[* " Τανρελάτης, Philippus Ep. 62." Scbaef. Mss. 
Cf. Heliod. jEth. 10. p. 501. * Τανρέλαφος, Cosmas 
Indopl. 1 1 , 2 . Schneid. ad iElian. H . A. 17 ,45 . 
* " Ύανρελέφας, Philostorg. Hist. Eccl. 3, 11. Nice-
phorus 9, 19. Bochart. Hieroz. T. l . p . 251. Zim-
inermann. Zoolog. Geograph. P. 1. p. 156." Schn. 
Lex. Suppl.] Ύανροπός, ό, ή, Qui taurino aspectu 
s. facie taurina est. Ion ap. Athen. 2. init., de vino, 
Άδαμον παίδα τανροπον [ —ωπόν,] νέον, ον νέον 
πρόπολον βαρνγδονπων ερώτων. Est et Dianae epith. 
Sed posset ETIAM Ταυρωττόί scribi, [ut recte habet 
Ed. Casaub. et Schweigh.]-: hoc, ut ενωπόε, et alia, 
illud ut χαροπός. [" Τανρωπός, Toup . Opusc. 2, 85. 
Casaub. ad Athen. 78." Schaef. Mss. * Τ α ν ρ ώ ψ , ί ^ . 
ταυρωπόε, Pburnut. de N . D . 22. p. 193. Vide Scbn. 
Lex. Suppl. * Ύαυρώπιε, Nonn. D. 32. p. 804. 47. 
p. 1244. " Synes. 5, 22." Kail. Mss.] 
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A [* " Άνάταυρα, Suid. V. Παλιμβαλήε: Ό ^ 
πεσών. Haeret hie Kust. Num leg. ανά κάρα]'' 
Schleusn. Mss. Vide Άνατανρίζω.'] 

'Απύταυρος, ό, ή, Tauro carens: άπότανροι β0^ 
Gaza ap. Aristot. interpr. Setauras, quasi Sine tau-
ris. Sunt autem haec Aristot. verba, (H. A. 8 
ΔΙΌ έν RP ήπείρψ τάε καλουμένας πνρρικάς βονς evvta 
έτη διατηροϋσιν άνοχεύτονε, καϊ καλοϋσιν άποτανρον, 
Igitur άπό privationem hie denotat, sicut et in aliis 
quibusdam. "Ατανροι, Boves quasdam in Epiro a 
mare intactae, ut incrementum et amplitudineni cor-
poris ingentem acciperent, VV. LL. Fortassis igitur 
ap. Aristot. legerunt άτανροι pro άπότανροι: qUie duo 
vocabula σννωννμονσι. Nisi άπότανροε malis inter-
pretari Sejunctus a tauro, Segregatus a tauro: jrQ1H 
pos autem, Qui sine tauro est. " Έπίταυραν, Hes, 
" ίσχνρόν, Robustum." Αάστανρος, Cujus ό raOpoVλά· 
σιοε est, Hirsutus s. Hispidus ea parte quas raty, 
dicitur, i. e. ea veluti διασφάγι quae est inter anu® 
et scrotum interjecta. A Comieo- πέπαικτΜ pro 

ϊ * λασιότανροε, ut Eust. tradit. Exp. et Salax, Insi-
gniter mutouiatus: ut λα sit epitaticon,et raSporpfo 
Ipso pene accipiatur. Hesychio λάστανροι sunt οί 
περϊ τόν ορρον δασείς, καϊ πόρνοι τινέε όντεε. Qus 
prior exp. convenit cum ea quam Eust. aftert. Sui-
das quoque exp. ό δασύς τόν ταϋρον, ώε * λαιτι0Γανρ& 
τιε ών, sed et πόρνοε : afferens e quodam, quem non 
nominat, Εί τις έν τοϊε Έλλ^σ ίν ή τοίε βαρβάρου 
λάστανροε τόν τρόπον, οντοι πάντες έταϊροι τοϋ βαβ^Οα 
•ήσαν. Α τ Ααστανροκάκκαβον ap . Chrysipp.' tipl 
Καλόν καϊ Ήδονί/S [ap. Athen. p. 9·] est βρΰμα 
quoddam sic nominatum ώε άν τήε καταακηιηι αυτοί 
ονσηε περιεργοτέραε, inquit idem Suid. Itidem Enst, 
1724. To παρά πολλοίs λαστανροκάκκαβον taXwptyor 
έδεσμα. [Αάσταυροί, Impudicus, Polyb. 8,11,6, 
" P h r y n . Eel. 84. Jacobs. Anth. 6, 66. 10,139, 

Anim. 312. Ruhnk. Ep. Cr. 86. ad Charit. 222. ad 
Mcer. 250. Valck. Anim. ad Ammon. 41. 53. Toup. 
Opusc. 1, 382. 2 , 2 7 7 . Bergler. ad Alciphr. 170. 
Casaub. ad Atheu. 28." Schaef. Mss.] " 'HpiXaertu-

: " pos, Dimidia e parte λάστανροε. Meminit ejus 
" J . Poll. 6, c. 31. sed παμπόνηρον esse diceus," 
[ " Casaub. 1. c. Bergler. ad Alciphr. 171." Schaf. 
Mss. * Αάστρις, ό, Etym. Μ.] " Αάταυρβ^: Etym. 
" τό ιμάτιον : quoniam, inquit, άναλογεϊ λωτία ry 
" δέρματι. Ita et Lex. meum vet." [* " Ilf/wav-
ριος, Const. Manass. Chron. p. 145. Meurs." Scbaef. 
Mss. * Ύποτανριοε, e quo] Ύποταύριον, ro, pro 
Vulva jumentorum affertur ex Apsyrto Hippiatro, 
[ " Ad Lucian. 2, 321. 322. Valck. Anim. ad Ammon, 
p. 40." Schaef. Mss. Friedemantf. de Med. Syll. 
Pentam. Gr. 367.] 

Ύανρώδης, Taurinus, Qui taurina specie est. Ni-
cand. vero Ά . (222.) λοζαϊς δέ κόραιε ταυρώδέα \tic-
σων, adv. pro τανρηδόν, s. ώς ταύρος, Tauri in mo-
dum, Torvum. 1 

Ύανρειος, Taurinus, Qui e tauro est: αίμα veo-
σφαγέε, Sanguis tauri recens jugulati, Diosc. 6, 26. 
ubi de ejus vi lethali et remediis quifeusiei occurri-
tur. Sic ap. Athen. [ " 122. ex Aristoph. 'hr.83." 

> Schw. Mss.] et Schol. T h u c . Ύανρειος πίμα -ώ> 
pro quo Plut. Αίμα ταύρου π ιών. Item ά<ητϊι raupeiit, 
I I .N . ( l 6o . ) e t I I . (360.) pro Clypeus intectustaurioo 
corio, taurino tergore : κννέη, II. Κ. (258.) itidera ίι 
έκ τανρείον δέρματοε, Galea e taurino corio. [" Wakef. 
Trach. 51S. Brunck. Soph. 3, 386. Jacobs. Exerc. 
1 ,145 . Αίμα τ., Kuster. Aristoph. 105." Schaef. 
Mss. * " Τανρειών, Mensis Cyzicenus, Caylus Re-
cueil T . 3. p. 59. 201." Schn. Lex.] Taiipeos, idem, 
sed Poeticum, Neptuni epith. ap. Hesiod. Ά . (101.) 
τανρεοε έννοσίγαιos, "Os Θήβης κρήδεμνον έχει, pi«01 

τε πόληα. Fortassis autem inde ταίρειοε dicitur, 
quoniam, ut est in fabulis, Έρισάντων ποτέ Πο«»ίί-
vos καϊ 'Αθηνάς καϊ 'Ηφαίστου εντεχνίαε πέρι, και τον 
Ποσειδώνος τανρον άναπλάττοντος, 'Αθηνάς δέ, οluiatf 
ό "Ηφαιστοs άνθρωπον σννέστησεν, Lucian. (1, 759·) 
ITEM Ύανρέη, pro τανρέη δορά, (Ut κννέη, άρκτέη,) 
Taurina pellis, Exuvium tauri. [ " Ύανρή, ad Tim si 
Lex. 256." Schaef. Mss.] SlC Ύαυρείη, pro τανρείη 
δορά. [" Τανρεία, Barnes. Rhes. 817- ad Herod. 
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384." Schaef. Mss. Flagellu.ro, Lat. Taurea, Geop. 
14, 25. Ό εκ τής τανρείας-φόφος. Cf. Artemid, 1, 70. 
f " Tavpaia, Lobeck. Aj. p. 224." Schaef. Mss.] 
Taipios, idem. [ " Ταυρίαι, sc. πλήγαι, Taurina fla-
gra, Athan. 1, 658." Kail. Mss.] Hem Ταύρων νδωρ 
Soph, vocavit Aquam Tauri fluvii in agro Troezepis, 
cui vicinam esse dicit ιίρήνην ύόεσσαν. Idem et Hes. 
tradit, qui tamen ex eo affert non ταύρων νδωρ, sed 
ταύρεων πόμα, per diphthongum scribens: fluvium 
autem vocans Αίγείτανρον, non Ταϋρον cum Eust. 
[«' Vide Athen. 122. et Brunck. Fr. 2. e Sophoclis 
JEgeo." Schw. Mss.] AT Τανρία, εορτή τις αγομένη 
Ποσειδώνος, ut Idem annotat, i. e. Festum in hono-
rem Neptuni celebrari solitum. [ " Cattier. Gazoph. 
44." Schaef. Mss. * «'.Ταύρων, Lychnis coronaria, 
Diosc. Notha 457." Boiss. Mss. * " Tavpiavos, 
Cattier, Gazoph. 47." Schaef. Mss. Cf. Zvyiavos. 
*Tανριάριοι, Gl. Pilae.] 

TrtvpiKos, Tauricus, Pertinens ad Tauruin, Tau-
ros. Possessivum nomen, derivatum tam a Tauro 
fluvio aut monte, quam Tauris populis. Lat. etiam 
utuntur eo, cum Tauricam gentem vocant ipsos Tau-
ros. Scythiae enim populi quidam sunt DICTI Tavpot, 
[ " ad Diod. S. 1, 210." Schaef. Mss.] AT Τανρίσκοι 
ap. Strab. Populi Norici. [ " TavptKos, Eur. Iph, T . 
1454." Schaef. Mss.] 

Τανρίέίον, τό, Parvus taurus,Taurus pusillus, Suid. 
Ταυρώ, ovs, 77, dicitur ή έν Tavpois "Αρτεμις, Diana 

Ta.urica s. quae a Tauris colebatur: quae et Ταυρο-
πόλος. 

Τανρηδόν, In modum tauri, Lucian. (3, 586.) T. 
επιβλέπω, Torve intueor in modum tauri : quo modo 
et ap, J . Poll. Τ. νποβλέπειν. Similiter Aristoph. B. 
(804.) de iEschylo, "Εβλεψε γοϋν τανρηδόν έγκύψας 
κάτω. Et .alibi τανρηδόν όρ<£ς, Torvum aspicis, In 
modum taur i : ut et Nicand. Ά . (222.) dixit λοξαΐϊ 
Kopais τανρώδεα λενσσων : solent enim tauri torvum 
tueri. [ " Boiss. Philostr. 499. Wyttenb. Ep. Cr. 46. 
Alciphr. 278." Schaef. Mss. " Eunap. 97. ^EIian. 
H. A. 383. Nicander Ά . 495." Wakef. Mss. * " Ταυ-
ρίνδα, Valck. Phcen. p . 439·" Schaef. Mss.] 

Τανριάω, Taurio, Taurum appeto. Dicitur vacca 
τανριρν, cum taurum s. marem appetit, ut sus κάπρων, 
cum κάπρον appetit, e tequa ίππομανείν, cum insano 
desiderio cum mare coeundi rapitur. Ajunt et ipsos 
lauros dici τανριφν, cum desiderio coitus concitan-
tur, ac insano impetu in venerem rapiuntur. ITEM 
Τανράω pro ταυριάοί legitur, ut καπράω pro καπριάω. 
Affertur enim ex Aristot. H. A. 6, (18.) Τανρώσιν αί 
βόες, Vaccae tauriunt. 

Τανρόω, Taurum facio, In taurum converto, Tau-
rina natura induo. Unde ap. Hes. Ταύρωσον, ταϋ-
ρον ποίησον. Pass. Τανροΰμαι, Taurus fio, In tau-
rum vertor, Tanrinam naturam induo, Eur. Med. 
.(92.) Καί μή πέλαζε μητρι δυσθυμουμένρ' "Ηδη γάρ 
είδαν όμμα νιν τανρονμένην Τοϊσδ', ώs τι δρασείονσαν. 
Ubi Schol. exp. άγριονμένην, καϊ διά τον βλέμματος 
τό όργίλον έπώεικνύουσαν, S. ώς ταϋρος θνμικόν καϊ 
φοβερόν όρώσαν καϊ άστοργον, ούχϊ μητρικόν, Et sic' 
τανρονσϋαι esset Taurinas iras concipere, Tauri in 
modum ira efferari. Nam id animal est θνμικώτα-
τον, maximeque έρεθίζεται καϊ διαθηριοϋται νπό τον 
φοινικοϋ χρώματος: quamobrem et φύλάττονται ταν-
pais όφθήναι οί φοινικίδας έχοντες, ut scribit Plut. [7, 
.305. " Dawes. Μ. Cr. 260." Schasf. Mss. * Τανρωτός, 
unde] Άτανρωτος, Quae taurum nondum admisit. 
Quod diipliciter intelligi potest, vel de vacca ju -
venca, adhuc a tauro intacta, vel de puella virilem 
ταϋρον nondum experta. In qua signif. posteriore 
usurpavit Aristoph. fem. άτανρώτη pro άτανρωτος, 
A. (217.) Οίκοι δ' άτανρωτη διάξω τόν βίον. Q. 1. 
Suidas eitat, et exp, άγνή, α μικτοί, άζενκτος γάμον, 
S. άζνγής : subjungens, ravpos γάρ τό α Ιδαίον τοϋ 
άνδρός : vel, έπειδή οί ταύροι κατωφερείς. Sed prior 
ratio magis consentanea est. [TEsch. Ag. 252. " Ad 
Anton. Lib. 267. Verb., Valck. Anim, ad Ammon. 
41. Άτανρώτη, Porson. Med. p. 64. Lobeck. Aj . p, 
242. Brunck. Aristoph. 2, 51. * Άτανρωτεϊ, Lo-
beck. 1. c. * Τανρωτικός, Meurs. ad Lycophr, p. 
1204." Schaef. Mss.] Άποταυρόω, if q. siftipiex 

PARS XXVII. 

Α τανρόω. E t Pass. Άποτανρονμαι, Taurinas iras con-
cipio, Tauri in modum efferor et exasperor, Eur. 
Med. (188.) τοκάδος δέργμα λεαίνης Άποτανροϋται 
δμωσϊν, οταν ris Μΰθον προφέρων πέλας όρμαθή, Schol. 
Οντως είε ήμάς αποβλέπει όργίλως ώς λέαινα όργι-
σθείσα τών τέκνων αυτής : vel τανρηδόν προσβλέπει, 
τανρώδεα επιβλέπει, Taurinis oculis torvum intuetur. 
[ "Brunck . ad Eur. Med. 92. Dawes. M. Cr. 261." 
Schaef. Mss.] 

1 j-* « Άνατανρίζεσθαι, corrupte pro άντερίζεσθαι. 
Schol. Lucian. 6, 249. e rec. Cod. Ven. exhibet 
άνατανρίζεσθαι, pro quo S. Germ, άντερίξεσθαι. Alius 
Cod. habet άναταιρίζεσθαι. Legitur tamen in Suid, 
3, 9· Παλιμβαλής, ό * άνάτανρα πεσών, Qui retro ce-
cidit." Bast, de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. 
Oxon.] 

ΤΑΧΥΣ, Pernix, Celer, V.elox, II. Σ. (69.) ταχύν 
άμφ' Άχιλήα, Celerem Achillem : quem alibi πόδας 
ώκνν Αχιλλέα vocat. Aristot. Rhet. 1. Καί ό ταχύς, 

Β ισχνρός έστιν' ό γάρ δυνάμενος ριπτείν πως καί κινείν 
ταχύ και πόβρω, δρομικός. Rursum II. Γ . (26.) α'ίπερ 
αν αυτόν Σεύωνται ταχέες κύνες, Pernices canes. Et 
ταχείς τριήρεις, Thuc . 6, (43.) p . 212. et Dem. Phi-
lipp. 1. Celeres triremes : quales sunt et celoces. 
Item et pedes ταχείς dicuntur Qui agiles et citi sunt, 
II. Θ. (339,)"Airτηται κατόπισθε, ποσιν ταχέεσσι πε-
ποιθώς, Od. Ν. (261.) Άνέρας άλφηστάς νίκα ταχέεσσι 
πόδεσσι, II. Π. 186. περϊ μέν θείειν ταχύν ήδέ μαχήτήν, 
Celerem et velocem in cursu. Ubi nota jungi cum 
verbo περιθέειν, ut sit, Celerem et agilem in cursu. 
Sic et Thuc. cum infin. 1. "Οντες και προ τοϋ μή ταχείς 
Ιέναι ές τούς πολέμους, Non celeres ad adeunda be/la. 
Nisi malis, Praecipites in suscipiendis bellis. Nam 
accipitur ταχύς interduui pro Praeceps, Praeproperus, 
Nimium festinans, ut ap. Aristot. Eth. 6, 7, Καθά-
περ οί ταχείς τών διακόνων, ο'ϊ πριν άκονσαι πάν τό 
λεγόμενον, έκθέονσιν' είτα άμαρτάνονσι τής πράξεως. 
Et rursum ap, Thuc. 1, (132.) Μ;) ταχείς είναι περϊ 
άνδρός Σπαρτιάτον άνευ άναμφισβητήτων τεκμηρίων 

C βονλεϋσαί τι άνήκεστον, Praecipitanter statuere quid-
quam de viro Spartiata, sine indubitatis signis atque 
argumentis. Horat. quoque dixit Irasci celer, et 
Celer excipere aprum : Graecos imitatus. Eadem 
signif. accipitur e t a p . Sophocl. in Plut. Artax. (28.) 
Ταχεία πείθω τών κακών οδοιπορεί, Praeceps et nimis 
subita persuasio, Nimia credulitas. || Item ταχύς 
dicitur Qui est ingenio celer, s. Qui acri est ingenio, 
Aristot. de Memoria, Καθάπερ οί λίαν ταχείς ?/ λίαν 
βραδείς. Bud. " Αιαταχέων, et Αιατάχονς, Celeriter, 
" Cito. Ambo ap. Suidam, prius vero ap. Plat. 
" Apol. Socr. Apud Hes. autem scriptum δια-
" τάχως, expositumque itidem σνντόμως·. sed id 
" suspectius est. At superiora sunt qui divisim 
" etiam scribant, sc. διά ταχέων et διάτάχονς, ut vi-
" debis t T. 3, c. 1275." [ " Αιατάχονς, Αιαταχέων, 
ad Anton. Lib. 41. Verh. Αιατάχους, ad Dionys. H . 
I, 345. Αιαταχέων, ad 1, 206. 2O9. 320, * Διατα-
χέως, ad Phalar. 256. 258. Apollod. 271." Schaef. 
Mss. Schol. Aristoph. Ε ίρ . 1.] 

D COMPAR. Ταχύτερος, Pernicior, Celerior, Velo-
cior, Aristot, de Mundo. Unde ADV. Ταχύτερον, 
Celerius, Citius, Properantius, [ " H e r o d . 9, 101. 
Ύαχύτερον τήν πρόσοδον εποιεϋντο, Citatiore gradu in 
hostein iverunt." Schw. Mss.] SUPERL. Ταχύτα-
τος, Celerrimus, Citissimus, Velocissimus: unde ADV. 
Ταχύτατα, Celerrirue, Citissime. Verum hi regulares 
comparativi et superl. non tam usitati sunt quam 
irregulares. Nani pro ταχύτερος quidem DICITUR 
Ταχίων, Celerior, Velocior, Citior, ut βραδιών pro 
βραδύτερος, Ct βραχίων pro βραχντερος. NECNON 
©άσσων, SIVE θάττων pro eod., II. Ο. (569·) Άντί-
λοχ', ού τις σεϊο νεώτερος άλλος Αχαιών, Ο ντε ποσιν 
θάσσων, οντ άλκιμος ώς σύ μάχεσθαι, Qui pedum per·· 
nicitate te superet. Ubi etiam nota additum dat,, 
ut ap. Latinos quoque additur, veluti cum dicunt 
Pedibus celer, Jaculo celer, Metu celer. Sine dat., 
II. N. (819·) Οάσσονας ίρήκων 'εμεναι καλλ,ΙτριχαF 
ίππους, Accipitres pernicitate superare. θάττων au-
tem Atticum est, eoque usi sunt Plato et Xen. 

25 R 
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(Σ. 2, 22.) At pro Ταχύτατοί DICITUR Τάχιστο*, 
Celerrimus, Velocissimus, Maxima praeditus veloci-
tate s. celeritate. UNDE Τήν ταχίστη» elleipticwS 
usurpatur pro adv. τάχιστα, i. e. Quamcitissime, 
Quamcelerrime, Quanta fieri potest maxima celeri-
tate, Primo quoque tempore, Quamprimum, Dem. 
Άπιέναι TOWS πρέσβεις τήν ταχίστην, Ut primo quo-
que tempore legati proficiscerentur. Sic Herodian, 
3, (12, 14.) Άγγε ϊλα ι τω Ώλαντιανφ ήκειν τήν ταχί-
στην, Acceleret et adsit quamprimum : 2, (7, 5.) 
Βοηθείν τε αυτόν τήν ταχίστην ήζίουν. 

[ " TaXvs, Wakef. Here. F. l 6 l . Eum. 181. ad 
Lucian. 2, 65. Lobeck. Aj. p. 257- Heyn. Horn. 7, 
667. 8 ,621 . Conf. c. τραχύς, Tzsch, ad Strab. 5. 
p . 700. De navi.ad Charit. 317· Pro ταχέως, Heyn. 
Hom. 5, 485. 6, 156. 7, 33. Τ . επί, περί n , ad Dio-
nys. Η. 1 ,262 . Έκ ταχείας, Brunck. Trach. 395. 
Wakef. ibid, άιά ταχέων, ad Phalar. 256. Dionys. 
H . 2, 904. Heyn. ad Apollod. 51. Herod. 755. 
Compar., ad Herod. 336. Superl., ad 102. Τάχιον, 
Prius, Ante, Orell. ad Nic. Suppl. 63. Τήν ταχίστην, 
Jacobs. Anim. 230. Plut. Mor. 1, 46. Τηνταχίστην, 
ad Diod. S. 2, 498. Θα'σσων, Valck. Diatr. 107. 
Monthly Review Aug. 1799· Ρ· 442. Θάσσων, Θα'τ-
των, Thom. Μ. 436. 779- Θάσσον, Θάττον, ibid. 
Phryn. Ec). 26. Θάττον, ad Mcer. 364. ad Herodian. 
Philet. 436. Jacobs. Anth. 8, 129- Mox, Schneid. 
ad Aristot. H. A. 2, 44. Pro μάλλον, Orell. Suppl. 
ad Nic. p. 8- 50. Xen. Κ. Π . 5, 1, 8. Schneid. ad 
Xen. Pol. 176. Pro πρότερο»/, Kuhn. ad Diog. L. 
511. Orell. I .e . p. 8. Θάττον rj βάδην, Abresch. Lectt. 
Aristaen. 257. Ού θάττον — ; Toup. Opusc. 1 , 2 2 . 
Θάσσον λόγου, Valck. Hipp. p. 289. θάττον, Po-
lyb. 1, I63. 222. 274. 408. 2, 440. "Ην θάττον, 
Schneid. ad Xen. Κ. Π. 182. "Οταν θάττον, Aristot. 
Η . A. 258. 259. 308 .414 .429· Schn. Θάττον ν, 
Boiss. Philostr. 390. Θάττον νοήματος, Villois. ad 
Long. 229. Ταχ/ω(/, Monthly Review I . e . Lucill. 
11. ad Lucian. 3, 573. Ταχίον, ad Moer. 364. ad 
Herodian. Philet. 436. ad Phalar. 208. To τάχιστον, 
Duker. Praef. Thuc. p. 10." Schaef. Mss. Αιαταχέων, 
ad Greg. Cor. 795. Plut. Timol. 18. Διά ταχέως, 
Lobeck. Phryn. 48. Ταχύ* et τραχύς conf., ad Greg. 
Cor. 56 l . " Τ α χ ε ί α διήγησις, eadem quae σύντομος, 
Brevis et paucis absoluta narratio, Aristot. Rhet. 3, 
l 6 . ut Lucian. de Hist. Conscr. 59. έπαινοι καί ψόγοι 
ταχείς, Breves, Paucorum verborum vituperationes 
vel laudes. Ibi τό διατριβήν ποιεϊν opponit." Er-
nesti Lex. Technol. Gr . Rhet.] 

[* Ταχύγαμος, unde * " Ταχυγαμία , Syucell. p . 
84. D." Scbaef. Mss.] 

Ύαχύγηρος, Cito senescens: unde ap. Hippocr. 
ταχύγηρα. Alioqui et ταχνγηρως scribi posse vide-
tur. [* Ταχυγόνοί, Theophr. C. PI. 4, 3, 6. Ταχνγο-
νώτερα τά παλαιότερα σπέρματα. * Ταχυγονία, Ari-
stot. Η. Α. 6, 37· al. ταχντή$.] Ταχύγουνοί, Velocia 
geuua habens, i. e. Celer, Velox, Pedibus celer, τα-
χνπους, πόδας ώκύς, ποσίν ταχύς, [ " Nonn. Jo. 1, 
188." Wakef. Mss. " Voss Myth. Br. 1, 155." 
Schaef. Mss. * " Ταχυδιάνοιο$, Hes. v. Λειόμερος." 
Wakef. Mss.] Ταχυδρόμος, Qui volociter currit, 
[ " iEsop. Fab. 140. Ed. Genev. i628." Seager. Mss. 
" Diod. S. 2, 640. Ruhnk. Ep. Cr. 277." Schaf . 
Mss. * " Ταχυδρόμως, Hes." Wakef. Mss.] Ταχυ-
δρομέω, Velociter curro : ταχυδρομοΰντα ζώα, Greg. 
Naz. de Homine, ut λαγωός, δορκάς, έλαφος, ύαινα, 
ct similia alia. [* Ίαχυδρομία, Aristot. Probl.] Ta -
χυεργής, Celer in opere aliquo, Acer, οξύς, aut 
etiam Promtus manu. Bud. ex App. de Caesaris per-
cussoribus, (B. C. 3, 19·) Πρό$ άνδρας ταχνεργείς τε 
καί ψόνοϋ πλήρεις καί έπ' έμέ συνομωμοσμένονς: verba 
Antonii ad Octavium. [* "Ταχυεργώ$, Brevi tempore, 
Inc. ap. Suid. v. Καινοπρεπές." Schleusn. Mss. 
* Ταχι/epyos, Appian. B. C. 2, 120. de Rebus Pun. 
47. Polemon Phys. 1, 6. " C r u s . ad Suet. 91." 
Schaef. Mss.] Ταχυεργια, ή, Celeritas quam quis 
adhibet in couficiendo aliquo negotio, Celeritas rei 
conficiendae, ap. Eund. (de Reb. Pun. 33. B. C. 1, 
112.) teste Bud. Utitur et Xen. Κ. Π . 7 , ( 1 , 1 0 . ) 

dicens, Νΰν όργς έργον τής σης ταχυεργίας. [* " Τα-

t T . III . p p . 1 2 7 3 — 1 2 7 4 . ] 
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χι/λόγος, Polemo 225. HeS. * Ταχυμάχης, Heg» 
Wakef, Mss.] Ταχύμηνις, Irasci celer, ut Horat 
loquitur, i. e. Pronus et praeceps in iram, Iracundii/ 
Qui cito irascitur, Epigr. [* " Ταχυμήτης, Hes. v' 
Άργιμήτης." Wakef. Mss.] Ταχύμητις, Celer in ca! 
piendo consilio, Qui cito deliberat, Νόηη, [" j 0 1 
184." Wakef. Mss. * " Ύαχύμοιρος, Schol. II.0,441» 
Schaef. Mss. * Ταχνναντης, unde] Ταχυναυτέω, ty, 
leriter navigo, Utor navibus ταχείαις. Suid. exp 
ταχέως πλέω. /Eschin. (67.) Νεών ταχυναι/τουιτΰν 
πληρώματα. Itidem ταχυναυτονν σκάφος, ap. Ρ]^ 
Pericle. Ajunt vero ταχυναυτοϋσαν ναΰν s. τ α χ » ^ 
τονν πλοίον esse quam Lat. Actuariam navem vocant· 
ap. quos et Celoces a velocitate denominari putan-
tur . [Polyb. 1, 23, 8. 26, 10. 46, 10. 16, 4, 4. Lu-
cian. 5. p. 26'2. σκάφος ταχυναυτονν. "Boise. Philostr, 
534. Musgr. Iph. T . 426'. Diod. S. 2, 440. Bergler! 
ad Alciphr. 43. ad Charit. 2S9." Schaef. Mss. «Τα! 
χύπλοος, unde] Ταχυπλοέω, i. q. ταχνναυτέω, Polyb, 
3, (95, 6.) p. 58. Προαπεστειλε κατασκεψομένα{ $ί,0 

Β ναϋς ταχυπλοούσας Μασσαλιωτικάς : loquens de spe· 
culatoriis navibus, quae inde κατασκοπικοί nomina· 
ban tu r : et πρωτόπλοι, ex eo quod praenavigabant. 
[ " Const. Manass. Chron. p. 83." Boiss. Mss. *Τα· 
χυπλοία, J . Poll. 1. p. 74. " Ταχυποιοί, Heyn. 
Hom. 7, 355." Schaef. Mss.] Ταχνποτμος, Qui su-
bito moritur, celeriter moritflrus est: &ρη, Noun. 
(Jo. 95.) Hora cito allatura mortem. [* " ΤαχύρρΜ!) 
Hes. *Tαχνστροφάλιγξ, Nonn. D. 45, 273. Jo, 
43." Wakef. Mss. * Ταχύ^ι/os, Hippocr. 864.Schnei! 
dero susp. : leg. * Ταχυφυί/ς. * Ταχύφωνος, Adamant, 
Phys. 221. S^Vb., Polemon 2, 13. * Ταχ*χΕ1λ^, 
Anal. 1, 220. αύλοί ταχνχειλεΐς, Labia celeriter 
percurrentes tibiae; sed Reisk. legere vult * καχν. 
χειλείς, Crassis ligulis, labiis. " Jacobs. Anth. 7, 
58. ad Charit. 217." Schaef. Mss.] 

Ταχύ ET Ύαχέως, Velociter, Celeriter, Properanter, 
Cito. Aristoph. N . (647·) Ταχύ γ' άν δύναώ μαWKmv 
περι f$v0/xiiv,Cito rhythmica discere possis, PI«t.Pen· 
cle(13.) Άγαθάρχου τοϋ ζωγράφου μέγα φρονονιτοι&τΐ 

C τω ταχύ καί βρδίως τά ζώα ποιεϊν, XeB. TTT.7, 
(2, 22.) Τά μέν πρώτον ταχέως ήγοΰντο, επατα δί 
έτρόχαζον. Sic et in hoc alicujus Anonynii loco, 
Πέμψω έε και τά λοιπά ταχέως, Mil tam vero et reli-
qua primo quoque tempore ; vel etiam Propediem, 
Brevi. Item μ&λα ταχέως s. μάλα ταχύ, Quamceler-
rime, Summa cum celeritate, festinatione. ["Ταχν, 
Jacobs. Anim. 187- Plato Ph2edro280. Longus p. 7. 
Vitl., Valck. Diatr. 171. £ouf . c. ταχέ*<Schneid. 
Anab. 97. Ταχύ και ταχέως, Aristoph. 'Ε«λ. 1175. 
Ταχέως, ad Charit. 243. Thom. Μ. 835. 'Ejrelr.,ad 
Charit. p. 4. 'Επειδή τ., Diod. S. 2, 457." Schaef. 
Mss.] Compar. Ταχύτερον, Citius, Celerius, Velo-
cius. Superl. Ταχύτατα, Celerrime, Citissime, Ve-
locissime. Qui tamen, licet regulares sint, irregula-
ribus minus sunt usitati. Siquidem pro ταχνιψτ 
DICITUR Τάχιον ΕΤ Θάσσον SIVE Θάττον, [de quo 
vide in Ταχύς:] pro ταχύτατα autem USURPATUR 
Τάχιστα. Ac priore quidem compar. τάχιον usi sunt 
cum alii, turn Plut. Fabio (12.) Τάχιον peM ty 

D προσεδόκων, βράδίον έ' ή αυτός έσπευδε Μιvowos eav-
τον άπολώλεκε. Item Alex. Aphr. Probl. Τάχιον 
πολιοΰνται, Citius canescunt, Celerius cani eis per 
tempora sparguntur. Probatur et Luciano in Solce-
cista : at Phrynichus θάττον potius pro eo usurpan-
dum a i t : quo usus est Xen. Κ. Π. 5, (1, 8.) Θδτον 
απήλθες ή έν όσψ χοόνψ ό έρως πέφυκε συσκει/αέεσθαι 
άνθρωπον, Synes. Έγώ δέ έπανήζω σοι θάττον η λ(ί· 
γος, Citius quam dici potest. Item,"Οταν θάΓΤον 
φθέγγηται, Cumprimum vocem emiserit, Plato. Al· 
tero autem θάσσον, quod communis linguae est, utitur 
Hom. 11. B. (440.) dicens, οφρα κε θάσσον εγείρουν 
όζύν άρηα. Utitur et Od. Π. (130.) nec non Hesiod· 
Ά . (95.) simpliciter pro Cito, P r o p e r e , Ilico, Proti-
nus, Statim. Rursum ex Od. O. (201.) affertur 6ασ· 
σον Ικέσθαι, pro Properare. Superl. autem τόχιιτηι 
usitatus tam ap. Poetas quam prosaB Scriptores. P· 
Δ. (193.) Τάλθύβι, οττι τάχιστα Μαχάονα δεϋρο nd-
λεσσον, Quamcelerrime, Quamcitissime. Xen. quo-
que d ic i t οτι τάχιστα itidem pro Quamvelocissime, 
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Feetinantissime, Quanta fieri potest maxima celeri- A 
ta te : quo sensu Έλλ . 6, (3, 4.) dicit TH( δυνατόν 
τάχιστα. Sic et ώε τάχιστα dicitur itidem pro Quam-
maturrime, Primo quoque tempore. Apud Xen. 
autem legi ajunt ώε τάχιστα, sequente εύθύ. Ari-
stoph, vero B, (118.) φράζε των όδών'Όπωε τάχιστ 
άφιξόμεθ' ε'ιε $δον κάτω, Qua via quamcitissime ad in-
feros desceudere queamus. Item έπεώή τάχιστα, s. 
έπςιδάν τάχιστα, dicitur pro Ubi primum, Simulat-
que, Simuiac. [ "Τάχ ιον , Phryn. Eel. 26. 36 . (77· 
Lob.) Thom. M. 436. Diod. S. 1, 628. Τάχιστα, i s 
τ., οσον τ., ότι τ., Valck. Hipp. p . 221. Soph. CEd. 
T . 1341. 1410. 1429-C. 1416. 'Sis τ., Eur. Rhes. 70. 
Jacobs. Anim. 186. Cattier. Gazoph. 92. Wakef. S. 
Cr. 4, 239. 'Sis — τάχιστα, Reiz. Praef. ad Herod, 
p . χ . "Οσον τ., Eur. Rhes. 672. Ό π τ., Thom. M. 
161. 835. Όττιτάχιστα, ad Charit. 354. "On τ., 
Heyn. Horn. ,4, 595. "Οπωϊ τ., Stanl. Eum. 19. ad 
Diod. S. 1, 388. Έπάν τ., 521. Wakef. S. Cr. 4, 
240. Brunck. Aristoph. 1, 142. Schneid. Anab. 348. 
Έπεί τ., Xen. Mem. 1, 2, 47. Γενομένηε τάχιστα τήε Β 
ννκτόε, Plut. Τ . 5. p. 292. Hutt . * Ταχιστ-ί, Heyn. 
Horn. 7, 431. 798." Schaef. Mss.] 

ITEM Τάχα dicitur pro ταχύ s. ταχέωε, Cito, Sta-
tim, Celeriter, Velociter; vel potius pro ταχέα, e 
quo συγκεκόφθαι putatur. Od. 0 . (50.) τάχα b' έσσε-
ται ήώε, Confestim aurora diffulgebit, Mox aurora 
diifundet radios suos. Item ώε τάχα ex Eur. affertur 
pro Quamprimum, Quamcitissime. Qua signif. paulo 
ante docui ώε τάχιστα s. οτι τάχιστα dici. || Signif. 
etiam Fortassis, Forsitan, Forsan, Forte, 'Laws. Quem 
usum habet ap.prosae quoque Scriptores, non itidem 
in signif. praecedente. Aristot. Rbet. 1. Καί άμφισ-
,βητούντεε ττροστιθέασιν άει τό 'Ίσωε και τό Τάχα, και 
•πάντα λέγουσιν οϋτω, παγίωε bi ovbiv, Plato Minoe, 
Και 'ίσωε καλώε λέγειε, τάχα be iSbe άμεινον ε'ισόμεθα. 
Ubi nota in una periodo duo haec synonyma adver-
bia, sc. τάχα^Ι ίσωε. Item τάχ άν ποτέ, Fortassis 
aliquando. Et τάχα vov, ut ίσωε πον, vacante alte-
rutro horum, που aut τάχα, ut annotat Bud. e quo-
dam Gramm.: Lucian. certe dixit καί τάχα που pro Et c 
fortasse. Idem Bud. ex eod. Gramm. annotat, dici 
etiam τάχ ίσωε, idque έκ παραλλήλου, sicut et cum 
dicitur τάχα που. Praecedentis autein τάχα αν iti-
dem pro Fortasse, hoc affert exemplum e Plat. Pbi-
lebo, ubi Socrates dicenti, Μών olv σοι και πέμπτου 

,πpoσbεήσει ; respondet, τάχ' άν, ob μήν ye έν τω νϋν, 
Fortasse : non tamen in praeseuti. Bud. || Rursum 
τάχα που dicitur poni etiam pro Celeriter, ταχέωε: 
nullo tamen allato exemplo, nec nominato ullo Au-
ctore. ["Abresch. ./Esch. 2, 79- Aristoph. A . 375. 

,444. (1115.) Θ. 66. 853. Ά . 481. Jacobs. Anth. 11, 
134. Duport. Gnom. Horn. 250. Heyn. Horn. 6, 519. 
Eur. Bacch. 538. Hipp. 182. Hec. 1245. Iph. A. 
311. Hel. 459. Musgr. 1468. Here. F. 500. Eum. 
457. ad Phalar. 266. Thom. M. 835. Markl. Suppl. 
551. ad Charit. 112. ad Timaei Lex. 151. et Add., 
Koen. ad Greg. Cor. 220(=467.) ad Od. A. 251. 
Τ . H. ad Lucian. 1, 242. ubi deejus confusione cum 
ταλλα. Mox, Aristoph. Eip. 1315. Fr. 231. Schol. 
ad Πλ. p . 197· Hemst. Schneid. Anab. 363. Heind. 
ad Plat. Phaedr. 192. 236. Eur. Phcen. 906. Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 290. Phalar. 34. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
323. et Ind., Wyttenb. Select. ,151. Plut. Mor. 1, 
584. In fine positum, Philostr. 174. Boiss. Τ. που, 
Epigr. adesp. 709· Τάχ' άν πον, Plato Phaedro 282. 
sic τάχα b'av p. 311. "Ισωε τ., Xen. Hell. 446. (7, 1, 
24.) Τ . ίσω«, ad Demosth. 3, 67. Taylor., Steinbr. 
Mus. Tur . 1, 194. Τάχα — ίσωε, Matthiae Gramm. 
690. Ίαχ'άν—ίσωε άν—, Plato de LL. p. 30. Ast. 

TH τάχα, Strato 9 8 . : sic leg. Christod. Ecphr. 103.: 
Paul. Sil. 72. Epigr. adesp . 6l . Jacobs. Anim. 310. 
Τ. τιε τ., Paul. Sil. 3. Τ . επειδάν, Heind. ad Plat. 
Phaedr. 235. Ύί τάχα—, Idem ad Gorg. 65. Τάχ'άν, 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 282. Jacobs. Exerc. 1 , 4 5 . 
Τάχ' olv, 209. Τάχα ποτέ, ad Charit. 65," Schaef. 
Mss.] Ύαχντήε, ήτοε, SIVE Ταχντηε, ητοε, ή, Celeri-
tas, Pernicitas, Velocitas : cui opp. βρα^τήε, s. βpa-
δύτηε, Tarditas. 11. Υ . (74O.). ΠηλεΑηε b' αίψ άλλα 
ride ι ταχντήτοε άεθλα. E t ταχνχψι ποδώνβρ. Athen. 

10. Pedum pernicitati. Plut. Pericle, Ή έν τψ ποιείν 
εύχέρεια καϊ ταχύτηε: quae una voce comp. dicitur 
ταχνεργία. Rursum properispwmenws e Greg. Naz. 
affertur ταχντήτι et ταχντήτα: quam scripturam alteri 
praefero. [ " Thom. M. 475." Schaef. Mss.] 

Ταχννω, Accelero, Propero, Festino. Xen. Κ. Π . 
8, (5, 8.) Ταχΰνειν οπον φθάσαι δέοι. Item cum ac-
cus, junctum reperitur, sicut Lat. Accelero, Festino, 
Propero. Soph. (Aj. 1403.) κοίλην κάπετον Χερσΐ 
ταχυνετε, Cavam scrobem manibus accelerate, s. 
ταχέωε ποιείτε. [ (Ed. Τ . 86 l . CEd. C. 219- Celeriter 
.curro, Xen. Ί π π . 9, 17. " Musgr. Rhes. 637- Ale. 
256. Huschk. Anal. 148. Jacobs. Anth. 8, 6Ό. Spe-
cim. p. 21. Aristoph. Fr. 239. Crinagor. 4. Toup. 
Opusc. 1, 497· 2, 55. De quant., Emendd. 4, 477. 
Intransitive, Musgr. ad Soph. l . p. 194. Ίαχνναε 
σπενσον, Lobeck. Aj. p. 398." Schaef. Mss. " Neutr., 
jEsch. Pers. 694. (Choepb. 658.)" Wakef. Mss. 
Conf. c. τραχΰνω, Dionys. H. deC. VV. 308.] Ε π ι -
ταχύνω, Accelero, Urgeo, Herodian. 2, (11, 2.) Συν-

! τύνφ bi σπoυbή και γενναίοιε πόνοιε τήν obov επετά-
χννε, Iter accelerabat et urgebat. Eadem constr. 
forma Plut. Pericle, Ποτίδαια άποστάσα και πολιορκον-
μένη μάλλον έπετάχνν.ε τόν πόλεμον, Magis accelera-
bat bellum. Ε Thuc . vero (4, 47·) επιταχύνω τήε obov, 
pro ε'ιε τό έμπροσθεν τήε obov ταχννω. Item, ΈπίΓΟ-
χννόμενοε πνενματι, pro επειγόμενοε, Qui vento pro-
pellitur, s. celeriter progredi cogitur. [Ernesti Lex. 
Technol. Gr. Rhet. p. 86. *'Επιτάχνσιε, Ecpbantas 
Stobaei p. 331.] " Σννεπιταχννω, Una accelero, ut 
" συνεπισπεύδω," [Plut. 10, 179· Agide 7. * Kara ra -
χύνω, Schol. Aristoph. Θ. 903. * " ΐΐροκαταταχννω, 
Const. Manass. Chron. p . 105." Boiss. Mss.] Σνντα-
χννω, Una accelero, simpliciter Accelero, Prope-
rare cogo, Urgeo, [ " Herod. 3, 71· Tr)v έπιχείρησιν 
μή οντω σνντάχννε. Et absque accus. Festino, Ad 
finem propero, 1, 133. Σννταχννει αντΰί ό βίοε." 
Schw. Mss. * " ΎποΓαχΰνω, Properare cogo, Athan. 
5 , 541." Kail. Mss.] 

Τάχοί, τό, i. q. ταχίιτηε, Xen. Έ λ λ . (6, 4, 21.) 
C Πολλαχοΰ ro τάχοε μάλλον τήε βίαε διαπράττεται ra 

δέοντα, Ί π π . (11, 12.)*Ην δέ έζεγείραε τόν ιππον ήγή-
ται μήτε τψ ayav τ.άχει μήτε τψ άγαν βpάbει, Nec cer 
leritate nimia, nec nimia tarditate, Nec celeri nimis 
cursu, nec nirnium lento gressu. Item 11. Ψ . 518. 
Κέρδεσιν ον τάχεί γε παραφθάμενοε Μενελαον, Dolo, 
non pedum pernicitate, praevertens Menelaum. Item 
,Plut. Camillo, 'Εχώρονν παντί τάχει, Quamcitissime 
properabant, Quanta poterant maxima celeritate fe-
stinabant. Itidem ή τάχοε, ap. Joseph, de Capt. Jud. 
pro Quamcelerrime, eod. sensu quo supra habuimus 
οτι τάχιστα, ώε τάχιστα, ή bvvarov τάχιστα. Pro iisd. 
dicitur et on τάχοε, item ώετάχοε, nec non οσον τάχοε. 
Plato Epist. 7· Ούκ οίόμενόε οί καλώε έχειν έμέ άγγε-
λον αύτόν τών τοιούτων έλθείν ότι τάχοε, Soph. (Aj . 
985.) ούχ οσον τάχοε Δήτ' αύτόν άζειε δευρο ; Νοη 
quamprimum eum hue adduces 1 s. Quamcitissime, 
Quamocyssime. Eadem signif. [Thuc. 6, 97.] 'Sis 
είχε τάχονε έκαστοε, Ut quisque celerrime poterat. 
Sic Thuc. 'Sis εϊχον τάχονε, Quam potuerunt citis-

D sime, Quantum celeritate potuerunt contendere. 
Item ev τάχει (Thuc. 3, 29·) dicitur, et κατά τάχοε, et 

,διά τάχονε, pro Cito, Propere, Celeriter: interdum 
et pro Primo quoque tempore. Soph. (Aj. 804.) εν 

, τάχει μολείν, Properanter venire, Accelerare. E t 
Gal. 10 Simpl. cap. de Sudore, Έννάχε ι πανόμενον 
έθεασάμην τόν οίκον, Cito, Brevi, Primo quoque tem-
pore : pro quo perperam ibi scribitur έν πάχει, ut 
contra alibi τάχοε et ταχνε pro πάχοε et παχύε. Rur-
sum Soph. (Aj. 822.) διά τάχονε θανείν, pro Repente 
mori. AT Διά ταχέων, quod idem cum hoc διά τά-
χονε significat, pertinet ad ταχύε, non ad hoc τάχοε: 
UT ΕΤ Διά ταχείαε, pertinet ad fem. ταχεία : quan-
quam illud in VV. LL. perperam in τάχοε ponitur, 
huic autem novum substantivum fingitur, NIMIRUM 
Ταχεία, ή, Celeritas. ITIDEM Κατατάχωε in iisd. VV. 
LL. perperam pro κατά τάχοε, S. κατατάχοε, ut κατακρά-
τωε in Iisd. perperam pro κατά Κράτοε, s. κατακράτοε : 
sic enim quidam scribere malunt. SED ET Τάχει, 
quod eadem VV. LL. afferunt ex Apoc.2 , itidem pro 
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Statim, Cito, mendosum e s t ; nec enim ibi τάχει le- A 
gitur, sed ταχύ : liimirum v. 5. "Ερχομαι σοι ταχίι: 
quae verba leguntur et v. 16. At εν τάχει in eod. 1. 
extat, c. I, ( l . ) e t 22, [6. " Ad Lucian. 2, 65. Valck. 
Phcen. p. 279. I. q. ταχέωε, ad Charit. 253. Jacobs. 
Anth. 1. p. 19. 35. M u s g r . Rhes. 986. Here. F. 860. 
Meleager 56. 63. Even. 13. Διά τάχονε, Diod. S. 1, 
500. ad Phalar. 256. (360.) Eis τ. γράφειν, Phryn. Eel. 
48. Thom. M. 274. Herodian. Philet. 477. et n. 'Hi 
τάχοε, Thom. M. 641. 'Εν τάχει, 835. Valck. Hipp, 
p . 240. Έντάχει, Duker. Praef. Thuc. p . 1. 'ίΐε τάχοε, 
p . 10. Markl. Suppl. 460. Wakef. Eum. 248. Ja-
cobs. Anim. 186. Portus Lex. Dor. v. 'iis τ., 
Brunck. Soph. 3, 414. Musgr. Hipp. 491. Sopb. 
(Ed. T . 945. 1154. C. 1398.'iis τ., 'όσον τ., ότιτάχοε, 
Valck. Hipp. p. 221. 'iis τ. εϊχεν, Paus. 176. Ώ$ τά-
χονε —, ad Herod. 492. 699- 722. Wessel. Diss. 
Herod. 129. Ώ» ^ϊχε τάχονε, ad Charit. 627· Dionys. 
H . 2, 800. "Οσον τ., Eur. Iph. A. 1539- T . 384. 
1301. El. 421. Hec. 1270. Hipp. 973. " O n τ., Du-
ker. Praef. Thuc . p. 9. Τάχει, Valck. Hipp. p. 239· Β 
Έ ν τ., τάχει, Brunck. ad Bacch. 538. Musgr. 546. 
Timaei Lex. 151. et n. Kararaxos, Duker. Praef. 
Thuc . p. 8. ad Diod. S. 2, 97- 498. 500." Schaef. 
Mss. El's τάχοε, Lobeck. Phryn. 122. Vide Ernesti 
Lex. Techn. Gr . Rhet.] 

Ίσοταχήε, Pari celeritate praeditus, TEque velox, 
[Diog. L. Epicuro 6 l . " H e y n . Horn. 7, H 6 . " 
Schaef. Mss.] " Ισοταχώε, jEque celeriter, Pari cele-
" ritate, ap. Strab." [ l . p . 45. Vide et seq. " S c h o l , 
Arat. Ph. 19."Boiss. Mss. *Ίσοταχέω, Heliod. 8. p. 
406. * " Άνισοταχήε, Philo ap. Euseb. Pr . E. 8, 13." 
Kali. Mss. " Philo J . 2, 637·" Wakef. Mss.] Όμοιο-
ταχήε, idem. UNDE 'Ομοιοταχώε, Eadem celeritate, 
iEque celeriter; vel potius Simili celeritate. Nam 
discriminis aliquid est inter Ισοταχήε et ύμοωταχήε, 
itidemque inter adverbia ex illis derivata : ut patet 
ex his verbis Theonis, ad quem Scholia in Aralum 
conscripta referuntur, de stellis inerrantibus, (ad Ph . 
19.) ΙΟμοίωε σνμπεριάγονται παντι μέρει τον ονρανόν, 
ομοιοταχώε, ον μήν ισοταχώε' όμοιοταχείε μέν γάρ ε'ι- c 

σιν άστέρεε, οί τάε ομοίαε περιφερείας έν ίσω έχοντεε 
χρόνψ, και διαννοντεε' ίσοταχείε δέ, οί τάε 'ίσαε περιφε-
ρείαε έν ίσω χρόνψ εχοντεε καί κινούμενοι' ομοιοταχώε 
γάρ κινούνται οί έπι τον 'ισημερινού, τοίε έπι τον πόλον 
κινονμένοιε, [al. κειμένοις,] ον μήν καί ισοταχώε: Simili 
quidem, at non pari s. aequali velocitate. Amplior 
enim est meridiana cceli plaga qaam septentrionalis, 
atque earn ob rein stellae, quae sunt in meridiana 
parte, vertuntur quidem simili celeritate, at non 
aequali iis quae septentrionem versus sunt. ITEM 
ET Όμοταχώε pro ομοιοταχώε affertur, i. e. Simili 
velocitate: [et * Όμοταχήε, Strabo 2. p . 155. 170. 
Affertur et * Όμόταχοε, ex Heliod. 10. p. 499.] 

Ταχινο5, Celer, Velox, i. q. ταχνε, sed magis Poeti-
cum : unde ap. Hes. Ταχινοί, γοργοί: ap. Suid. au-
tem cum diphthongo LEGITUR Ταχεινό$, ό όζύε, ό 
ταχύε : in vulgatis quidem Edd., non itidem vero in 
Cod. Ms. : et merito; nec enim producitur media 
syllaba, sed corripitur. Utitur autem eo vocab. 
Aristoph. ταχινά γάρ άρματα, Celeres enim currus. D 
Sed legitur et ap. Petrum Apost. 2 Epist. 1,(14.) 
Εΐδώ$ ότι ταχινή έστιν ή άπόθεσιε τον σκηνωματύε μου, 
Cum sciam brevi futurum ut deponam hoc taberna-
culum meum : pro quo ταχινόε perperam in VV. LL. 
SCKL B1TUR Ύαχυνός. AT 'ϊαχίνηε Hesychio λαγωόε, 
ή έλαφοε: sunt enim ea duo animalia e genere τών 
ταχνδρόμων : [ " Jacobs. Anth. 9, 6. (ταχίνον πτωκός.)" 
Schaef. Mss. Cf; ;Elian. H. A. 7, 47. Ταχ ινά , Cal-
lim. H. in Del. 95. Schleusn. Lex. V. Τ. " Ταχι-
νώτερον, Tzetz. Ep. 1. p. 267." Elberling. Mss.] 

Καταταχέω, Celeritate vinco et anteverto, Polyb. 
3, ( l6 ,4 . ) "Εσπειιδον άσφαλίσασθαι τά πρόε εω τήε Ίτα-
λίαε, πεπεισμένοι καταταχήσεϊν : paulo inferius, Κα-
τετάχησε γάρ αύτούε 'Αννίβας, έζελών τήν Ζακανθαίων 
πόλιν, i. e. έφθη έζελών. Haec Bud. 1080., ubi vide 
et alia duo exempla, unum ejusd. Polybij, alterum 
Diodori, passive usurpantis. [ " T o u p . Opusc. 1, 
215. ad Diod. S, I, 698. 2, 68. 135. 312. 436. 442. 
454." Schaef. Mss.] 

[· Ύαχίίω, Festino, Inc. Hab. 3, 18. ταχίσαε 
τεπαύσατο.] . ! 

[* ΤΑΩ'Σ, ώ, ταώε, ώ, * ταών, ώνοε, ό, Pavor Pavus 
Athen. 397- 655. Attice τα<5«, Athen. I. c. Ταών' 
Aristot. Η. Α. 1, 1. ubi Codd. ταώε: τοίε ταφε,τί 
ταψ, Idem de Incessu Anim. c. 10.: οίταψ, Η. A.6,g 
ubi Cod. οΐ ταόνεε. Ύαώνεε, Opp. Κ. 2, 589. "Tain 
Brunck. Aristoph. 2, 2 5 6 . 3 , 60. ("Opv. 102. 270' 
Ά . 63. Kuster. 191. Boiss. Philostr. 578. Schneid" 
ad Aristot. H. A. 439- Steph. Dial. 17. Fischer, ad 
Weller. Gr. Gr . 1, 243. 271. Toup. Opusc. 1,389. 
ad Lucian. ] , 247· Taiives Μηδικοί, Wakef. S.Cn 
4, 9." Schaef. Mss. Ταώε, Schleusn. Lex. V. T. Eust 
11. B. p. 261; 53. 262, 6. 397, 7- Ταών, ibid. Aril 
stopli. "Opv. 885. Dio Cass. 1244, 10. Pavopigci^' 
Philostr. 3, 1. Ταών, Attice, Arcadius, p. 94. »Ταώ-
νιοε, Pavonius, Schn. Lex. άμαρτύρωε.] 

" T E particula copulativa enclitica, eum usum in 
" fine vocabulorum praestans, quem vocula Que ap. 
" L a t i n o s : estque usitata ap. utrosque Scriptores. 
" II. A. (37.) Κλνθίμεν, άργνρότοζ, όε Χρύσηϊάμφιβ^ 
" βηκαε, Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ϊφι άνάσσω, 
" Σμινθεν. Alicubi duo verba ponuntur,: quorum 
" u t r u m q u e adjunctam habet hanc voculain: ut, 
" Αιισόμενόε τε θνγατρα, φέρων τ' άπερείσι άνοινα. 
" Invenitur et densior hujus particulae adjunctiocum 
" nominibus : ut initio Bceotiae, ΆρκεσΙλαύε re Προ-
" θήνωρ τε, Κλόνιόε τε: et uno versu interjecto, 
" Σχοΐνόν τε Σκώλόν τε, πολύκνημόν τ' Έτεωνόν. Saipe 
" etiam 7ε sequente καί, (ubi vacare dici potest rt,) 
" ut, Άτρείδαί τε καί άλλοι ένκνήμιδεε 'Αχαιοί: sic, 
" 'Ατρείδηε τε άναξ άνδρών και δίοε Άχιλλευι. Et ία 
" copulatione verborum, ut II. Ω. (558.) A mm re 
" ζώειν καί όρξ,ν φάοε ήελίοιο. Sic autem et in so-
" luta oratione dicitur τε καί εν έχει: item, m\6s 

τε καί άγαθόε. Xen. Ύπηρέτην έκόντα τε και E»»OW. 

Sed usum hujus vocabuli ipsemet e quolibetScrv 
ptore discere poteris. In VV. LL. annotatur, π 
ap. Thuc . inveniri positum post tertiam vocem: 
item τε bis iu eod. membro ap. Eundem. Legitur 
τε et sequente δή: ut άλλα τε δι) ap. Dem. 
" Particula haec τε frequenter etiam otiosaest,non 

" solum cum praecedit re et sequitur καί, interjectis 
" quibusdam, (ut in versu illo, 'Ατρείδηε τε fiyajav 
" δρών καί δίοε 'Αχιλλενε, et in sequentibus locis,) 
" sed etiam cum dicitur δε τε, vel καί τε, pro δε vel 
" καί. Eodem in loco utrumque pleonasmum hujus 
" particulae habemus, II. X. (30.) Ααμπρότατοε μέν 
" ογ' εστί, κακόν δέ τε σήμα τέτνκται, Καί τε ψέρα 
" πολλόν πνρετόν δείλοίσι βροτόίσι. Sic II. Σ. (309.) 
" Ξννόε έννάλιοε, καί τε κτανέοντα κατέκτα. Possumus 
" autem dicere, esse has duas particulas positas« 
" παραλλήλον. Vacat alioqui. particula haec re et 
" cum aliis particulis: veluli cum dicitur pi re pro 
" ρά : et όστε pro os: et ris τε pro τίε: ut II. A. 
" initio, Tis r ' αρ σφώε θεών έριδι ζννέηκε μάχεσθαι ; 
" ubi non solum τε, sed ap quoque vacare dici potest. 
" Apud eund. Poetam legimus II. P . (132.) Aiet i' 
" άμφί Μενοιτιάδτ], σάκοε ενρν καλνψαε, Είστήκειύετιε 
" τε λέων περί οίσι τέκεσσιν, τΩι ράτε νήπΐ iyovri 
" σνναντήσονται έν νλρ "Ανδρεε έπακτήρεε' ο it τε 
" σθένέί βλεμεαίνει, Παν δέ τ έπισκννιον κάτω ελκεται 
" οσσε καλύπτων: qui locus habet multa pleonasmi 
" particulae hujus exempla; nam in unoquoquepn-
" niorum versuum redundat, sicut δέ in ultimo. In 
" solnta etiam oratione abundat haec particula in ê  
" ψτε, et aliis. Dicitur quidem. et in οιόν τε abun-
" dare et in ώστε : sed considerandum est, οιβν.τε 
" adjuncta hac particula aliud quidpiain siguificare 
" quam olov : at ώε invenitur. alicubi idem valens 
" quod ώστε." 

[ " Τε, ad Charit. 419. 605. 724. Markl. Suppl-
205. Iph. p . 154. Wakef. Here. F. 1305. 1319· 
Abresch. jEscb. 2, 100. 106. J a c o b s . Anth. 7, 27· 
Heyn. Horn. 4, 74. 7, 656. 8, 596. Beck, ad 'Eur. 
Hec. 1279. Pro ή, Markl. Suppl. 689- Heyn.Hom-
4, 251. 458. Abund., Dawes. M. Cr .480. Diod.S. 
l . p . 4 4 1 , 9 8 . ad p. 677. Apoll. Rh. 2 , . 58.. Bast 
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Lettre 74. Scheller. Prasf. ad .Elian, p. xxii. Reiz. 
Acc. 27. De sede, ad Charit. 725. 760. 753. 781. 
Markl. Iph. p. 254. 313. 370." Wakef. Ion. 987-
1107. Phil. 1314. (errat.) Luzac. Exerc. 74. 98. 
Sitiimias Alis, Gronov. ad Herod, p. 99. Wessel., 
Hermann, ad Hec. 77· Praef. lxiv. Jacobs. Anth. 8, 
165. 9, 200. Monthly Review Jan. 1799. p. 92. 99-
Apr. p. 433. Philipp. 16. Porsbn. Med. p. 60. 
Brunck. Aristoph. 2, 147- 3, 83. ad Poet. Gnom. 
312. Plato Phaedr. 286. 324. 352. Heind. Dawes. 
M. Cr. 233. Pierson. Veris. 28. ad Diod. S. 1, 118. 
372. 385. Bernard. Reliq. 42. Heyn. Hom. 8, 730. 
De ejus sede post pra;p., Brunck. Aristopb. 3, 46. 
(ad. Diod. S. 2, 363.) Porson. Or. 887- :—'Copula 
enclitica (re) nunquam ap. veft. Graecos, opinor, 
prjep. sequitur, nisi ea sententiae membrum inchoat. 
Potuit igitur Atheniensis dicere, 'έν re πόΧεοε αρχαίε 
vel ev πόΧεόε r 'αρχαίε , non πόΧεοε ev τ αρχαίε.' He-
iod. 4, 71. De sede τον re in verss. jamb, et troch., 
Porson. Hec. p. xvi. Ed. 2. Te et 5έ conf., Heyn. 
Hom. 5, 336. 6 ,245 .250.328. Wakef. Here. F. 14. 
1S3. Ale. 606. 959. 1062. 1184. Trach. 285 .333 . 
517. Phil. 441. 633. 1267- 1428. Eum. 385. 471. 
478. Abresch. iEsch. 2, 17· 46. 74. Jacobs. Anim. 
83. Τ . H. ad Plutum p. 3. Boeckh. in Plat. Min. 
193. Wyttenb. ad Plut. 1, 171- ad Diod. S. 1, 60. 
Brunck. Aj. 831. 836. 1050. Phil. 608. Med. 39· 
89. Andr.,654. Te et π conf., Brunck. Aristoph. 

1, 39. Boiss. Philostr. 417. 420. 423. 533. 613. ad 
Dionys. H. 2, I I99. Valck. ad Ammon. p. 12. Te 
et ye conf., Wakef. Here. F. 1412. Ale. 972. Trach. 
279. 333.337. Eum. 169. 575. 697- Abresch. iEsch. 
2, 19. (sic leg. Aristoph. A . 1079· H59·) Porson. 
Phcen. 1638. 1641. Boeckh. in Plat. Min. 147-
Τ. H. ad Lucian. 1, 209. Ilgen. Hymn. 235. Brunei», 
ad CEd. C. 1417. Te, ye, be, conf., Brunck. Andr. 
24. Te et—rai conf., Jacobs. Anth. 11, 173. Te 
cum Dorico r£ saepissime conf., Koen. ad Greg. Cor. 
146. 1. q. αντίκα, rorebr), Musgr. Iph. A. 151. I. q. 
ei καί, Abresch. iEsch. 2, 27. Pro ohbe, 11. A. 604. 
Hoc est, Nimirum, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 709· Er-
rat, puto : certe iu loco Aristoph. Brunck. bene 
legit ye. T' ad finem versus, non initio, Markl. Iph. 
p . 149. Monthly Review Febr. 1799. p. 204. Te 
bonum, etsi oratione mutata, non sequitur, quod ob 
re praegressuin expectes, Diod. S. 1. p. 6Ί0, 78. 
630, 59. 2, 264.285. (Dionys. Η. 1, 110.) Porson. 
Phoen. 557. II. B. 80. Hermann, ad Hymn. p. 125. 
151. Herod. 4, 90. 113. Paus. 3, 170. Plut. Alex, 
p. 49. Schm., Heind. ad Plat. Phaedr. 355. Xen. 
K. 'A-2 , 5, 4. Hier. 7, 9 - 8 , 5. Κ. Π. 8, 3, 49. 8, 
4 ,36 . CEc. 20, 28. Eur. Ale. 590. Musgr. 1078. 
Simon. Dial. p. 62. Idem valet in οντε—οντε—, p. 
66. Te cum accentu, Porson. Med. p. 99. Subaud., 
p. 60. Male loco motum ab Editoribus, Idem Or. 
196. A Librariis omissum, Hec. p. 69. Ed. 2 . ; ante 
καί, Heyn. Hom. 6, 508. In enumeratione plurium 
omissum, 7, 674. Loco non suo positum, Plato 
Lys. p. 28. an βονΧόμενόε r e ? Longus p. 40. 
Passow., Heind. ad Plat. Hipp. p . 182. Dionys. 
H. 4, 2135. A Librariis inepte positum, Valck. 
Phoen. p. 541. 544. Mitsch. H. in Cer. 185. Alieno 
positum loco ob metri necessitatem, Brunck. ad 
Hec. 455. Te καί contra regulam positum, Xen. 
(Ec. 3, 9. : saepius repetitum, Soph. Fr. 390. 
De positu voculas re respectu adjeclivi, Boeckh. 
ad Sim. p. xxvi . ; articuli, Buttm. ad Plat. Gorg. 
508. ad Dionys. H. 3, 1801. 4, 2041. Plato de LL. 
l 6 l . 162. Ast. "Ore re, Quando utique, Clark, vertit, 

.Heyn. Hom. 7, 199. : τήν τε, Quam scilicet, Idem 
vertit, ibid. 225.266. Te an versum ordiatur, Brunck. 
Aristoph. 1, 26. Bacch. 391. Andr. 766. Markl. 
Ipb. p..25. 346. Koppiers. Obss. 51. Valck. Phcen. 
p. 33. Absolute positum, ad Xen. Mem. 2, 6, 19- 4, 

,2, 28. Zeun. ad Κ. Π. 50. Praecedenti vocab. adjun-
gendum, ut Lat. Que; hinc per caesuram product 
potest, Toup. Corrig. ad calcem Vol. 2. Theocr. 
Warton., item, ad Theocr. p. 409. Νϋν re, Nunc 
quoque (ut prius,) Herod. 666. ubi nullum καί, quo 
re referri potest. Te particip, cum verbo copulans, 
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A Hermann, ad Nub. p. 32. Expletivum post Ίνα, ένθα, 
adverbia loci, poni solitum, Musgr. ad Hipp. p. 276. 
Saepissime invasit locum particulae κε, Dawes. M. 

>• Cr. 186. Quomodo rov τ pronuntiandum, ut a roSr' 
distinguatur, Reiz. ad Aristot. Pol. p. 8. Te — be —, 
Markl. Suppl. 97. Musgr. ib. Markl. 553. Iph. p. 
351. Boeckh. in Min. p. 86. Musgr. Tro . 438. 
Wakef. Ale. 591. Apoll. Rh. 1, 517- Diod. S. 1. 
p.. 610, 5. 634, 66. 647, 72. II. E. 359· L 519. 
Heind. ad PJat. Charm. 89. ad Xen. Eph. 184, 
Brunck. Or. 295. Καί — r e —, Wakef. I011. 12-19. 
Verh. ad Anton. Lib. 20. Καί — τε —, καί —, Xen. 
Κ. Π . 5, 5, 33. in priore membro abundat aut καί 
aut τε. Τε — καί, ad Xen. Mem. 3, 14, 1. 4, 1, 2. 
cf. 4, 2 , 4 0 . Τε — τε —, Diod. S. 2, 266. Heyn. 
Horn. 4, 359. ad Xen. Mem. 1, 1, 14. 1, 2, 4. 1, 3, 
1, 4, 2, 28. Ύπό τε — νπό τε—, Tzetz. ad Lyc. 
p . lxvii. Mull. Τε — ή — , Boeckb. ad Pind. 352. 
Xen. Mem. 1, 7, 3. Τε — μ>$έ, Brunck. ad iEsch. 
S. c. Th . 835., ubi contra eos disputatur, qui re 

Β abundare censent. Ο ντε — τε, ad Xen. Mem. 1, 
2, 47. Zeun. ad Κ. Π. p. 50. Γάρ re, ad Charit. 783. 
'Clark, ad. II. A. 63. ad I. 410. Te yap, i. q. καί γάρ, 
ad Charit. 292. Te καί, ad Lucian. 1, 682. Brunck. 
Aristoph. 3, 118. Boiss. Philostr. 298. Heind. ad 
Plat. Phaedr. 197- 229. ad Gorg. 46..Plato Phaedro 

, 280. Horn. H. in Merc. 289. Hgen·. p. 431. Δε re, 
Wakef. ad Mosch. 3, 23. ad II. Σ. 485. 'Αλλά τε, 
11. Β. 754.: Xen. Κ. Ά . 5, 6, 28. leg. ίμίν re — καί 
εμοί. Ύπερ τε αντον εκείνον, καί νπερ τον άναθήμα-
TOS, Lucian. 2, 187- ad Dionys. Η. 1,274. 11. Θ. 57. 
Thuc. p. 20, 4. ad Herod. 8, 105. (copula videtur 
simul transponenda.) Diod. S. 2 , 4 8 3 . Tas re κατά 
τήν AioXiba καί τήν Ίωνίαν. Philostr. 184. Boiss. Θει'ω 
τε καί γενναίψ. Sequitur quod minoris est ponder 
r i s : vide 190. 228. Theocr. 10, 5 . : Xen. CEc. 7, 
l 6 . "Α τε οί θεοί έφνσάν σε bi>νασθαι, καί ό νόμος 
σννεπαινεϊ. Ε regula: καί & δ ν. σ. Cf. Xen. Mem. 
4, 2. fin.: Eur. Phoen. 94. "Α τ' εΤδον είσήκονσά τ —. 
Simon. Dial. 63. Οϊτινέε τε θνμοεώεϊε καί άθυμοι. 

c Post καί repete οΐτινεε. Sic Homerus ore τ' έκρέμω 
νφόθεν, έκ be π. Cf. Thuc. 4, 120. ad Xen. Mem. 
224. Ed. Schn. 3. Plato 1, 1. p. 286, 16. Bekk. Ets 
re τήν arbpiav'tTiv καϊ γνναικωνΊτιν, Brunck. ad Apoll. 
Rh. 303. Lips., Heyn. Hom. 7, 4. Dionys. H. 4, 
2114.2135.2277· Plene Dem. 1349, 14.: Xen. CEc. 
3, 9· Tovs Tpayuibovs τε και κ^ι)μ<j>bovs : f. Ι.-καί roi)s 
κωμ.— Xen. Hier. 1, 35 . : v. Boeckh. de Metr. Pind. 
255. Cf. Reisk. ad Dem. de Cor. p. 418. Harl. alt. 
"O re Προνσϊα$ οι τε Βν<£άντιοι, Polvb. 2, 124. 3, 
244. 246. : Dem. 1357, 5. Ύόν τ επ' '"Αστείου αρχον-
TOS και 'ΑΧκισθένονε ένιαντόν. Plato de LL. 363. 
Ast. Τοϋ πάθονε τε καϊ πράξεωε." Schaef. Mss. Te raro 
adhibetur in Libris sacris, Valck. Schol. iu Ν . Τ . 1, 
543. Numeralibus interpositum, Lobeck. Phryn. 410. 
Vide Schaef. Indd. ad Dionys. H. de C. VV. et ad 
Greg. Cor.] 

ΤΕΓΓΩ, ζω, Tingo, Madefacio, Humecto, Mollio, 
Emollio : quomodo interpr. ap. Plat, de Rep. 2. Mi) 

D τέγγεσθαι νπο κακο&οζίαε και των νπ' αντήε γινομένων, 
Infamia non emolliri et a proposito dimoveri. Hes. 

(τέγγειε, βρέχειε, σταΧάέειε, πΧηροϊε, κΧαίειε : ut pe-
culiariter τέγγειν sit Lacrymarum guttis rigare genas: 
unde άτεγκτοε. || Τέγγει TOVS 'ώρώταε, Sudores arcqt 
obtruditque, Gaza ap. Aristot. Probl. 2, 32. ita ut 
videatur legisse στέγει. [ "Wakef . S. Cr. 1, 82. 2, 
153. Brunck. Phil. 1456. Wakef. ibid. Trach . 848. 
Timaei Lex. 248. et 11., Toup. Opusc. 1, 466. Valck. 
Hipp. p. 195. 254. Markl. Suppl. 978. Musgr. Iph. 
T . 225. Jacobs. Anth. 7, 311. Huschk. Anal. 272. 
Τ . πoba, phrasis nautica, Markl. Iph. p. 404. Musgr. 
Iph. T . 1380. T. baKpva, Lobeck. Aj. p. 279." 
Schaef. Mss. Blomf. Gloss, in jEsch. Pr . 1044. Pind. 
Ό . 4. 28. * Ύέγζιε, Hippocr. 424, 42. Aret. 74. 
Τέγζιε, * ^άβρεζιε, Erot.] Τεγκτόε, Tinctus, Made-

, factus, Humectatus, Qui tingi, madefieri, e thume-
ctari potest. Aristot. Meteor. 4. Τά μέν, τεγκτα, τα be 
ατεγκτα' οίον, χαΧκόεάτεγκτον, τηκτόν ον έριον bέ καϊ 

, y f j , τεγκτόν βρέχεται γάρ. Ibid., Τών νπό vbaros 
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τηκτών 'ένια άτεγκτα, οίον νίτρον και άλες· ούδέν γάρ 
&λλο τέγκτον ούδέν, ο μή μαλακώτερονγίνεται^ βρεχό-
μενον' ένια δέ τεγκτά οντα, ον τηκτά εστίν οίον έριον 
και οί καρποί. Quibus subjungit των τεγκτών hanc 
definitionem, "Εστι δέ τεγκτά μεν οσα γης όντα έχει 
TOVS πόρονε μείζονS των τον νδατος όγκων, 'όντων σκλη-
ρότερων τοϋ νδατος. II Teym-ows Hes. exp. χρηστούς. 
Pro quo fortassis reponendum χριστούς, ut sit Inun-
ctos, Illitos. Nisi forte χρηστών nomine intelligat 
Homines emolliri faciles, quique facile cedunt preci-
bus alicujus. NAM Ύέγγεσθαι eid. Hes. est ε'ίκειν, 
ένδιδόναι. "Ατεγκτος, Qui tinctus et madefactus s. 
humectatus non est, Qui tingi, madefieri, ac liume-
ctari nequit : opp. praecedenti τεγκτός, quod vide. 
Metaphorice vero homo dicitur άτεγκτος, Cujus cor 
emolliri nequit, sed durum et rigidum permanet, 
flecti nescium vel verbis vel lacrymis. Soph. CEd. 
T . (336.) p. 166. Ά λ λ ' <3δ* άτεγκτος κάτελεύτητοε φα-
νεί ; Schol.άσυμπαθήε, άδάκρυτοε, Usque adeo immitis 
ac illacrymabilis. Quam exp. sequendo, άτεγκτοε 
referendum esset ad illud τέγγω, quod pro κλαίω 
accipi ait Hes. Et addendum ei hoc Synesii, Et δέ 
wpos τήν γυναίκα καί τό παιδίον άτεγκτος έσομαι, τοϋτΟ 
δέ οΰ σφόδρα διεγγνώμαι, Non magnopere futurum 
Spondeo ut mihi a lacrymis temperem, cum ab uxore 
et filio avellar. Lilian, ap. Suid. Οϊκτόν γε μήν καί 
δάκρυα έμβαλοϋσα, πάνταε ώε καί τονε άτέγκτουε τε καί 
άτεράμονas τέγί,αι, Emolliri nescios et rigidos. Ubi 
nota copulari cum άτεράμων, sicut et in h. 1. ap. 
Eund. Ίκάνά πείθειν καί δυσωπείν τάε φυχάε τών μή 
τταντάπασιν άτέγκτουε καί άτεράμοναε ταύταε εχόντων. 
Copulatur et cum άμείλικτοε, item cum άγροικοε : ut 
.Elian., quem Idem citat, 7Hv δέ άτεγκτοε όδε ό πάίέ 
καί άμείλικτοε. Et in hoc, Ή ν τήε άγροικοτέραε τε και 
'άτέγκτου μοίραε. Item cum στερρός : «t ap. Eund., 
de Marco, "Ατεγκτοε ών καϊ στερρόε, oios άπασι rois 
άνιαροίε άντεχε ιν, γχετο φερόμενοε υπό τών παθών επί 
τό άνθρώπινον. Affert et hoc cum dat. instrumental!, 
"Ατεγκτοε άνθρωποε παρηγορήμασι: quod sic exp. ό 
μή βρεχόμενοε, μήτε προσίέμενοε παραμυθίαν, άλλά 
σκληρόε ών ώε ή πέτρα, η άλλο τι τών σκληρών, ώε μηδέ 
νπό ϋδατοε βρέχεσθαι,·(nam proprie άτεγκτα dicuntur 
Quae dura sunt et ejusmodi natura ut ab aqua ne-
queant humectari et molliri,) i. e. Qui verbis conso-
latoriis molliri et flecti nequit, luconsolabilis, ut 
Ovid, loquitur. ""Ατεκτοε, Durus, Inflexibilis, Im-
" mo bilis, άσνμπα&ΐμ, άδάκρντοε, a verbo τέγγω signi— 
" ficante υγραίνω. Ita VV. LL . ; sed perperam pro 
" άτεγκτοε." "" Αγεκτον, pro Non rigatum, Durum, 
" άβροχον, σκληρόν, afferunt VV. LL. ex Epigr., di-
" centia esse pro άτεγκτον. Similiterque ap. Hes. 
" legitur άγεκτοι, σκληροί, άβροχοι." [" "Ατεγκτοε, 
Jacobs. Anth. 6, 75. 108. Huscfrk. Anal. 45. 47. 84. 
ad Timaei Lex. 55. 157- 248." Schaef. Mss.] " Άνύ-
" τεγκτοε, Indefletus, Non deploratus, * άθρήνητοέ, 
" H e s . : sed scr. potius άνάτεγκτοε, q. e. άγαν 
" άτεγκτοε." Άτέγκτωε, I t au t molliri nequeat; pro-
prie de iis, quae aqua nequeunt emolliri; metapho-
rice vero, de, homine cujus cor lacrymis aut verbis 
nequit flecti et molliri: quamobrem exp. et Duriter, 
Rigide. Apud Suid. Btαίωε δέ καϊ ά. διακειμένου, 
nec cedente ταϊς ίερείαιε, quae έπειρώντο αυτόν πραν-
νειν και άντ έχειν τήε όρμήε. Item ap. Eund., Λίθου ε 
τών ποδών έξαρτήσαντεε έρριψαν ets τό πέλαγοε, ά. καϊ 
άφειδώε, Nulli parcentes, nec ullius lacrymis aut ver-
bis supplicibus emolliti. [ " Jacobs. Anth. 6, 108." 
Schaef. Mss. " Theod. Prodr. 341." Elberling. Mssi] 

[* " 'Αποτέγγω, Brunck. CEd. T . 1279." Schaef. 
Mss.] Αιατέγγω, i. q. τέγγω, nisi quod praep. si-
gnif. aliquantum auget. Pro Irrigo affertur ex Eur. 
[Iph. T . 404. * " Έπιτέγγω, Irrigo, Anna C. 53. 
878." Elberling. Mss. Theoph. Protosp. 848. Anacr. 
52, 41. Philostr. V. S. 2. p. 574. Soph. 1, 268. 
Schaef. * Έπίτεγξιε, ibid. Hippocr. 268, 41. * Έπί-
τεγκτοε, 830. * Κατατέγγω, 639, 28. * " Π ε ρ ι τ έ γ γ ω , 
Anna C. Praef. p. vi." Elberling. Mss. * Προτέγγω, 
Prius madefacio, Athen. 692. * " Ινντέγγω, Etvm. 
M." Wakef. Mss.] 

[ * " ΤΕΝΑΓΟΣ, TO, (a V. τέγγω, ΤΟ βρέχω, Etym. 
731.) Locus palustris, Palus, Lacuna. Polyb. 4, 
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A 42. Λίμνη καί τέναγος. Sic Idem alibi, et l, 43 

Ύενάγεσιν ήσφαλι&μένη πόλις. Herod. 8,129. deloco' 
loquens, qui alias alto mari erat mersus, nunc, pon 
singularem maris recessum, ait, 'Χδόντεε οί βάρβα^, 
τέναγος γενύμενον, Videntes barbari vadosum factum 
esse locum." Schw. M s s . : Gl. Vaduro, Lacuna. 
" Locus, aqua stagnante effusi maris paluster, Xeil 
Κ. 'A. 5, 7, 8. "Ενθα τών είε τόν ΏόνΤον π\ΐ0ν<τΰν 
νηών πολλαϊ όκέλλονσι καϊ έκπίπτουσι' τέναγοχ*ν' 
έστιν έπιπολν τήε θαλάττηε. Suid. Ύεν&γη· διάβρη^ 
καϊ κάθνγροι τόποι' πηλώδη πελάγη' ή ίλνε, einjrο\ί. 
£οντοε ύδατος oh πολλού, καϊ βοτάνης επιφαινομένη τ· 
νδατι." Seager. Mss. " Bibl. Crit. 3, 2. p. 58. Toup! 
Opusc. 2, 213. Valck. Anim. ad Ammon. 141 
Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 8, 364, 9, 54' 
71." Schaef. Mss. Pind. N. 3, 43. Apoll. Rh 4" 
1237. Herod. 1, 202. Dio Cass.217, 86. * Tevay£ 
δηε, Gl. Vadosus, " Palustris, de loco in maris, flu. 
mine, qui vado transiri potest, Polyb. 1, 75. 4,42,. 
10, 8. Τεναγώδ^ϊ και βατή λίμνη. Tevayiiiett ίχθ;^ 

Β Pisces marini, qui in ccenosis, aut certe in vadosis 
locis degunt ; a quibus distinguuntur πελάγια, Qui 
in profundo mari, Atben. 320." Schw. Mss 
" Ruhnk. Ep. Cr. 122. Bibl. Crit. 3, 2.p. 58. Toup] 
Opusc. 2, 213. Valck. Anim. ad Ammon. 141. ad 
Diod. S. 1, 172. Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 
9 , 71." Schaef. Mss. Apoll. Rh. 4, 1264. Strabo l' 
p. 85., 5. p . 373. Arrian. Exp. Alex. 91. Ind. 356! 
Dio Cass. 576, 23. * Ύεναγίζω, de fluvio, cum de· 
crescens limum reliquit, Plut. Lucullo 24. Strabo 
1. p. 86. 87- 96. *Ύεναγίτης, fem. * " Tevayirtr, Ja-
cobs. Anth. 9, 71. Ruhnk. Ep. Cr. 121." Sdnef.Mss. 

* "Ύεναγόω, Xenocr. de Alim. ex Aquat.13. p. 45g. 
Ό δ' είε λίμνην μεθιστάμενοε ίλνώδηε καί στεναγού-
μενοε, corr. τεναγονμενοε. Vide Cor." Schu. Lex. 
Suppl.] 

ΤΈΓΟΣ,το , Eust . a τέγγω derivari posse scribit, 
(quoniam sc. ύετοϊε προ τών άλλων τέγγεται, i.e.,quo-
niam pluviis prae ceteris domus partibus madefitj) 
afferens tameu et aliud etymon, factum sc. Teyotesse 

c e στέγοε, demta litera initiali: quod probabilius esse 
videtur. Est autem τέγοί Tectum s. Tegmen do-
mus proprie : synecdochice vero pro Tola etiam 
domo accipitur, ut Lat. Tectum, et στέγη rursum ap. 
Graecos: sicut Eur. de tota etiam domo βτέγώ 
dixit, οτι όχλον στέγει δόμοε. In priore signif. pro 
Tecto domus accepit Thuc . , e quo Eust. 1421. Ir. 
•affert 1. Άναβάντεε έπϊτό τέγοε, καϊ διελύντεε τήνορο-
•φήν, έβαλλον τφ κεράμω. Ilidem Xen. Κ. Π. 7, (ρ, 9'.) 
Μ ή έπϊ τά τέγη άναβάντεε βάλωσιν ένθεν καί ίνθεν, 
•Aristoph. Ν . (1126.) τον τέγούε Τον κέραμον χαΧίέακ 
•ξνντρίψομεν, P lu t .de Deo Socr. Φεύγοντα νπερ rkym 
•τινόε είε τούε γείτοναε : Cons, ad Apoll. Καταπιών 
άπό τον τέγονε ίτελεύτησεν. Sic Lucian. (1, 359.) 
"Αφ νω άπέθανον τοϋ τέγονε μοι έπιπεσόντοε, 0 brill US 
tecto domus. J . Polluci τέγοε est το υπεράνω τοϋ ορό-
φου, quod supra contignationcm domus est; Hes. 
στέγη et νπερφον, Superior domus pars. Pro Ipsa 
autein domo Horn, accepit in Od. A. 333. ϊτήρα 
παρά σταθμόν τέγεοε πύκα ποιητοίο, i. e. παρά rljv πο-

Ό ραστάδα τοϋ οίκον, Ad postes domus. Hes. quoque et 
Ammon. pro δώμα accipi testantur. [" Rubnk. ad 
H . in Cer. 186'. Ammon. 104. Valck. Anim. 178. 
Thom. M. 808. ad Charit. 585. 786. Markl. Iph. p. 
345. Huschk. Anal. 238. Hemst. ad Plutum p. 276'· 
Brunck. Aristoph. 3, 69 . Fr . 217· Heyn. Horn. 5, 
243. 373. ad Dionys. H. 3, 1550. 1808. Lupanar, 
Cella meretricia, Valck. ad Herod. l 6 l . Casaub. ad 
Suet. 443. Toup. Opusc. 1, 63. ad Xen. Epb. 273. 
Vales, ad Euseb. 62. ad Justin. Mart. 44. Conclave, 
ad Od. A . 333. Conf. c . στέγοε, Callim. 1. p- 430· 
ad Diod. S. 2, 68. Υπέρ τέγοε, ad Mcer.271 ."Scbef. 
Mss. " Cella meretricia, Clem. Alex. 297· 524. 
Wakef. Mss. " Pro στέγω olim quoque pronuntia-
tiim fuisse * Τέγω, non tantum Lat. p r o b a t a . Tego, 
Tegere, sed et derivatum Gr . τέγοε, propr. Tectum, 
Domus ; in usu Lupanar . De puero quodamtDio-
genes Cynicus interrogatus cujas esset ? reepondit 
* Ύεγεάτηε, (Diog. L. 6, 6 l . ) quo significari poterat 
Areas e Tegea ; sed designate voluit jPuerum merito-
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rium e lupanari , quales ap. Mane th . 6 , 533. ore ye- A 
βσσιν έφήμενοι αίσχια bpZai: quales que ap . Madia ) . 
(9, 60, 4.) quos prim® prostituere casae." Valck. 
Schol. in Ν. T . 2, 239- " Τεγεάτης, ad Just in. M.j 
44 . Valck. ad Herod. 1 S i . * T e y e a m , J a c o b s . An th . 
6 , 4 3 5 . " Schaef. Mss.] 

ITEM Τέγη ead. signif. dici tur , qua τέγος, s icut 
στέγη quoque et ατέyos pariter d icuntur . Legitur 
autem hoc τέγη ap . Hes., et ab eo exp. στέγη, οίκη-
μα. [ " Huschk. Anal. 238." Schaef. Mss.] 

Αύτότεγος, o, ή, Qui ipse sibi tecti loco est, Natura 
Sua instructus t ec to : Hes. άντότεγον, άπηρτισμένον, 
πλήρες οσον be ι, Absolutum et ptenuni. Ύπέρτεγος, 
Qui supra tectum est, ό υπεράνω τήε στέγης, Hes. 

[* Ύεγίζω, unde * ΥΙροτεγίζω, e quo] Προτέγι-
βμα, τό, Id quod in tecto prominet ad arcendos im-
bres, J . Pol l . 1, (81.) c . 8. To Se υπεράνω τοϋόρόφον, 
τέγος' τα be υπέρ αύτοΰ προύχοντα, ώς καϊ τόν υμβρον 
άπερύκειν, προτεγίσματα: [cf. 7 , 120,] 

Τέγeos, ό, pro τέγειος, ut re\eos pro τέλειος, hoc e 
τέλος, illud e reyos, Eust . II, Z . 248. Aώbεκ' 'εσαν τέ- B 

γεοι θάλαμοι ξεστοίο λίθοιο, Πλησίον αλλήλων bεbμη· 
μένοι, exponens άνώγεοι, έπϊ τέγει τοϋ οίκον άναπτάν-
τες, υπερψοι, πολύστεγοι, * πολυώροφοι' Ίνα μι) bιobευo-
μένων κατοπτεύωνται αί γυναίκες. Indicat igitur τε-
γέονς θαλάμους dici vel Eos qui in.superiore domus 
par te sunt super tecto, vel Eos qui multa tecta et 
multas contignationes habent. Sed prior exp. verisi-
milior est, earaque Hes. quoque secutus est, τέγεοι 
θάλαμοι.exponens ύπερφοι οίκοι, Domuncnlae in supe-
riore aedium parte, s. sub tecto. [ " Heyn. Horn. 5, 
240. 243." Schaef. Mss. * " Έπιτέγειοε, Eust. II. 
829, 5 ." Wakef. Mss.] 

Τ Ε Ι Ν Ω , τ ε ν ώ , T e n d o ; interdum e tExtendo, Disten-
do, Intendo, Con tendo : quemadmodum et Lat. ver-
bum, Plato T im. Ψνχήν δέ είς τό μέσον'αυτοϋ θεϊς, διά 
παντός 'έτεινε, Animum autem ut in ejus medio collo-
cavit , i ta per totum tetendif, p. 20. mei Lex. Cic. Idem 
pass, voce et signif. in eod. I. Τόν δίά παντός τεταμέ-
νου πόλον dicit, quod Cic. Latine, Tra jec tum axem. ' 
Quibus adde hoc Philonis de Mundo, "Ομματα πρός 
τόν έσχατον αιθέρα τείνεται, Oculorum acies ad sum-
mum usque aethera extenditur, Oculi ad summum 
usque aethera contendunt. Plato de LL. Τεταμένων 
εις τήν πόλιν έκ τής χώρας λεωφόρων, Quae in urbem 
usque extenduntur , vel etiam Tend unt, P e r t i n e n t : 
qua signif, activum quoque τείνειν accipi, paulo post 
docebo. Ex Aristoph. autem τείνω βιαίως pro Con-
tendo s. Intendo vehementer. Item pugna τείνεσθαι 
dicitur pro Intendi, cum sc. omnes nervi in praelium 
intenduntur, II. P. 543. *Αψ δ' έπϊ.Πατρόκλω τέτατο 
κρατερή ,υσμίνη, 736. έπϊ δέ πτόλεμος τέτατό σφι"Α-
γριος. II Τείνω interdum neutraliter accipitur, sicut 
Lat . Tendo quoque et Contendo, pro κατατείνω τήν 
obov, inquit Bud,, i. e. Iter intendo. Lucian. (1, 464.) 
'Αναπη^σας ούν ώς είχον τάχους, 'έτεινον είιθύ Βαβυ-
λώνος, Recta Babylonem contcndebain. Sic (2 ,763 . ) 
Έ π ι τον'Όλνμπον άναβαs, καϊ ώς ένήν μάλιστα κούφως 
έπισιτισάμενος, τολοιπόν έτεινον ευθύ τον ουρανού, 
Recta tendebam in ccelum. Affertur et μακράν έτει-
νον, pro Viam longam peregerunt. Quo referendum 
μακράν τείνειν, de sermone dictum, cum sermo, ve-
luti via aliqua, aut funis, in longum extenditur et 
produci tur , Soph. Aj . (1040.) p . 59. Μή τείνε μα-
κράν, άλλ' όπως κρύψεις τάφψ Φράζου τόν άνδρα, Schol. 
μή απότεινε λόγον μακράν, Ne sermonem extendas et 
producas in longum. Sed et locus aliquis versus 
alium aliquem locum τείνειν dicitur, ut et ap. Lati-
nos, (veluti cum Plin. dici t , Tendi t gula ad stoma-
chum, is in ventrem,) pro Extendi, Porrigi s. Porrigere 
se, Pertinere aut Spectare ad . Aristid.Teivoi/e-a πόλις 
έπϊ τό Ίόνιον. I t idem et ex Herod, affertur, Παρ' ήν 
τό opos τείνει, Ad quam mons pertingit . Nec non et 
aliae res dicuntur τείνειν πρός vel είς τι, itidem pro 
Pertinere s. Spectare, Eur . (Hipp . 797.) τείνει είς 
γέροντας, Ad senes pert inet . Sic, Τείνει eis τροφήν, 
Ad victum pertinet. Et Aristot. E th . 10. 'Αακείν 
δβϊ τά χρήσιμα προς τόν βίον καϊ τά τείνοντα πρός άρε-
τήν, Quaeque ad virtutem per t inen t : Rhet . 1. Πρό« 

άλήθειαν γάρ Τείνει ταύτα, Ad veritatem tendunt . E t 
Theophr . C. PI. 1. Προ* τήν 'ισότητα τείνει, Ad pro-
prietatem pertinent. Quibus adde hoc Xen. (CEc. J , 
39.) Εϊ μή πρός σε μάλλον τείνει τά τον ήγεμόνος έργα 
ή πρός έμέ, Ad te magis pertinent et spectant quam 
ad me. Sed notandum, hoc τείνει είς vel πρός, inter-
dum posse exponi Fert s. Duci t , ut cum res aliqua 
dicitur τείνειν πρός άρετήν vel εύbatμovίav, Ferre et 
ducere ad virtutem aut beatitudinem, metaph. sumta 
a viis; hae enim in locum aliquem φέρουσι. || Τείνειν 
VV. LL. ex Eur . afferunt pro $δειν μετά πόνου. 
Quod interpretari queas etiam Intenta voce canere; 
In Iisd. afferuntur et baec : ex lli (E. 262.) έξ άντν-
γos ήνία τείνας, pro έξάρας τάς ήνίας τοϋ άρματος. I tem 
pro Stringo, ex 11. Γ . (372.) όχεύς τέτατο τρνφαλείας, 
i . e . έσφίγγετο. Alioquin et pro Extendo Horn, 
usurpavit hoc verbum, II. Π . 365. οτετε Zeus λαίλα-
πα τείνει, l. e. όταν πανταχού λαίλαπα ό άήρ έζαπλοί± 
Veluti cum pannus aliquis extenditur , s . expanditur 
et explicatur. 

Pass . Τείνο^αι signiff. activi sequitur, Tendor , 
Extender , Distendor, Intendor , Contender , ut videre 
est in 11. quibusdam paulo ante c c . : quibus adde 
hoc G a l . ad G l . Τεταμένοι φλέβες, Venae distentae. 
|| Exp . etiam Conor, Nitor , Omnes nervos ac vires 
intendo s. contendo. Bud. vero interpr . Vexo, ap . 
Gal . ad Gl. 2., cu jus verba in Παροξύνω citavi. 

Notandum vero, praet. perf. τέτακα et τέταμαι, 
quaeque ex his formantnr , originem ducere ab inus. 
THEM. Τάω, e quo derivautur ETIAM Τανύω ET 
Ύιταίνω, de quibus infra d ice tu r : nec non inde for>-
matum sequens verbale. 

[ " Τείνω, Valck. Callim. 236. ad Eur . Or . 1494. 
Bergler. ad Alciphr. p. 3. ad Chari t . 217· ad Timaei 
Lex. 207. Musgr. ad Eur. Hec. 263. Hipp. 371. I p h . 
T . 198. Hel. 1631. Steinbr. Mus. T u r . 1, 175. A -
bresch. Lect t . Aristaen. 154. T o u p . Opusc . 1 , 4 7 0 . 
Wolf, ad Hesiod. p . 119. ad Herod . 105. 181. 
Wakef . S. Cr. 2 , 3 3 . 4, 167· Lennep. Phal . 175. 
Brunck . Apoll. Rh . p. 20. T h o m . M. 6'14. ad Chari t . 

' 448. 642. 700. Markl . Suppl . 672. Musgr. ibid. 
Wakef. Phil . 198. 830. Eum. 710. Jacobs . Anim. 
63. Anth . 9,4.12. 11,219- Huschk . Anal. 226. Heyn . 
Horn. 7, 394. 8 , 3 1 . 421. 435. 509. De cursu, 
Markl . Suppl. 720. Musgr. ibid. Brunck. Aristoph. 
1, 143. 146. Kuster . 224. De pene, Casaub. Athen. 
1. p. 58. De pugna, Heyn. Horn. 6, 177· 349. Conf . 
c. τίνω, Jacobs . Anth. 11, 87· Τείνειν πρός, Heind. 
ad Plat . Theaet. 373. Τείνει* είς—, ad Herod . 490. 
Τείνω λόγον, Porson. Or . 1679· Boiss. Philostr . ί>4ΐ). 
Heind. ad Plat. Gorg . 65. 251 . : βίον, Jacobs . Anth. 
7 , 4 0 4 . : φόνον, Porson. Hec. p. 19· Ed. 2. Τέταμαι, 
Jaceo, Jacobs . Anth. 8, 133. Conf. c. τέταγμαι, ad 
Charit. 642. Musgr . Hel . l6'89. Wakef. S. Cr. 5, 8. 
Fischer, ad Weller. G r . G r . 3, 177· Hoeschel. ad 
Philon. Opusc . 215. ad Dionys. H. 5, 387. Bast 
Lettre 199·; cum τέτραμμαι, Abresch. jEsch. 2, 6. 
Τέτατο, pro ήν, ad 11. Ύ. 758. Τετάσθην, Heyn. 
Horn. 6, 603. (II. Δ. 536.)" Schaef. Mss. " Τ ε ί ν ω 
eis εύθύ, Geop. 1077 . : 'όμμα, J i l ian . V. H . 706. 

® Τείνομαι, Diffundor, de mane, O p p . K . 1, 1 1 5 . : 
άμφί τι, Vacor in aliquid, Diog. L. 381. Appropin-
quo, Max. T y r . 298." Wakef. Mss. Dionys* Hal . 
Epi t . 18, 3. Σέ παρατηρεί καϊ τέτακεν έπϊ σοι τόν 
νοϋν. Eur . Ι011. 625, αιώνα, Tendere vitam. " Τε ίνω 
τους v0bai, Grandibus passibus incedo, Suid. v. T a -
νύποδας." Schleusn. Mss. * Τεταμένως, Eust . ad 
Dionys. P . p. 6.] 

Τάσις, ή, Tent io , Intentio, Contentio, Extentio, 
Distentio, ut cum dicitur τάσιν έχων pro Ten tus , s. 
In ten tus , Distentus. Est et in oratione τάσις. He r -
mog. de Invent . 4 . Τάσις δέ έστι τοϋ λόγον, όταν 
νπεραίρρ τω μέτρφ τοϋ λόγον τό πνεύμα, μακρότερον 
γινόμενον τοϋ δύνασθαι έν ίδίω ληφθήναι τον λέγοντος 
πνεύματι' τοϋτο γάρ έστιν ή τάσις, τό άποτετάσθαι έπϊ 
•μακρότερον ή χρή τό πνεύμα: Cum spiritus longius 
extenditur quam oporteat . Ga l . de San. Tuenda 5 . 
Ή κατ'οξύτητα τάσις τής φωνής, Cum acumen vocis 
intenditur . [ " Eur . Bacch. 738. Musgr. Suppl . 677. 
Dawes. M. Cr . 370 . Jacobs . Anth . 7, 367. 10, 76. 
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ad Chari t . 448. Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 2 9 6 . 
2, 491. 3, 13. Teno r , Accentus , Reiz. Acc . 51. 6Ό. 
ad Mcer. 193." Scha;f. Mss. Bast , ad Greg . Cor. 
601 . Subaud. , Apoll. R h . T . 2. p . 229· Schaef. " Τ ά -
σιε φωνήε, Vocis intentio, accentuat io, quae et προσω-
δία dicitur Dionysio de Comp. 19· p . 133. He rmo-
geni περί Εΰρ. 4. p. 194. τάσιε vocatur ea Dilatat io 
et productio orationis, quae spiritum oratoris fat igat 
et superat , τό άποτέτασθαι έπϊ μακρότερον, rj χρή τό 
•πνεϋμα. Sed haec τάσιε locum modo habet in de-
fensionibus, ubi oratio est sedata, cunctans , nu j loque 
affectu concitata. Contraria est ή καταφορά in ac-
cusationibus : vide Καταφορά." Ernesti Lex. T e c h n . 
G r . Rhet . * T a m o s , Tendendi vim habens , Schn. 
Lex. άμαρτνρωε.] 

Derivata e praet. medio. 
To'vos, o, i. q . praecedens τάσιε, i. e. Tentio, In ten-

tio, Contentio, T e n o r : ό τόνοε Trjs φωνήε, Dem.(319·) 
Intentio vocis, ln tendere vocem. Sic ^Eschiu. (84.) 
Tis ή κραυγή ; ris B TOVOS Trjs ΦΩΝΨ; Aristot. Rhe t . 
3 . 'Ανάγκη γάρ υποκρίνεσθαι, καϊ μή ώς iv λέγοντάτω 
αύτψ ήθει καϊτόνψ ειπείν, Eodem semper vocis tenore 
et eodem tono ; aliquando enim intendenda est, ali-
quando remittenda. Sed et Grammatici habent 
quosdam vocis τόνονε, quos et προσωδία* vocant, La t . 
Tdnores et Accentus : ut tradit Quinti l . 1, 5. Adhuc 
difficilior observatio est per tenores, quos quidem 
ab antiquis dictos tonores comperi, sc. declinato a 
Graecis verbo, qui τόνουε d i c u n t ; vel accentus, quas 
Graeci πpoomhias vocant, cum acuta et gravis alia 
pro alia ponitur. Ibid, dicit Acutus sonus, Acu ta 
vox, Acutus t e n o r : quorum tamen ilia duo priora 
latius patent , ut et φθόγγοε ac φωνή : posterius au-
tem, Tenor , s. T0VOS, illorum est accidens. I t idem 
ibid, dicit Acuto sono linire, Acuto tenore conclu-
dere, quod Graeci όξύνειν s. όζυτόνωε efferre et pro-
nuntiare. T re s autem sunt τόνοι illi, όξύε, βαρνε, 
•περισπώμένος, Acutus , gravis, flexus, ut Quintil. ibid, 
appel lat . Et acuto quidem tono atlollitur syllaba 
aliqua, gravi autem deprimitur, at flexo tono flecti-
tur , duabus syllabis interdum in unam coactis. De c 
his vero fusius Grammat ic i : vide et Martian. Ca-
peJlam 3. in c a p . d e Fastigio ; sic enim acceiitum 
appellat . Haben t et Musici suos tonos. Es t autem 
ejusmodi tonus spatii magni tude, qui ideo tonus 
dictus est, quia per hoc spatium ante omnes prima 
vox quae fuerit , extenditur , h. e. , de nota qualibet in 
no tam, , ut a media in paramesen : ut idem Mart ian . 
1. 9 definit in capite de Tonis. Ex Aristot. vero 
de Gener . Animal. 5. Τ όνοε, b κοινώς ήχοε, καθ ό λέ-
γεται Avbios TOVOS καϊ Φρύγιοε TOVOS. Quemadmodum 
et Martiauus 1.9· caput d e T r o p i s sic orditur, Tonus 
igitur idem plerumque appellatur et Sonus. Quan-
quam non idem prorsus sint Tonus et Sonus, ut 
Idem docet eod. in 1. capite de Sonis, Phthongos, 
i. e. sonus, dicitur vocis modulatas particula una in— 
tensione producta . Es t autem Intensio, quam dici-
mus τάσιν, in qua vox persistit ac perseverat. Porro 
in illo Aristot . loco Λvbios TOVOS quidam interpr. 
Numerus s. Modus Lydius. Alioqui TOVOS dicitur 
etiam στίχοε, Versus; forsan quia in longum exten-
d i t u r : Herod . 1 , (174 . ) 'Εν τριμέτρψ τόνω χρίρ, T r i -
metris versibus. Sic ap . Suid. Πυθικον ήν * προ-
μάντευμα έν τόνοιε έζαμέτροις, Oracuium s, Vati-
cinium a Pyth ia versibus hexametris edi tum. R u r -
sum e Martiano annotatur , Tonum dici spatium 
id quanto abest a terra circulus cceli citimus, h. e. 
luuar i s : sc. centum viginti sex millia s t ad io rum: 
quoniam ut in sonis intervallum cum legitima quan-
titate minimum e duobus sonis inter se diversis, 
ita in ccelo minimum a terra spatium ad lunam, 
Tonum appellare placuit. Item TOVOS dicitur In -
tentio studii, mentis, ut Bud. interpr . ap. Greg . 
Naz, de Basilio, "Ηκιστα μεν τάχονε φύσεωε bia τό-
νον δεόμενοε, ήκιστα δέ .τόνου, biu τάχοε. P lu t . (in-
quit idem Bud.,) sic vocat Vim et constantiam 
aninn inflexibilis : Οί δέ περϊ τόν Πομπή'ίον φοβηθέν-
τεε τόν τόνον τον Κάτωνοε. E t alibi (in P o m p . 44.) 
de eodem, ®α.νμάσαε ό Τίομπήίοε τήν παρρησίαν αντοϋ 
Καϊ τόνον, ψ μόνος έχρήτο νπερ τών δικαίων: quem τύ-
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A vov alibi vocat ρώμην, teste Eod . Ε Gal. eerie affer. 
tur τόν τόνον άπολνειν p r o άπολνειν τήν ίσχύν καί fa 
ναμιν, Vires ac robur dissolvere. Quomodo et riVov 
ιστο μάχου Idem dicit , opponens ei τήν άτονίαν. 
tassis autem τόνοε in hac signif. dicitur metaphorice 
a b iis, qui interrupto tenore τείνουσιν ε'ιε τό πρό^· 
id quod roboris signum est . I tem in pictura τόνοι 
dicitur Vigor et splendor, Plin. 35, 5. Deinde adje-
ctus est splendor : alius hie quam lumen : quem, quja 

inter hoc et umbram esset, appellarunt τόνον • 
commissUras vero colorum e t transitus, άρμογ^' 
IJ Τόνοι d icuntur etiam Funes aut Nervi exteiifj, vel 
qui extendi solent. T u r n . Advers. 2, 4. cum citasset 
haec Vitruvii, de catapulta , Foraminum in capites 
magnitudo, per quae tenduntur nervi torti qui bra-
chia continere catapul tarum debent, subjunxit: 
Hie foramina sunt, quae Graeci τρήματα appellant 
quibus inseruntur nervi torti, quos Grasci TOVQK 

appel lant . Et mox, Brachia, quae άγκώναε Gr^ci 
vocant , crassioribus robustioribusque nervis inien. 

j d u n t u r : quos non solum r0vous, sed etiam ημίτονη 
appel labant . Id quod constare dicit e Vitr. j'.·In 
capitulis enim d e x t r a a c sinistra sunt foramina hemi-
toniorum. Et ex H e r o n e > 'Εκάλοι/ν δέ τά μέν αυνί· 
χοντα τονε άγκώναε νεύρα, τόνον, ένιοι be ήμιτόνιον. 
It idem et J . Poll, scribit τά νενρα τά έκατέρωθιν roO 
στομάχον, s . οισοφάγου, nominari τόνους. Et Hip. 
pocr. τόνον vocat Nervum, sive is a cerebro, sive a 
spinali medulla oriatur, ut annotat Gal . Rursusidem 
J . Poll. 10, c. 7· Σπάρτον, τόνον, κειρίαν, item et σχοϊ-
vov nominari ait ro τή κλίνρ ή τψ σκίμποδι έντεταμί-
νον ώε φέρειν τά τνλεΊα, ut sunt nervi qui per spon-
dee aut sellas t ra ject i intenduntur, ut toinenta 
et culci tras quae super imponuntur , sustineant: cu-
j u s signif. hoc exemplum affer t e Philippide, Kp«. 
τιστόν έστι τούτον έκτεμείν, γνναι, τόν δίφρον άχρηπί 
δέ παντελώε οντωε έχει τά σπάρτα, έτερον δέ καινόν 
έμβαλεϊν αύτψ τόνον. [ " H u e spectant oi τόνοι τάν 
κλινέων, Lora s. Nervi lectulorum, quos elixos co-
medisse homines fame pressos narratHerod. 9,118." 
Schw. Mss.] Addi t et Aris toph. A . (923.) sic usur-
pare . Sic idem Aristoph. accepit Ίππ. (533.)'Em-
πτονσών τών ήλέκτρων, και τον τόνου ονκέτ'ivinos, 
Τών θ' άρμονιών διαχασκουσών. Ubi et Schol. anno-
tat , τόνον vocari τά τών κραββάτων σχοινία: [cf. 
Suid. ν . "Ηλεκτρα :] t ropice autem eum innuere 
et iam τήν τήε φωνήε τάσιν vocabulo isto τόνον: nam 
de vocis tenore dici, e supra annotatis patet. Rur-
sum J . Poll . 1. τόνον appellari ait τήν ιμάντωσιν rov 
δίφρον, Loreos funes qui in tenduntur currui. Et 5, 
(27·) retibus quoque s. plagis TOVOVS fribui ap. Xen. 
(K. 10, 2.) a i t . [ " P l u t . de S. Ν . V. 86. TOUR. 
Opusc . 1, 377· 398 . ad H e r o d . 744. Casaub. Athen. 
I , 81. Jacobs . Antb . 8, 25. 42. Parmenio 1. Medi-
corum, Wakef . Ion. 779. Jacobs . Anth . 9,16. Gram-
mat . , Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 248 . 252.254. 
'Εν εξαμέτρψ τόνψ, He rod , p . 22, 23." Schaef. Mss. 
Τόνοε, ad Greg . Cor. 601. Q u o compeudio scriba-
tur , 789· "Tovos , Vis, Robur , Nervi orationis: 
unde j u n g u n t u r ρ ώ μ η , ισχνέ, τόνοε, ap. Dionys. Cens. 

D Scr ip t t . 3, 1. p . 43>5. et in Jud . Isocr. 13. TOVOS, τά· 
θοε, {ιπόκρισιε componuntur. Apud L u c i a n . Deraosth. 
Encom. 32. κρότοε καϊ τόνοε. Etiani πνεϋμα et τόνον 
junxit Pho t . Bibl. Cod. 61 . , cf. Plut. Demosthene 
I I . : Longin. 9. 13. Iliadi rov τόνον, Robur quod-
dam, tribuit , et mox τά νψη. Eundem c. 34. νψηγο-
pi'as τόνον, Sublimem quandam vim, appellat. An-
stoteli Rhet . 3, 1 . τόνοι in voce s u n t , q u o a d sono 
gravi, vel acuto, vel medio et temperato utaris. Unde 
φωνή vel οξεία, vel βαρεία vel μέση, atque ex I'is αρ-
μονία contici tur ." Ernest i Lex. Techn. Gr. Rhet. 
* Τονοειδ>)$, Erot ian. v. Γονοειδέ*. Coutracte *Τονώ-
δ ^ , H ippocr . 222.] 

" Άρτίτονον, Hesychio evrovov, εϋάρμοστον. P°sl" 
" turn igitur pro άρτίωε και εύ τεταμεναν." 

"Ατοναε, ό, ή, Incontentus, i. e. Non contentus, ut 
Cic. dicit Incontejitae fides pro Fides non contenta? 
metaphorice. pro Laxus, Remissus : s. Invalidus, In-
firmus, Languidus. Plut. , (7, 620.) Έ ν χειμώνι καίε-
ται βέλτιον τό πνρ, νπό ρώμηε ε'ιε έαντό συστελλρμβννν 
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r j j ψυχρότητι καϊ πυκνονμενον' ένδέ rois αίχμοίς έζα- A dignissimus. Idemque hoc Philosophus in Probl 
σθενεΐ, καϊ γίνεται μανόν καϊ ατονον καν έν ήλίψ S. 11. c . 15. vocat βαρυφωνεΐν." Graniro. Spec . 
καίηται, χείρον εργάζεται, καϊ της ΰ\η$ άπτεται ραλα 
κώς, καϊ καταναλίσκει βράδιον: Ipso contra aestu re-
missus, imbecillitate quadam languet. Idem (9. 93·) 
"Ινα εχοι Κόρινθον άτονωτέραν, U t Corinthum imbe-
cilliorem efficeret. Νέο non fir ovos στόμαχος a p . 
Medicos dicitur Storaachus languidus e t imbecillus, 
Cujus veluti nervi remissi ac laxi s u n t : metaphorice 
ab iis, quorum funes, quibus intendebantUr, au t in-
cisi sunt aut remissi et irtcontenti. [Athen . 79. Hip-
pocr. 292, 17. Diod. S. 1. p . 2 7 , 3 7 . Lucian. p . 804. 
" Wakef. Ale. 406. Valck. H i p p . p . 179·" Schaef. 
Mss. ""Ατονος, Qui remission oratione utitur, 
Diohys. C'ensur. 5. p . 434. Apud Liban. Or . ad 
Montium, Demosthenes dicitur άτονώτερος τό πνεύ-
μα, quatenus infirma latera, et angustum spiritum 
habebat, quo vis et robur dicendi minuebatur. Dio-
nys. J u d . Dem. 20 .1011 . Isocrateam orationem dicit 
Ατονον καϊ λαβάς ου κραταιός έχουσαν, Elumbem, et 
nervis idoneis carentem : vide Λαβή. Contraria huic ! 
forma στρογγυλωτέρα dicitur. Sic e t d e Isocrate Pho-
tius Bibl. Cod. 6 l . Eunap. de Epiphanio, Τόν λόγον 
•άτονώτερος, In dicendo remissus et languidus." Ernesti 
Lex. Techn . G r . Rhet .] Άτόνώς, Sine contentione 
virium, Ita ut nervos non intendas, Remisse, Lan-
guide, [Plut . L y c u r S ° 1 8 0 Άτονέω, Languidus ac 
invalidus sum, Infirmus et imbecillus sum, T o r p e o : 
proprie de iis quorum τόνοι remissi sunt ac laxi. 
P l u t . Coriol. (25.)"Ιππου ivos των αγόντων ras καλόν-
μένας θήσσας άτονονντος, Languido et defesso labore. 
Idem (7, 358.) Ίίτόνει δέ ή χειρ, καϊ βάρος είχε ναρ-
κώδεςΡ Cum infin. j unc tum significat Non potis 
sum, αδυνατώ : ut ap. Chi'ys. de Sacerd. Άτονων γάρ 
έξισωθήναι TO~IS ενδοκιμοϋσί κατά τήν τοϋ λέγειν άρετήν, 
Non potens adaequari. [ " J a c o b s . Anth. 12, 337· 
Boiss. Philostr. 403. 582. Wakef. Ale. 406. ad Lu-
cian. 1, 640." Schaef. Mss.] Ατονία, ή, Nervi re-
missi, Languor, Infirmilas, Remissio virium : ut 
άτονία στομάχου ap . Medicos, Vitium stomachi quo 
ejus τόνος έκλύεται: forsan idem cum eo de quo 
Scrib. Largus, Comp. 105, 23. Est stomachi vitium, 
quod cum siccitate et ardore ejus et irrequiebili, ut 
ita dicam, et inextinguibili siti consisti t : ατονον 
G r a c i vocant, ab eo, quod exiccat omnem stomachi 
humorem. I tem ή rfjs ψυχής ατονία ap. Plut . (8, 
119.) : quam scribit έοικέναι σώματοε κράσει καϊ πρός 
άλέαν κακώς πεψυκυίφ καϊ προς κρύος. [Lucian. 1, 78. 
" Wakef. Ale. 406 ." Schaef. Mss . " Ατονία, Her-
mogeni dicitur Vitium periodi e defectu numeri orato-
rii, ut cum in periodo trimeinbri non omnia membra 
paria sunt, sed apodosis longior protasi, unde oritur 
ilia άτονία aures non implens, sed destituens, περϊ 
Εύρεσ. 4. p. 17Ο. Deinde άτονία φωνής etiam Imbe-
cillitas vocis. Vide Suid. iu Ισοκράτης, et quae dicta 
sunt ad voc. Tovos." Ernesti Lex. Techn. G r . Rhet . 
* " Άτονιάω, Langueo, Debilis sum, Pseudo-Chrys. 
Serm. 20. T . 7. p. 297, 34." Seager. Mss. * Έ ν α -
τονίω, Basil. 3, 598. * Έ^ατονεω, var. lect. Aristot . 
H . A. 9 , 32, 3. " Έξατονήσασα ψυχή, Jo . Climac. 
Scala 432 ." Boiss. Mss. " M e t h o d . 428. Andr . Cr. 
187." Kail. Mss. * Ιννεξάτονέω, Plut . 528. * " Προα-
τονέω, Ante invalidus et languidus sum, Aetuar." 
Lex. G r . La t . ap . P . Baldvin. l 6 l l . ] 

Βαρύτονος, Qui gravi tono effertur s. pronnntiatur: 
λέξιε, ap. Gramm. , Vox gravitona, lit quidam in-
terpr. At pro βαρύτονον στήθος, quod in VV. LL. 
exp. Pectus augustum, videndum est ne scr. sit βα-
ρύστονον, Graves gemitus edens : nisi quis dicat eo 
significari τό βαρέως τεινόμενον, Quod graviter ve-
xatur. [ " Βαρύτονον στήθος, Pectus angustum, Xeu. 
K. (5, 30.) p . 774. H . Steph. e VV. LL. affert sine 
antiqui Scriptoris auctoritate, puta tque scribi posse 
βαρύστονον, Graves gemitus edens, nisi quis dicat eo 
significari τό βαρέως τεινόμενον Quod graviter vexa-

. fur. Sed in Xen. loco, quem non observarat Steph., 
nihil mutanduui ; non magis quam in Aristot. Phy-
Siogn. 6. "Οσοι βαρύτονον φωνονσι μέγα Και πεπλε-
γμένον, αναφέρονται έπϊ τούς εύρωστους κύνας, καϊ έπί 
τήν έπιτρέπειαν: locus ad Xen. ilium ut referatur 
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Suppl . Lexx. e Xen." 119. J . Poll . 4, 114. Eus t . 
11. A . p . 84, 13. " Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 
257. 2, 421 . " Schaef. Mss. Quo compendio scriba-
tur , ad Greg. Cor. 312. 602. 801. Conf. c. βαρύτε-
ρος, 801.] Boρυτόνως, Gravi tono, [Schol. Aris toph. 
Ί π π . 529. Eust . II. A . p . 31, 3. 34, 5. in Od . p . 46, 
16. Quo compendio scr ibatur , ad Greg . Cor. 801.] 
Βαρυτονέω, Gravi tono claudo s. finio, Gravi tenore 
effero, [Schol. Eur. Hec . 12. 808. in Aristoph."Opv. 
267. Dionys. Η . 1. p . 116, 7. Eus t . II. A . p . 20, 32. 
23, 30. " Ad D i o n y s . Ή . 1, 359. Heyn . Horn. 7 , 
689·" Schaef. Mss. Bapvroveiv et βαρυτονεϊσθάι, qui-
bus compendiis scribantur, ad Greg. Cor. 312. 801. 
* Βαρυτονητέον, Schol. Aristoph. B. 864. * Βαρυτό-
νησις, Eust . U. A . p. 35, 50. 53, 29. * Βραχντονοε, 
Plut . Marcello 15. * Βραχυτονέω, Mathem. Vet t . 
53.] 

[ * " Airovos, Manetho 5, 251. 291 ." Kail. Mss. 
* Διτονέω, Duos habeo tenores, Apoll. Dysc . de 
Synt. 4 . p. 302. " Duplieem accentum uni syllabae 
impono, Planud. Dial. Ms. de Graminat ica ." Boiss. 
Mss. Spitzner. de Versu Gr . Her . 192. Αιτονέω et 
* Αιατονέω conf. , ad Greg. Cor. 741. App . ad Bast. 
E p . Cr. 19. * Αιτονίζω,^ Schol . Soph. A j . 7 4 8 . Schol. 
Aristoph. Π λ . 286. " Kuster . Aristoph. p . 6 ." Schaef. 
Mss.] 

'Επτάί-ονοί, Septem τόνους habens, nervis intentus, 
Intentus septem fidibus, chord i s : a τόνος, Chorda . 
[Eur. Iph . T . 1128. Here . F . 683. " W a k e f . Ale. 
453. Τ . H. ad Plutum p . 425. ad Lucian. 1 , 4 1 8 . 
426 . Ilgen. ad Hymn. 370. Mitsch. H. in Cer. I l 6 . 
Fabric. Bibl. Gr . 1. p . 92 ." Schaef. Mss . ] 

Ei;9vrovos, Qui in rectum tendit, aut tenditur . 
Ut , Eutbytona instrumenta, quae sagittas mit tunt . 
[ " Heyn. Hom. 5, 464." Schaef. Mss.] 

Eiirovos, opp. superiori UTOVOS, i. e. Validus, R o -
bustus, F i r m u s : metaph. sumta ab iis quae bonis 
ac firmis nervis intenta sunt, nec intentionem remit-
tunt, Lucian. (1, 334.) Ή νεύρα εϋτονα, ή ώμοι 
καρτεροί. It idem έντονος ύλη interpr. Materies firma 
et quae egregiam in operibus firmitatem conservat : 
u t eadem sit cum ea quae άστραβής nominatur. 
Theophr . H . PI. 5, 7· Ευτονώτατον έε φίλύκη. Ubi 
tamen Gaza vertit Obedientissima. E t εϋτονος χρη-
ματιστής, Qui omnes nervos intendit in conquirendis 
pecuniis. Alii, Qui vehemens studium parandis di-
vitiis adhibet , Plut. Themist . (5.) Additur interdum 
da t . veluti instrumental is : ut ap. Diosc. 5, 81. Ev-
τονος τή δυνάμει, Viribus valens. Sic εϊιτονος τή οσμή, 
Odore praestans, Vehementem edens fragrant iam. 
Exp . etiam Vocalis: quod referendum est ad rovos, 
quo significatur φθόγγος, Sonus. [ " Jacobs . Antb . 
8, 83. 10, 233. Exerc. 2, 95. Schneider. Scr ip t t . 
R . R . 3, I . p. 301. Valck. Phcen. p. 194. Hipp, 
p . 179. ad II. Γ . 375. ad Xen. Eph . 277. ad Diod. S . 
1 , 126 . Athen. 1, 43 ." Schaef. Mss. Evrovov, ro, 
Acre, Nervosum dicendi genus, Dionys. Cens. Script . 
3, 2. p . 427· et paulo post Demosthenes dicitur εν-

) rovos, Nervosus, ut ap . Quinti l . 10, 1. 76. Ner -
vis intenta sunt omnia : vide Tovos." Ernest i Lex. 
T e c h n . Gr . Rhet . * naveiirovos, Anal. 2, 30.] E£-
τόνως, Intentis viribus, Intentis omnibus virium ner-
vis, Valide, Firmiter, Forti ter , Vehementer, ισχυρώς, 
Hes., addens etiam ελαφρώς. Cum vero aliquis φθέγ-
γεσθαι εϋφώνως dicitur, reddere queas etiam Intento 
clamore, et, ut Cic. loquitur, Bonis lateribus. [Plut . 
Cat . Min. 17. Acta Apost. 18,28. " T o u p . Opusc . 2, 
176. Valck. l l .ee. Jacobs. Exerc. 2 , 9 5 . " Schaef. Mss.] 
Έντονέω, Validus sum, Valeo vir ibus: εντονοΰν εις τά 
οφθαλμικά, Ad ocularia medicamenta efiicax s. ap tum. 
Sicut vero άτονέω cum infin. junctum signif. άδυνα-
τέω, Nequeo, Non possum ; ita contra εντονέω j u n -
c tum cum eod. signif. Possum, Potis sum. Plut . (8, 
1 13.) Μή βονλόμενοι μηδέ εντονοϋντες ειπείν, Ούκ 
είδεν ημάς ό βασιλεύς: (104.) Παρέχει$ έμπεριπατείν 
ψνλάρω σαντόν, ούκ εύτονών ειπείν, "Οψομαί σε αύθις, 
νϋν δέ ού σχολάζω. Ubi ονκ εύτονών possis inter-
pretari etiam Non sustinens, audens. Εύτονία, ή, 
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Fi rmus tenor, et Contentio valida, Veheraeu t ia : 
εύτονία ή κατά τήν οσμή ν, affertur pro Odoris vehe-
mentia . Hesychio evrovia es t καρτερία, ανεξικακία, 
νπομονή, Tolerantia. [Plut . 6, 323 . 498 . Phocione 
3. " Jacobs . Exerc . 2, 95 ." Schaef. Mss.] Aievro-
νέω i. q . εντονέω, nisi quod praep. vim ei al iquam 
addi t . [Vim habeo, PoLyb. 4 , 43 , 8. * 'Εξευτονέω, 
Valde firmus sum, Arrian. Epict . 4 , 1. * Κατευτονέω, 
Hippocr . Epis t . 1282. Mathem. Vet t . p . 71 . * E ΰ τ ο -
νίζω, Alex. Trai l . 8. p . 433 . ] 

[* Ίθύτ-ονο*, i. q . Ιθυτενήε, Anal. 2, 128. σταλίκων: 
sed Brunck. reposuit Ιθυτενων.'] Ίσότονοε, Qui aequa-
lis toni est. Affer tur et ΐσότονα pro Eodem accentu 
praedita. [Paul. iEg. 6 , 102.] UNDE ' b o r d w s , M -
quali tono : vel iEquali tenore, iEquali motu . [* " Ά -
νισότονΟί, Theod . Prodr . in Not i t . Mss. 8 , 8 4 . " Boiss. 
Mss. * Aeinorovos, unde * " Αειποτονέω, T o n u m 
amitto, Nicom. Harm. 9." Wakef . Mss. * " Μακρ<5-
TOVOS, Jacobs . Anth . 9, 168." Schaef. Mss. Anal . 2, 
219 . Mathem. Vett . 53. * " Μακροτόνωε, Sext . E m p . 
c . Math, 1, 6. p. 242." Boiss. Mss. * Μακροτονέω, 
Longius protendo, Amplius intendo, Persevere, Per -
go, 2 Macc . 8, 26 . Ουκ εμακροτόνησαν κατατρέχοντεε 
αυτούς. * Μακροτονία, Antyllus Oribasii p . 126. 
Mat th . ] 

Μονότονος, Qui uno tantum tenore p rog red i tu r : 
ut oratio μονότονος dicitur Quae uno semper tenore 
profer tur absque ulla vocis intentione : quod vitium 
reprehendit Aristot. supra in Ύόνοε. || At μ. \έξιε 
diceretur Quae unico tono s. accentu p r o f e r t u r : 
sicut hirovoi vocari possunt Quae duobus tonis effe-
run tu r , ut quae annexam habent voculam enclit icam. 
II Exp . etiam Perv icax : u t sumtum sit ab iis quae 
unum semper eundemque tenorem servant, nec quid-
quam ex eo remittunt . [Gl . Pervicax, Pert inax, De-
stinus.] Μονοτόνωε, Eod . tenore, Longin. (34, 2.) 
Ka t ού πάντα εξής και μ. Μονοτονία, ή, Uuus idem-
que tenor, T e n o r uniusmodi, Una eademque spiritus 
ac soni intentio, Quinti l . 11, 3. Vitemus igitur illam 
quae Graece μονοτονία vocatur , una quaedam spiritus 
ac soni intentio ; non solum ne dicamus omnia cla-
mose, quod insanum est, au t intra loquendi modum, 
quod motu caret, aut summisso murmure , quo etiam 
debilitatur omnis intentio, sed ut in iisd. part ibus 
iisdemque affectibus sint tamen quaedam non ita 
magnae vocis declinationes, prout aut verborum di-
gnitas, aut sententiarum natura, au t depositio, aut 
inceptio, aut transitus postulabit. [Pervicacitas, Per-
tinacia. * Μονοτονόω, verbum contra G r . Imguae ana-
logiam forniatum, Eust; O d . 1 3 9 3 , 4 . ] 

[* Όμοιότονος, Dionys. H. de C . VV. 140. Schaef. 
* 'Ομοιοτύνωε, Eust . Od. A. p. 32 . ] 

ΌμόTOVOS, Eundem semper tenorem servans, Teno-
rem sempersui siinilem servans. Et ap . Medicos όμό· 
TOVOS πυρετός, Febris sibi aaqualisac similis, a principio 
ad finem usque perseverans. N a m quasi semper iu 
eodem vigore consistit, neque crescens neque decre-
scens: unde ET Άκμαστικόε πνρετόε alio nomine a Me-
dicis appellator. Gal . Metli. Med. 9. hunc μονότονον 
πνρετον, ut et επακμαστικόν et παρακ μαστικό ν, spe-
ciem statuit τοϋ συνόχου non putris , quem inter diarias 
febres recense t : ut eod. Auctore όμότονοε dici possit 
Quaecunque febris eund. tenorem perpetuo se rvan t . 
Haec Gorr . Et vox όμότονοε dicitur Quae tenore sui 
semper simili sonatur, nec in gravem sonum decli-
nans, nec se in aciitum tollens: [ " Avo bi θωμεν, βαρύ 
καϊ οξύ, καϊ τρίτον όμότονον, Plato Philebo p . 156. 
Basil. 1." Seager. M s s . : ] quae et μονύτονοε, ut doce t 
Caelius Aurel. Acu t . 3, 1. Exclamatio vehemens 
a tque eodem modo perseverans, quam Graeci μονότο-
νον vocant. I tem όμότονοε dicitur /Equaliter tentus , 
contentus, Vitr. 1, 1. In capitulis enim dextra ac si-
nistra sunt foramina hemitoniorum, per quae tendun-
tur suculis et vectibus e nervo torti funes, qui non 
praecluduntur nec praeligantur, nisi sonitus ad artifi-
cis ai!res certos et aequales fecerint. Brachia enim 
quae in eas tentiones includuntur , cum extenduntur 
aequaliter et pariter, utraque plagam emittere debent . 
Quod si non homotona fuerint, impedient directam 
telorum niissionem. Ubi nota eum subjungere, 
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A Quod si non homotona fuer in t , cum dixisset, Exten. 

dun tu r aequaliter. Hemitoniorum vero nomine intellj. 
git Funes s. N e r v o s : ac foramina hemitouioruiji 
appellat Ea foramina per quae hemitonia trajiciuntur, 
s. per quae tenduntur suculis et vectibus e nervo torti 
f u n e s : qui funes appel lantur et τόνοι.Perperam igitur 
quidam pro illo Foramina hemitoniorum, repoeueruut 
Foramina homotona : nonnulli, Foramina homotono-
r u m . Hemitonia autem dici ejusmodi funes,patet 
e quodam Heronis loco, quem e Turn , attuli in 
vos, qui et ipse illud Hemitoniorum retinet, et itidem 
interpr . Funium. [Athen. 480. Τ ά ei* ot hjyWr„ 
των ονομάτων ομότονά εστί, καν μεταληψθρ,εα το * 
παρ' Άττικοίε."] Όμοτόνωι, iEquali tenore, Eodem 
tenore, More eorum quae aequaliter tensa sunt, 
[S teph . B, 626. * Όμοτονέω, Ammon. 126. Schfef' 
ad Dionys . · H . de C . W . 140. " Nicom. Geras. 
H a r m . p . 26 ." Kail. Mss. Mithridatis Praef. ad Bruti 
Ep i s t . Philo Mathem. 6 l . * Όμοτονοίφτωs, ibid.] , 

ΌξύTOVOS, Qui acuto tono finitur, acuto sono COD-
Β cluditur , ut Quinti l . loqui tur : velut όξύτονο* λίζιι 

ap . G r a m m , dicitur Vocabulum quod acuto tono 
profer tur , s . cu jus ultima syllaba acuto accentu pro-
fer tur . Soph , vero (El. 243. ) όξυτόνων y<W dixit 
Acutisonorum, Qu i acuto vocis tenore eduntui: 
[A j , 629- Phi l . 1093. Dionys. H. 2. p. 18,21. 
" Voss Myth . Br. 1. p . 214 . " Scbaef. Mss.] UNDE 
Παροξύτονοs ET Προπαροξύτονο*, Qui in penultima 
acutum tonum habe t , e t qui in antepenultima, 
[* Παροξντόνωί, Athen. 4 0 9 . Schol. Lycopbr. 387. 
" Moeris p . 260. Fischer , ad Weller. Gr. Gr. 1, 
257 . " Schasf. Mss. " Schol. Aristoph, Πλ. 1062. 
Suid . v. Άβακάίνον." Boiss. Mss. * Ilapofrrflvim, 
Schol . Aris toph. Θ. 897• " Thom. M. 860. Fischer. 
ad Weller. G r . G r . 1, 264. 294." Schaef. Mss. 
" Προπαροξύτονος, Villois. Anecd. Gr. 2, 109," 
Wakef . Mss. * " Προπαροξντόνωε, Mceris p. 260. 
Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 257·" Schasf. Mss. 
" •Schol . Lucian. Contempl, 12. Bekk. Anecd.387, 
Phot . Bibl. 379. Suid. v. Ύωμύλος^Herodian. Epi-

3 mer. 213. Basil. Schol. Greg. Naz . Stelit.2.in Nor 
t i t . Mss. T . 11. P . 2. p . 111. n. 2. Schol. Aristoph. 
Π λ . 435 . " Boiss. Mss . " Eust . 42, 32. 6l, 30.:' 
Seager, Mss. * " Προπαροξντονέω, Hes. v. Kparaiif." 
Boiss. Mss . " Fischer, ad Weller. Gr . Gr. 1, 29i 
300. 407. * Προπαροξυτονηφν, 2, 419- Porson. ad 
Odyss . p . 83. Lips ." Scbaef. Mss. * Προπαροξυτόνψ 
σις, Phav . Lex. p . 10. Eust . O d . A . p . 42, 45. *Φ<-
λοξύτονοε, Idem in II. A . p . 54, 47· * 'OJwows, 
Schol. II. A . 420. Eust . II. A , p . 31, 3. ««ScboL 
Aris toph. Πλ , 435. 1062." Kail . Mss.] Όξντονέ», 
In acutum tendo, Angustus sum, ut Bud. interpr» 
ap. Greg . Naz . de Homine, Καθ' r)v, sc. ψάρνγγα, 
ό άνθερεων ύποχαλάται κοιλαινόμενοε,, καϊ όξυτόνων 
επιτείνεται. [Schol. Aristoph. Σφ. 1386. A. 124. Eust. 
II. A . p . 51, 4. Athen. 400. " Όξυτονήθη,· Fischer, 
ad Weller. Gr . G r . 1, 279. * Όξντονητέον, 2, 198." 
Scbaef. Mss. " Bekk. Anecd. 457. Schol. Apoll. 
Rh . l , 131. p . 18. n." Boiss. Mss . Schol. ArislopJi. 

"Opv. 267- * Όξυτόνησις, Eust . II. A. p. 45, 22= 
D 60, 13. * Τϊροοξντοvos, unde * " Προοξυτονίω, Bekk. 

Anecd. 464." Boiss. Mss. " Photius c. 440."Schaef. 
Mss.] 

Όπισθότονος, In aversum tendens, tentus: cui 
o p p . Έμπροσθότονοε, In anteriora tendens. Morbi 
cu jusdam ea nomina sunt , et species τον σκα?μοϊ*· 
de quib . Cael. Aurel. Acu t . Morb . 3, 6. Consequem 
est , inquit , de conductione atque distentione «t 
earum speciebus dicere. Utraque igitur passio ab 
accidente nomen sumsit. Conductio, a cotiducendo 
atque contrahendo : Extent io , ab extentione palien-
tium par t ium. Sed ejus species SUNT ΈμπροβΟΦ-
via, ET Όπισθοτονία, quas nos Pronum raptum at-
que supinum appellare poterimus. Alterum» ab eo 
quod in anter iora conduct ionem facit, alterum, 
quod ad posteriora. Aliquanto post, Raptus vero 
posterganeus, quem όπισθότονον Graeci vocant, est 
involuntaria refractio ob nimiam stricturam s. tunio-
rem. Pronus item raptus , quem Graeci έμπροσθοτo-
vov vocarunt, inclinatio colli in anteriores partes 
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jnvoluntaria, ob vehemeutem tumorem s. stricturam. A Tovatos, Qui tenore fit, Contentus , Intentus, Con-
Qui vero iis vitiis laborant, DieDNTUη 'Οπισθύτονι- tentionem non remittens : δρόμος, Gursus in q u a 
κοί ΈΤ 'ΕμπρΟσθότόνικοϊ, -de quibus Idem ibid, , perpetuus servatur tenor, Cursus intentus, contentus : 
Opisthotonitei&verocontractus ad posteriores par tes Suidae ό Ισχυρός. Α τ Τοναία dicitur ή.φωνής τάσις, 
fiet, cum nimia tensione atque dolore dorsi et clu- ut Hes. exp. i . e . Vocis intentio, s. Vox intenta. 
nium. His etiam crura conducuntur , et neque Alexis vero τοναίαν vocavit παλλακήν, ut in Lex. 
manus d i s t endun tnr : digitos conductos a tque impli- meo vet. et ap . Etym. annotatum e s t : Ή γαρ, in-
cites habent. Emprosthotonicis autem colla con- quiunt I idem, έπϊ πολύ. τής φωνής ά-πότασις καλείται 
ducuntur in anteriorem partem a tque mentum τοναία. [Phot . Τοναίαν "Αλεξις Παλλακβ' ούκ έχω 
pectoriconfigi tur , tenduntur ilia et pr jecordia, cum yap αλλ', ο, τι Ε'ίπω τοναίας τηλικαύτψ άξιον ή γαρ 
frequenti delectatione urinae egerendae, et difficili κ· τ. λ . Hinc patet Steph. male intellexisse Ety-
flexu digitorum. Gorraeo έμπροσθότονος est Perpe tua mologi verba.] 
totius corporis convulsio in partem anteriorem : spe- Τovialos, Toni magnitudinem a iquans : διάστημα, 
ties τον τετάνου, sic a symptomate appellata, quod Aristot. Probl . Ton i intervallum, Intervallum quo 
qui ea laborant, inclinantur in anteriora, nec se eri- tonus dis tat a tono. [Plut . 10, 227· 235. " E u c l i d , 
gere valent. Est autein, inquit, Tot ius corporis 587 . " Wakef . Mss. Τ . διάστημα, Theol . Ar i thm. 
convulsio, non solum cervicis, e quo constat non 328.] 
nrodo cervicis musculos, sed omnes etiam qui tota TOVIKOS, Qui tenore s. extensione fit: ut in vermi-
in spina bahentur, affici, et proinde hunc affectum bus τονική κίνησις, Motus qui fit per tensionem s. 
ad nervorum qui corpus in partem anteriorem extensionem; nam κινοϋνται s. πορεύονται τεινόμενοι. 
mflectunt, principium pertinere. Quanquam fieri Β Exp . etiam Firmus, u t τονιαίος. [" Τ . δύναμις, Philo 
interdum possit, ut iis non affectis, sed oppositis J · de N u m . Iromut." Gataker , Mss. Spitzner. de 
potius resolutis, id mali genus excitetur. Ac si Versu Gr . Her . 194.] 
totius quidem corporis est, έμπροσθότονος simpliciter [* " Ύόνιον, Cocchii Chirurg. 12." Kail. Mss.] 
appe l l a tu r : si vero certarum quarundam partium, Ύονάριον, τό, Fistula qua Musici s. HannOnici 
non simpliciter, sed addito ejus partis nomine quae τονς τόνους ένδώονσι, Quintil . 1, 1 0 , ( 2 0 . ) de C. 
ita distenditur, ut cervicis, vel maxillae, vel lumbo- Graccho, Cui concionanti, consistens post eum mu-
rum. Vide alia T . 2. col. 1365. post"Oxi<r0e. Aret . sicus, fistula, quam τονάριον vocant, modos, quibus 
de> Morb. Acutis 1, 6. Ίδέαι δέ τής ξυνολκής έασι deberet intendi, ministrabat. Haec ei cura inter tur-
τρείς· ές ενθν, ές τό κατόπιν, is τονμπροσθεν-ές εύθύ bidissimas actiones, vel terrenti optimates vel j a m 
μέν, ό τέτανος, είτε άστραβής άνθρωπος και άκαμπής timenti fuit . Refert idem P l u t . (7, 788.) his verbis, 
έντέταται' al δέ es τονπίσω ή ές τονμπροσθεν ξννολκαϊ, Ταίψ Γράκχψ τω ρήτορι, και τόν τρόπον οντι χαλεπψ, 
ξύν rij τάσει καί τω χωρίφ 'ίσχουσι τήν έπίκλησιν τήν καί περιπαθέστερον Χέγοντι, διηρμοσμένον ήν σνρίγγιον, 
μέν γάρ κατόπιν τοϋ νοσέοντοε άνάκλισιν, όπισθότονον $ τήν φωνήν οί αρμονικοί σχολήν έπ' αμφότερα διά. 
καλέομεν, τών rijbe πεπονθότων νεύρων'• έμπροσθότονον τών τόνων άγονοι' και τοντο έχων ο Ικέτης αύτοϋ λέγον-
δέ, ήν ές τούμπροσθεν καμπύληται άνθρωπος έπϊ τ οία ι τος, 'όπισθεν έστώς, ένεδίδον τόν ον επιεική καϊ πρ^ον,. ψ 
πρόσθεν νεύροισι· τόνός γάρ νεύρων καϊ έντάσιος οννομα. τήν κρανγήνάνεκαλε'ιτο, και τό τραχύ καϊ τό θυμικόν άφ\)-
Unde patet, cum sine adjectione quasi substantive pet τήε φωνής-: [E idem Vita Gracchorum 2. est *φω-
dicitur όπισθότονος et έμπροσθότονός, subaudiendum νασκικόν όργανον, ω TOVS φθόγγους άναβιβάζονσιν. 
esse συνολκή, aut etiam σπασμός, cum ibid, dicat Cf. Cic. de Ora t . 3 , 61. Gell . 1, 11. Valer. Max. 
σπασμοί ol τέτανοι '. I. e. id σπασμών genus, quod c 8, 10. E t y m . G . V. Απότομος.] 
τέτανον appellant. Alioqui personae etiam tr ibuun- Τονίζω, Tonum do, [Gl . A c c e n t o : ] τονίζω φωνήν 
tur , et έμπροσθότονος dicitur Qui in anteriorem par- affertur pro Vocem tono noto s. p ronun t io : et τονίζο-
tem corporis convellitur, s. Qui in pectus r i g e t ; et μαι, pro Tono exprimor. [*"Tον ιστέος , Schol. Pind. 
όπισθότονος, Qui in posteriora s. in scapulas : quo * Έντονίζω, In tendo, Jambl . V. P . 71 ." Wakef. 
sensu έμπροσθοτονικός quoque dicitur et όπισθοτονι- Mss.] 
κός. Τονόω, Intendo, Roboro , Firmo, ut Bud. interpr. 

Όρθότονος, Qui rectum tonum s. accentum habet . ap . Greg . Naz . de Homine, p . 17. "Οταν ή όρμή τοϋ 
UNDEΌρθοτονέω, Rectum tonum s. accentum do : φθεγγομένον πρός φωνήν τονώσ^ τό μέρος. Idem 
Bud. e Gaza , 'Εάν όρθοτονώνται, ubi de encliticis Greg , τονοϋν et ύποχαλγν sibi opp . , u t Lat . Inten-
loquitur. E t όρθοτονεΊσθαι dicit, cum scribimus, έμοϋ dere et Laxa re : in eod. I., p . 25. "Ύπνος τό σύντονον 
ήκονσας : inclinari autem et tonum suum amittere, si τής έγρηγόρσεως νπεχάλασεν, ειτα έγρήγορσις τό άνει-
dicas ήκονσάς μον. [ " Reiz. Praef. ad Herod, p. vii. μένον έτόνωσε. Et Basil. Ep . quadam de corpore. 
* Όρθοτονητέον, Porson. ad Odyss . p. 83. Lips." formicae dicit, Εί νεύροις σννδέσμοις τάς αρμονίας re-1 

Schaef. Mss. " Schol. II. Y. 2." Wakef. Mss. Schol. τόνωται, Nervis ac ligamentis corporis ipsius compa- . 
Cod. Harl. O d . A . 610. N . 228. Όρθοτόνησις, Spi tz- ges intenta ac firmata est, Sed forsan ibi leg, νεύ~ 
ner. de Versu G r . Her. 150.] ροις καϊ σννδ. [ " Wakef. S . Cr. 5, 14. Heyn. Hom. 

Παλίντονος,ι. q. άντίτονος, i .e. In aversum tendens, 5, 718. Accentum pono alcubi, Valck. Praef. ad 
Renitens : ut arcus παλίντονος dicitur Qui, cum Ammon. p . xiv." Schaef. Mss. Jambl . V. P. 148. 
tenditur, renititur, et in aversum redire c o n a t u r : εις " Greg . Nyss. 3 , 6 2 0 . Clem. Alex. 633, 13. Joseph . 
τούπίσω τεινόμενος s. έλκόμενος, ut Schol. Hom. exp. d 1022. * Τόνωσις, Intensio, Philo J . 1, 158." Wakef . 
II. Θ. (266.) ubi Poeta dicit παλίντονα τόξα τιταίνων: Mss. " Ad Mcer. 193. Accentus, Fischer, ad Wel-
et Hes. quoque παλίντονα sunt όπισθότονα rj τά έπϊ ler. G r . Gr , 1, 297·" Schaef. Mss.] Τονωτικοί, 
Πάτερα τρεπόμενα. Vel etiam, Qui retrorsum ten- Vim habens intendendi, s. roborandi et firmandi, 
duutur, in aversum tenduntur ; sic enim arcus tendi ap . Alex . Aphr. in Praef. 1. 1 Probl . Itidem ap . 
solent. I tem Instrumenta quaedam palintona sunt> G a l . init . 1. 8. τών κατά Τόπονς, Τονωτική δύναμις, 
quae lapides jaculantur , ut ballistae: quae et ipsa Facultas par tem tendendi . roborandiquc vi prae-
eod. modo tenduntur . [Soph. T rach . 511. Aristoph. di ta , cui o p p . χαλαστική. [Τονωτικώτερος, Alex. 
"Opv. 1739. Plut . 7, 455. 852. iEsch. Ch . 159. He- Trail . 7. p. 128. * Διατονόω, Pallad. de Febr . p . 
rod. 7, 69. " H e y n . Hom. 5, 463. 472. 727 ." 40. Χασμ ώνται ο ι νοσοϋντες καϊ διατονοννται. * Σνν-
Scbaef. Mss.] τονόω, vox Grammat . , Apollon. Synt . p. 342. Bekk. ] 

[* " Φιλότονος, Qui voces cum accentu vividiore [* Τονέω,ί. q . τονόω, Eust . II. A . p . 45 , 2 4 = 6 0 , 
efferre amat, Planud. Dial . Ms . de Grammatica ." 14. *'Εκτονέω, Debilito, Enervo, Suid. v. 'Ύπελύθη." 
Boiss. Mss.] Schleusn. Mss. * Ιυντονέω, Corroboro, Alex. T ra i l . 

[* "•Ήμίτονον, τό, Jacobs . Anth j 9, 326." Schaef, 8. p . 493. 498. 501. * " 'Τπερτονέω, Ga len ." Wakef . 
Mss.] Ήμιτόνιον, τό, Dimidia pars toni; Vocab. ap . Mss.] 
Musicos frequens. Item ήμιτόνιον pro Fune s. Nervo Compp . ex aor. 2. vel praesenti. 
accipitur, ut docui in Τόνος et Όμότονος. [* " Τριημι* 'Ατενής, In tentus , vel etiain Admodum in t en tus ; 
τόνιον, Plut . 2, 430." Wakef. Mss. * Ή^σονιαΐο», nam α in hoc vocab, έπιτατικόν est. Hesiod, (Θ, 661.) 
Lobeck. Phryn. 547·] άτενεϊ τε νόψ και έπίφρονι βουλή, Lucian. ( 1 , 4 2 . ) 
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"Απερ εγώ άτενεί καϊ άναπεπταμένγ τή ψνχή δεζάμε-
vos, αντίκα μεν ούδέ είχον ε'ικάσαι όπερ επεπόνθειν, 
Intentissimo animo, Bud. I tem άτενήε dici tur homo 
aliquis, Qui intends et inconniventibus oculis in-
tuetur, s. tixis et firmis, Athen . 8. E l ναι δέ τιναε καϊ 
σκαρδαμνκτικούε' και TOVS μεν άναιδείε είναι, αβέβαιους 
δ' είναι τουε ateveis. Ubi nota sibi opponi TOVS σκαρ-
δαμνκτικούε et TOVS άτενε~is, i. e. Eos qui nictitant, et 
E o s qui intentis fixisque oculis al iquid contemplan-
tur . Άτενήε dicitur etiam Qui eund . semper teno-
rem servat, ut όμότονοε: seu Rigidus et Inflexilis, 
Constans, ut Bud. interpr. In qua signif. accipi tur 
interdum in bonam par tem, interdum in malam : 
ideoque exp. etiam Pert inax. In bonam, lit cum 
Plut . Aristide (2.) dicit Φύσιν Ιδρνμένην εν ήθει βε-
βαίφ και irphs τό δίκαιον άτενή, Rigidam et inflexibi-
lem, ac constantem in tuendis justitise par t ibus . 
Quo modo Idem iu Dione dicit, eum studuisse τοϋ 
πρόε τον δήμονάτενούε μηδέν νφελείν μηδε · χαλάσαι, 
Ε rigiditate ilia qua erga populum utebatur . In 
malam, ut cum in 1. περί Ανσωπίαε Idem scribit , 
Ο ϊτ ' α ί πάλιν εκείνη ν επαινετεον τήν άτρεπτον καϊ 
άτενή διάθεσιν, ubi τό άγαν άτένέε ορρ . τψ επιεικεί 
σφόδρα. Sic Aristoph. Σφ. (730.) μηδ' άφρων γέν-g 
Μηδ' άτενήε άγαν, άτεράμων τ άνήρ, Nec nimium 
rigidus, s. pertinax. Rursum Plu t . de Aud. (6, 150.) 
Bapiis μεν γάρ ό άκροατήε και φορτικόε, ό προε πάν 
άτεγκτος και άτενήε τό λεγόμενον. || Exp . etiam D e -
missus, ut in hoc incerti Auctoris loco, (Plut . The-
mist. 14.) ΪΙνεϋμα λαμπρόν καϊ κύμα τάε μεν Έλληνι-
κάε ούκ έβλαπτε ναϋε, άτενεϊε ονσαε καϊ ταπεινοτεραε, 
Quod demissiores liumilioresque essent. [ " Valck. 
ad II. 22. p. 162. Diatr . 188. ad Timaei Lex. 52. 
157. T h o m . M. 120. Jacobs . Exerc. 1, 49- A n t h . 
6, 259. Lucian. 1, 234. ad Herod. 645. Brunck. 
Phi l . 780. Heyn. Horn. 5, 699. Longus p . 118. 
Vill." Schaef. Mss. Soph. Antig. 826. κισσόε. Vide 
'Ατενίζω. Quod ad vim intensivam τοϋ a, c f . "Αξν-
λοε, Άδραστεία, "Απνροε, "Αστονοε, 'Αχανής, Άστα-
γηε.~\ UNDE .ΆτενεεΕΤ Άτενωε,- adverbia : ple-
rumque cum βλέπειν aut όράν, et. signif. Intentis s. 
Defixis oculis. Plut . Cic. (48.) 'Ατενεε εώρα τοίε σφα-
γεϋσιν, Lucian. (1, 217·) Άτενεε έφεώρα έε με, Inten-
tis oculis me intuebatur. I tem pro άτενεε όρφν dici-
tur τήν όψιν έε τό άτενεε άπερείσασθαι: ut , (2, 765.) 
'Eiret δε άπαξ τήν όψιν εε τό άτενεε άπηρεισάμην, Μοχ 
ubi fixus intenderem oculos. Suidas quoque άτεvis 
exp . πάνν * προσόχωε, άσκαρδαμνκτεϊ, σνντόνωε, άτρέ-
πτωε, ίσχνρώε, σννεχέε: item διόλον, παντελώε: i tem 
είιθν, παραχρήμα. Posterioris autem άτενωε hoc 
affertur exemplum e Plut . Popl. 'Ερρωμένωε καϊ άτε-
νωε άπαντήσας, cum hac interpr. Acri praesentique 
animo se offerens. [ " Άτενές, ad Timaei Lex. 53. 
Thom. M. 120. Valck. ad Theocr . x. Id . p . 31. 'Are-
νώε, T h o m . Μ. I . e . ad Diod .S . 1 ,187 .2 ,1S8 . "Schae f . 
Mss . Plut. Galba 25. Ανσπειθώς και άτενωε έχονταε. 
Άτενωε et έκτενωε conf., ad Greg. Cor. 567. Diphilus 
Athenaei p. 236. Τηρώ άτενέε τοϋ μαγείρον τόν καπνόν. 
Epicharmus ap. Eund. 277. 286. Άτενεε άπ' άοΰ$.] 
Inde et VERB. 'Ατενίζω, significans άτενεε όρώ, In-
tentis oculisaspicio, Immotis oculis intueor, Oculos 
defigo, Oculis defixis inspicio, Act . 7, (55.) Άτενί-
aas eis τόν ονρανόν, Defixis in cceluui oculis. Affer-
tur et, 'Ατενίζω πρόε τό εκείνου πρόσωπον, pro Pendeo 
misere de illius vul lu ; et ex Aristot. Probl . Ατενίζω 
πρόε τάλλα, tanquam positum hie sit verbum istud 
simpliciter pro Intueor. Ipsi etiam oculi dicuntur 
άτενίζειν pro άτενεε καϊ άσκαρδαμνκτεϊ βλέπειν.: ut 
L u c . 4, (20.) ΙΙάντων εν τή σνναγωγή oi οφθαλμοί 
ήσαν άτενίζοντεε αύτψ. Ubi etiam nota cum dat . 
construi. [ " Ad Timaei Lex. 53. Heyn. Horn. 8, 84. 
Valck. Phcen. p. 481. Abresch. Add. ad Aristaen. 
136. Toup . in Schol. Theocr . p . 218. Jacobs. Anth . 
6, 259. Thom. M. 816. P . Abresch. Paraphr . 154. 
laudat Schultens. Orig. Hebr . I , 12." Schaif . 
Mss. " Act . Apost. 1, 10. Άτενίζοντεε ήσαν, Oculis 
in coelum attentis spectabant . Quandoquidem h. v. 
decies in hoc libello recurrit , semel paulo diligentius 
de eo dicendum est. Vide Act , 3, 4 . 12. 6, 15. 7, 
55. 10, 4, 11 ,6, 13 ,9. 1 4 , 9 . 23, 1. In istisJocis 
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• invenietur dupl ic i s tructura vel cum dat. , vel cum 
praep. ε'ιε et quar to casu. Signif. autem άτενίξαν 
τινϊ, vele ' ts r i , vel είε τινα, Aliquid vel Aliquem ocu-
lis valde intentis contuer i . Apud Scriptt. Gr. vett 
v, h . non inveiiietur nisi semel aut bis ap. Hippocr 
Semel ap , Lucian. 1, 667. q u i bis adbibuit phiasin 
idem significantem άτενέε άφορων is τινα, et areve( lt 
τ ι άποβλέπειν, 217· 599· Recentior Luca Scriptor 
quippe Seculi quart i , verbum h. nostr. valde freI 
quen ta t Heliod. iEth. In phrasi άτενίζειν τινί i t f . 
ce tur vox όφθαλμούε. Eadem saepe supprimitur ID 
phras i προσέχειν τινϊ, Adhibere alicui, Interfere in 
aliquem aut oculos, au t mentem, aut hanc et i||0i 
simul. Heliod. 7. p . 357· Arsacen Amoris ictu per-
cussam memorat άκλινώε άτενίζονσαν, Intentis oculis 
contuitam Theagenein. Videri possetarev/ieoi comp. 
ex α et τενίζειν. Sed hoc non fuit in usu ap. Grae-
cos : derivantur istiusmodi verba quadrisyllaba longe 
pi 11 rima a dativis adject ivorum in ηε: ut ab ά λ ι ^ 
άληθέοε, άληθεί, άληθείζειν, contr. άληθίζειν, Vera 

Β d icere ; sic ab άτενήα—άτενίζειν. Adj . autem ire· 
νήε significat Valde tendentem, inteutum,, s, quis 
nervos te;ndat, s. oculorum aciem. Figurate inser-
viebat multis usibus, de homine quoque positum au-
stero et rigido, in Aristoph. I φ . 72g.: Eur. inAI-
cmaeone posuisse de homine qui cum summa virium 
contentione festinabat, l iquet ex Hes., ,qni hoc 
Fragm. inde servavit, "Ηκω δ' άτενήε άπ' οίκων: addit 
Hes . Καί Άτενίζειν λέγουσι τονε.. σνντείνονται «i 
έπερείδονταε τήν 'όψιν, Verbum etiam adkibent de iis 
qui rectis a tque intentis oculis contuentur. Rectis 
oculis intueri quid sit, docui t eruditorum hocsevo 
longe princeps Bentl. ad Hora t . Carm, 1, 3,18. ubi 
ante Bentleium Siccis legebatur . Quod Grxcis est 
άτενίζειν, Latinis etiam dicitur Tendereoculos. Ten-
do La t . u t ique est a G r . τ έ ν ω : . τένων est Lat. Tendo. 
Tendere de visu intento et directo posuitLucr. 1, 
67. Primum Graius homo mortales tendere contra 
Est oculos ausus : ita certe h . 1. legit Nonius Marc. 
411. Tendere lumina Virgijianum est de Cassandra, 

c quam raptabant , manibus post terga revinctis, £u. 
2, 405. Ad coelum tendens ardentia lumina frustra: 
phrasi diceres Lucanea άτενίζουσα ε'ιε τον ονρανίν." 
Valck. Scho). in Ν . Τ . 1, 309 . Άτενίζομαι, Simo-
nid. Fr . 86, 4. e t ap . Athen . 591.] Άτενισμοί,ο, 
Intuitus continuus et inconnivens, Cum quis inten-
tissimis et defixis oculis contemplatur aliquid, [Gl. 
Obtu tus , Obtui t io , Intuitus. Theophr. Fr. 8, 9. 
* Άτενισ-os, Schol. Ven. II. A . 98.] 'Ενατενίζω, 0-
culos defigo in, Intentis oculis inspicio: Ένατνιίσαι 
τή άληθείφ, Oculos in veritatem defigere,. Basil. E-
pist. Pro quo alii, Veritatem exquisite cernere. [".Ad 
Charit . 362. Toup . in Schol. Theocr. 218. Rubnl̂ . 
ad Timaei Lex. p . 6 . ad Diod. S. 1, 205. Jacobs. 
Anth . 6, 259·" Schaef. Mss. * "'Ενατένισα, Oculo-
rum defixio, Intense aut Intensis oculis facta con-
templatio, in Nov. Const.", Lex. Gr . Lat. ap. P. 
Baldvin. l 6 l l . * Έπατενίζω, Theo.phr. Fr,8,9.Ed. 
Schn . Photi i autemExcerptaevaren'Sw habent. *Ka-
τατενίζω, Schleusn. Lex. V. Τ · * " Προατενιζω, Fa-

D bricii Cod. Pseudepigr . V. T . 2, 79." Schleusn.Mss. 
*" Προσατενίζω, Intentis oculis aspicio, Anonym. 
Vit . Chrys. 325. Τή τοϋ Παύλου ε'ικόνι irpoearey/ffos, 
έφη, δέχοιο, Παΰλε, τών παρ' έμοϋ πόνων καί ων εχα 
τό τιμιώτατον δώρημα." Seager. Mss. » An^r. Cr. 
119." Kali . Mss . " Σννατενίζω, Gl . Contueor.] 

Ενθυτενήε, In r e c t u m tendens, al. D i r ec tu s , [J. 
Poll . 2, 73. 3, 96, Schol. Pind. Π . 5, ΙώΟ. ^lian· 
Η . Α. 4, 34. Philo J . p . 319. 534 .723 . "Abresch. 
Lec t t . Aristaen. 169. Bast. Specim. p. 42. Musgr. 
Hel . 1468. * Εΰθυτενώε, Abresch. L e c t t . Aristaen. 
166."Schaef. Mss. Philo J . 173. * ΕϋθντενίζΦ, Phot. 
Ενθντενίζονσα· όρθώε βαδίζουσα' * επιτατικάις τρέ-
χουσα" όρθώε φρονούσα' άπταίστωε ψηφιζομένη' « 
ενθύ σκοπούσα' καί εύθντενίζων, ό μάρτνε ό τά είδη 
άπαρέγκλητα διατηρών καϊ εύρνθμον την ο'ικείαν γνύ-
μην διά τήε * ενθνλογίαε παριστών' άπό μεταφορά! τή ι 
επιτεταμένηε. νενράί. * " Ίσοτενήε, Paul. Si lent iar . 
Auibo 158. 230 . " Schief. Mss.] Όξυτενήε, Ια acu-
tum tendens, Acuminatus , Epigr. [Suid. "Ορθοτεφ, 


